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 AKRA’DAN 
Zaman içinde olaylar zinciri acõ-tatlõ anõlar bõrakarak uzayõp gidiyor. Zihin-

lerde sadece yaşanan olaylarõn bõraktõğõ izler kalmakta. Geçmişi y‰d ederken 
bazen ŸzŸlŸr, bazen de gŸlŸmseriz.  

2020 yõlõ itibariyle 20. sayõmõzõ yayõnlamanõn ve  yayõn hayatõmõzda da 8. 
yõla başlamanõn verdiği mutluluğu dergi ailesi olarak okurlarõmõzla paylaşmak 
istiyoruz. Ancak AKRAÕnõn yayõn hayatõna başladõğõ Ağustos 2013 tarihinden 
itibaren sade ve akõcõ bir dille anlattõğõ hik‰yeleriyle dergimize katkõda bulunan 
Yayõn ve Danõşma Kurulu Ÿyemiz gŸzel insan, eğitimci-yazar Hamdi †lker 
BeyÕin olgun ve verimli çağõndayken 20 Mayõs 2019 gŸnŸ aramõzdan ayrõlmasõ 
bizleri derinden ŸzdŸ. …nce yazdõklarõnõn aksine son olarak 18. sayõmõza hi-
k‰ye yerine şiir göndermişti. Bir bšlŸmŸnŸ aktaracağõmõz ÒBAHAR, TOP-
RAK VE ZAMANÓ adlõ şiirindeki anlatõ, aramõzdan ayrõlacağõnõ sezmişçesine 
sevenlerine elveda der gibiydi sanki.... Allah (cc.) rahmet eylesin, ruhu şad ol-
sun. 

 

Òbir bahar hayal et 
et ki, ucu yüce dağlardan aşsõn 
diğer yanõ sonsuzluksa eğer, 
alõp gštŸrecekse seni başka mecralara 
bil ki sen bahar değil bir aşksõn 

HAMDİ ÜLKER 
1969-2019 
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takõlõp gidiver bir sevdanõn ardõndan 
git demişse canan, can neylesin... 
 

bir toprak hayal et! 
et ki başõ MunzurÕa, KeşişÕe ersin 
yaşlõ koyaklarda açan bir çiçek gibi, 
yahut taze bir serçe, bir ala tavşan yavrusu 
bolkar rŸzg‰rlarõ ile kokun ovaya değsin 
Tutunup geliver bir rŸyanõn kanadõna  
Gel demişse canan, can neylesin....” 

***** 
Akra Kültür Sanat ve Edebiyat Dergisi’ne Ağustos 2013 tarihinde başladõ-

ğõmõz an bir sšz vermiştik okuyucularõmõza; o da Òhafõzalarda tatlõ, gŸzel, fe-
rahlatõcõ anõlar bõrakmanõn yanõnda her dšnemde yararlanõlmak Ÿzere kŸltŸrel 
alanda doyurucu ve tatmin edici yeni ŸrŸnler, yorumlar ve sağlõklõ bilgiler sun-
maktõr. Bu ilkemizden asla sapmadõk.  

Hayat, zikzaklõ bir akõştõr, dolayõsõyla her zaman bizim arzuladõğõmõz tarzda 
gelişme gšstermiyor. Dolayõsõyla toplum; iyiliği, gŸzelliği, doğruluğu ve ben-
zeri her tŸrlŸ olumlu davranõş biçimlerini içinde barõndõrõrken, diğer yandan 
çirkinliği, kštŸlŸğŸ, yalancõlõğõ ve benzeri oluşlarõn  h‰llerini de bŸnyesinde 
barõndõrõyor. BŸtŸn bunlarõ gšz šnŸnde bulundurarak toplumumuzda genel ka-
bul gšrmeyen hiçbir düşünceye dergimizde yer vermedik. Tek hedefimiz ilk 
sayõdan itibaren makalelerin akademik seviyesini ve derinliğini korumak ve 
bilimsel literatŸre katkõda bulunmak olmuştur. Bu bağlamda Akra Yayõn Serisi 
adõ altõnda 2’nci olarak ÒOzan Seyfettin ‚oban, Hayatõ / Sanatõ / ŞiirleriÓ adlõ 
300 sayfalõk eseri yayõnladõk. …nŸmŸzdeki yõllarda benzeri çalõşmalarõmõz de-
vam edecektir. 
 Başta dergicilik olmak Ÿzere kŸltŸrel faaliyetlerde bulunma ile sanal or-
tamda var olma mŸcadelesi veren Akra KŸltŸr Sanat ve Edebiyat Dergisi hem 
dijital hem basõlõ ortamda okuyucuya sunulmaktadõr. Ayrõca  hizmetlerin de-
vamlõlõğõ ve verimliliği açõsõndan dergimizin bazõ bšlŸmlerine yeni arkadaşla-
rõmõz katõldõlar. Genel koordinatšrlŸk gšrevini Selami GŸlõrmak; Yayõn ve 
Danõşma Kurlu Ÿyeliği gšrevini Necdet Tozlu üstlenirken; Salim Durukoğlu 
ve Serdar Deniz …zdemir  ise Editšr Kurulunda gšrev aldõlar. Bu vesileyle 
aramõza yeni katõlan arkadaşlarõmõza gšrevlerinde başarõlar diliyoruz. 

AKRAÕnõn yeni sayõlarõnda buluşmak umuduyla tŸm okuyucularõmõza sağ-
lõk, mutluluk ve esenlikler dileriz. 
                                                                                 Dr. Şadi YAZICI 
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rõmõz katõldõlar. Genel koordinatšrlŸk gšrevini Selami GŸlõrmak; Yayõn ve 
Danõşma Kurlu Ÿyeliği gšrevini Necdet Tozlu üstlenirken; Salim Durukoğlu 
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lõk, mutluluk ve esenlikler dileriz. 
                                                                                 Dr. Şadi YAZICI 
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dan ayõrt edici karakteristik šzelliğidir. Bu bakõmdan antropolojik açõdan dŸ-
şŸndŸğŸmŸzde akõl, insanõn kendi dŸşŸnce ve iradi fiillerini kullanma meleke-
sidir. Bu meleke ile insan, kendi davranõşlarõnõ kontrol edip fiillerini gerçekten 
beşer” ve ahlaki açõdan yŸklenebilmektedir. Fizyolojik açõdan aklõn kullanõ-
mõnda ortaya çõkan bazõ kusurlar sebebiyle birtakõm yoksunluklar meydana ge-
lebilir. Bu kusurlarõn en radikal olanlarõ arasõnda mutlak değeri ršlatif olanlar-
dan ayõrt edememe, kendi arzusunu šzgŸrlŸk içinde seçememe gibi soyut dŸ-
şŸnme eyleminde yetersizlikler veya aklõnõ layõkõyla kullanma yetisinden yok-
sunluk sayõlabilir. Bunlara ilave olarak akõl melekesini tamamen yok etmeden 
ortaya çõkan halŸsinasyonlar gibi duyusal algõ bozukluklarõ veya zihinsel açõ-
dan ihmal ve dikkatsizlik dalgalõ mizaç bozukluklarõ da aklõn tam işletilmeme-
sinin sonuçlarõdõr.1 

Din” inanç, akõldan farklõdõr, ama onsuz değildir. Hatta din, zihinsel netice-
lere varma açõsõndan akõldan da šte bir şeydir. Din” inanç, bir eyleme karar 
vermek hatta akli bir eylemin kendisidir. Bilhassa normatif din” çevreler için 
akla dayanmayan veya bir iman formŸlŸ olmayan inanç ve inanca dayanmayan 
akõl, hatta bir şeye akõl olmadan inanmak aptallõktõr.2 

Akõl yŸrŸtme veya akõl etme eylemi, insanlõğõn, din” dŸşŸnce tarihi kadar 
eskidir. Denebilir ki dinin rasyonel izahõ, iman ikrarõ olarak, insanõn dine ver-
diği spekŸlatif imandan ve onu takip eden ritŸel tepkisinden bile šnce olmalõ-
dõr. Dolayõsõyla tõpkõ din duygusu gibi dindeki akõl yŸrŸtme de zihnin šncŸller 
veya šnermeler yoluyla Òdõşarõya karşõÓ imani bir neticeye veya içkin ve nihai 
bir yargõya ulaşmasõnõ ifade eder. MŸminin kabul ettiği eski bir dini şehadet 
šnermesinden diğerine geçmesi olarak hidayet sŸreci de başõndan sonuna ka-
dar Òeski inancõn kişisel anlamõnõ yitirmesi ve yeni inancõn aynõ kişide makul 
hâle dšnŸşmesiÓ olarak anlaşõlabilir. Dindeki hidayet dahil tŸm akõl yŸrŸtme 
eylemlerinde iki temel yšn bulunur; madde ve form. Bunlardan madde, akõl 
yŸrŸtmenin ilgili olduğu içeriği oluştururken form ise akõl etme unsurlarõnõ bir-
birlerine bağlayan mantõksal usulŸ meydana getirir. İkisini birbirine uyumlu 
hâle getirenler ise akõl yŸrŸtmenin geçerliliği ve gerçekliğidir. Bu açõdan aynõ 
forma sahip tŸm akõl yŸrŸtme sŸreçlerinde šncŸller doğruysa netice de doğru 
dur.3 Bu bakõmdan iman gibi akõl yŸrŸtme de, beşerin âlemi tecrŸbe etme ve 
yargõlama aygõtlarõndan kabul edilebilir. 
___________________________________ 

1. Paul K. Meagner, Ò Reason, Use OfÓ, New Catholic Encyclopedia, ed. Berard H. Mart-
haler, Thomson Learning, Inc.,Washington 2003, XI, 946-947. 

2. K. R. Birkett, Ò Christian Apologetics: Is It Viable in a Post-Christian Culture?Ó, New 
Dictionary of Christian Apologetics, ed. Campbell Campbell- Jack- Gavin J. McGrath, IVP 
Academic, Illinois 2006, 33- 34. 

3. J. A. Ladriere, ReasoningÓ, New Catholic Encyclopedia, ed. Berard H. Marthaler, Thom-
son Learning, Inc.,Washington 2003, XI, 946. 

ÒRasyonellikÓ ise kelime olarak nispeten Aydõnlanma sonrasõ dšnemlerde 
Avrupa entelektŸel sšzlŸğüne girmiştir. Avrupa dillerinde ÒakõlÓ kavramõ da 
tõpkõ rasyonellik gibi Aydõnlanma dŸşŸncesine ait bir terim olmasõna rağmen 
XIX. yŸzyõl sonlarõna kadar dŸşŸnce sisteminde revaç bulmamõştõr. Bilhassa 
evrimci pozitivist felsefe için insan aklõ, ilkel çağlarõn vahşi insanlarõndan mo-
dern teknolojik ilerlemelere kadar tek dŸzlem içinde ilerleyen insanlõk tarihi 
içinde gelişen zihinsel bir melekedir.4 

Aydõnlanma šncesi antik dšnemde akõl- din ilişkisinde ilk gšze çarpan din 
bilginlerinden Rhegiumlu Filozof Theagenes olup (d. M…, 525 civarõ), polite-
ist din konusunda felsef” açõdan akõl yŸrŸtŸrken Òalegorik anlayõşõÓ esas al-
maktaydõ. Bir başka ifadeyle o, insan aklõnõn en doğal ve kendiliğinden çabasõ 
olarak meylettiği politeizmi, doğal ve psikolojik kuvvetlere karşõlõk gelen bir 
sistem olarak gšrerek mevcut tŸm ilahlarõ alegori ile açõklamaya çalõşõr. O, bu 
bağlamda AtinaÕda mukim ilahlarõn aslõnda âlem ve hayatla ilgili fenomenlerin 
hikmet peşindeki bilgeler tarafõndan yapõlan rasyonelleştirilme ve ilahlaştõrma-
larõn en somut hâlleri olduğunu ileri sŸrdŸ. Sšz gelişi ona gšre Tanrõ Ares, 
aslõnda Òinsanõn dŸşebileceği sonsuz akõlsõzlõğõÓ, Tanrõça Afrodit, Òinsandaki 
şehvet ve aşk dolu arzuyuÓ, Tanrõ Hermes ise Òfilozoflardaki ayõrõcõ aklõÓ yan-
sõtmaktaydõ.5 

Sonraki dšnemlerde bilhassa Stoacõlar, ağõr mitolojilere sahip mevcut 
Grek ilahlar sisteminin štesinde bulunan ulaşõlmaz anlaşõlmasõ zor tek prensip 
logosun, çeşitli oyunlarõyla rasyonelleştirilmiş ama yanlõş anlaşõlarak tahrif 
edilmiş bir dini gelenek haline gelmiş olduğunu iddia ettiler. Mesela aynõ ekol-
den Chrysippus (M…, 280- 206), filolojiye başvurarak PanteonÕdaki baş tanrõ-
nõn ismi olan Zeus kelimesinin aslõnda logosun bir diğer ifadesi olan nous ke-
limesinden türemiş olduğunu, buna bağlõ olarak Tanrõ HermesÕin Òilahi akõlÓ, 
Tanrõ ReaÕnõn ise Òmaddi yeryŸzŸÓ demek olduğunu ileri sürdü.6 

Din-akõl diyalektiğinde politeizmi rasyonelleştirerek aklõ, felsefi zemine 
oturtan bir araç olarak görenlerin başõnda Romalõ hatip, devlet adamõ ve filo-
zof Marcus Tullius Cicero (M.…. 106- M.…. 43) geldi. Cicero, M…, 45 yõlõnda 
kaleme aldõğõ De Natura Deorum (Tanrõlarõn Doğasõ)7 adlõ yapõtõnda polite-
izm mahiyetinin rasyonalize edilmesi konusunun felsefenin en zor ve en 
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karmaşõk meselelerinden biri olduğunu açõkladõ. Sšz gelişi Cicero, kendisin-
den šnceki veya dšnemindeki filozoflarõn, politeist bir dŸzlemde ilahlarõn var 
olup olmadõğõ, varlõklarõ yaratõp yaratmadõklarõ veya en başõndan beri šlŸmsŸz 
Tanrõlarõn hikmet ve iradeyle insanlarõn işlerini yšnetip yšnetmedikleri veya 
bunlarõ yaparken aralarõnda gšrŸş alõş-verişi yapõp yapmadõklarõ gibi Òkaran-
lõkta kalanÓ sorulara cevap verirken sŸrekli çelişki ve ihtilafa dŸştŸklerini iddia 
etti. Bu bakõmdan Cicero’ya göre dinî cehalet, aklõ kullanan spekŸlatif felse-
fenin hem ortaya çõkõş sebebi hem de kaynağõdõr.8 

Son tahlilde pagan Cicero, Hristiyan logos šğretisi ve MŸslŸman Òfaal akõlÓ 
nazariyesine benzer şekilde her şeyi koruyan ve idame ettiren doğanõn, mutlak 
ve en yŸksek derecede ÒTek bir AkõlÓ ile sevk ve idare edildiğini açõkladõktan 
sonra ÒDoğaÓ ve ÒTanrõÓ gibi birbirinden farklõ iki kavramõn aslõnda Tek ve 
Aynõ Varlõğõ ifade ettiğini iddia eder.9 

Bilhassa Ršnesans ve Reform šncesi Orta Çağ Hristiyan dŸşŸncesinde 
(šzellikle Aziz Tertullian, Aziz Origen, San Aquistine çizgisindeki erken dš-
nem kilise babalarõnõn başõnõ çektiği ve dindar aklõ değerlendiren patristik fel-
sefede) ortaya çõkan sistematik teoloji, ana hatlarõyla šncelikle insan zihninin 
fiziksel bedenle ilişkisini dinî açõdan mŸkemmel gšrdŸkten sonra, Tanrõnõn su-
retinde yaratõlan insanõn ilahi akõlla yakõn ilintisini, asli gŸnahla kirlenen beşeri 
aklõ ve onu onarmak isteyen ilahi vahiyle uzlaşõ gayretlerini veya onu ilahi 
olanlardan uzaklaştõrmak isteyen agnostik sekŸler felsefelerle etkileyici irtiba-
tõnõ ve nihayetinde aklõn, teolojik dŸşŸnce ve manevi tefekkŸrdeki itaatkâr ro-
lŸnŸ ortaya çõkarmak istedi. Bu bakõmdan dine boyun eğen patristik akõl, dŸ-
zeni sağlayõcõ bir tarzda her şeyi kuşatan bu âlemin mantõğõnõ, Òilahi zihnin 
sistematik ve en somut hâliÓ olarak gšrdŸğŸnden akõl yŸrŸtmeyi, hermenštik 
açõdan teolojiden antropolojiye doğru yol alan, ilahi zihnin akõllõca ve sistema-
tik olarak evreni anlatan ve yerli yerince antropolojik izahlar yapan bir yakla-
şõm olarak kabul etti. Zira erken dšnem dogmatik patrolojiye (kilise babalarõ-
nõn dŸşŸncesine) gšre insan, bu evrende onun içeriğini ve tasarõmõnõ anlama-
yan yegâne varlõktõr. Patristik teologlarõn bu akõl yŸrŸtme eylemi, aynõ za-
manda aklõn kõsmen de olsa teolojilerindeki rolŸne işaret ediyordu; yazdõklarõ 
şeylerde ilahi kozmos dŸzenin açõklamak ve teolojinin gizli mantõğõnõ şerh ede-
rek anlatmak aynõ zamanda ilahi aklõ tam yansõtan (Hristiyan) insana yŸklenen 
beşeri aklõn en bŸyŸk vazifesiydi.10 

_______________________________ 
 

8. C. D. Yonge, ÒIntroductionÓ, CiceroÕs Treatise on the Nature of Gods, H.G. Bohn, Londra 
1853, 1- 6. 

9. CiceroÕs Treatise on the Nature of God, 17. 
10. Anna N. Williams, The Divine Sense- The Intellect in Patristic Theology, Cambridge 

University Press, Cambridge- New York 2007, 2-4. 

Aynõ dšnemde Helenistik felsefeyle entegre çabalarõna girişen Yahudi dŸ-
şŸncesi, Kutsal KitabÕõ merkeze alan katõ bir fideist (iman”) aklõ benimsedi. Bu 
dönemin etkin Yahudi düşŸnŸrlerinden Rabbi Saadia Gaon [MŸslŸmanlarõn 
bildiği adõyla Feyyumi] (d. 882- š. 942), Yahudi Rabbani geleneğini toptan 
reddedip sadece TevratÕõ esas alan Karailik mezhebine karşõ Yahudi temel 
esaslarõnõ savunurken Òİlahi aklõn ŸrŸnŸÓ olarak vahiy (Tevrat) ile beşeri (ruh-
ban) aklõnõn en somut ŸrŸnŸ ve gelenek kŸlliyatõ TalmudÕu beraber harmanla-
mõş ve sonuçta açõk bir şekilde Yahudi kutsal metinleri ile dšnemin felsefesini, 
beşer” akõl ile İsrail vahyini uzlaştõrmayõ dile getiren ilk Yahudi dŸşünürlerden 
biri olmuştu.11 

Onun açtõğõ yolda ilerleyen Orta Çağ Rabbani Yahudiliğinin en önemli si-
masõ EndŸlüslŸ Musa b. Maymun [Maimonides] (d. 1135- š. 1204) ise İslam 
felsefe dŸnyasõna ait olan ve eserlerini Arapça kaleme alan bir filozof olarak, 
klasik felsefeyi iyi bilen Yahudi dindar entelektŸel kesim ile Musa Şeriatõnõ 
yorumlayan Rabbani Yahudiliğin uzmanlarõnõ uzlaştõrmaya çalõşõr. 

O, akõl melekesi ile teçhiz edilmiş insanõn, Yahudiliği ve bilgi kaynaklarõnõ 
šzel ve eşsiz kõlan şeyin kutsal kitaptan akõl sayesinde çõkarõlan derin anlamlar 
olduğunu kavrayabildiğini açõkladõ. Onun sistematik anlayõşõnda bu derin dinî 
anlamlar, insanõ iki šnemli sonuca ulaştõrõr; dinin šngšrdŸğŸ saadetli bir hayat 
ve aklõn hedeflediği entelektŸel sonuçlar. O, bilhassa Yahudi toplumu için 
Òtaze bir felsefi soluk ve yepyeni bir dinî terminolojiÓ kazandõran DelaletŸÕl 
Hair”n (Yolunu Sapõtanlarõn Rehberi) adlõ eserinde dindar olup felsefeye karşõ 
olanlar ile felsefe sebebiyle dinden uzaklaşmõş olanlar gibi Òkafasõ karõşõk (Ya-
hudi) insanlaraÓ rehberlik etme amacõ taşõdõğõnõ açõklayarak TanrõÕnõn varlõğõ, 
âlemin yaratõlõşõ, kštŸlŸk problemi, varlõk anlayõşõ, kader anlayõşõ gibi Rabbani 
literatŸrde geçen başlõca dinî konularõ kendi zamanõna ait felsefi nazariyeler 
õşõğõnda yorumlar. Ona gšre insan aklõnõn sõnõrlarõ ve her tŸrlŸ felsefi zorluğa 
rağmen temel gayelerinden biri de fizik ve metafiziğin aslõnda Kutsal KitapÕõn 
gizemli šğretilerinin šzdeşleri olduğunu gšstermektir. Bu šzdeşleştirme işi fi-
lozofun değil Musa Şeriatõnõn talebesinin ahlaki yŸkŸmlŸğŸdŸr. Bšylece May-
monides, akõl ile dinin birbiriyle çatõşmadõğõnõ aksine aynõ potada eriyerek Ya-
hudi kutsal kitabõn sunmuş olduğu gerçekliği en iyi bir şekilde anladõğõnõ; so-
nuçta Rabbanilik ve felsefenin birbiriyle bağdaştõğõnõ gšsterdiğini açõklar.12 
 Aklõ ve dini, kaynak, durum ve hedef açõsõndan birbiriyle aynõ gšren, ima-
nile bilimsel verileri aynõ potada eriten, felsefi hikmet ile vahyi tek kaynağa  
____________________________________ 
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sahip “iki sütkardeş gören” hatta Doğu ile BatõÕyõ uzlaştõran Orta Çağ İslam 
düşŸncesi bilhassa EndŸlŸs felsefesi (šzellikle İbn Bacce, İbn TŸfeyl ve İbn 
Rüşd) olmuştur.  

Bunlar içinde ÒEndŸlŸsÕŸn ilk sistematik filozofuÓ olarak bilinen İbn Bacce 
(d. XI. yŸzyõlõn sonlarõ- ö. 1138), kadim Yunan logos anlayõşõndan etkilenerek 
insandaki ilk zihinsel faaliyeti sağlayan faktšrŸn, insanõ dine ve tevhide yak-
laştõran yine AllahÕtan gelen insandaki gizli ilahi faal akõl olduğunu iddia etti. 
O, nakli bilginin akõldan daha šnemli olduğunu savunan ve aklõn kesin bilgi 
kazandõrmadaki yetersizliğine vurgu yapan bu yŸzden akõl-din ilişkisinde mis-
tik tecrŸbeyi daha fazla šnemseyip bu tŸr bir tecrŸbenin insanõn zihinsel âle-
minde ilhamlara yol açacağõnõ ve bu sayede ilahi hakikatleri gšrebileceğini 
hatta sõrr” bir istiğrak ile hakikat bilgisine ulaşabileceğini iddia eden Gazzali( 
š. 1111)Õye karşõ çõktõ.13 

Yine Endülüs düşŸnŸrleri içinde kadõ kaftanõndaki hekim ve filozof olarak 
akli ilimlerle nakli ilimleri birbirleriyle uzlaştõran ve Batõlõlarca Averroes ola-
rak bilinen İbn Rüşd (d. 1126- ö. 1198), bilhassa Fasl-ül- Makal ve Kitab-ül- 
Keşf adlõ eserleriyle akõl- din ilişkisini hikmet ve şeriatõn birbiriyle uzlaşõ 
içinde olduğunu sšyleyerek anlamaya çabaladõ. Bu dengeli tavrõyla skolastik 
düşünce karşõsõndaki sorgulayõcõ aklõn başlangõcõ olan Ršnesans ve Aydõnlan-
maya fikri zemin hazõrlayanlarõn başõnda gelen İbn Rüşd, aynõ zamanda bir 
kadõ ve hekim olarak hizmet ettiği irfan ve burhan sahibi Hikmetli Doğu (İs-
lam)Õyu, filozof olarak ÒEn BŸyŸk Aristo ŞarihiÓ sõfatõyla Aristo felsefesini 
tanõttõğõ BatõÕya yakõnlaştõrõp iki dŸnya arasõnda entelektŸel bir kšprŸ oldu.14 
İbn RüşdÕe gšre din, varlõklara akõlla bakmayõ ve değerlendirmeyi zorunlu 

kõlmaktadõr. Bu bakõmdan bilimin temeli ontolojiktir. Felsefe de varlõklarõ in-
celemek ve onlarõn AllahÕa delaletini araştõrmaktan başka bir şey değildir. 
Bšylece o, epistemolojik olarak din ile onun sŸt kardeşi dediği felsefeyi en-
tegre etmektedir. Ona gšre felsefe kabiliyetli insanlara hikmeti šğretirken şe-
riat ise avama hitap eden bir yoldur. Bu bakõmdan İbn Rüşd, “her nebi bilgedir 
ama her bilge nebi değildirÓ der. Dolayõsõyla onun dŸşünce sisteminde din ile 
akõl birbiriyle çatõşõrsa bunun sebebi ya felsefenin açõklama yaptõğõ bir konuda 
din sessiz kalmõştõr veya o konuda šnceden dogmatik bir tanõmlama yapmõştõr. 
Bu noktada akõl ile din arasõndaki çatõşmada literal anlam yerine mecaza yš-
nelerek “te’vilÓ(felsefi yorum) tek mantõksal çšzŸm yoludur. Ancak teÕvil, uz-
manõ tarafõndan yapõlmalõ ve avama bõrakõlmamalõdõr. Bšyle bir akõl yŸrŸtme 
yšntemine sahip olarak İbn Rüşd, sšz gelişi dinde farklõ yorumlamalarõn ola- 
bileceğini, din” bilginin en az felsefi bilgi kadar çoğulcu bir yapõda olduğunu; 
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13. Hilmi Ziya †lken, İslam Düşüncesi, Doğu Batõ Yayõnlarõ, İstanbul 2015, 294. 
14. †lken, 295- 300. 

bu yŸzden filozoflarõn ve mutasavvõflarõn kelamcõlara gšre daha hoşgšrŸlŸ ol-
duklarõnõ iddia eder.15 

TeÕvil yšnteminin verdiği açõlõm sayesinde İbn RüşdÕe gšre insan, entelek-
tŸel melekelerini kullanmakla, bu evrenin gerçek değeri olan mŸlk âlemi Ÿze-
rinde derin incelemelerde bulunmak ve YŸce MŸlk Sahibi tanõmakla yŸkŸm-
lŸdŸr. Bšylece nakli bilgi olarak vahiy, akli bilgi olarak felsefe çalõşmayõ zo-
runlu kõlmõştõr. Ona gšre insanõn entelektŸel ve akli araştõrma yšntemi İslam 
felsefesi terimiyle Òburhan” kõyasÓ, Aristo felsefesi terimiyle Òapodeiktik kõ-
yas” denen doğruluğu tartõşma gštŸrmeyen veyahut kanõtlanmõş šnermelere 
dayalõ geçerli ve kesin sonuçlar veren kõyastõr.16 

X. yŸzyõldan itibaren İslam dŸşŸncesi ile derin etkileşim haline giren Orta 
Çağ patristik felsefenin etkili isimlerinden Aziz Thomas Aquinas ise šzel ola-
rak akõl ile inanç arasõnda genel olarak da Hristiyanlõk ile (İslam filozoflarõnõn 
yorumladõğõ haliyle) Yunan felsefesi arasõnda tam bir uyum olduğunu gšster-
mek istedi; ona gšre akõl ve iman, bilginin iki yoludur. Bunlar içinde bilhassa 
akõl, tecrŸbe ve mantõk ile bilebildiklerimizi kapsar. Onun teolojisinde šzel bir 
vahyin dõşõnda tecrŸbe ve mantõk melekelerine sahip akõl yoluyla tek bir Tanrõ 
olduğunu bilmemiz mŸmkŸn iken iman yoluyla ise TanrõÕnõn İsa Mesih yo-
luyla dŸnyaya gelişini ve teslis yoluyla TanrõÕnõn doğasõnõ bilebiliriz. Dolayõ-
sõyla Tanrõ bilgisinin akõl ve iman gibi çifte hakikate ihtiyacõ olduğundan sa-
dece birinin bilgisi yeterli değildir. Daha kõsa bir ifadeyle AquinasÕa gšre iman 
akõl Ÿzerine inşa edilir ve onunla kendi varlõğõnõ sŸrdŸrŸr. Bu yŸzden iman ve 
akõl doğru anlaşõldõğõnda her ikisinin šğrettikleri arasõnda hiçbir çelişkinin ol-
madõğõ anlaşõlõr.17 

Neticede Orta ‚ağ Batõ Hristiyan dŸnyasõnõn Teslis teolojisine uygun ola-
rak Ò‚ifte HakikatÓ adõnõ verdiği akõl-din uzlaşõsõ anlayõşõna karşõ Tevhid” dŸ-
şŸnceye uygun olarak Òİki Hakikatin Kaynak Birliği”ni savunan İslam dŸşŸnce 
sistemi, bilhassa İbn RüşdÕŸn gšrŸşleriyle dinin doğrularõnõn felsefenin doğru-
larõnõn aynõ hakikat kaynağõ olduğunu iki hakikatin birbiriyle šzdeş olacağõnõ 
ortaya çõkan çelişkinin ancak yanlõş iddialarda bulunan taraf yŸzŸnden veya 
zahiren olabileceğini bunlarõn ise tevil yšntemlerine başvurarak ortadan kaldõ-
rõlabileceğini savundu.18 Bu yaklaşõmlarõyla Orta Çağ İslam dŸşŸnce sistemi, 
bir taraftan bir postmodern dŸşŸnŸr gibi katõ tenkitçiliği ve fikirdeki çoğulcu- 
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sahip “iki sütkardeş gören” hatta Doğu ile BatõÕyõ uzlaştõran Orta Çağ İslam 
düşŸncesi bilhassa EndŸlŸs felsefesi (šzellikle İbn Bacce, İbn TŸfeyl ve İbn 
Rüşd) olmuştur.  
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tanõttõğõ BatõÕya yakõnlaştõrõp iki dŸnya arasõnda entelektŸel bir kšprŸ oldu.14 
İbn RüşdÕe gšre din, varlõklara akõlla bakmayõ ve değerlendirmeyi zorunlu 

kõlmaktadõr. Bu bakõmdan bilimin temeli ontolojiktir. Felsefe de varlõklarõ in-
celemek ve onlarõn AllahÕa delaletini araştõrmaktan başka bir şey değildir. 
Bšylece o, epistemolojik olarak din ile onun sŸt kardeşi dediği felsefeyi en-
tegre etmektedir. Ona gšre felsefe kabiliyetli insanlara hikmeti šğretirken şe-
riat ise avama hitap eden bir yoldur. Bu bakõmdan İbn Rüşd, “her nebi bilgedir 
ama her bilge nebi değildirÓ der. Dolayõsõyla onun dŸşünce sisteminde din ile 
akõl birbiriyle çatõşõrsa bunun sebebi ya felsefenin açõklama yaptõğõ bir konuda 
din sessiz kalmõştõr veya o konuda šnceden dogmatik bir tanõmlama yapmõştõr. 
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luğa dayalõ hoşgörüyü benimseyen ve çoğulcu felsefe taraftarõ olurken, diğer 
taraftan Tanrõ’nõn, imanõn değil beşeri bilgi ve inancõn temel konusu olabile-
ceğini ileri sŸrerek natŸralist aydõnlanmacõlardan daha gŸçlŸ bir şekilde antro-
polojik teolojiye destek verdi.19 

Rönesans ve Reform dönemi gelişmiş Orta Çağ Avrupa düşüncesinde ise 
akõl- din diyalektiği, zamanõn ruhuna uygun olarak dini daha fazla doğayla ve 
insanla ilişkilendirerek anlamaya dayanõyordu. Bu dšnemdeki Kilise, zama-
nõna uygun bir akõl yŸrŸtme geliştirerek -bilhassa yaratõlõş kõssasõndan hareket 
ederek- olumlu yšnde ÒinsanõnÓ maddi ve manevi açõdan ÒTanrõya benzer 
(Imago Dei) yaratõlõşõÓ ve olumsuz açõdan insanõn şeytana kanarak gŸnahkar 
olarak cennetten kovulmasõÓ gibi akõl yŸrŸtmeyle yakõn ilişkili gerilimli tema-
lar patristik antropolojiyi zihinsel olarak meşgul etmişti. Kilisenin insanõn akõl  
edilebilir oluşuna vurgusu, beşerin bu yeteneğindeki ilahi hikmetin kšklerinde 
kendini buldu. Devrin kilise babalarõ, kendi dšnemlerdeki akla aşõrõ šnem ve-
rip onu dinle šzdeş gšren anlayõşõ yerine yaratõlmõş âlemde yansõdõğõ şekliyle 
İlahi akõl edici zihnin ihtişamõna šzel ilgi duydular. Bu dŸşünceye göre Yüce 
Tanrõ, beşerin aklõ kullanma kapasitesinin fark edilmesini bizzat istemekte ol-
duğundan kilise babalarõ, evrendeki dŸzenin yani İlahi kudret elinin tasarladõğõ 
evrenin tamamen beşeri melekelerin ŸstŸnde olmadõğõnõ aksine iyi, kštŸ, çir-
kin, şer gibi kavramlarõn akõl ile açõklanabilen sistematik, mantõklõ ve tutarlõ 
şeyler olduğunu iddia ederler. Kõsacasõ onlara gšre beşerin asli günaha düşme-
sine rağmen, bŸtŸn içeriğiyle evren, ilahi yaratõcõ ve nimet verici aklõnõ tama-
men yansõtan bir tarzda insan tarafõndan anlaşõlabilecek şekilde tasarlanmõştõr. 
Bu yŸzden insan aklõnõn, hem benzerliğini ve ruhunu taşõdõğõ ilahi olanla ad 
extra bir ilişkisi hem de fiziksel âleme yoğun ilgi duyan beşeri beden ve ira-
deyle ad intra bir ilgisi bulunmaktadõr.20 

Reform döneminde kilise karşõtlarõ arasõnda en šnemli sima rasyonalist fi-
lozof ve diplomat Jean Bodin (1530- 1596) sayõlabilir. BodinÕe gšre rasyonel 
açõdan en iyi din (optima religio), kŸltŸrel ve tarihsel açõdan Òen eskiÓ (an-
tiquissima) olandõr. Yani insan õrkõnõn en başõndaki babanõn inancõndan beri 
dinin kškeni rasyonel açõdan soruşturulmalõ (totius humani generis parente 
origo est petenda) ve en iyi din tŸrŸ bulunmalõdõr. Bu yŸzden ona gšre tarihin 
başlangõcõna doğru akõl yŸrŸtŸrsek insanlõğõn ilk babasõnõn bizzat tek Tanrõ ta-
rafõndan en iyi alõşkanlõklarla, en iyi eğitimle, en iyi bilgiyle ve sonuç olarak 
en iyi ruhani faziletler (animi virtutibus) ile donatõldõğõnõ buluruz. Bir başka 
ifadeyle Bodin’e gšre, ezel” ve ebed” Tanrõ tarafõndan insan zihnine 
___________________________________ 

19. Aliye ‚õnar, Ò İbn Rüşd DŸşŸncesinde Rasyonel Teoloji ve AkõlÓ, Doğu – Batõ İlişkisinin 
Entelektüel Boyut- İbn RŸşd’ü Yeniden Düşünmek- İbn RŸşd, ed. Musa Kazõm Arõcan, Cumhu-
riyet †niversitesi Yayõnlarõ, Sivas 2009, I, 365. 

20. Williams, 4-6. 

“doğru akõllaÓ (recta ratio) Òtohumu atõlanÓ (insita) Òen iyi ve en eski dinÓ, 
monoteizmdi. Dolayõsõyla tõpkõ ilk (orijinal) olanõ kadar doğal din de, kurtuluş 
için yeterli olduğundan, doğaya ve insana ait kanunlarla da uyum içindedir. Bu 
görüşleriyle o, doğal dini sistematize eden David Hume, Benjamin Franklin ve 
Thomas Paine gibi aydõnlanmacõlara, akla odaklanan evrimci ateist Edward B. 
TylorÕa son olarak insanlõğõn en eski dini olarak tektanrõcõlõğõ gšren Katolik 
rahip Wilhelm SchmidtÕe ilhamlar vermiştir.21 

Bodin ile aynõ çağda yaşayan CherburyÕli Edward Herbert (1583- 1648) ise 
İngiltereÕnin ÒšncŸ deistÓ filozoflarõndan biri olarak Kitab-õ Mukaddes tarihi, 
vahiy, otorite Ÿçlemesi etrafõnda hem rasyonel hem de dindar olmanõn imkânõ 
Ÿzerinde durur. 1624 yõlõnda kaleme aldõğõ ve 1645 yõlõnda gšzden geçirip ya-
yõnladõğõ De Veritate (Hakikat †zerine) adlõ eserin sahibi HerbertÕe gšre bir 
dinin iyi veya kštŸ olmasõ için vahyin onlarõ bu şekilde ilan edip etmemesi 
temel šlçŸt değildir. Aksine evrensel bir din, insana bağõşlanan ve doğasõna ait 
ideler yoluyla depolanmõş ve doğru akõl etmeyle sağlamasõ yapõlmõş gerçek bir 
gelenek olmalõdõr. Sonuçta Tanrõ vergisi olan akõl ile doğal dinin doğruyu bul-
mada işbirliği yapmasõnõ isteyen HerbertÕe gšre fõtrata ait doğru akõl, vahye ve 
imana hatta geleneğe dayanmaz; aksine tŸm insanlõk tarihinde dinî gelişmeler 
süreci vardõr ve bu gelişme tarihiyle tŸm insanlõk YŸce TanrõÕyõ tarihsel dŸz-
lemde akõl edebilir.22 

XVII. yŸzyõlõn sonundan itibaren XVIII. yŸzyõlõn tamamõnõ içine alan ve 
skolastik Hristiyan dŸşŸncesinin tam karşõsõnda yer alan dšnem, dindar imanõ 
yerine insan aklõnõ yŸceltip onu šne çõkaran, onu biricik kõlavuz gšren bilimsel 
devrim olarak Aydõnlanma ‚ağõÕdõr. …yle ki Alman Filozof Immanuel Kant 
(š. 1789), Aydõnlanmayõ (Aufklaerung), yine kavgalõ olduğu skolastik Hristi-
yan dŸşŸncesinin en šnemli iki iman argŸmanõyla- Òasli gŸnahÓ ve ÒkurtuluşÓ 
terimleriyle- şšyle açõkladõ; Aydõnlanma, insanõn Òkendi šz gŸnahõylaÓ dŸş-
müş olduğu ergin olmayõş durumundan ÒkurtulmasõdõrÓ. Bu ergin olmama du-
rumu ise insanõn kendi aklõnõ bir başkasõnõn kõlavuzluğuna başvurmaksõzõn kul-
lanamayõşõdõr. Hatta Òkendi aklõnõ kullanmaya cesaretin olsun [Sapere aude]Ó 
diye haykõran AydõnlanmaÕya katkõ olarak Kant, imanla bilinebilen her şeyin, 
tek başõna akõl yoluyla da bilinebileceğini savunurken imanõ aklõn altõnda 
gšrdŸ ve mucizelerin artõk gereksiz olduğunu dŸşŸndŸ. 23 

Avrupa Aydõnlanma ve Akõl çağõnõn kurucu babalarõndan İngiliz klasik li- 
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___________________________________ 
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“doğru akõllaÓ (recta ratio) Òtohumu atõlanÓ (insita) Òen iyi ve en eski dinÓ, 
monoteizmdi. Dolayõsõyla tõpkõ ilk (orijinal) olanõ kadar doğal din de, kurtuluş 
için yeterli olduğundan, doğaya ve insana ait kanunlarla da uyum içindedir. Bu 
görüşleriyle o, doğal dini sistematize eden David Hume, Benjamin Franklin ve 
Thomas Paine gibi aydõnlanmacõlara, akla odaklanan evrimci ateist Edward B. 
TylorÕa son olarak insanlõğõn en eski dini olarak tektanrõcõlõğõ gšren Katolik 
rahip Wilhelm SchmidtÕe ilhamlar vermiştir.21 
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Avrupa Aydõnlanma ve Akõl çağõnõn kurucu babalarõndan İngiliz klasik li- 
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beralist filozof John Lock (d. 1632- 1704), düşünce özgürlüğŸnŸ šne çõkardõ 
ve ister dinî olsun ister dünyevi olsun insan eylemlerinin akla göre düzenlemesi 
gerektiğini sšyledi. O, bir taraftan aklõn ŸstŸnlŸğüne vurgu yaparken diğer ta-
raftan vahyi dolayõsõyla dinî bilgiyi aklõ destekleyen bir bilgi olarak kabul etti. 
Son tahlilde Lock, hakikat anlamõnda akõl ve dinin ( bilhassa vahyin) mantõksal 
açõdan birbirleriyle çelişmediğini açõkladõ.24 
İskoç asõllõ filozof David Hume (1711- 1776), kendisinden birkaç asõr šnce 

başlayan “doğal dinÓ kavramõnõ âdeta fenomen hâline dönüştüren kişilerin ba-
şõnda gelir. Bu anlayõşõyla Hume, din” dŸşüncenin illetlerini doğaya indirgeyen 
bir anlatõma sahiptir. Onun araştõrmasõ bu anlamda dinin akli temelleri ve dinin 
tabiata indirgenen kškenleri ile ilgiydi. Zira inancõn rasyonel unsurlarõnõ zaten 
skolastik düşŸnce ele almaktaydõ.25 Bir başka ifadeyle Hume, rasyonel bir fi-
deizme inanarak dinin, mŸspet bir kanõttan veya destekleyici bir argŸmandan 
yoksun olsa da rasyonel açõdan kabul edilebilir šzellikte olduğunu savundu.26 
Hume ÒvahyedilmişÓ yani Òmucizeye dayalõ din” diye isimlendirdiği Yahudi- 
Hristiyan (ve tabii ki İslam) geleneklerinin vahiy anlayõşlarõnõ (mesela Kitab-õ 
MukaddesÕi, KurÕan-õ KerimÕi hatta Vedalarõ) rasyonel açõdan tamamen red-
dederken Doğal Dinin TarihiÕnde ise insanõn din olgusunun makul kabul edi-
lebilirliğini bilhassa ilk din kabul ettiği politeizmin kökeninden başlayarak sor-
gulamaktadõr.27  

Benzer gšrŸşlere sahip aydõnlanmacõ deistlerden Fransõz Jean Meslier (š. 
1733), Òbizim ilk teologlarõmõz sŸtannelerimizdir; onlar, bize yeryŸzŸndeki 
kurt adamlar hakkõnda hikâyeler anlatõrken aynõ zamanda gškteki Tanrõ’dan 
bahsettiler” derken, deist rasyonelliği “dinin çocuğun masum zihinsel yapõsõna 
benzeyen yönlerine” işaret ederek anlamlandõrmaktadõr.28 Ondan iki asõr sonra 
psikolog Sigmund Freud, bu anlayõşa geniş yer ayõrarak dini, modern akõlcõlõk 
adõna ÒillŸzyonÓ, Òtatlõ zehirÓ, Òpsiko-nevrotik bir hastalõkÓ ve Òsarhoş edici ve 
alt edilmesi gereken çocuksu masumiyet” olarak görecektir.29 

Neticede vahiyle irtibatlarõnõ tamamen kesen Aydõnlanmacõlar, doğal din 
dedikleri inancõn etkisiyle mukayeseli natŸralist din çalõşmalarõnõn temellerini 
atõp modern din bilimlerinin doğuşuna gŸçlŸ zemin hazõrladõlar. Bšylece onlar, 
_____________________________ 

 

24. A. M. Robbins, ÒLecitimacy of ApologeticsÓ, New Dictionary of Christian Apologetics, 
ed.  Campbell Campbell- Jack- Gavin J. McGrath, IVP Press, Illinois 2006, 22. 

25. P. J. E. Kail, ÒUnderstanding HumeÕs Natural History of ReligionÓ, The Philosophical 
Quartely, (Nisan 2007), 57/227, 190. 

26. Preus, 92- 93. 
27. Strenski, 31; Kail, 211. 
28. Stark, 240. 
29. Sigmund Freud, The Future of an Illision, ed. and trans. Peter Gay, W. W. Norton, New 

York 1989, 54-56. 

Hristiyanlõğõn din ve akõl Ÿzerindeki tekelci hegemonyasõnõ kõrarak hatta tartõ-
şõlmaz ve eşsiz değerdeki Hristiyanlõk dâhil tŸm dinleri sekŸler açõdan araş-
tõrma konusu yapan ve dinin antropolojik ve fiziksel açõdan akla uygun bir 
tarzda incelenmesini šne çõkaran Òyeni bir dinî çalõşma alanõÓ ortaya çõkardõ-
lar.30 

Aydõnlanmayõ ideolojiye dšnŸştŸrŸp rasyonel pozitivizmi esas alan Mo-
dern dšneme gelindiğinde din çalõşmalarõnda daha kštŸmser, daha sekŸler ve 
gŸnŸmŸzdeki normatif olmayan çabalara benzeyen bir akõlcõlõk ve natŸrizm 
anlayõşõ dikkatlerden kaçmaz.31 Bu tŸr olumsuz modern entelektŸel dŸnyasõ 
için minimum haliyle inançta dolayõsõyla dinde, mantõk ve rasyonellik aran-
maz. Sšz gelişi modern pozitivizmin kurucularõndan filozof Auguste Comte, 
dini kŸçŸmseyerek, Òmantõk dõşõÓ ve Òruhani õstõraplarõn akõl Ÿzerindeki mutlak 
zaferinden kaynaklanan halŸsinasyonlarÓ olarak kabul etti.32Hatta bu dšnemin 
en belirgin šnermelerinden biri olarak, rasyonel dŸşŸnceyi tahrip eden dinin 
Òbirey içinÓ zararlõ olduğu iddiasõ ortaya çõktõ. Mesela modern sosyal bilimle-
rin šncŸlerinden Thomas Hobbes, Leviathan adlõ eserinde, Hristiyanlõk dâhil 
tŸm dinleri Ògaflete benzeyen saflõkÓ, ÒcehaletÓ ve Òyalanlar yõğõnõÓ olarak gš-
rŸp toptan reddetti.33 

Bunlara ilave olarak dine karşõ en sistematik entelektŸel yaklaşõm, Kraliçe 
Victoria dšneminde yaşayan İngiliz etnolog Edward Burnett Tylor (1832-
1917) ve onun šğrencisi James George Frazer (1854- 1941) tarafõndan temel-
leri atõlan ÒKŸltŸrel Mukayeseli Din BilimiÓ çalõşmalarõyla ortaya çõktõ. Bu 
yaklaşõmõ benimseyenlerde gšze çarpan başlõca akademik sorunlar, bilhassa 
dinin rasyonel kškenini ve dinin irrasyonel unsurlarõnõ anlamak şekline bŸrŸ-
nen ana hatlarõyla dinlerin tasnifini yaparak sosyal bilimcilere yol gšstermekti.  

Bšylece yeni başlayan modern dini araştõrmalarda sekŸler, agnostik ve 
iman ikrarõ olmayan bu bakõş, kilise olmadan vahyedilmiş imana aklõn zaten 
ulaşabileceğini ve din araştõrmalarõnda Òaklõn her tŸrlŸ dogmatizmden tam ba-
ğõmsõzlõğõnõÓ ilan ediyordu.34 Hatta gittikçe daha tenkite dayalõ form kazanan 
modernist din çalõşmalarõ, her zaman şu moda šnermeleri saklõ tuttu: 

 a. ÒTam bağõmsõz insan aklõ karşõsõndaki tŸm uydurma batõl inanç ve din-
ler, insanlõk tarihi boyunca hem birey hem de cemiyet için zarar vermiştir. 

b. İnsanlõk, akõl ile çatõştõğõ anda zalim tiranlarõ ve icraatlarõnõ kutsarken, 
__________________________________ 
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sosyolojik açõdan kontrolsŸz kitlelerin ani infiallerini tezkiye eden işe yarar bir 
araç olarak kullanõldõ.  
 c. Akõl- din ilişkisinde din daima insanõ pasifleştirici bir zafer kazanma pe-
şindedir.  
 Bu šnermelere ilave olarak akõl- din arasõndaki çatõşmacõ ilişkiden yana 
olan pozitivist sosyalizmin ideologlarõ Marx ve Engels, Òdini, ataleti tercih 
eden [vis inertiae] ve insanlõk tarihinin en bŸyŸk geri bõrakõcõ gŸcŸÓ hatta Òtop-
rak sahibi ile el ele vererek insanlõğõ sŸrekli taciz eden papazõn kštŸ bir eseriÓ 
olarak gšrdŸ (Marx- Engel, 1955, 15 ve 18). 

Modernitenin akõl-din diyalektiğindeki bu bakõş, aynõ zamanda din olgusu-
nun aleyhinde olumsuz bir imajõn doğmasõna neden oldu. Sšz gelişi bu dš-
nemde din, zihinsel bağlamda olumsuz olarak ÒzararlõÓ, Òhayal kõrõklõğõÓ ve 
Òher bakõmdan mahrumiyetÓ olarak değerlendirilirken en iyimser haliyle bile 
(Alman sosyolog Georg SimmelÕin tabiriyle) Òruhun her tŸrlŸ keşmekeşliğine 
karşõ bir ağrõ kesici veya her tŸrlŸ acõ çekmeye karşõ yatõştõrõcõÓ işlev gšren bir 
olgu olarak anlaşõldõ.35 

Modern zamanda baş gšsteren dinin bu tŸrden olumsuz imajlarõ yanõnda 
kõsmen olumlu yšnlerine işaret eden bazõ sekŸler din bilginleri de yok değildi. 
Onlarõn rasyonel temelli šnermeleri ise şöyleydi; a. İnsanlar bu dŸnyada elde 
edebilecekleri bazõ şeyleri din sayesinde kazanmõşlardõr. b. Din, insanlara 
dŸnyevi konularda da mutlak yeterlilik bahşetmiştir. c. İnanç, insanlarõn en 
kişisel ve šznel ihtiyaçlarõnõ karşõlayabilir. c. Din ile iyimser bir ilişkiye giren 
akõl, aşkõn kutsal varlõklarõn antropomorfik ve rasyonel olarak izah, ispat ve 
ikna edilmesine katkõ sağlayabilir.36 

Modern zihinsel dŸnyada ortaya çõkan dine karşõ bu olumlu ve olumsuz tu-
tumlarõn tam ortasõnda modern aklõn meydana getirdiği Protestan mezhepler-
den ziyade Roma Katolik kilisesi birtakõm uzlaşmacõ yaklaşõmlar Ÿretmeye ça-
baladõ. Kilise, bilhassa XIX ve XX. yŸzyõllarda gittikçe yitirmeye başladõğõ 
sosyo-kŸltŸrel hayattaki etkin yerini tamamen kaybetme endişesi içinde, mo-
dern aklõ esas alan sekŸlerizmin baskõn bir entelektŸel çevre doğurduğu bu dš-
nemde, benzer entelektŸel uzlaştõrõcõ tedbirler almayõ dŸşŸndŸ. Nitekim dšne-
min papasõ XIII. Leo, 1879 tarihli Ateterni Patris (ezeli babalar) adlõ bir fer-
man yayõmlayarak modern akõmlarõn hŸcumlarõna karşõ dinî kurumlarõ koru-
mak Ÿzere Aziz Thomas Aquinas (1225- 1274)Õõn felsefesini yeniden canlan 
____________________________________ 
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dõrõp modern akõl- dogmatik teoloji çatõşmasõnõn šnŸne geçmek istiyordu. Bu 
amaçla ilk etapta rasyonel pozitivizmin hakimiyetine karşõ geleneksel skolastik 
dŸşŸnce ile pozitivist bilimleri uzlaştõrmak isteyen Roma Katolik kilisesi, 1870 
yõlõnda I. Vatikan KonsŸlŸÕnŸ toplayarak modern akõmlara karşõ yenilenmiş 
Thomist hareketini başlatarak cevap verdi.37 

Aslõnda klasik Thomist felsefe, kendi devrinin ruhuna uygun olarak dõşla-
yõcõ bir yaklaşõm benimsemiş ve Òdinin tek gerçek felsefe olduğunuÓ, Ò(Hristi-
yan) teolojisi ile (pagan) felsefesinin birbirinden tamamen farklõ olduğuÓ ve 
Òteolojinin bŸtŸn ilimlerin kraliçesi olduğuÓ şeklindeki šnermeleri šne çõkar-
mõştõ. Bu maksatla Roma Katolik kilisesi, tŸm dinî sšylemlerinin ( magiste-
rium) pozitivizm, biyolojik evrimcilik, Marxisizm, Kantçõlõk, Hegelizm gibi 
modern akõmlar karşõsõnda tutunabilmesi için Aziz ThomasÕõn fikirlerini Òkili-
senin gŸncel resmî gšrŸşŸÓ ilan etti. Bšylece diğer modern ilimlerle uzlaşõ 
içindeki tŸm bilim ve fennin istifade edeceği bir felsefeye dšnŸşen Yeni Tho-
mizm, bŸtŸn insanlarõ hata ve dalaletten kurtarmanõn aracõ olarak Òyeni sko-
lastik dŸşŸnce formuÓ içinde dŸnyanõn her tarafõndaki Katolik Ÿniversitele-
rinde, kilise mahfillerinde teolojik sšylemlerde baskõn yaklaşõm haline geldi. 
Kilise, Òinsan, aklõnõ kullanarak ve insanlarõ vahye hazõr hâle getirerek iman 
ve kurtuluşa geri gštŸrebilirÓ sšylemini benimsedi.38 Ancak onun inancõndaki 
temel dõşlayõcõ fikir uzlaşõdan ziyade şu dogmatik anlayõşõ savunmaktõ; mutlak 
ve tam bir bilgi ancak İlahi vahiy yoluyla elde edilebilir.39 

Kilise bu sonuca ulaşmak için ilk šnermesini şšyle kurmuştu; doğrulana-
bilir ve ampirik tŸm bilimsel veriler, dogmatik inanç için teolojik deliller sayõ-
labilir.40 Bu hazõrlõk šnermesini ispat ederken kilise, Thomist felsefenin şu 
šnermesine başvurmuştu; Òakõl, insanõn en yŸce melekesidirÓ. Bšylece insan-
larõn her zaman aynõ şekilde hakikate ulaşmak için akõl yŸrŸttŸklerine inanan 
Roma Katolik dŸnyas,41 aklõnõ kullanan insanõn TanrõÕnõn varlõğõna dair beşeri 
bilgiye ulaşabileceğini; irrasyonel bir imana ulaşmak için insan aklõna çok 
fazla gŸven duymayõ denedi. Nitekim kilise, Aziz PavlusÕun da işaret ettiği 
(Romalõlara, 1/20) Ÿzere âlemin yaratõlõşõndan beri TanrõÕnõn gšrŸlmez doğa-
sõnõn, yaratõlmõş olan her şeyde açõk bir şekilde tecelli ettiğine bundan dolayõ 
zamanõn dŸnyevi bilgileriyle iyi eğitilmiş akla sahip her insanõn, kesin olarak 
Tanrõnõn varlõğõnõ, Zatõnõ ve birliğini ispat edebileceğine iman etti.42  
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Kilisenin, ThomizmÕin mantõksal sebeplilik ilkesinden šdŸnç alõp gŸncel-
leştirdiği bir diğer çekirdek šnermesi de Òher insanda sebepleri araştõrma ko-
nusunda kendiliğinden ortaya çõkan doğal bir dŸrtŸ vardõr” şeklindeydi. Bir 
başka ifadeyle kilise, her insanõn Tanrõ suretinde yaratõlmõş ve ÒTanrõÕyõ bilme 
kapasitesineÓ (capax Dei) yani OÕnu tanõma ve OÕnu sevme yetisine sahip ola-
rak yaratõldõğõndan her insanõn içinde onu TanrõÕya bir gštŸren bir etken ve 
çaba olduğunu ileri sŸrdŸ. Zira kiliseye gšre tŸm insanlar, zihinlerini ortak şe-
kilde çalõştõrmakta, dolayõsõyla benzer şekilde Tanrõ hakkõnda akõl yŸrŸtmek-
tedirler.43  

Akõl- din çatõşmasõnõn šnŸne geçmek için kilise aynõ zamanda Orta Çağ 
skolastik felsefenin kullandõğõ šnerme olan insanda kendiliğinden ortaya çõkan 
sağ duyu (sensus communis) kavramõnõ šne çõkardõ bu šnermeye gšre merkezi 
bir duyum veya sentetik bir duyum olarak adlandõrõlan ortak beşerî his, insan-
larõn beş duyuyla elde ettiği rasyonel yani akli bir melekeydi. Nitekim Aziz 
Thomas, sağduyunun objesinin daima akla uygun, gšrŸlebilir ve işitilebilir bir 
şey olduğunu bu yŸzden Òhalklarõn sağduyusundanÓ (consensus populorum) 
bahsedebileceğini savunmuştu.44 

Netice NatŸralizm, Varoluşçuluk, DŸalizm gibi rasyonalist ve pozitivist ak-
lõn beslendiği modern dšnemde ÒsekŸler aklõn,Ó baskõnlõğõna ve açõk bir din 
karşõtõ oluşuna yšnelik materyalizm ve Marksizm gibi ideolojik dŸşŸnceler ge-
lişti. Sšz gelişi Karl Marx, katõ akõlcõlõk karşõsõndaki din olgusunu en kõsa ve 
šz haliyle bir afyon olarak tanõmlarken ÒyoldaşõÓ Friedrich EngelÕe ilham 
verdi. EngelÕe gšre erken dšnem Hristiyanlõk, šnceleri kšlelerin, tŸm haklar-
dan yoksun fakirlerin, Roma tarafõndan diz çšktŸrŸlenlerin ve yerinden yur-
dundan edilenlerin dini idi. Hem Marx hem de Engel için tŸm dinler, insanlarõn 
gŸndelik hayatlarõnõ kontrol eden insanlarõn zihinlerindeki dõş gŸçlerin fantas-
tik yansõmalarõndan başka bir şey değillerdir.45 Hatta Marx, dini, mazlumlarõn 
bir ahõ kalpsiz dŸnyanõn kalbi, ruhsuz durumlarõn ruhu olarak tanõmlõyordu.46 
Modern akõmlarõn meydan okumasõna karşõ ikinci karşõ tedbirini II. Vatikan 
KonsŸlŸ (1962-1964) ile almõştõr. Kilise modern aklõn icat ettiği felsefi sistem, 
fen bilimleri ve yšntemleri kullanarak TanrõÕnõn kendini (İsa MesihÕte) vah-
yetmesini  daha iyi anlayabilir ve anlatabilir. Bšylece diğer dinlerle dinler arasõ 
diyaloğu temel uzlaşõ yaklaşõmõ olarak belirleyen kilise, aynõ zamanda modern 
aklõn sahip olduğu çõktõlarla da sõcak bir diyaloğu emretti. Nitekim Kon-
sŸlÕegšre vahyin ( İsa MesihÕin) insanlara getirdiği mŸjdeyi modern zamanõn  
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kazanõmlarõ olan bilim ve sanattan, hatta onlardan neşet eden hikmet, âdet, ge-
lenek, šğreti gibi medeniyetler formlarõyla tam bir ilk elden karşõlaşma, daya-
nõşma ve uzlaşõ sŸrecine girmelidir. Bunun neticesinde inananlara dŸşen gšrev, 
Yaratõcõnõn gšrkemi, Kutsal KitapÕta ifade edilen TanrõÕnõn vahyettiği olgu ve 
kelam, tarih boyunca vaz edilen kilisenin tŸm šğreti ve uygulamalarõnõn (Ma-
gisterium),  yeni bilimsel bulgularõn õşõğõnda yeniden değerlendirilerek, kŸl-
tŸrlerle yakõn temasa girmeleri, karşõlõklõ zenginleşerek faydalõ bir diyalog or-
tamõ bulacak ipuçlarõ yakalamalarõdõr. Bunun neticesinde ise son merhalede 
Hristiyan dininin misyoner karakterini unutmayarak İsaÕnõn tŸm insanlarca 
Kurtarõcõ Rab oluşu tŸm insanlar ve sahip olduğu değerler tarafõndan da anla-
şõlõp švŸlmesi ve kabul edilmesi için çaba gšsterilmiştir (Ad Gentes, 22).47 

Bu doğrultuda, Papa II. John Paul (1978- 2005) bu istikamette 1998 yõlõnda 
yayõmladõğõ Fides et Ratio isimli ensikliğinde Varoluşçuluk, sŸreç felsefesi, 
felsefi fenomenoloji gibi modern çağõn başlõca felsefi akõm, yšntem ve sistem-
lerinden derinden etkilenen Hristiyan teologlarõn, hiçbir akõl yŸrŸtme ve felsefi 
sistemi kutsayõp onu kanalize etmeyen kilise için en uygun ve en uzlaşõ dolu 
yeni yollarõ ortaya çõkarmalõnõ emreder (Fides et Ratio, 49, 72).48 

Bšylece modern dšnemde Roma Katolik kilisesi din -akõl diyalektiğinde 
tõpkõ diğer din ve kŸltŸrlerle ilişkilerinde olduğu gibi misyoner karakterde ve 
enkŸltŸrasyon zõrhõna bŸrŸnerek Òdiyalojik yšntemiÓ benimsemekte; bunu ya-
parken, insanlarõn TanrõÕyla yakõn ilişkisinde aklõn pozitif ve yapõcõ rolŸnŸ vur-
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Bu dŸşŸnce çağlarõnõn birer hazõrlõk dšnemleri olarak postmodern dšnemi 
inşa ettiği gayet açõktõr. Biz bu safhada šncelikle postmodern aklõn temel ka-
rakteristik šzelliklerini, geleneksel din olgusunu tenkidini ortaya koyduktan 
sonra inşa etmeye çalõştõğõ postmodern akla dayalõ maneviyat algõsõnõ ve son 
olarak bu šncŸllerin yapõtaşlarõ olarak oluşturduğu postmodern sanal teolojinin 
aklõ işlevsel hâle nasõl dšnŸştŸrdŸğŸnŸ ele alacağõz. 
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Kilisenin, ThomizmÕin mantõksal sebeplilik ilkesinden šdŸnç alõp gŸncel-
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 Òfarklõ ve yeni oluşuÓ gerektirir. Bu açõdan postmodern, klasik ve modern 
olanlara hasõm olarak yeni bir tarihsel dšnemi, yeni kŸltŸrel ve sanatsal ŸrŸn-
leri, yeni dŸnya gšrŸşlerini ve Òyeni maneviyat formlarõnõÓ šne çõkarõr.  

Bu açõdan bir bŸtŸnlŸğe ulaşmasõ zor olan Òpostmodern aklõÓ betimleyen 
şu asgari ortak noktalarõ belirleyebiliriz: 

1. Postmodern Çoğulculuk 
Postmodern akõl, çoğunlukla kayõtsõz veya tutarsõz bir agnostik yaklaşõmõn 

neticesi olarak ortaya çõkan çoğulculuk fikrine tekno-kŸltŸrel farklõlõklarla 
veya sistematik çok bileşenli dŸzenli karmaşa gibi terimlerle vurgu yaparken 
her tŸrlŸ birleştirici, merkeziyetçi, dogmatik dõşlayõcõlõk tekelci totaliter anla-
yõş veya evrensel dŸzen verici tavrõ toptan reddeder.50 

2. Post- Benlik ve Subjektiflik 
Post-benlik, postmodern bireyin kendi varlõğõnõ, şahsiyetini, vicdanõnõ ve 

kimliğini çok boyutlu farkõndalõklarla anlamaya çalõşmasõ olarak šne çõkarken 
aynõ zamanda bireyselliğimizi daha az ego-merkezli kişiliğe indirgemek, ben-
liğin yaşandõğõ hayatõn dšnŸşŸmŸ veya benliğin dŸnyasõnõn yeniden inşasõ 
hatta modern egonun aşkõnlõğõdõr.51 

Post-ego taşõyan bireysel subjektiflik bšylece kişiye ait olan her tŸrlŸ kapalõ 
yapõya sahip sabit anlamõ terk etmeyi, kesin olmayanõ, ihtimale açõk olanlarõ, 
çoklu anlamlara gelen muğlaklõklarõ ve ironiyi benimsemeyi gerektirir. Bu ba-
kõş aynõ zamanda postmodern bireyin, kendine šzgŸ kŸltŸrŸ, dili, tarihi ve cin-
siyetiyle subjektif bir bilince sahip olduğu fikrini benimser. Hatta ona gšre 
benlik kendi zihnini bile tam olarak bilemez. Bu yŸzden bilinç, ilahi bir hediye 
değil bir gšrev sayõlõr. Postmodern subjektif olarak post-benlik, maddi dŸnya-
nõn hatta sosyal ve tarihsel şartlarõn efendisi değil etkin ve bariz bir sŸjesidir. 
Bu bakõmdan postmodern subjektif inanç Ÿç šnemli šnermeyle anlatõlabilir: a. 
ÒBen olmak, bir ilaha sahip olmaktõrÓ. b. ÒBir ilaha sahip olmak, bir tarihe sa-
hip olmaktõrÓ. c. ÒTek bir ilaha sahip olmak tek bir tarihe sahip olmaktõr.Ó52 

Postmodern subjektiflik, benliği yaratõcõ ve ifade edici kişisel veya şahsi-
yete dayalõ šzel eylemlerin devam eden sŸreçlerinin neticesi olan kimliğin en 
somut yšnŸnŸ oluşturur. Postmodern benlik, duyumlarõ šne çõkaran deneysel 
girdiler elde etmek için etkili kişisel araçlar kullanmak ve bu deneysel girdileri 
yorumlayacak, ifade edecek ve onlara šzgŸn değerler atfedecek yeterli araçla-
rasahip olmak gibi iki etkili niteliğe sahiptir. Bu subjektif rasyonellik ancak de 
ğişik bilişsel kabiliyetler yoluyla elde edilir. Zira postmodern insanlar, šzgŸn 
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benliklerini doğru betimleyecek kişisel zihinlerine önem verdiklerinden onlar 
için Òakõl melekesi benliğin dolayõsõyla subjektifliğin hayati ve baskõn kayna-
ğõdõr.”53 

3. Rölatif Hakikat 
Postmodern olanõn, hem modern objektifliği hem de geleneksel niha” haki-

kati reddedip çoklu subjektif perspektifi, metinler arasõ hermenštiği, çok kŸl-
tŸrlŸlŸğŸ yani çoklu teorik rölativizmi tercih etmesi šne çõkar. Bu açõdan post-
modern hakikat, eşsizlik, dõşlayõcõlõk, objektiflik ve aşkõn gerçeklik bağla-
mõnda anlaşõlamaz.54 

Dahasõ postmodern hakikat, birleştirici, bŸtŸnleştirici ve evrenselleştirici 
hakikatleri reddederek, hakikatin farklõlõğõna, çoğulculuğuna, parçacõklar 
hâlinde veya kõsmi oluşuna ve karmaşõklõğõna vurgu yapar. Bu anlamda post-
modern, bir şeyi tam doğru anlamak yerine rölatif hakikate sahip olmayõ daha 
doğru tavõr gšrŸr. Zira ona gšre modern olan evrensel hakikat kavramõnõn ar-
dõnda daima Òideolojik ve kudrete gštŸren bir irade maskesiÓ bulunmaktadõr.55 

4. Öznel Kontekste Bağlõ Akõl YŸrŸtme ve Post-Rasyonellik 
Bu bağlamda postmodern bilimsel akõl, paylaşõlmõş tecrŸbeler veya payla-

şõlmõş mantõk temelinde epistemolojik temelciliği esas alõp Òhadi gelin akõl 
edelim” şeklinde bir ifade kullanmaz. Ancak gene de bu postmodern olanõn 
irrasyonel olduğu anlamõna gelmez. Post-rasyonalistler, aklõn evrenselleştiril-
mesine karşõdõr. Onlara gšre bilimsel akõl yŸrŸtmek, daha ziyade Òkontekste 
bağlõ, ršlatif ve farklõ ifade edilebilen bir eylemdir”. Neticede kontekste bağlõ 
akõl yŸrŸtmedeki bilimsel dil, kesinlikle evrensel değil aksine belli bir cemiye-
tin sosyo-kŸltŸrel odaklarõna ait šznel bir yapõya sahiptir.56 

Neticede bu akõl yŸrŸtme anlayõşõ, her tŸrlŸ sistematik parçalara ayõrmayõ, 
çok bileşenli ve kopuk bakõş açõlarõnõ hatta estetiğe önem vermeyi merkeze 
alarak “yeni sosyal mekân formlarõna (mesela posturbanizm)Ó, Òyeni zihinsel 
ve bilişsel kiplere (mesela posthumanizm)Ó, yeni cinsiyet anlayõşlarõna (mesela 
cinsiyetsizliğe vurgu veya transgender) ve Òfarklõ bireysel manevi deneyimlere 
(mesela Yeni Çağ hareketleri)Ó alabildiğine açõk bir yaklaşõmdõr.57 

5. Yeni tenkitçilik veya Meta-kritisizm 
 Postmodern akõl, subjektifliğin en bŸyŸk gšstergelerinden olarak sunduğu  
_____________________________________ 

53. Brent Waters, From Human to Post Human- Christian Theology and Technology in a 
Postmodern World, Ashgate Press, Hamsphire- Burlington 2006, 33-34. 

54. Ernst Gellner, Postmodernism, Reason and Religion, Routledge, London- New York 
2003, 24. 

55. Vanhoozer, 11. 
56. Vanhoozer, 10-11. 
57. K. F Gotham, ÒUrban Sociology and the Postmodern ChallengeÓ, Humboldt Journal of 

Social Relations 26/1-2 (2001): 58-60. 

Prof. Dr. MUSTAFA ALICI

30



 Òfarklõ ve yeni oluşuÓ gerektirir. Bu açõdan postmodern, klasik ve modern 
olanlara hasõm olarak yeni bir tarihsel dšnemi, yeni kŸltŸrel ve sanatsal ŸrŸn-
leri, yeni dŸnya gšrŸşlerini ve Òyeni maneviyat formlarõnõÓ šne çõkarõr.  

Bu açõdan bir bŸtŸnlŸğe ulaşmasõ zor olan Òpostmodern aklõÓ betimleyen 
şu asgari ortak noktalarõ belirleyebiliriz: 

1. Postmodern Çoğulculuk 
Postmodern akõl, çoğunlukla kayõtsõz veya tutarsõz bir agnostik yaklaşõmõn 

neticesi olarak ortaya çõkan çoğulculuk fikrine tekno-kŸltŸrel farklõlõklarla 
veya sistematik çok bileşenli dŸzenli karmaşa gibi terimlerle vurgu yaparken 
her tŸrlŸ birleştirici, merkeziyetçi, dogmatik dõşlayõcõlõk tekelci totaliter anla-
yõş veya evrensel dŸzen verici tavrõ toptan reddeder.50 

2. Post- Benlik ve Subjektiflik 
Post-benlik, postmodern bireyin kendi varlõğõnõ, şahsiyetini, vicdanõnõ ve 

kimliğini çok boyutlu farkõndalõklarla anlamaya çalõşmasõ olarak šne çõkarken 
aynõ zamanda bireyselliğimizi daha az ego-merkezli kişiliğe indirgemek, ben-
liğin yaşandõğõ hayatõn dšnŸşŸmŸ veya benliğin dŸnyasõnõn yeniden inşasõ 
hatta modern egonun aşkõnlõğõdõr.51 

Post-ego taşõyan bireysel subjektiflik bšylece kişiye ait olan her tŸrlŸ kapalõ 
yapõya sahip sabit anlamõ terk etmeyi, kesin olmayanõ, ihtimale açõk olanlarõ, 
çoklu anlamlara gelen muğlaklõklarõ ve ironiyi benimsemeyi gerektirir. Bu ba-
kõş aynõ zamanda postmodern bireyin, kendine šzgŸ kŸltŸrŸ, dili, tarihi ve cin-
siyetiyle subjektif bir bilince sahip olduğu fikrini benimser. Hatta ona gšre 
benlik kendi zihnini bile tam olarak bilemez. Bu yŸzden bilinç, ilahi bir hediye 
değil bir gšrev sayõlõr. Postmodern subjektif olarak post-benlik, maddi dŸnya-
nõn hatta sosyal ve tarihsel şartlarõn efendisi değil etkin ve bariz bir sŸjesidir. 
Bu bakõmdan postmodern subjektif inanç Ÿç šnemli šnermeyle anlatõlabilir: a. 
ÒBen olmak, bir ilaha sahip olmaktõrÓ. b. ÒBir ilaha sahip olmak, bir tarihe sa-
hip olmaktõrÓ. c. ÒTek bir ilaha sahip olmak tek bir tarihe sahip olmaktõr.Ó52 

Postmodern subjektiflik, benliği yaratõcõ ve ifade edici kişisel veya şahsi-
yete dayalõ šzel eylemlerin devam eden sŸreçlerinin neticesi olan kimliğin en 
somut yšnŸnŸ oluşturur. Postmodern benlik, duyumlarõ šne çõkaran deneysel 
girdiler elde etmek için etkili kişisel araçlar kullanmak ve bu deneysel girdileri 
yorumlayacak, ifade edecek ve onlara šzgŸn değerler atfedecek yeterli araçla-
rasahip olmak gibi iki etkili niteliğe sahiptir. Bu subjektif rasyonellik ancak de 
ğişik bilişsel kabiliyetler yoluyla elde edilir. Zira postmodern insanlar, šzgŸn 
_____________________________________ 

50. Stark, 243. 
51. D. R. Hugo, ÒPost-EgoÓ, Encyclopedia of Postmodernism, ed. Victor E. Taylor, Rout-

ledge, London 2003, 301-302. 
52. Kevin J. Vanhoozer, ÒTheology and Condition of Postmodernity: A Report on Know-

ledge of (God), Cambridge University Press, Cambidge 2003, 11-12. 

benliklerini doğru betimleyecek kişisel zihinlerine önem verdiklerinden onlar 
için Òakõl melekesi benliğin dolayõsõyla subjektifliğin hayati ve baskõn kayna-
ğõdõr.”53 

3. Rölatif Hakikat 
Postmodern olanõn, hem modern objektifliği hem de geleneksel niha” haki-

kati reddedip çoklu subjektif perspektifi, metinler arasõ hermenštiği, çok kŸl-
tŸrlŸlŸğŸ yani çoklu teorik rölativizmi tercih etmesi šne çõkar. Bu açõdan post-
modern hakikat, eşsizlik, dõşlayõcõlõk, objektiflik ve aşkõn gerçeklik bağla-
mõnda anlaşõlamaz.54 

Dahasõ postmodern hakikat, birleştirici, bŸtŸnleştirici ve evrenselleştirici 
hakikatleri reddederek, hakikatin farklõlõğõna, çoğulculuğuna, parçacõklar 
hâlinde veya kõsmi oluşuna ve karmaşõklõğõna vurgu yapar. Bu anlamda post-
modern, bir şeyi tam doğru anlamak yerine rölatif hakikate sahip olmayõ daha 
doğru tavõr gšrŸr. Zira ona gšre modern olan evrensel hakikat kavramõnõn ar-
dõnda daima Òideolojik ve kudrete gštŸren bir irade maskesiÓ bulunmaktadõr.55 

4. Öznel Kontekste Bağlõ Akõl YŸrŸtme ve Post-Rasyonellik 
Bu bağlamda postmodern bilimsel akõl, paylaşõlmõş tecrŸbeler veya payla-

şõlmõş mantõk temelinde epistemolojik temelciliği esas alõp Òhadi gelin akõl 
edelim” şeklinde bir ifade kullanmaz. Ancak gene de bu postmodern olanõn 
irrasyonel olduğu anlamõna gelmez. Post-rasyonalistler, aklõn evrenselleştiril-
mesine karşõdõr. Onlara gšre bilimsel akõl yŸrŸtmek, daha ziyade Òkontekste 
bağlõ, ršlatif ve farklõ ifade edilebilen bir eylemdir”. Neticede kontekste bağlõ 
akõl yŸrŸtmedeki bilimsel dil, kesinlikle evrensel değil aksine belli bir cemiye-
tin sosyo-kŸltŸrel odaklarõna ait šznel bir yapõya sahiptir.56 
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5. Yeni tenkitçilik veya Meta-kritisizm 
 Postmodern akõl, subjektifliğin en bŸyŸk gšstergelerinden olarak sunduğu  
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yeni tenkitçiliği önemser. Önceki dönemleri tenkide tabi tutan postmodern 
yeni tenkitçilik, akademik anlayõş olarak, sõrasõyla, yapõ-bozum anlayõşõnõ kul-
lanarak her tŸrlŸ saflõk veya orijinallik iddiasõnda bulunan šznel metinleri bi-
linçli olarak ifsat etmek üzere “metinselciliğiÓ, evrensel birleştiriciliğe veya 
bütünselliğe götüren her türlü “teşekkŸl edici anlayõşlarõÓ, gŸç, otorite, coğ-
rafya veya kurumsallõk kazanan Òbilgi anlayõşõnõÓ, Avrupa-merkezcilik gibi 
hegemonyacõ, Batõ medeniyeti gibi evrenselleştirici makro politik dayatmacõ 
Òdõşlayõcõlõğa” karşõ geliştirilmiş eleştiri yöntemlerini kapsar.58 

Meta-kritisizm ise postmodern aklõn daha gelişmiş tenkitçiliği olarak, bir 
anlamda tenkitçiliğin tenkitçiliği de demektir. ÒMetaÓ šneki temel ve esaslarõ 
ima ettiğinden belli bir perspektiften tenkidi değil, çok boyutlu ve en geniş 
veya detaylõ bakõşlarõ ifade etti. Bšylece metakritisizm, farklõ modlarda oku-
malardan yola çõkarak araç rolŸndeki metinlerin derin ve çok yšnlŸ tenkitsel 
yorumlanmasõdõr.59 

 

3. Postmodern Aklõn - Geleneksel Dini Tenkidi 
Kendi nispi din anlayõşõnõ Òbenlik merkezli maneviyatlarÓ olarak anlayan 

postmodern akõl, geleneksel din olgusuna ana hatlarõyla şu etkili tenkitlerle 
tepki vermektedir:  
 a. Bilinmeyen ve hiçbir zaman bilinemeyecek †stŸn Varlõğa duyulan inanç, 
bilinmelidir ki her gelenekte farklõ varoluşsal formlar hâlindedir. Bu gelenek-
lerin içine sõzmõş olan maneviyat formlarõ, eski zamanlarda farklõ kŸltŸrlerde 
değişik isimler ile biliniyordu.  Artõk gŸnŸmŸzde bu maneviyatlar ortaya çõka-
rõlmalõ ve İlahi RuhÕun temel amacõ, insana sevgi, bilgi ve bilgeliği emretmek 
veya iletmek olmalõdõr. 
 b. İnsanõn iki bileşenli oluşu yani dõştaki kişiliğine (veya bedenine) ve içteki 
ruhuna (veya yŸksek benliğine) dikkat çekmek gerekir. Dõş yapõ, materyalizme 
yšnelirken iç yapõ sevgiye eğilimlidir. Bu nedenle, šzellikle Hindu mistisizmi 
gibi Doğu dinlerindeki maneviyatlar ile yeni din” hareketler (kŸltler) arasõnda 
çok sõkõ bağlantõlar olmasõna rağmen Yeni Çağ maneviyatlarõ bŸyŸk šlçŸde 
Batõ’ya aitmiş gibi durmaktadõr. 
 c. İnsan; zekâsõ, becerileri ve diğer üstün melekeleriyle doğaya hakim değil 
aksine tamamen ona ait olan ve onun doğal kanunlarõyla hayatõnõ sŸrdŸren bir 
canlõdõr. Bu bakõmdan klasik dinlerin savunduğu doğaŸstŸ varlõklara ve güç-
lere yönelik inanç teslimiyeti artõk mŸmkŸn değildir. Buna gšre doğanõnkar-
maşõk ilişkilere dayalõ gŸç ve kanunlarõ olarak dinler, bir gŸn tamamen yer 
_____________________________ 
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yüzünden silinecek ve bilimsel gelişmelerin artõşõ ve dŸnya çapõnda yayõlõşõyla 
beraber bu âlemin dõşõna itilecektir.60  
 ç. Postmodern akõl, aynõ zamanda klasik dinlerin kurumsal yapõlarõna karşõ 
çõktõğõndan objektif kategoriyle değil kendileri için daha uygun gšrdŸkleri sub-
jektif gerekçelerle hareket etmektedir. Zira bu maneviyat formu, her tŸrlŸ bas-
kõcõ dini otoriteye karşõ çõkmakta, onlarõn nihai kurtuluş kaynağõ olma iddiala-
rõnõ kabul etmemekte ve kimlik verici doğalarõnõ inkâr etmektedirler.61 
 d. Postmodern akõl sayesinde geleneksel dinlerin karşõtlarõnõn hatta agnos-
tiklerin daha cesur olduğu bu çağda, klasik din olgusu, tŸm olgusal ve kurum-
sal boyutlarõyla rasyonel açõdan her yšnden sorgulanmaya, tartõşõlmaya, inkâr 
edilmeye hatta dirençle karşõ çõkõlmaya daha fazla açõk hâle gelmiştir. Bu fiilî 
duruma en bŸyŸk katkõ, doğal olarak, postmodern çağõn çoğulculuk fikri ol-
muştur. Zira postmodern çoğulculuk fikri, dindeki beşerî kškenleri ortaya çõ-
kararak inancõn duraksamasõna karşõ meydan okuduğundan din olgusunu bir 
kaderden šte “kişisel tercihlerÓ olarak gšrmektedir. Bšylelikle çoğulculuk dinî 
akõl açõsõndan ÒheretikÓ kabul edilen ve farklõ bakõş açõlarõnõ sunan araç olarak 
karşõmõza çõkmaktadõr.62 
 e. Postmodern akõl, gŸndelik hayatõn karşõlõklõ šznel oluşunu daha iyi anla-
dõğõndan metin, dil gibi geleneksel dinin klasik iletişim araçlarõ yerine daha 
šzelleştirilmiş ve kişiselleştirilmiş farklõ aygõtlarõ sšz gelişi değişik sosyal 
medya uygulamalarõnõ ve yeni ve anlõk kişisel bilgilendirme araçlarõnõ kulla-
nabilmektedir.63 
 f. Postmodern akõl, Òsembolik ve tarihsel değerleri olan evrensel üst-anlatõ-
lara yšnelik ÒbŸyŸk kuşku duyanÓ  veya inanmaz bir tavõr içinde olan buna 
karşõn farklõ ve çok bileşenli subjektifliğe ilgi gšsteren, zihnin bilişsel gücünü 
šne çõkaran anlayõş modeli sunar. Postmodernler, geleneksel dinlerin sõklõkla 
šnerdiği Òevrensel geçerliliği olan tarih anlatõmõnõÓ, belli bir õrka ait tarihsel 
iddialar olarak sayõp lineer mantõksal bir çizgide gelişip gelişmediğini savunup 
geçerli gšrmez. Zira evrensel anlatõm sahibi tarih anlayõşõnda devamlõlõk değil 
aşõrõ kopukluklar mevcuttur. Postmodern akõl, buna bağlõ olarak parçacõ bšl-
gesel tarih anlatõmõnõ da gerçekçi bulmaz. Ona gšre bir tarihî olayõn yaşayan 
lara ait tek ve gerçek bir tarihsel anlatõm yoktur aksine birden fazla birden fazla 
yerde ve zamanda ortaya çõkan Òtarih anlatõmlarõÓ mevcuttur.64 
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 g. Bu bakõş açõsõyla geleneksel dinlerin sembolik fenomenleri tarihsel ve 
kŸltŸrel açõdan dindarlarõn inançlarõnõ koruyorken postmodern akla gšre artõk 
gŸçlerini yitirmelidirler. ‚ŸnkŸ postmodern aklõn šngšrdŸğŸ maneviyat, 
amentŸ veya dogmatik šğretilere dayanmayan, kurumsal bağlõlõk yerine ahlaki 
donanõmlarõ kimlik verici kriter olarak kabul eden bir inançtõr.65 

Neticede postmodern çoğulcu ršlatif akõl, aynõ zamanda, maneviyat çoğul-
culuğunu savunurken her tŸrlŸ dõşlayõcõ, monolitik, šzgŸrlŸğŸ kõsõtlayõcõ, te-
kelci iman anlayõşlarõna karşõ çõkar. Bu anlayõşlarõ tenkit ederken postmodern 
çoğulcu akõl, geleneksel dinleri sorgulanabilir, hakkõnda ihtilaf edilebilir hatta 
şŸphe duyulabilir hâle dšnŸştŸrerek postmodern anlayõşa uygulanabilir forma-
lara sokmaktadõr.66  

 
4. Post-Religio: Postmodern Aklõn …nerdiği Ben-Merkezli Maneviyat 
Postmodern akõl, ana hatlarõyla šncelikle geleneksel dindarlõk Ÿzerinde za-

fer kazanan yeni maneviyatçõ anlayõşõ esas almaktadõr. İleri din anlayõşõ veya 
din sonrasõ maneviyat (post-religio) olarak algõlanan bu inanç teoloji formu, 
ileri hermenštik yaklaşõmlarla kutsal tarihe manevi açõdan šnem vermeyen, 
kutsal metinleri imgesel, sembolik ve mecazi açõdan değerli gšren, aklõn veya 
vicdanõn manevi basiret ve ince dŸşŸnŸş kazanmak için baskõn araç olmasõnõ 
savunan, bilimi dinamik araç, doğayõ ise hayatõn en gerekli ortamõ kabul eden, 
her tŸrlŸ manevi gŸcŸ sadece ruhbanlarõn değil tŸm beşerin elde edebileceğini 
savunan bir anlayõştõr. Bu inanç, bu gibi akõl yŸrŸtme mekanizmalarõ vasõta-
sõyla korku verici yšnŸyle aşkõn, sevgi verici yšnŸyle içkin olan kişisel İlahi 
Varlõğa inanõrken, gŸnahlarõn aracõsõz affedileceğini, šlŸm Ÿzerindeki beşeri 
zaferi kabul etmektedir.67 
 Bu bakõş açõsõyla post-din olarak postmodern maneviyat, bir tercih kŸltŸrŸ 
haline gelebilir hatta bir yaşam stili verecek şekilde çoklu inançlar marketin-
deki uygun bir fetiş fenomen haline dšnŸşebilir. Zira kişilerin ahlaki donanõm-
larõnõ Òkimlik verici geçerli kriterÓ olarak kabul eden bir inanç olarak postmo-
dern maneviyat formlarõ, ruhani hayatõn daha fazla ÒbireyselleşmesiniÓ ve daha 
fazla Òkişiye šzel olmasõnõÓ arzuladõğõndan kurumsal sadakat ve kimliği yok 
edecek her tŸrlŸ gšreceliliği desteklemektedir.68 

 Buradan hareketle postmodern din, kendi dŸnya gšrŸşŸnŸ inşa etmek için 
tek bir dinden ziyade eklektik açõdan farklõ kŸltŸrlere ve dinlere açõk bir anla- 
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yõştõr. Hem yerel hem de evrensel bakõş açõsõna sahip olan bu maneviyat, farklõ 
kŸltŸrler ve onlarõn ait olduğu farklõ cemiyetler arasõnda daima etkin bir ileti-
şimin ve eklektizmin olduğunun farkõndadõr. Bu eklektizm, diğer dinleri beşerî 
ve ršlatif din yorumlarõ olarak değerli gšrdŸğŸnden alabildiğine tolerans içer-
mektedir. 

Postmodern akõl, šznelliğe šnem veren antropolojik anlayõşlara malik ol-
duğundan aynõ zamanda normatif teolojilerle donanmõş dinî dogmalara karşõ 
çõkarak dindarõn šzgŸr dinî tecrŸbelerine odaklanõr. Zira o, dogmatik dŸşŸnce-
nin sahip olduğu kolektivizmden uzaklaşõp kişiselleşmiş bir maneviyat peşin-
dedir. Bu maneviyat ortamõ, dinî dogmanõn zayõfladõğõ, kurumsallaşmanõn 
šnemini yitirdiği, eskatolojik cezalandõrmalar veya mŸkafatlar yerine Tanrõnõn 
içkinliğine ve bu âlemdeki varlõğõna šznel vurgular yapan, kõsõtlayõcõ otoriter 
hiyerarşi yerine farklõ bakõş açõlarõnõ kuşatõcõ eşitlikçi bir anlayõşa sahip olup 
son tahlilde iyileştirme, refah, sevgi, insani değerler ve sõcakkanlõ ilişkiler gibi 
bireysel dinî faaliyetlere insanõ gštŸrecektir.69 

Bšylece post-din veya postmodern din olarak šne çõkan maneviyat formla-
rõn šne çõkan en temel šzelliği, farklõ, ršlatif ve çoklu kalõplar sunan değişik 
mistik ve maneviyat tecrŸbelere açõk senkretik ve harmoniye dayalõ bencil ama 
šteki inançlara esnek ve hoşgšrŸlŸ bir anlayõş olmasõdõr. Bu formdaki yeni 
maneviyat anlayõşõ, geleneksel tŸm dindarlõktan yŸz çevirerek kendi oluştur-
duğu nispi evreninde yaşamak istemektedir. Geleneksel dinlerin cemaate ait 
eylem veya kŸltlerle hareket etmesine rağmen bu yeni maneviyat formu tanõm 
olarak kişisel imanõ šne çõkarmaktadõr. Ancak bu yeni iman, inanmak, bilmek 
ve haklõ olduğunu itiraf ve ikrar etmek şeklinde değil, en geniş haliyle birey-
selleştirilmiş bir maneviyat kimliğine sahip olmak demektir. 

Netice olarak postmodern aklõn šnerdiği esnek ama karmaşõk kavramsal 
çatõ altõnda post-din, gŸnŸmŸzde çağdaş din bilimleri tarafõndan gittikçe 
olumlu yšnde šnem kazanan ve meydan okuyucu fõrsat veya bir ilahi  hediye 
olarak gšrŸlmeye başladõ. Zira bu tŸr postmodernist bir din anlayõşõ klasik din-
leri yeniden bu çağa dšndŸrerek, onlarõn terim ve tanõmlarõnõ gŸncellemekte, 
dŸnya gšrŸşlerini yenilemekte ve dinamik bir şekilde yeniden yorumlamakta-
dõr.70 

 

5. Post-teoloji: Postmodern Aklõn Postmodern Din ile Kesişimi 
Ana hatlarõyla klasik teoloji, akõl ile ilişkisinde ilahi mesajõn rasyonel araç- 

larla açõklanabileceğini savunan klasik normatif tanrõsal bilgiyi temsil eder. 
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Rasyonel teoloji formuna giren bu bilgi, vahyedici TanrõÕnõn varlõğõ ve doğa-
sõndan evrenin yaratõlõşõna kadar her konuda zorunluluk ve nedensellik ilkele-
rine sadõk kalõr.71  

Batõ dŸşŸncesi açõsõndan Orta Çağ ve modern rasyonel teolojinin iki tŸrŸn-
den bahsedilir; birincisi konservatif fundamentalist teoloji olup geleneksel ola-
rak bilimsel kabul edilmeyen hatta onunla çatõşan âlem hakkõnda vahye dayalõ 
iddialara sahiptir. İkincisi modern liberal teoloji olup modernizmle uzlaşõ 
içinde olan dogmatik amaçlardan uzak daha esnek teolojik yaklaşõmdõr.72 

Bu yŸzden modern teolojiler ÒdoğaŸstŸ bir teizmÓ sunarken postmodern te-
olojinin (post-teolojinin) ÒTanrõ bilgisiÓ doğayla iç içe, doğanõn kendisindeki 
ilahi ve harika eylemlerin peşindedir. Bu haliyle postmodern teoloji, Òdoğayla 
TanrõÕyõ šzdeşleştirenÓ ve Òteist olmayanÓ aydõnlanmanõn doğal teolojisinden 
farklõ olup Tanrõ veya YŸce Varlõk gibi kelimeleri rahatça kullanmaktan çekin-
mez. Bšylece o, teist anlayõşõnõ natŸralist gšrŸrken, natŸralizmi ise teist bir 
bakõşla değerlendirir.73  

Postmodern kŸltŸrel ortamda kendini geliştiren postmodern akõl ise klasik 
dinlere ait rasyonel teoloji anlayõşõnõn Òterminolojik açõdanÓ, Òbilişsel açõdanÓ 
ve Òkronolojik açõdanÓ artõk eskidiğini, šnemini ve inandõrõcõlõğõnõ yitirdiğini 
ve ağõr tenkit altõnda kalarak geçerli inanç formŸlleri sunamayacağõnõ iddia 
eder. Dolayõsõyla alternatif olarak postmodern teoloji, šncelikle çağõn tekno-
kŸltŸrel ortamlarõnõn gerektirdiği şekilde eski teoloji anlayõşõnõ dšnŸştŸren, di-
lini değiştiren ve uyumlu bir forma sokan yeni ve gŸncel bir teolojidir.74 

…ncelikle bilinmelidir ki geçmişin varlõğõnõ gŸnŸmŸzde ele alan postmo-
dern sanal teoloji sanõldõğõ gibi liberal bir teoloji değildir. Zira liberal teoloji, 
heretik fikirleri de kucaklayacak kadar esnek ve hoşgšrŸlŸ bir teolojik yakla-
şõm olup her tŸrlŸ radikal tenkitçilikten uzaktõr. Yine liberal teolojinin aksine 
Postmodern sanal teoloji, ne ortaya çõkarma ne de yok etmeyi amaçlayan din 
olgusunun sekŸler dŸnyanõn gšzŸnde inandõrõcõlõğõnõ yitirmesi için de tahrif 
edici herhangi bir çaba gšstermez. Aksine bu teolojinin amacõ, postmodern 
çõktõlar õşõğõnda dindarõn kendini yenilemesini, geliştirmesini ve dšnŸştŸrmesi 
sağlamaktõr. Bu hedefleriyle teoloji, dogmalarõ reddederek aklõ her tŸrlŸ nor-
matif zincirden kurtarmak ve katõ ateist materyalizmin saldõrõcõ olumsuz tep-
kilerine bõkõp usanmadan gerçekçi yanõtlar bulmaktõr.75 
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Post-teolojinin kendine özgü post-hermenštik araçlarõyla fiziksel olmayan 
metafiziği Òmecazi açõdan çok boyutlu yorumlamasõylaÓ, farklõlõklarõ šnemse- 
yen ontolojisiyle ve ahlaki nihilizme dayanmasõyla klasik teolojiden dindarlar 
Ÿzerinde daha etkili gšrŸnebilir. Bu yšnde post-teoloji, dinin kutsal metinlerini 
interaktif bir ilişkiyle yani içererek kapsayan bir etkileşimi benimseyerek hem 
metin-merkezli hem de okuyucu merkezli yaklaşõmla açõklar. Sšz gelişi onun 
yorumlamasõna gšre sade, saf ve naif metafizik unsurlar, fiziksel dil, dŸnyevi 
hayat, antropomorfik teolojik jargon anlayõşõyla kendini anlatõrken kaotik ol-
mayan, mŸkemmel bir forma bŸrŸnŸr. Bu açõdan açõklama, anlama, hikâye-
leme şeklindeki postmodern anlatõyõ benimseyen post-teoloji, kişisel imgeleri, 
kutsal ikonlarõ, kutsal fenomenleri ve mitleri, ayrõ ayrõ metafizik aşkõnõ daha 
belirgin hâle getirmek maksadõyla Òkendi bağlamõnda yorumlamaÓ, Òšznel an-
lamda anlamaÓ ve Òçağa uygun ve tutarlõ kõlmaÓ araçlarõ olarak kullanabilir.  

Bšylece ne tam beyanõ ne de tam sapmayõ šneren postmodern durumun te-
olojisi de kendisine benzemektedir. Din olgusunda dogmatizme gštŸreceğin-
den bir şeyin tam olarak ortaya çõkmasõnõ istemeyen ve dõşlayõcõ olacağõndan 
bir şeyin tam olarak ortadan kalkmasõnõ dilemeyen postmodern teoloji, dŸ-
şünce ile kültürel-tarihsel bağlamõn birbiriyle olan yakõn ilişkisine derin ilgi 
duyar. Bšylece post-teoloji, din ve akõl ilişkisine dayanan her şeyde aracõ olu-
nan ve enkŸltŸre eden bir yaklaşõmdõr.76 

Normatif, apolojetik ve polemikçi teolojinin mutlak ve objektif gerçeklik 
iddialarõ yerine dinî farklõlõklarõn ve çoğulculuğun sebep olduğu subjektif rš-
lativizmi savunan postmodern teoloji, bu šzelliğini yeniliklerin, yenilenmeye 
ve açõklõk içinde olmanõn šn şartõ kabul eder. Dinî çoğulculuk, açõklõk içinde 
olmayõ, açõklõk içinde olmak ise ršlativizmi gerekli gšrŸr. Bšylece bŸyŸk bir 
dönüşŸm yaşayan postmodern teoloji, çoğulculuk bağlamõnda kurtuluş dahil 
tŸm hakikat iddialarõnõn meşruluğunu kaybetmeyi veya artõk marjinal kabul 
etmeyi esas alarak yeni değerlendirmeler yapmak Ÿzere postmodern bir termi-
noloji icat etmeyi kabul eder.77 

Dolayõsõyla postmodern sanal teoloji genelleyici ve etraflõ bir teolojik yak-
laşõm sergilemez. Genelleştirmek, çoğulculuktan uzaklaşmak, dõşlayõcõ bir ka-
rakterle tek bir geleneğin küreselleşmiş teolojisini savunmak hatta aynõ teolo-
jiyi zamana yayarak genişletmek gibi tehlikeli bir diyakronizm tehdidi altõnda-
dõr. Hâlbuki antropolojik karakterdeki postmodern sanal teolojiler, aşõrõ tekno-
lojik gelişmeler yanlõsõ olarak Òruhsuz insanaÓ veya Òinsanštesi/transhuman bir  
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varlõğa dönüşen bir beşer anlayõşõna (cyborg) hizmet etmek istemektedir. Bu 
yšnŸyle klasik teolojilerden farklõ olarak sanal teoloji, monolitik olmayan ve 
senkretik her türlü ilişkiye açõk olacak şekilde gelecekteki olasõ teolojik geliş-
melere tutarlõ kalabilecek genişlikte çok bileşenli, karma biçimleri ve melez 
canlõlarõ, klasik cinsiyet yerine trans-gender kategorileri, gen kopyalamayõ 
onaylayan evrimci kŸltŸrel değişimlere olumlu söylemleri ve çağõn insanlarõnõ 
yapõcõ ve yaratma eyleminde ortak yaratõcõ kimlikte gšren anlayõşlarõ hoşgö-
rülü bir şekilde temel konularõ arasõnda değerlendirmektedir.78 

Postmodern aklõn teolojik yaklaşõmõ ÒreddediciÓ, ÒyenileyiciÓ, Òyeniden 
yorumlayõcõÓ veya senkretizmi, šnceki sŸreçlerin bir ileri formu olan Òdin ile 
aklõ tam bir kavşak noktasõnda buluşturmak yani Òkesişim hâlindeÓ tutmaktõr.  
Bunu yaparken postmodern sanal teoloji, bilhassa dönüştürücü veya alternatif 
sunan “post-human” teoloji olarak, insanõn doğasõyla tŸm beşeri teolojilerin 
çõktõlarõnõ uzlaştõrmak, sentezlemek suretiyle dogmatik teolojiden sõyrõlan bu 
çağa uygun bir tarzda inanç sistemine yayõlan gŸndemiyle sanal gerçekliği esas 
alan çoğulculuğa dayalõ bŸyŸk bir dšnŸşüm başlatmak istemektedir.79  

Bu dönüşŸmler arasõnda dogmatik teolojiden post-liberal teolojilere yö-
nelme, ontolojik teoloji, metafizik varlõklarõn fizikselleştirilmesi, Hristiyan 
Tanrõsõnõn šlŸmŸ, subjektif metafizik gibi post-metafizik sorunlarla meşgul 
olma, lengŸistik yapõ bozucu veya yeniden inşacõ yaklaşõmlar, beşerî üstünlüğü 
gerektirmeyen Sonsuz Varlõğa bağlõlõğõn ele alõndõğõ ileri ilahi aşkõnlõk konu-
larõ ve feminizmin getirdiği cinsiyete dayalõ teolojik sorunlar ve kavranamaz 
dinî fenomenleri anlaşõlabilir hâle getirmek gibi postmodern teolojik gündem-
ler sayõlabilir. 

Postmodern manevi aklõn bir gereği olarak ortaya çõkan bu yeni sanal ant-
ropolojik teoloji, kõsõtlayõcõ olmayan, evrimci dšnŸşŸmlere açõk, fen bilimleri-
nin bilimsel verilerine göre hareket eden daha analitik ve işlevsel gündemlere 
sahiptir. Bu âlemde yapayalnõz olmadõğõnõ en azõndan yarõ makine yarõ insan 
meydan okumalarõ šne çõkaran bu teoloji, tekno-tabiatlõ varlõklara iyimser yak-
laşmakta buna bağlõ olarak şer problemine, fena meselesine ve šlŸmlŸ oluşa 
uygun interdisipliner bakõşlar peşindedir.80 

Bu açõdan yaratõcõ postmodern akõl yŸrŸtmenin bir eseri olan postmodern 
teolojinin lokomotif alanõ olan Hristiyan postmodern antropolojik teoloji, mut-
lak hatasõz kutsal metin algõsõ, Tanrõnõn mutlak hakimiyeti, İsa Mesih’in baki-
reden doğumu, MesihÕin dõşlayõcõ kurtarõcõlõğõ, Tanrõnõn insana kader olarak  
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biçtiği cinsiyetin değiştirilemez oluşu ve cehennemin ebedi oluşu gibi klasik 
teolojik meseleleri kontekse bağlõ olarak yeniden yorumlamak ister.81 

Bunun yanõnda bu teoloji, aynõ zamanda alternatif gŸndemler yaratma pe-
şindedir; söz gelişi Hristiyan inancõndaki hõrsõzlõk gŸnahõna sanal hõrsõzlõk gibi 
tekno-kŸltŸrel gŸnahlarõ eklemeler yaparken aynõ zamanda merkezî meselele-
rinden olan umut anlayõşõ yerine Òtekno-optimizmiÓ, ahlak yerine ÒdŸrŸst sŸje 
oluşÓ, azizlik kŸltŸ yerine ÒyŸce bedenlerÓ veya gŸnahkâr melekler kavramõ 
yerine ÒkštŸrŸm sayborglarõn onarõlmasõÓ hatta misyoner ve sšmŸrgeci klasik 
teolojilere karşõ Òtehdit altõndakilere yšnelik yardõmsever benliklerÓ gibi yeni 
teolojik ajanda terimleri ilave etmektedir.82 

Daha šzel olarak ise İncilÕi (MŸjdeÕyi) tŸm doğallõğõyla realize etmeye, 
mega şehirlere ait kõlmaya, bir iletişim aracõ yapmaya, her alana sõzmasõ için 
çabalamaya ve son olarak postmodern insanla buluşturup onunla bŸtŸnleştir-
meye çalõşan postmodern Hristiyan teolojisi bu yšnde ilk adõm olarak Kristo-
lojik boyutuyla ilgi çekici ajandalara sahibidir. Sšz gelişi ona gšre Tanrõnõn ete 
kemiğe bŸrŸnmŸş hali olan İsa Mesih’in şeffaflõğõ, sevgi, hoşgšrŸ, fedakârlõk, 
neşeli, mutluluk verici ve gayretkeş çabalarõ maneviyatõnõ yitirmiş devasa bi-
nalarda oturan posturban insanõn kaybettiği maneviyatõ kazanmasõna katkõ sağ-
layacaktõr. Bitkiden, hayvandan çok insan ve binalarõn bulunduğu ruhsuz şe-
hirler olan posturban yerleşim yerlerine Tanrõnõn bitkilerden çok hayvanlarõ 
sevdiğini sšylemek postmodern teolojinin jargonlarõndan sadece biridir.83  

Postmodern Hristiyan teolojisinin yeni terminolojisi şu önermeleri içer-
mektedir; 1. Tanrõnõn ezeli ve ebedi oluşu, herkesin OÕna bağõmlõ oluşuyla ve 
OÕndan daha az değerli oluşuyla daha iyi anlaşõlabilir. 2. Teslisin uyumlu iliş-
kisi içinde neşe içinde olan Tanrõnõn bu âlemi yaratmasõ, OÕnun kusursuzlu-
ğunu gšstermek için yeterlidir. 3. Tanrõ, insanõ Kendi suretinde yaratarak gšr-
keminin onlar tarafõndan da bilinmesini ve sevilmesini murat etmiştir. 4. İsa 
Mesih, Rab ve Kurtarõcõ olarak kendi misyonunu ifa etmek Ÿzere gelmiş ve 
herkes tarafõndan en yakõndan ve bŸtŸn beşerî duygularla Tanrõnõn bilinmesini 
sağlamõştõr. 5. Her şeyin štesindeki Tanrõnõn verdiği zevk, İlahi gšrkemin 
TanrõÕda nihai bulmasõ demektir. 6. Tanrõ, OÕndan hoşnut olmamõz ve başka-
larõna gšrŸlebilir sevgide bulunmamõz için bizi teşekkŸl ettirmiştir. 7. Tanrõnõn 
eşsiz gšrkem verici sevgisi ve neşesi, ancak Tanrõ hakkõndaki doğru bilgide 
derin kšklerini bulur. 8. Bu yŸzden sağlõklõ kutsal metin šğretisi, ne marjina- 
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varlõğa dönüşen bir beşer anlayõşõna (cyborg) hizmet etmek istemektedir. Bu 
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lize ne de minimize edilmeli daha ziyade yeni kişisel dostluklar ve yepyeni 
kilise cemaatleri inşa etmek için temel dayanak benimsenip zevki çõkarõlmalõ-
dõr. 9. Tanrõ ve OÕnun yollarõ hakkõndaki doğru bilgiler, Ona olan rõzayõ ve 
insanlara sevgiyi artõracaktõr. 10. Kilise, neşe, hakikat ve sevgi gibi yaratõldõğõ  
temel nedenleri tam karşõlamalõ ve TanrõÕnõn gšrkemini ve İsa MesihÕin eşsiz 
üstünlüğünü her şeyde izhar etmelidir.84 

Neticede çok bileşenli ve boyutlu gündem ve yepyeni terminolojilere sahip 
sanal teolojiye gšre postmodern šncesi dinler, tarõm gibi dŸnyevi meselelere 
dair çeşitli sorunlarõ çšzmekten sorumluydular: bu yaklaşõma gšre ekinlerin ne 
zaman ekilip ne zaman biçileceğinin belirlenmesinin ilahi takvimlere gšre ol-
masõ, yağõş miktarõnõ artõrmanõn çarelerinin dinde aranmasõ veyahut haşerattan 
korunmak için kŸlt ayinler dŸzenlenip hastalarõn iyileşmesi için bir guru veya 
bir peygambere başvurulmasõ artõk šnemini kaybetmiştir. Bu yŸzden bu alana 
gšre klasik dinler tekno-kültürel alanlardaki hakimiyetlerini kaybettiklerinden 
artõk sentetik ve çok bileşenli uzmanlõk isteyen nano teknolojilerle donanmõş 
fen veya sağlõk bilimlerine başvurmak daha doğru eylemdir.85 

 
6. Sonuç 
Tarihsel dŸzlem içinde bilhassa Yunan ve MõsõrÕda akõl eden insan, aklõn 

ya İlahÕõn bir parçasõ (logos) veya ilahi bir meleke olarak kabul etti ve din ol-
gusunu ilahi temelli bu akõl ile ÒanlamayaÓ ve yorumlamaya çabaladõ.  

Orta ÇağÕda ise teolojik (Skolastik) dindar akla ve din anlayõşõna karşõ se-
kŸler aklõ merkeze koyan onu ÒdoğalÓ ve beşerî boyutlarõyla kutsayõp yŸcelten 
Aydõnlanma Dšnemi ise kendi çağõnõn ruhuna uygun olarak Òakõl dini (religo 
rationale)Ó  kavramõnõ icat etti. Bšylece akõl ile doğayõ uzlaştõrõp aklõn teolojik 
dogmalarla uzlaşmasõnõ reddeden Aydõnlanmacõ deistler, vahyin insanlõğa yšn 
verici ve onarõcõ hiçbir rolŸ olamayacağõna inandõlar. Dahasõ onlar,  bu dŸnya 
hayatõnda beşeri aklõn, teolojik vahiy tarafõndan desteklenmesine veya tamam-
lamasõna bile karşõ çõktõlar. Dinlerdeki metafizik irrasyonel unsurlarõn Òger-
çekÓ olamayacağõnõ, gerçeğin fizik ve doğa ile uyumlu olduğunda ÒgerçeklikÓ 
kazanabileceğini iddia eden Aydõnlanmacõ filozoflar, aklõn dogmatik teolojiyi 
tezkiye edebileceği veya onore edebileceği gšrŸşŸne de katõlmadõlar.  

Bšylece Aydõnlanmacõ deist din bilginleri, kilise gibi yapõlarõn dayattõğõ 
tüm dinî kurumlarõ ret ve inkar ederken teologlar ise boş durmayõp din karşõt-
larõnõ Òrasyonel açõdanÓ çŸrŸtmeye veya yok saymaya gayret ettiler. Ancak di-
yebiliriz ki dinin baskõn geldiği dšnemlerde akademik dinî çalõşmalarda akõl, 
Òtam bir hizmetkar ve misyoner karakterde bir aygõtÓ olarak anlaşõlõrken, aklõn  
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baskõn geldiği dšnemlerde ise din olgusu Òhurafe veya batõlÓ sayõldõ.  
Bu doğrultuda šzellikle modern dšnemlerde akõl- din ilişkisi, çoğu kez Òse-

kŸlerleşme sŸreci bağlamõndaÓ dinin hem birey hem de cemiyet hayatõndan 
gittikçe ÒsilinmesiÓ açõsõndan dikkat çekicidir.  Modern insan aklõ, bir taraftan  
kurumsal dini ortadan kaldõrmak veya en azõndan daha šznel ve rasyonel hâle 
getirmek isterken diğer taraftan bilhassa teorik inanç esaslarõnõn uygulama 
alanlarõnõ gittikçe daraltmak ve dinî ritŸellerin fiziksel gerçekliğe etkili şekilde 
yansõmalarõnõ azaltmak amacõnõ gŸtmektedir. 

Modern dšnem karşõtõ, sonrasõ veya alternatifi olarak anlaşõlabilen ve çok 
muğlak pek çok tanõmla hayat bulan postmodernite ise her tŸrlŸ teknolojik iler-
leme ve zihinsel gelişmelerin ortasõnda ilk iş olarak evrensellik, objektiflik ve 
radikal rasyonelliği esas alan ve kendi kriterlerine uymadõğõ için din olgusunu 
pejoratif dille değerlendiren moderniteye karşõ olduğunu gšsterdi. 

GŸnŸmŸzdeki postmodern akademik çabalar, geliştirmiş olduğu ileri din 
anlayõşõna (bireysel maneviyat ve aldõğõ yeni formlara) teorik ve sosyal çoğul-
culuğun bŸyŸk etkisiyle ÒkŸltŸrlerarasõ ilişkilerde yakõnlaşmalar ve kabullen-
melerÓ bağlamõnda daha eklektik yaklaşmaktadõr. Daha metodolojik bir termi-
nolojiyle sšylersek; eskiye ait her şeye Òalternatif bir tepkiÓ veyahut Ò ilave ve 
ileri bir formÓ verme gayesiyle ortaya çõkan postmodernitenin sunmuş olduğu 
akõl anlayõşõ, aşõrõ ršlatiflik, çok bileşenli çoğulculuk, ben-merkezcilik ve ten-
kitcilik gibi karakteristik šzellikleri benimser. Bu yeni anlayõşla çağdaş dinî 
yaklaşõmlar, din olgusunu ben merkezli maneviyat formu (post-religio) olarak 
gšrŸp ÒhoşgšrŸlŸÓ ama ÒagnostikÓ, ÒkayõtsõzÓ veya ÒduyarsõzÓ ama teorik ço-
ğulculuğu šne çõkaran anlayõşla incelemektedir. 

Bunlara ilave olarak, Òtam tutarlõÓ ve Òstandart teorik yaklaşõmlar sunama-
yanÓ postmodern çağõn sekŸler akademik çalõşmalarõ, her zaman ve her konuda 
kendisinin en bŸyŸk destekçisi rolŸndeki Òtenkitçi aklõn baskõn rolŸnŸÓ en ba-
riz şekilde ortaya çõkarõp, senkretik bakõş açõlarõyla dinî terminolojiyi gŸncel-
lemektedir. Bšylece postmodern din çalõşmalarõ, insana ait aklõn sorgulayõcõ, 
tenkitçi ve bireysel yapõsõndan faydalanarak maneviyatõ aşõrõ hassas kõlarak 
subjektif hâle dšnŸştŸrmekte hatta kişiselleştirerek Òdeğişebilir bireysel dinî 
tecrŸbelerÓ şekline sokmaktadõr. 

Bunlara ilave olarak postmodern diyalektik, Òpost-religio- tenkitçi akõlÓ 
ilişkisinde teslimiyetçi uzlaşõ veya karşõtlõk yerine Òinteraktif kesişimiÓ savu-
nan anlayõşõ benimsemektedir. Bu yaklaşõmla postmodern din çalõşmalarõ, din 
olgusunu koruyup kollayõcõ olmayan, aksine daima eleştirel kimliği sayesinde 
geçmiş akademik dinî çalõşmalarõ da tipolojik açõdan analiz eden, gŸncelleyen, 
yenileyen, alternatif getiren hatta benzeri olmayan yepyeni bir bakõş getiren bir 
zihinsel ve entelektŸel gayret içindedir. Bu çok bileşenli hedefleriyle postmo-
dern din çalõşmalarõ, çabalarõnõn neticesinde bilhassa teolojik açõdan Òkarşõlõklõ 
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lize ne de minimize edilmeli daha ziyade yeni kişisel dostluklar ve yepyeni 
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fen veya sağlõk bilimlerine başvurmak daha doğru eylemdir.85 

 
6. Sonuç 
Tarihsel dŸzlem içinde bilhassa Yunan ve MõsõrÕda akõl eden insan, aklõn 

ya İlahÕõn bir parçasõ (logos) veya ilahi bir meleke olarak kabul etti ve din ol-
gusunu ilahi temelli bu akõl ile ÒanlamayaÓ ve yorumlamaya çabaladõ.  

Orta ÇağÕda ise teolojik (Skolastik) dindar akla ve din anlayõşõna karşõ se-
kŸler aklõ merkeze koyan onu ÒdoğalÓ ve beşerî boyutlarõyla kutsayõp yŸcelten 
Aydõnlanma Dšnemi ise kendi çağõnõn ruhuna uygun olarak Òakõl dini (religo 
rationale)Ó  kavramõnõ icat etti. Bšylece akõl ile doğayõ uzlaştõrõp aklõn teolojik 
dogmalarla uzlaşmasõnõ reddeden Aydõnlanmacõ deistler, vahyin insanlõğa yšn 
verici ve onarõcõ hiçbir rolŸ olamayacağõna inandõlar. Dahasõ onlar,  bu dŸnya 
hayatõnda beşeri aklõn, teolojik vahiy tarafõndan desteklenmesine veya tamam-
lamasõna bile karşõ çõktõlar. Dinlerdeki metafizik irrasyonel unsurlarõn Òger-
çekÓ olamayacağõnõ, gerçeğin fizik ve doğa ile uyumlu olduğunda ÒgerçeklikÓ 
kazanabileceğini iddia eden Aydõnlanmacõ filozoflar, aklõn dogmatik teolojiyi 
tezkiye edebileceği veya onore edebileceği gšrŸşŸne de katõlmadõlar.  

Bšylece Aydõnlanmacõ deist din bilginleri, kilise gibi yapõlarõn dayattõğõ 
tüm dinî kurumlarõ ret ve inkar ederken teologlar ise boş durmayõp din karşõt-
larõnõ Òrasyonel açõdanÓ çŸrŸtmeye veya yok saymaya gayret ettiler. Ancak di-
yebiliriz ki dinin baskõn geldiği dšnemlerde akademik dinî çalõşmalarda akõl, 
Òtam bir hizmetkar ve misyoner karakterde bir aygõtÓ olarak anlaşõlõrken, aklõn  
___________________________________ 

84. Justin Taylor, Ò IntroductionÓ, The Supremacy of Christ in a Postmodern World, 14. 
85. Yuval Noah Harari, 21. yŸzyõl için 21 Ders, çev. Selin Siral, Kolektif Kitap, İstanbul 

2018, 127-133. 

baskõn geldiği dšnemlerde ise din olgusu Òhurafe veya batõlÓ sayõldõ.  
Bu doğrultuda šzellikle modern dšnemlerde akõl- din ilişkisi, çoğu kez Òse-

kŸlerleşme sŸreci bağlamõndaÓ dinin hem birey hem de cemiyet hayatõndan 
gittikçe ÒsilinmesiÓ açõsõndan dikkat çekicidir.  Modern insan aklõ, bir taraftan  
kurumsal dini ortadan kaldõrmak veya en azõndan daha šznel ve rasyonel hâle 
getirmek isterken diğer taraftan bilhassa teorik inanç esaslarõnõn uygulama 
alanlarõnõ gittikçe daraltmak ve dinî ritŸellerin fiziksel gerçekliğe etkili şekilde 
yansõmalarõnõ azaltmak amacõnõ gŸtmektedir. 

Modern dšnem karşõtõ, sonrasõ veya alternatifi olarak anlaşõlabilen ve çok 
muğlak pek çok tanõmla hayat bulan postmodernite ise her tŸrlŸ teknolojik iler-
leme ve zihinsel gelişmelerin ortasõnda ilk iş olarak evrensellik, objektiflik ve 
radikal rasyonelliği esas alan ve kendi kriterlerine uymadõğõ için din olgusunu 
pejoratif dille değerlendiren moderniteye karşõ olduğunu gšsterdi. 

GŸnŸmŸzdeki postmodern akademik çabalar, geliştirmiş olduğu ileri din 
anlayõşõna (bireysel maneviyat ve aldõğõ yeni formlara) teorik ve sosyal çoğul-
culuğun bŸyŸk etkisiyle ÒkŸltŸrlerarasõ ilişkilerde yakõnlaşmalar ve kabullen-
melerÓ bağlamõnda daha eklektik yaklaşmaktadõr. Daha metodolojik bir termi-
nolojiyle sšylersek; eskiye ait her şeye Òalternatif bir tepkiÓ veyahut Ò ilave ve 
ileri bir formÓ verme gayesiyle ortaya çõkan postmodernitenin sunmuş olduğu 
akõl anlayõşõ, aşõrõ ršlatiflik, çok bileşenli çoğulculuk, ben-merkezcilik ve ten-
kitcilik gibi karakteristik šzellikleri benimser. Bu yeni anlayõşla çağdaş dinî 
yaklaşõmlar, din olgusunu ben merkezli maneviyat formu (post-religio) olarak 
gšrŸp ÒhoşgšrŸlŸÓ ama ÒagnostikÓ, ÒkayõtsõzÓ veya ÒduyarsõzÓ ama teorik ço-
ğulculuğu šne çõkaran anlayõşla incelemektedir. 

Bunlara ilave olarak, Òtam tutarlõÓ ve Òstandart teorik yaklaşõmlar sunama-
yanÓ postmodern çağõn sekŸler akademik çalõşmalarõ, her zaman ve her konuda 
kendisinin en bŸyŸk destekçisi rolŸndeki Òtenkitçi aklõn baskõn rolŸnŸÓ en ba-
riz şekilde ortaya çõkarõp, senkretik bakõş açõlarõyla dinî terminolojiyi gŸncel-
lemektedir. Bšylece postmodern din çalõşmalarõ, insana ait aklõn sorgulayõcõ, 
tenkitçi ve bireysel yapõsõndan faydalanarak maneviyatõ aşõrõ hassas kõlarak 
subjektif hâle dšnŸştŸrmekte hatta kişiselleştirerek Òdeğişebilir bireysel dinî 
tecrŸbelerÓ şekline sokmaktadõr. 

Bunlara ilave olarak postmodern diyalektik, Òpost-religio- tenkitçi akõlÓ 
ilişkisinde teslimiyetçi uzlaşõ veya karşõtlõk yerine Òinteraktif kesişimiÓ savu-
nan anlayõşõ benimsemektedir. Bu yaklaşõmla postmodern din çalõşmalarõ, din 
olgusunu koruyup kollayõcõ olmayan, aksine daima eleştirel kimliği sayesinde 
geçmiş akademik dinî çalõşmalarõ da tipolojik açõdan analiz eden, gŸncelleyen, 
yenileyen, alternatif getiren hatta benzeri olmayan yepyeni bir bakõş getiren bir 
zihinsel ve entelektŸel gayret içindedir. Bu çok bileşenli hedefleriyle postmo-
dern din çalõşmalarõ, çabalarõnõn neticesinde bilhassa teolojik açõdan Òkarşõlõklõ 

AKRA KÜLTÜR SANAT VE EDEBİYAT DERGİSİ 2020 (S.20) c.8 / s.15-44 

41



zenginleşip kabullenmeyi”, diğer dinler açõsõndan Òsosyal çoğulculuk orta-
mõnda beraber yaşama isteğiniÓ zihinsel açõdan ise ÒsŸrekli yenilenen dinî ce-
vaplarÓ ortaya çõkarmayõ amaçlamaktadõr. 

Son olarak gŸncellenmiş yeni teoloji (post-teoloji), kendi meselelerini sõra-
sõyla ana hatlarõyla klasik iman anlayõşõ yerine tipolojik olarak Òirrasyonel ve 
normatif olmayan metafizik gerçekleriÓ šne çõkarmakta ve Òpostmodern ma-
neviyatÓ bağlamõnda kendi teolojik ajandasõnõ çok boyutlu olarak meydana ge-
tirmektedir. Bu ileri teoloji, gittikçe sentetik ve senkretik hâle dšnŸşerek ala-
bildiğine ayrõntõlõ, gŸçlŸ ve kabarõk yeni gŸndemlerle dinamik bir ivme kazan-
makta, klasik teolojiyi bu çağa ÒdšnŸştŸrŸcŸÓ, Òyeni terimler ekleyiciÓ, kutsal 
metinlerini Òyeniden yorumlayõcõÓ veya Òalternatif meseleler ŸreticiÓ bir kim-
liğe sahiptir. 
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Öz: Konukseverlik, Türk toplumunun en önemli kültürel değerlerinden birisidir. Tarih sah-
nesine çõktõğõndan beri farklõ coğrafyalarda boy gšsteren TŸrkler, konuğa gšsterdiği saygõyla 
örnek bir millet olmuştur. TŸrk kŸltŸrŸnŸn en šnemli yansõtõcõsõ olan edeb” eserlerde misafirlikle 
ilgili birçok motife rastlanmaktadõr. Oğuz TŸrklerinin yaşam tarzõnõ olanca berraklõğõyla yansõ-
tan Dede Korkut Kitabõ da TŸrk geleneklerinin sšze ve yazõya dšnŸşen yŸzŸ olarak misafirper-
verlik kavramõna yer yer atõfta bulunmuştur.  

Hik‰yelerde konukseverlik ile birlikte gelen paylaşmanõn ve insanlarõn gšnlŸnŸ hoş tutma-
nõn bireylerin insani varlõğõnõ zenginleştirdiğine değinilmektedir. Konuğun evlere mutluluk ve 
bereket getireceği inancõna, onun atadan devir alõnan bir miras olduğuna, konuk ağõrlamakla 
toplumda kimi sosyal statŸlerin elde edilebileceğine dikkat çekilmektedir.  

Bu çalõşmada TŸrk šrf ve âdetlerinde son derece šnemli olan konukseverliğin Dede Korkut 
hik‰yelerine yansõmasõ ve misafir sofralarõnõn işlevleri ele alõnmõştõr. Anlatõlardaki misafirlikle 
ilgili mesajlara ve bu mesajlarõn psiko-sosyal ve toplumsal dayanõşma yšnŸne dikkat çekilmiştir. 
‚alõşmada ayrõca hik‰ye kahramanlarõnõn ne derece konuksever olduğu ve bšylece devrin ideal 
insan tipine yaklaştõğõ ele alõnmõştõr. 

Anahtar Kelimeler: konukseverlik, Dede Korkut hik‰yeleri, kŸltŸrel doku, sosyal daya-
nõşma. 

 

WORK ON HOSPITALITY IN DEDE KORKUT’S STORIES 
Abstract: Hospitality is one of the most significant cultural values of the Turkish society. 

The Turks, which have lived in different regions throughout history, have been recognized as 
the nation showing deep respect towards their guests. Many motifs on hospitality are seen in 
literary works, which also reflect Turkish culture. The Dede KorkutÕs book narrating the life and 
culture of the Oghuz Turks can be also, in one perspective, seen as the concrete face of Turkish 
traditions, and include the concept of hospitality in its some parts. 

The stories touch upon  the theme that a sense of sharing and hospitality and of making 
someone happy enriches a man, and rise a man to the higher level of humanity. They point out 
the belief that a guest brings happiness and blessing  to the home he/she is guested, and also 
indicates that having a guest would lead to the householder to increase his/her social status. 

This article studies the reflections of hospitality in Dede KorkutÕs Stories, which is of great 
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importance in Turkish traditions. The work also draws attention to the messages on hospitality 
in the narratives, and the aspects of psycho-social and social solidarity of these messages. It, 
furthermore, mentions to what extent the heroes of the book are hospitable and so like to the 
ideal type of the era. 

Key Words: hospitality, Dede Korkut stories, cultural structure, social solidarity.  
 

1. Giriş 
Misafirperverlik, Türk toplumunun en önemli özelliklerindendir. Tarih sah-

nesine çõktõğõndan beri farklõ coğrafyalarda boy gösteren Türkler, misafire gös-
terdiği saygõyla insanlarõn takdirini kazanmõştõr. TŸrk šrf ve ‰detlerinde ol-
dukça önemli olan bu kavram, ÒArapçaÕda yolcu anlamõndaki mŸsafir kelime-
sinden tŸremiş olup TŸrkçede konukseverlik karşõlõğõnda kullanõlmõştõr. Arap 
dilinde bu manada daha çok dayf kelimesi (çoğulu adyaf, duyuf, difan, dõyan) 
geçer. Aynõ kškten tŸreyen dõyafe (ziyafet) misafir ağõrlama, konuklara ik-
ramda bulunma demektir.Ó (İslam Ansiklopedisi, c. 30, 2005: 171).  

Farsçadan dilimize geçmiş olan mihman (konuk), mihman olmak (konuk 
olarak bulunmak) ve mihmandar (konuklarõ ağõrlamak ve onlara kõlavuzluk et-
mekle görevlendirilen kimse, konukçu) (Türkçe Sözlük, 2005: 1393) sözcük-
leri de konuk ve konukseverliği karşõlamak için kullanõlan sšzcŸklerdir.  

Türk kültüründe oldukça önemli olan bu değer dilimize de yansõmõş, konuk 
ağõrlamak için Òmisafir etme, azizleme, ağõrlama, konuk etme, konuklama....Ó 
gibi sšzcŸkler kullanõlmõştõr. Misafirhane, misafir odasõ, misafir salonu, baş-
misafir, kulak misafiri, şeref misafiri, Tanrõ misafiri, devlet misafiri (TŸrkçe 
SšzlŸk, 2005: 1401) gibi tanõmlarla dile getirilen kavramlar, toplumsal ya-
şamda kurumsallaşarak yer alan šnemli konularõ kapsayan terimler olarak yay-
gõnlaşmõştõr.  

Toplum hayatõnda bu denli šnemli olan değerin izlerine, Oğuz boylarõnõn 
maceralarõnõ anlatan ve destandan halk hik‰yesine geçiş dönemi eseri olarak 
kabul edilen Dede Korkut KitabõÕnda da rastlamak mŸmkŸndŸr. TŸrk toplu-
munun genetik şifrelerini yansõtan bu kõymetli eserin šzŸnde, mill” kŸltŸre 
šzgŸ birçok unsur yatmaktadõr. ÒBir milleti temsil eden fertler, kŸltŸrel değer-
lerine sahip çõkõp, birlik ve beraberliklerini koruduklarõ sŸrece ayakta durur-
lar. Birlik ve beraberliğin korunmasõ da; geçmişi bilmekle, ortak dile, dine ve 
bayrağa sahip olmakla; šrf, ‰det, gelenek ve gšreneklere bağlõ kalmakla ve 
bunlarõ yaşatmakla mŸmkŸndŸr. Bunlarõn tamamõ birleştiğinde, bir milletin 
ortak kŸltŸr yapõsõ meydana gelmiş olur ki bu da; mill” kŸltŸrdŸr.Ó (Irmak, 
2017: 195-196). KŸltŸr unsurlarõnõ; çalõşmanõn erdem olduğu, cömert ve pay-
laşõmcõ olmanõn gerekliliği, sadakatin en değerli duygulardan biri olduğu, ce-
sur kişilerin hayatta daha başarõlõ olacağõ vb. şeklinde belirtebiliriz. Bu bağ-
lamda, Türk gelenek ve göreneklerinde son derece önemli olan Dede Korkut 

hikâyelerinde konukseverliğin önemi konusuna, konukseverlik ile ilgili mesaj-
lara, bu mesajlarõn psiko-sosyal ve toplumsal dayanõşma yönüne ve misafire 
sunulan ikrama dikkat çekilecektir.   

 
2. Psiko- Sosyal Açõdan Konukseverlik  
“İnsan, insanõn kurdudur.Ó diyen Avrupa kŸltŸrŸne karşõ “İnsan, insanõn 

yurdudur.Ó düşŸncesiyle hareket eden TŸrk halkõ, varlõğõnõ başkalarõnõn varlõ-
ğõna bağlamõş; onlarõn mutluluğunu kendi mutluluğu saymõştõr. Sofrasõndaki 
ekmeği başkalarõyla paylaşarak huzurlu olan TŸrk insanõ, bu šzelliği ile ko-
nukseverliği kendine millî bir haslet edinmiştir. ÒSevgi, saygõ, sadakat, gŸven 
ve doğruluk ilkesi Ÿzerine bina edilen toplumlar sağlam ve sağlõklõ bir yapõya 
sahiptir. Bunlarõn temelinde ise insan sevgisi yatar. TŸrk kŸltŸrŸnde insan sev-
gisinin ve insana verilen değerin šnemli bir yeri vardõr ve bu duygu, berabe-
rinde ÔmisafirperverlikÕ olgusunu da getirmiştir.Ó (Şimşek, 2014: 67). Bu olgu 
psikolojide ifade edilen paylaşarak mutlu olmayla doğrudan ilişkilidir.  

Psikologlar, paylaşmanõn ve insanlarõn gšnlŸnŸ hoş tutmanõn bireylerin in-
sani varlõğõnõ zenginleştirdiğini belirtmektedir. Onlara göre bireylerin ufkunu 
açan ve hayatõ daha yaşanõr hâle getiren bu kazanõmlar, insanlõğõn saadeti için 
gereklidir. Vermenin sõrlõ gŸcŸnŸ anlama, mutluluğun sahip olmakta değil de 
paylaşmakta olduğunu keşfetme, insan psikolojisi için šnemlidir (Kšseoğlu, 
2003: 159). Bu psikolojik anlayõşa sahip olan TŸrk halkõ, veren elin ŸstŸnlŸ-
ğünün ve ruh inceliğinin yansõtõldõğõ konukseverliği millî bir değer olarak ko-
rumuştur. 

Araştõrmacõlar tarihçe ŸnlŸ bu değerin kaynağõnõ koruyuculuk psikoloji-
siyle açõklamõşlardõr. Yabancõlarõn šve šve bitiremedikleri bu mill” geleneğin 
yerleşmesinde Türk’ün karşõlõk beklemeden sevmesi yatmaktadõr (Kafesoğlu, 
2000: 374). Söz konusu sevgiden doğan koruyuculuk, adalet, paylaşma ve di-
ğerk‰mlõk; farklõ renk, din, mezhep ve õrkõn uzun sŸre bir arada yaşamasõna 
yardõmcõ olmuştur. Ahsen-õ takvim Ÿzere yaratõlan insanõ Yaradan’dan ötürü 
sevme ve her şeye sevgiyle yaklaşma, TŸrk geleneklerinde toplumun hemen 
tŸmŸ tarafõndan benimsenen ve doğal bir davranõş gibi içtenlikle uygulanan 
konukseverliği doğurmuştur.  

ÒHalkõmõzõn kŸltŸrel bir değer olarak yardõmlaşma, sevgi, saygõ, fedak‰rlõk 
vb. gibi değerlerle šnemsediği misafirperverlik, misafir ağõrlama, sofra adabõ 
olgularõ, hatta buna bağlõ olarak oluşan yemek kŸltŸrŸ ve halk inanõşlarõ yŸz-
yõllardõr korunmakta olup, toplum olabilmenin en temel kuralõdõr.Ó (Şenocak, 
2014: 266). Türk gelenek ve göreneklerine göre konukseverlik, Ata’dan devir 
alõnan bir değerdir. Babadan oğula geçen bu miras, çocuğa baba tarafõndan uy-
gulamalõ olarak gšsterilmelidir. Dede Korkut bir yerde “Oğul atadan gšrme-
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bunlarõ yaşatmakla mŸmkŸndŸr. Bunlarõn tamamõ birleştiğinde, bir milletin 
ortak kŸltŸr yapõsõ meydana gelmiş olur ki bu da; mill” kŸltŸrdŸr.Ó (Irmak, 
2017: 195-196). KŸltŸr unsurlarõnõ; çalõşmanõn erdem olduğu, cömert ve pay-
laşõmcõ olmanõn gerekliliği, sadakatin en değerli duygulardan biri olduğu, ce-
sur kişilerin hayatta daha başarõlõ olacağõ vb. şeklinde belirtebiliriz. Bu bağ-
lamda, Türk gelenek ve göreneklerinde son derece önemli olan Dede Korkut 

hikâyelerinde konukseverliğin önemi konusuna, konukseverlik ile ilgili mesaj-
lara, bu mesajlarõn psiko-sosyal ve toplumsal dayanõşma yönüne ve misafire 
sunulan ikrama dikkat çekilecektir.   

 
2. Psiko- Sosyal Açõdan Konukseverlik  
“İnsan, insanõn kurdudur.Ó diyen Avrupa kŸltŸrŸne karşõ “İnsan, insanõn 

yurdudur.Ó düşŸncesiyle hareket eden TŸrk halkõ, varlõğõnõ başkalarõnõn varlõ-
ğõna bağlamõş; onlarõn mutluluğunu kendi mutluluğu saymõştõr. Sofrasõndaki 
ekmeği başkalarõyla paylaşarak huzurlu olan TŸrk insanõ, bu šzelliği ile ko-
nukseverliği kendine millî bir haslet edinmiştir. ÒSevgi, saygõ, sadakat, gŸven 
ve doğruluk ilkesi Ÿzerine bina edilen toplumlar sağlam ve sağlõklõ bir yapõya 
sahiptir. Bunlarõn temelinde ise insan sevgisi yatar. TŸrk kŸltŸrŸnde insan sev-
gisinin ve insana verilen değerin šnemli bir yeri vardõr ve bu duygu, berabe-
rinde ÔmisafirperverlikÕ olgusunu da getirmiştir.Ó (Şimşek, 2014: 67). Bu olgu 
psikolojide ifade edilen paylaşarak mutlu olmayla doğrudan ilişkilidir.  

Psikologlar, paylaşmanõn ve insanlarõn gšnlŸnŸ hoş tutmanõn bireylerin in-
sani varlõğõnõ zenginleştirdiğini belirtmektedir. Onlara göre bireylerin ufkunu 
açan ve hayatõ daha yaşanõr hâle getiren bu kazanõmlar, insanlõğõn saadeti için 
gereklidir. Vermenin sõrlõ gŸcŸnŸ anlama, mutluluğun sahip olmakta değil de 
paylaşmakta olduğunu keşfetme, insan psikolojisi için šnemlidir (Kšseoğlu, 
2003: 159). Bu psikolojik anlayõşa sahip olan TŸrk halkõ, veren elin ŸstŸnlŸ-
ğünün ve ruh inceliğinin yansõtõldõğõ konukseverliği millî bir değer olarak ko-
rumuştur. 

Araştõrmacõlar tarihçe ŸnlŸ bu değerin kaynağõnõ koruyuculuk psikoloji-
siyle açõklamõşlardõr. Yabancõlarõn šve šve bitiremedikleri bu mill” geleneğin 
yerleşmesinde Türk’ün karşõlõk beklemeden sevmesi yatmaktadõr (Kafesoğlu, 
2000: 374). Söz konusu sevgiden doğan koruyuculuk, adalet, paylaşma ve di-
ğerk‰mlõk; farklõ renk, din, mezhep ve õrkõn uzun sŸre bir arada yaşamasõna 
yardõmcõ olmuştur. Ahsen-õ takvim Ÿzere yaratõlan insanõ Yaradan’dan ötürü 
sevme ve her şeye sevgiyle yaklaşma, TŸrk geleneklerinde toplumun hemen 
tŸmŸ tarafõndan benimsenen ve doğal bir davranõş gibi içtenlikle uygulanan 
konukseverliği doğurmuştur.  

ÒHalkõmõzõn kŸltŸrel bir değer olarak yardõmlaşma, sevgi, saygõ, fedak‰rlõk 
vb. gibi değerlerle šnemsediği misafirperverlik, misafir ağõrlama, sofra adabõ 
olgularõ, hatta buna bağlõ olarak oluşan yemek kŸltŸrŸ ve halk inanõşlarõ yŸz-
yõllardõr korunmakta olup, toplum olabilmenin en temel kuralõdõr.Ó (Şenocak, 
2014: 266). Türk gelenek ve göreneklerine göre konukseverlik, Ata’dan devir 
alõnan bir değerdir. Babadan oğula geçen bu miras, çocuğa baba tarafõndan uy-
gulamalõ olarak gšsterilmelidir. Dede Korkut bir yerde “Oğul atadan gšrme-
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yince sofra çekmez.” der. Bu cümle, psikolojide ifade edilen rol model kavra-
mõyla doğrudan ilişkilidir. Psikologlar, çocuklara bazõ edinimleri kazandõrmak 
için anne ve babanõn rol model olmasõ gerektiğini vurgular (Tarhan, 2010: 
216). Bunlardan hareketle misafiri seven ve onu azizleyen aileye mensup bir 
çocuktan, konuğunu iyi ağõrlamasõnõ beklemek gayet doğaldõr.  

TŸrk insanõ için konuk ağõrlama, yerine getirilmesi gereken bir insanlõk gš-
revidir. Bu gšrevi Ÿstlenen evlerde mutluluk ve bereketin ortaya çõkacağõna 
inanõlmõştõr. Misafir alan evler değerlidir, almayanlar ise değersiz kabul edil-
miştir. Bu dŸşŸncenin yansõtõldõğõ ifadelere, Dede Korkut KitabõÕnõn bazõ bš-
lŸmlerinde rastlanõlmaktadõr. 

Kitabõn mukaddime kõsmõnda OğuzÕun tam bilicisi Dede Korkut, šğŸt ni-
teliğinde sšzler sšyler. Sšylemlerinin bir yerinde Ò‚alõp keser šz kõlõcõ na-
mertler çalõnca çalmasa daha iyi. ‚ala bilen yiğide ok ile kõlõçtan bir çomak 
daha iyi. Misafir gelmeyen kara evler yõkõlsa daha iyi.Ó ifadelerini kullanõr 
(Ergin, 2009: 16). Misafiri gelmeyen evleri uğursuz sayar ve oralarõ kara ren-
gin olumsuz çağrõşõmõyla lanetler. Kara evler sšz šbeğindeki kara, TŸrk kŸltŸ-
ründeki rengin simgesel değerini ifade etmektedir. Kara, Dede Korkut Ki-
tabõÕnda ve TŸrk kŸltŸrŸnde genellikle kštŸlŸğŸ simgeler. Hik‰yelerde kara 
rengin kštŸ haber, kštŸlŸk ya da yõkõm gibi anlamlarõ ifade ettiği anlaşõlmak-
tadõr (Karabaş, 1996: 28). Buna bağlõ olarak kara evler; misafiri olmayan, bol-
luk ve bereketten uzak, duadan mahrum meskenlerdir. 

Proto-TŸrk geleneklerinde konuk, bir kutluluk ve uğur işareti olarak sayõl-
mõş; her topluluk ve ailede, konuk için bir konukluk yani konuk evi yapõlmõştõr. 
Bazen de konuk gelince ona, yeni bir otağ dikilmiştir (…gel, 2001: 315). ÒKo-
nuk gelse, kutluluk gelir.Ó sšzŸ de bu kŸltŸrŸn bir uzantõsõdõr. Misafir ağõrla-
manõn asil bir gšrev olduğu kabul edildiği kŸltŸrŸmŸzde, konuk evi ve konuk 
aşõ mŸşterek mal olarak kabul edilmiştir. …gelÕin belirttiğine gšre; konuğun 
kendisine aş, hayvanõna yem alma, atalardan gelen bir miras hakkõdõr ve zo-
runludur. Konuk aşõ vermeyenler, konuk tarafõndan dava edilebilir. Ceza ola-
rak  Òat ve giyimÓ alõnabilir. Ancak alõnan Òat ve giyimÓ konuğun kendisine 
değil beyine verilir (…gel, 2001: 317). Sšz konusu ceza, sosyal kontrolŸ sağ-
lamak Ÿzere uygulanõr.   

Yine eski Türk geleneğine gšre, konuk aşõ, konuğun mevkii ile uygun ol-
malõdõr. Konuğa, hak ettiğinin altõnda bir ikram yapõlõrsa (šrn., toklu yerine 
oğlak kesilirse) evi bõrakõp gidebilir. Ancak giderken, hakkõna karşõlõk evden 
bir şeyle gštŸrme yetkisine de sahiptir (…gel, 2001: 317). Kuzey Yakut TŸrk-
lerinde, konuklarõn ev sahibinden yemek ve yatak isteme hakkõ vardõr. Onun 
için, Yakutlar yola çõkarken yanlarõna bir şey almazlar (…gel, 2001: 317). Ko-
nuğu iyi ağõrlamamak ya da yeterince iyi ağõrlamamak, utanõlmasõ gereken bir 

davranõştõr. Konuğunu kaçõran kişi, konuğunu gece tŸneten kişi ya da konu-
ğundan kargõş (kštŸ dilek) alan kişi olmak, uzun yõllar toplum içinde aşağõlan-
mak demektir. Konuk, iyi ağõrlanmadõğõnda konukevini bõrakõr giderse, bu ev 
sahibi için utanç vesilesidir. “Konuğu iyi ağõrla, ŸnŸnŸ millete (buduna) yay-
sõn.Ó (Kaşgarlõ Mahmud, c. I, 1998: 45) šzdeyişi yalnõzca bir sšz değil; toplu-
mun tŸmŸnŸ etkileyen tšresel bir uygulamadõr.  

Bu uygulamanõn yansõtõldõğõ Boğaç Han hik‰yesinde, Bayõndõr HanÕõn her 
yõl verdiği anlaşõlan şšlenlerin birinde, oğullarõ olanlar ak otağa, kõzlarõ olanlar 
kõzõl otağa, oğlu ve kõzõ olmayanlar da kara otağa kondurulduğu sšylenir. Ken-
disinin de kara otağa oturtulup altõna kar keçe serilmesine ve šnŸne kara koyun 
yahnisinin getirilmesine ŸzŸlen Dirse Han, sinirlenir ve nerede yanlõş yaptõğõnõ 
dŸşŸnŸr. ÒBayõndõr Han benim ne eksikliğimi gšrdŸ, kõlõcõmdan mõ gšrdŸ, sof-
ramdan mõ gšrdŸ?Ó der (Ergin, 2009: 22). Bayõndõr Han tarafõndan aşağõlan-
masõnõ ve kara otağa kondurulmasõnõ, sofrasõna gelen insanlarõn gšnlŸnŸ hoş 
tutmamasõnda arar.  

Dirse HanÕõn toplum içinde hakarete uğramasõ/kŸçŸk dŸşŸrŸlmesi onun 
psiko-sosyal yšnŸne vurulmuş bir darbedir. Hiçbir insan bir grubun karşõsõnda 
onuruna zarar verecek davranõşlara mŸsaade etmez. Hele bu darbe bir Oğuz 
beyine vurulmuşsa, asla kabul edilemez. Bundan dolayõ utandõrõlan, hakarete 
uğrayan Dirse Han, bu psikolojiden kurtulmadõkça mutlu olamaz ve içine dŸş-
tŸğŸ zor durumun sebebini anlamaya çalõşõr. 

Ò‚ocuksuzluk nedeniyle kŸçŸk dŸşme motifinin yer aldõğõ bu hik‰yedeÓ 
(Kuzay Demir- Duranlõ, 2015: 54) çocuğu olmadõğõ için kara otağa kondurul-
duğunu anlayan Dirse Han, arkasõndan karõsõnõn yanõna gider. Bu sõrada karõsõ 
ona yapmasõ için bazõ šğŸtler verir. Eğer bunlarõ yaparsa Tanrõ katõnda dilek-
lerinin gerçekleşeceğini dŸşŸnŸr. Karõsõ Dirse HanÕa: ÒAç gšrsen doyur, Ya-
lõncak gšrsen giydir, borçluyu borcundan kurtar, tepe gibi et yõğ, gšl gibi kõmõz 
sağdõr, ulu toy eyle hacet dile, ola ki ağzõ dualõnõn bereketiyle Tanrõ bize er-
demli bir çocuk verir.Óder (Ergin,  2009: 25). Dirse HanÕõn tŸm bu iyilikleri 
yaptõktan sonra erdemli bir çocuğu olur.  

ÒDirse HanÕõn çocuk sahibi olmasõ için yerine getirmesi gereken şartlar, 
açlarõ doyurmak, yardõma muhtaç insanlara yardõm etmek gibi hususlarõ içer-
mesi açõsõndan šnemli bir iyilik gšstergesidir.Ó (Şahin, 2009: 9). Bu iyilikler-
den birisi olan ağzõ dualõ kişileri misafir etmek ve onlarõn gšnlŸnŸ hoş tutmak, 
hayatta kimi zaman çok istediğimiz şeylere kavuşmamõza yardõmcõ olabilir. Bu 
olaydan iyi şeylerle šdŸllendirilmek istiyorsan iyilik yapmalõ ve misafir ağõr-
lamalõsõn sonucu çõkartõlabilir. 

AllahÕa hacet dileme ve konuk ağõrlama çok eski bir TŸrk geleneğidir. Aç-
larõ doyurma çõplaklarõ donatma şeklinde karşõmõza çõkan gelenek, Deli Dum-
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yince sofra çekmez.” der. Bu cümle, psikolojide ifade edilen rol model kavra-
mõyla doğrudan ilişkilidir. Psikologlar, çocuklara bazõ edinimleri kazandõrmak 
için anne ve babanõn rol model olmasõ gerektiğini vurgular (Tarhan, 2010: 
216). Bunlardan hareketle misafiri seven ve onu azizleyen aileye mensup bir 
çocuktan, konuğunu iyi ağõrlamasõnõ beklemek gayet doğaldõr.  

TŸrk insanõ için konuk ağõrlama, yerine getirilmesi gereken bir insanlõk gš-
revidir. Bu gšrevi Ÿstlenen evlerde mutluluk ve bereketin ortaya çõkacağõna 
inanõlmõştõr. Misafir alan evler değerlidir, almayanlar ise değersiz kabul edil-
miştir. Bu dŸşŸncenin yansõtõldõğõ ifadelere, Dede Korkut KitabõÕnõn bazõ bš-
lŸmlerinde rastlanõlmaktadõr. 

Kitabõn mukaddime kõsmõnda OğuzÕun tam bilicisi Dede Korkut, šğŸt ni-
teliğinde sšzler sšyler. Sšylemlerinin bir yerinde Ò‚alõp keser šz kõlõcõ na-
mertler çalõnca çalmasa daha iyi. ‚ala bilen yiğide ok ile kõlõçtan bir çomak 
daha iyi. Misafir gelmeyen kara evler yõkõlsa daha iyi.Ó ifadelerini kullanõr 
(Ergin, 2009: 16). Misafiri gelmeyen evleri uğursuz sayar ve oralarõ kara ren-
gin olumsuz çağrõşõmõyla lanetler. Kara evler sšz šbeğindeki kara, TŸrk kŸltŸ-
ründeki rengin simgesel değerini ifade etmektedir. Kara, Dede Korkut Ki-
tabõÕnda ve TŸrk kŸltŸrŸnde genellikle kštŸlŸğŸ simgeler. Hik‰yelerde kara 
rengin kštŸ haber, kštŸlŸk ya da yõkõm gibi anlamlarõ ifade ettiği anlaşõlmak-
tadõr (Karabaş, 1996: 28). Buna bağlõ olarak kara evler; misafiri olmayan, bol-
luk ve bereketten uzak, duadan mahrum meskenlerdir. 

Proto-TŸrk geleneklerinde konuk, bir kutluluk ve uğur işareti olarak sayõl-
mõş; her topluluk ve ailede, konuk için bir konukluk yani konuk evi yapõlmõştõr. 
Bazen de konuk gelince ona, yeni bir otağ dikilmiştir (…gel, 2001: 315). ÒKo-
nuk gelse, kutluluk gelir.Ó sšzŸ de bu kŸltŸrŸn bir uzantõsõdõr. Misafir ağõrla-
manõn asil bir gšrev olduğu kabul edildiği kŸltŸrŸmŸzde, konuk evi ve konuk 
aşõ mŸşterek mal olarak kabul edilmiştir. …gelÕin belirttiğine gšre; konuğun 
kendisine aş, hayvanõna yem alma, atalardan gelen bir miras hakkõdõr ve zo-
runludur. Konuk aşõ vermeyenler, konuk tarafõndan dava edilebilir. Ceza ola-
rak  Òat ve giyimÓ alõnabilir. Ancak alõnan Òat ve giyimÓ konuğun kendisine 
değil beyine verilir (…gel, 2001: 317). Sšz konusu ceza, sosyal kontrolŸ sağ-
lamak Ÿzere uygulanõr.   

Yine eski Türk geleneğine gšre, konuk aşõ, konuğun mevkii ile uygun ol-
malõdõr. Konuğa, hak ettiğinin altõnda bir ikram yapõlõrsa (šrn., toklu yerine 
oğlak kesilirse) evi bõrakõp gidebilir. Ancak giderken, hakkõna karşõlõk evden 
bir şeyle gštŸrme yetkisine de sahiptir (…gel, 2001: 317). Kuzey Yakut TŸrk-
lerinde, konuklarõn ev sahibinden yemek ve yatak isteme hakkõ vardõr. Onun 
için, Yakutlar yola çõkarken yanlarõna bir şey almazlar (…gel, 2001: 317). Ko-
nuğu iyi ağõrlamamak ya da yeterince iyi ağõrlamamak, utanõlmasõ gereken bir 

davranõştõr. Konuğunu kaçõran kişi, konuğunu gece tŸneten kişi ya da konu-
ğundan kargõş (kštŸ dilek) alan kişi olmak, uzun yõllar toplum içinde aşağõlan-
mak demektir. Konuk, iyi ağõrlanmadõğõnda konukevini bõrakõr giderse, bu ev 
sahibi için utanç vesilesidir. “Konuğu iyi ağõrla, ŸnŸnŸ millete (buduna) yay-
sõn.Ó (Kaşgarlõ Mahmud, c. I, 1998: 45) šzdeyişi yalnõzca bir sšz değil; toplu-
mun tŸmŸnŸ etkileyen tšresel bir uygulamadõr.  

Bu uygulamanõn yansõtõldõğõ Boğaç Han hik‰yesinde, Bayõndõr HanÕõn her 
yõl verdiği anlaşõlan şšlenlerin birinde, oğullarõ olanlar ak otağa, kõzlarõ olanlar 
kõzõl otağa, oğlu ve kõzõ olmayanlar da kara otağa kondurulduğu sšylenir. Ken-
disinin de kara otağa oturtulup altõna kar keçe serilmesine ve šnŸne kara koyun 
yahnisinin getirilmesine ŸzŸlen Dirse Han, sinirlenir ve nerede yanlõş yaptõğõnõ 
dŸşŸnŸr. ÒBayõndõr Han benim ne eksikliğimi gšrdŸ, kõlõcõmdan mõ gšrdŸ, sof-
ramdan mõ gšrdŸ?Ó der (Ergin, 2009: 22). Bayõndõr Han tarafõndan aşağõlan-
masõnõ ve kara otağa kondurulmasõnõ, sofrasõna gelen insanlarõn gšnlŸnŸ hoş 
tutmamasõnda arar.  

Dirse HanÕõn toplum içinde hakarete uğramasõ/kŸçŸk dŸşŸrŸlmesi onun 
psiko-sosyal yšnŸne vurulmuş bir darbedir. Hiçbir insan bir grubun karşõsõnda 
onuruna zarar verecek davranõşlara mŸsaade etmez. Hele bu darbe bir Oğuz 
beyine vurulmuşsa, asla kabul edilemez. Bundan dolayõ utandõrõlan, hakarete 
uğrayan Dirse Han, bu psikolojiden kurtulmadõkça mutlu olamaz ve içine dŸş-
tŸğŸ zor durumun sebebini anlamaya çalõşõr. 

Ò‚ocuksuzluk nedeniyle kŸçŸk dŸşme motifinin yer aldõğõ bu hik‰yedeÓ 
(Kuzay Demir- Duranlõ, 2015: 54) çocuğu olmadõğõ için kara otağa kondurul-
duğunu anlayan Dirse Han, arkasõndan karõsõnõn yanõna gider. Bu sõrada karõsõ 
ona yapmasõ için bazõ šğŸtler verir. Eğer bunlarõ yaparsa Tanrõ katõnda dilek-
lerinin gerçekleşeceğini dŸşŸnŸr. Karõsõ Dirse HanÕa: ÒAç gšrsen doyur, Ya-
lõncak gšrsen giydir, borçluyu borcundan kurtar, tepe gibi et yõğ, gšl gibi kõmõz 
sağdõr, ulu toy eyle hacet dile, ola ki ağzõ dualõnõn bereketiyle Tanrõ bize er-
demli bir çocuk verir.Óder (Ergin,  2009: 25). Dirse HanÕõn tŸm bu iyilikleri 
yaptõktan sonra erdemli bir çocuğu olur.  

ÒDirse HanÕõn çocuk sahibi olmasõ için yerine getirmesi gereken şartlar, 
açlarõ doyurmak, yardõma muhtaç insanlara yardõm etmek gibi hususlarõ içer-
mesi açõsõndan šnemli bir iyilik gšstergesidir.Ó (Şahin, 2009: 9). Bu iyilikler-
den birisi olan ağzõ dualõ kişileri misafir etmek ve onlarõn gšnlŸnŸ hoş tutmak, 
hayatta kimi zaman çok istediğimiz şeylere kavuşmamõza yardõmcõ olabilir. Bu 
olaydan iyi şeylerle šdŸllendirilmek istiyorsan iyilik yapmalõ ve misafir ağõr-
lamalõsõn sonucu çõkartõlabilir. 

AllahÕa hacet dileme ve konuk ağõrlama çok eski bir TŸrk geleneğidir. Aç-
larõ doyurma çõplaklarõ donatma şeklinde karşõmõza çõkan gelenek, Deli Dum-
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rul’un Allah’a karşõ yaptõğõ hacet,  dilek ve yakarõşõnda bu inanõş gšrŸlmekte-
dir (…gel, 2001: 319): ÒDaim duran Cebbar Tanrõ, Yol Ÿzerine imaretler ya-
payõm, Senin için! Aç gšrsem doyurayõm, Senin için! Yalõncak gšrsem donata-
yõm, Senin için!Ó (Ergin,  2009: 122). 

AllahÕa isyan etmeme, ona yaklaşõp kusurlar için af dileme, cezayõ temiz-
leme, unuttuğu değerleri hatõrlama ve kendisine layõk bir kul olma, bireyin psi-
kolojisini derinden etkiler ve onu kuvvetli kõlar. Kuvvetli bir psikolojik inanca 
sahip birey de zorluklar karşõsõnda hemen pes etmez. 

Hik‰yelerden anlaşõldõğõ Ÿzere konuk ağõrlamak, toplumda kimi sosyal sta-
tŸlerin elde edilmesi için bir gerekliliktir. …zellikle Bayõndõr HanÕõn divanõnda 
bulunma, belirli šzellikleri şahsõnda toplamayõ gerektirir: Toplumun başõndaki 
bir belayõ ortadan kaldõrma, dŸşmanõ yenme, aç ve yolda kalmõşlarõ misafir 
etme, garip gurabayõ koruma vb. gibi unsurlar kahraman olmanõn gerektirdiği 
sosyal zorunluluklardõr. Destanlarda alp kahraman tipinin šzellikleri arasõnda 
yer alan halkõn refahõnõ dŸşŸnme ve onu ileriye taşõma, mill” birlik ve beraber-
liği sağlama vb. unsurlara ek olarak misafiri iyi ağõrlama da karşõmõza çõkar. 
Bazõ yšrelerde ifade edilen “Şšhret için keskin kõlõç ve kõrk sofra gerekir.Ó 
sšzŸ, bu sšylenenleri destekler niteliktedir. Birey toplumda belli bir statŸ elde 
etmek istiyorsa, gŸcŸ (kõlõç) ve kalbiyle (paylaşma) hareket etmek zorundadõr. 

Burada ferdin toplum tarafõndan nasõl yiğitliğe zorlandõğõ açõkça gšrŸlmek-
tedir. ÒDedem Korkut KitabõÕnõn TŸrk kŸltŸr tarihi bakõmõndan en kõymetli ta-
raflarõndan biri alp tipinin nasõl yetiştirildiğini gšsteren sahneleri ihtiva etme-
sidir. Her medeniyet şekli kendisini yaşatacak insan tiplerini hususi olarak ye-
tiştirir. Bunun için bazõ mŸesseseler yaratõr. Gšçebe toplumunda bu yetiştirme 
fonksiyonu, šrf ve ‰detler tarafõndan ifa olunur.Ó (Kaplan, 2004: 46). TŸrk šrf 
ve ‰detlerine gšre ideal insanõn kahramanlõk sergilemekle birlikte, açlarõ do-
yurmasõ ve çõplaklarõ donatmasõ gerekir. Maddi kuvvetle manevi kuvveti şah-
sõnda toplayan birey, ideal insandõr.  

Bu inancõn yansõtõldõğõ Uşun Koca Oğlu Seyrek DestanõÕnda, Bayõndõr 
HanÕõn divanõna rahatlõkla giren ve kimseye iltifat etmeyen Eğrek, Ters Uza-
mõş denen bir yiğit tarafõndan ikaz edilir. Ters Uzamõş, EğrekÕe: ÒBre Uşun 
Koca Oğlu bu oturan beyler her biri oturduğu yeri kõlõcõ ile ekmeği ile almõştõr. 
Bre sen baş mõ kestin, kan mõ dšktŸn, aç mõ doyurdun, çõplak mõ donattõn?Ó 
der (Ergin, 2009: 178). Bu sšzden sonra divandaki bŸtŸn beylerin bir hŸnerinin 
olduğunu anlayan Eğrek, Bayõndõr HanÕdan akõn dileyerek yiğitlerini toplayõp 
k‰fir eline varõr. 

Hanõn divanõna giren beylerin šzelliklerinin sõralandõğõ bu ifadelerden, şš-
lene herkesin giremediği çõkartõlabilir. Divana girmek için Oğuz beyleri baş 
kesmeli, kan dškmeli ve ekmeğiyle insanlarõn gšnlŸnŸ hoş tutmalõdõr. TŸrk 
kŸltŸrŸne gšre her kahraman adõnõ ve yerini, bizzat kazanmak zorundadõr. 

Başka toplumlarda olduğu gibi babadan oğla geçen irsî liyakat söz konusu de-
ğildir. 

TŸrk kŸltŸrŸnde bazõ sofralarda misafir olarak yer almak bir onur meselesi 
sayõlmõştõr. Dostluklarõn pekiştirildiği ve mutlak hâkimiyetin gösterildiği bu 
meclislere çağrõlmak, katõlanlara verilmiş bir şereftir. Bu bağlamda yağma-
lama geleneğinin yaşatõldõğõ sofralara, boylarõn ve beylerin çağrõlmamasõ kimi 
isyanlarõn sebebi olmuştur. “İç OğuzÕa Dõş Oğuz Asi Olup Beyrek’in Öldüğü 
Destan”da, TŸrklerde başlangõçtan beri yaşatõlan bu geleneğin izlerini bulmak 
mŸmkŸndŸr. TŸrk folklor geleneğinde “Potlaç”  adõ verilen bu unsur,  İran 
kültür ve geleneğinde de görülür. “Han-õ Yağma” olarak bilinen bu geleneğe 
gšre, kabilenin reisi kendi tebaasõna çok israflõ bir ziyafet verir ve malõnõ mŸl-
künü yağmalatõr (İnan, 1987: 645). 

Hikâyeden anlaşõldõğõ Ÿzere İç OğuzÕun reisi olan Kazan, İç Oğuz-Dõş 
Oğuz bir araya geldiğinde evini yağmalatmaktadõr:“Kazan tekrar evini yağ-
malattõ. Amma Dõş oğuz beraber bulunmadõ. Sadece İç oğuz yağmaladõ. Ne 
zaman kazan evini yağmalatsa helallisinin elin tutar, dõşarõ çõkardõ, ondan 
sonra yağma ederlerdi. Dõş oğuz beyleri Aruz, Emen, ve diğer beyler bunu 
işittiler. Dediler ki bak bak, şimdiye kadar KazanÕõn evini beraber yağma eder-
dik, şimdi niçin beraber olmayalõm dediler. Sšz birliği ile bŸtŸn Dõş oğuz bey-
leri, Kazan’a gelmediler düşmanlõk eylediler.Ó (Ergin, 2009: 205). 

Dede Korkut hikâyelerinde karşõmõza çõkan yağma geleneği ile Kaşgarlõ 
Mahmut’un bildirdiği “kençzliyü” geleneği birbirine çok benzemektedir. 
Kençzliyü sözcüğŸ, ÒHanlarõn dŸğünlerde veya bayramlarda otuz arşõn yŸk-
sekliğinde ve minare gibi yağma edilmek için yapõlmõş sofra.Ó (Kaşgarlõ Mah-
mud, c. I, 1998: 438) olarak açõklanmõştõr. Bu geleneğin esasõ, gayet masraflõ 
ve muhteşem bir ziyafet vermektir. Bu ziyafette misafirlerin yiyebileceğinden 
çok fazla yemek yaparak davet sahibinin gŸcŸnŸn gšsterilmesi hedeflenmiştir. 
Beyler, ancak mallarõna kõyarak adlarõnõ duyurabilir. Bu dŸşünceyi destekler 
nitelikteki sšzler, kitabõn giriş kõsmõnda da yer alõr: ÒKara koç ata kõymayõnca 
yol alõnmaz, kara çelik šz kõlõcõ çalmayõnca hasõm dšnmez, er malõna kõyma-
yõnca adõ çõkmaz.Ó (Ergin, 2009: 16). Bu bir bakõma, davetlilere yapõlan mey-
dan okumadõr. ‚ŸnkŸ geleneğe göre davetliler bu ziyafete çok ŸstŸn bir ziya-
fetle mukabele etmeye mecburdur. Eğer davetliler, daha mŸsrif‰ne ve muhte-
şem bir ziyafetle karşõlõk vermezse toplumdaki bŸtŸn haysiyet ve şereflerini 
kaybeder. Ondan sonra ilk ziyafet sahibi, diğer boylarõ kendi h‰kimiyeti altõna 
almaya hak kazanõr.  

Sosyal hayatõn bŸtŸn canlõlõğõyla karşõmõza çõktõğõ bu anlatõlarda gŸzel ve 
hikmetli sšzler, TŸrk tšresine ait pek çok konu işlenerek iyilere dua (alkõş), 
kštŸlere beddua (kargõş) vardõr. Kahramanlõktan, konukseverliğe; tabiata say-
gõdan aile yapõsõna kadar TŸrklerin kŸltŸrel šzellikleri dile getirilir. …rneğin 
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rul’un Allah’a karşõ yaptõğõ hacet,  dilek ve yakarõşõnda bu inanõş gšrŸlmekte-
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payõm, Senin için! Aç gšrsem doyurayõm, Senin için! Yalõncak gšrsem donata-
yõm, Senin için!Ó (Ergin,  2009: 122). 
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tŸlerin elde edilmesi için bir gerekliliktir. …zellikle Bayõndõr HanÕõn divanõnda 
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tiştirir. Bunun için bazõ mŸesseseler yaratõr. Gšçebe toplumunda bu yetiştirme 
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ve ‰detlerine gšre ideal insanõn kahramanlõk sergilemekle birlikte, açlarõ do-
yurmasõ ve çõplaklarõ donatmasõ gerekir. Maddi kuvvetle manevi kuvveti şah-
sõnda toplayan birey, ideal insandõr.  

Bu inancõn yansõtõldõğõ Uşun Koca Oğlu Seyrek DestanõÕnda, Bayõndõr 
HanÕõn divanõna rahatlõkla giren ve kimseye iltifat etmeyen Eğrek, Ters Uza-
mõş denen bir yiğit tarafõndan ikaz edilir. Ters Uzamõş, EğrekÕe: ÒBre Uşun 
Koca Oğlu bu oturan beyler her biri oturduğu yeri kõlõcõ ile ekmeği ile almõştõr. 
Bre sen baş mõ kestin, kan mõ dšktŸn, aç mõ doyurdun, çõplak mõ donattõn?Ó 
der (Ergin, 2009: 178). Bu sšzden sonra divandaki bŸtŸn beylerin bir hŸnerinin 
olduğunu anlayan Eğrek, Bayõndõr HanÕdan akõn dileyerek yiğitlerini toplayõp 
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Hanõn divanõna giren beylerin šzelliklerinin sõralandõğõ bu ifadelerden, şš-
lene herkesin giremediği çõkartõlabilir. Divana girmek için Oğuz beyleri baş 
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ğildir. 

TŸrk kŸltŸrŸnde bazõ sofralarda misafir olarak yer almak bir onur meselesi 
sayõlmõştõr. Dostluklarõn pekiştirildiği ve mutlak hâkimiyetin gösterildiği bu 
meclislere çağrõlmak, katõlanlara verilmiş bir şereftir. Bu bağlamda yağma-
lama geleneğinin yaşatõldõğõ sofralara, boylarõn ve beylerin çağrõlmamasõ kimi 
isyanlarõn sebebi olmuştur. “İç OğuzÕa Dõş Oğuz Asi Olup Beyrek’in Öldüğü 
Destan”da, TŸrklerde başlangõçtan beri yaşatõlan bu geleneğin izlerini bulmak 
mŸmkŸndŸr. TŸrk folklor geleneğinde “Potlaç”  adõ verilen bu unsur,  İran 
kültür ve geleneğinde de görülür. “Han-õ Yağma” olarak bilinen bu geleneğe 
gšre, kabilenin reisi kendi tebaasõna çok israflõ bir ziyafet verir ve malõnõ mŸl-
künü yağmalatõr (İnan, 1987: 645). 

Hikâyeden anlaşõldõğõ Ÿzere İç OğuzÕun reisi olan Kazan, İç Oğuz-Dõş 
Oğuz bir araya geldiğinde evini yağmalatmaktadõr:“Kazan tekrar evini yağ-
malattõ. Amma Dõş oğuz beraber bulunmadõ. Sadece İç oğuz yağmaladõ. Ne 
zaman kazan evini yağmalatsa helallisinin elin tutar, dõşarõ çõkardõ, ondan 
sonra yağma ederlerdi. Dõş oğuz beyleri Aruz, Emen, ve diğer beyler bunu 
işittiler. Dediler ki bak bak, şimdiye kadar KazanÕõn evini beraber yağma eder-
dik, şimdi niçin beraber olmayalõm dediler. Sšz birliği ile bŸtŸn Dõş oğuz bey-
leri, Kazan’a gelmediler düşmanlõk eylediler.Ó (Ergin, 2009: 205). 

Dede Korkut hikâyelerinde karşõmõza çõkan yağma geleneği ile Kaşgarlõ 
Mahmut’un bildirdiği “kençzliyü” geleneği birbirine çok benzemektedir. 
Kençzliyü sözcüğŸ, ÒHanlarõn dŸğünlerde veya bayramlarda otuz arşõn yŸk-
sekliğinde ve minare gibi yağma edilmek için yapõlmõş sofra.Ó (Kaşgarlõ Mah-
mud, c. I, 1998: 438) olarak açõklanmõştõr. Bu geleneğin esasõ, gayet masraflõ 
ve muhteşem bir ziyafet vermektir. Bu ziyafette misafirlerin yiyebileceğinden 
çok fazla yemek yaparak davet sahibinin gŸcŸnŸn gšsterilmesi hedeflenmiştir. 
Beyler, ancak mallarõna kõyarak adlarõnõ duyurabilir. Bu dŸşünceyi destekler 
nitelikteki sšzler, kitabõn giriş kõsmõnda da yer alõr: ÒKara koç ata kõymayõnca 
yol alõnmaz, kara çelik šz kõlõcõ çalmayõnca hasõm dšnmez, er malõna kõyma-
yõnca adõ çõkmaz.Ó (Ergin, 2009: 16). Bu bir bakõma, davetlilere yapõlan mey-
dan okumadõr. ‚ŸnkŸ geleneğe göre davetliler bu ziyafete çok ŸstŸn bir ziya-
fetle mukabele etmeye mecburdur. Eğer davetliler, daha mŸsrif‰ne ve muhte-
şem bir ziyafetle karşõlõk vermezse toplumdaki bŸtŸn haysiyet ve şereflerini 
kaybeder. Ondan sonra ilk ziyafet sahibi, diğer boylarõ kendi h‰kimiyeti altõna 
almaya hak kazanõr.  

Sosyal hayatõn bŸtŸn canlõlõğõyla karşõmõza çõktõğõ bu anlatõlarda gŸzel ve 
hikmetli sšzler, TŸrk tšresine ait pek çok konu işlenerek iyilere dua (alkõş), 
kštŸlere beddua (kargõş) vardõr. Kahramanlõktan, konukseverliğe; tabiata say-
gõdan aile yapõsõna kadar TŸrklerin kŸltŸrel šzellikleri dile getirilir. …rneğin 

AKRA KÜLTÜR SANAT VE EDEBİYAT DERGİSİ 2020 (S.20) c.8 / s.45-63 

51



kadõnlarõn tasvir edildiği ve eş seçiminde dikkat edilmesi gereken hususlarõn 
dile getirildiği eserde, Dedem Korkut kadõnlarõn tŸrlŸsŸnden bahseder: “De-
dem Korkut dilinden der: karõlar dšrt tŸrlŸdŸr. Birisi solduran soptur. Birisi 
dolduran toptur. Birisi evin dayağõdõr. Birisine ne kadar dersen bayağõdõr. 
Ozan, evin dayağõ odur ki kõrdan yabandan eve bir misafir gelse, kocasõ evde 
olmasa, o onu yedirir içirir, ağõrlar azizler gšnderir. O Ayişe, Fatõma soyun-
dandõr hanõm. Onun bebekleri yetişsin. Ocağõna bunu gibi kadõn gelsin.Ó (Er-
gin, 2009: 18). Bu ifadelerde Dedem Korkut, ideal kadõnõ tanõmlarken, kocasõ 
evde olmasa bile konuğu ağõrlayan, evine erlik eden kadõn tipini šne çõkarõr. 
Bir kadõnda bulunmasõ gereken en šnemli šzelliğin misafire iyi davranmak ol-
duğu sšylenebilir. 
İdeal kadõn tipi tanõmlanõrken İslam tarihinde oldukça šnemli alan Hz. Ayşe 

ve Hz. Fatma Kadõn sah‰biyelerin šrnek gšsterilmesi tesadŸfi değildir. Hz. 
PeygamberÕin zevcelerinden olan Hz. Ayşe; gŸzel ahlaklõ, merhametli ve zeki 
olmasõyla tanõnõr. Birçok hadis rivayet etmekle birlikte misafir ağõrlamak için 
kurduğu zengin sofralarõyla insanlarõn gšnlŸnde taht kurmuştur. Ayrõca bir if-
tiraya uğradõktan sonra onun temizliğini gšstermek için AllahÕõn ayet indirdiği 
tek peygamber eşidir. Hz. Peygamberin kõzõ olan Hz. Fatõma da cšmertliği ve 
misafir ağõrlamadaki maharetiyle tanõnmõştõr. Hz. Ali ile evlendikten sonra Hz. 
Hasan ve Hz. HŸseyinÕi dŸnyaya getirerek, Hz. PeygamberÕin soyunu devam 
ettiren Hz. Fatõma, ehlibeytin annesi olmuştur. Oğuz beylerinin eşleri bu iki 
šrnek kadõna benzedikleri šlçŸde ideal kadõn tipine yaklaşõr.  

Dedem Korkut tarafõndan kadõnõn tasvirinin yapõldõğõ eserde šzellikle mi-
safir ağõrlamanõn šnemi vurgulanõr: ÒGeldik o ki ne kadar dersen bayağõdõr: 
uzak kõrdan yabandan bir edepli misafir gelse, kocasõ evde olsa ona dese ki: 
kalk ekmek getir yiyeyim, bu da yesin dese, pişmiş ekmeğin bekasõ olmaz, ye-
mek gerektir; kadõn der: Neyleyeyim, bu yõkõlacak evde un yok elek yok, deve 
değirmenden gelmedi der; ne gelirse benim kalçama gelsin diye elini arkasõna 
vurur, yšnŸnŸ šteye kalçasõnõ kocasõna sšzŸnŸ kulağõna koymaz. O Nuh pey-
gamberin eşeği aslõdõr.Ó (Ergin, 2009: 19) ifadelerinden misafiri ağõrlamayan 
kadõnõn hayvan yerine konduğu çõkarõlmaktadõr. 
İslami unsurlarõn gšrŸldŸğŸ yukarõdaki ifadelerde Hz. Nuh PeygamberÕin 

eşeğinin zikredilmesi tesadŸfi değildir. İnanõşa gšre tufan sõrasõnda Şeytan, Hz. 
NuhÕun yanõna gelir ve gemiye kendisini de almasõnõ ister. ŞeytanÕõn bu isteği 
kabul edilmez. Bu arada Nuh, eşeğini gemiye bindirmeye çalõşõr. Eşeğin bir 
tŸrlŸ gemiye giremediğini gšren Nuh: ÒHaydi gir artõk Cehennemin ŞeytanõÓ 
der. Bunun Ÿzerine eşeğin kuyruğundan yapõşan Şeytan da gemiye girer, bir 
mŸddet sonra gemide İblisÕi gšren Nuh:  

ÒYa melÕun! Burada işin ne, gemiye nasõl bindin?Ó dediğinde,  
İblis:  

“Ya Nuh! Bana girmem için sen emir verdin.” der.  
Nuh Aleyhisselâm:  
 “Ne zaman?”deyince, 
“Eşeği gemiye bindirmek isterken gir ya melun,  demedin mi? Melun olan 

benim. Bu benim de girdim.” der (Sakaoğlu, 2009: 79).  
Bu kõssadan misafiri ağõrlamayan kadõnlarõn evlerin içine girmiş bir Şeytan 

olabileceği çõkartõlabilir. Bu tip kadõnlarõn TŸrk gelenek ve gšreneklerinde yer-
leri yoktur. Cšmert olma ve insanlarõn gšnlŸnŸ hoş tutma kabul edilen kadõn 
tipinin šzellikleridir. Bu vasõflarõ taşõmayan kadõnõn davranõşlarõ alkõşlanõr. İn-
san doğmuş olmak, insan olmak için yeterli değildir. Yemek, içmek ve nefes 
almaktan ibaret bir yaşam, insan olabilme değerini gšstermez. BŸtŸn bunlar, 
canlõlarõn ortak šzelliğidir. İnsanõ insan yapan onun aklõ, bilgisi, gšrgŸsŸ, dŸ-
şŸncesi vb. gibi değerleridir. Aksi durumda insanõn hayvandan (eşekten) farkõ 
kalmaz. Bundan dolayõ TŸrk kŸltŸrŸnde Òİnsan olmanõn šnemini vurgulayan 
ve halk arasõnda da çok kullanõlan kavramlar vardõr: Ôİnsan ol insanÕ, Ôİnsan-
lõk šldŸ mŸ?Õ gibi empati vurgusunu taşõyan bu deyimler, dŸşŸnceli anlayõşlõ 
olmak anlamõna gelmektedir. …zellikle Ôinsan olmakÕ kavramõ merhametle ka-
rõşõk sorumluluk duygusu ve başkalarõnõ dŸşŸnme manasõnõ taşõr.Ó (Tarhan, 
2010: 215). Sosyal bir varlõk olan insanõn alkõşlanacak davranõşlar sergilemesi 
için toplum kabullerini gšz šnŸnde bulundurmasõ gerekir. Onun bazõ davranõş-
larõnõn toplumda kabul edildiğini, bazõlarõnõn ise istenmeyen sonuçlar doğur-
duğunu algõlamasõ, toplumla barõşõk hâle gelmesine yardõmcõ olur. Misafirin 
gšnlŸnŸ hoş tutmanõn erdem sayõldõğõ toplumda, bireylerin ruhsal bŸtŸnlŸğŸnŸ 
bozmadan dõş çevre ve toplumla uyumlu bir h‰lde yaşayabilmeleri için bu de-
ğere uygun davranõşlar sergilemesi gerekir.  

 
3. Sosyal Yardõmlaşma ve Dayanõşma Açõsõndan Konukseverlik  
TŸrk toplumunun hŸmaniter seviyesini gšsteren konukseverlik, toplumda 

sosyal yaşamõn parçasõ olmakla birlikte insani erdemlerin başõnda sayõlmõştõr. 
Bu erdemin pratikte bireye kazandõrdõğõ sinerji toplumda karşõlõklõ saygõ, sevgi 
ve toplumsal dayanõşmayõ ortaya çõkarmõştõr. Hak katõnda olduğu kadar halk 
nezdinde de muteber bir sosyo-etik değer olan konuk ve konukseverliğe, ileri 
bir sosyal yardõmlaşma ve dayanõşma anlayõşõyla yaklaşõlmõştõr. “Sosyal yar-
dõmlaşma ve dayanõşma dendiği zaman, bir cemiyeti oluşturan fertlerin ve 
gruplarõn cemiyetin bŸtŸnlŸğŸnŸ korumak ve bekasõnõ sağlamak amacõyla bir-
birlerine karşõ yaptõklarõ her tŸrlŸ maddi ve manevi yardõmlar ile dõşarõdan 
gelebilecek tehlikelere karşõ cemiyeti oluşturan birimlerin (fertlerin ve grupla-
rõn) tek amaç etrafõnda birleşerek mŸcadele etmeleri...” (Yazõlõtaş, 2002: 164) 
akla gelir. 
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kadõnlarõn tasvir edildiği ve eş seçiminde dikkat edilmesi gereken hususlarõn 
dile getirildiği eserde, Dedem Korkut kadõnlarõn tŸrlŸsŸnden bahseder: “De-
dem Korkut dilinden der: karõlar dšrt tŸrlŸdŸr. Birisi solduran soptur. Birisi 
dolduran toptur. Birisi evin dayağõdõr. Birisine ne kadar dersen bayağõdõr. 
Ozan, evin dayağõ odur ki kõrdan yabandan eve bir misafir gelse, kocasõ evde 
olmasa, o onu yedirir içirir, ağõrlar azizler gšnderir. O Ayişe, Fatõma soyun-
dandõr hanõm. Onun bebekleri yetişsin. Ocağõna bunu gibi kadõn gelsin.Ó (Er-
gin, 2009: 18). Bu ifadelerde Dedem Korkut, ideal kadõnõ tanõmlarken, kocasõ 
evde olmasa bile konuğu ağõrlayan, evine erlik eden kadõn tipini šne çõkarõr. 
Bir kadõnda bulunmasõ gereken en šnemli šzelliğin misafire iyi davranmak ol-
duğu sšylenebilir. 
İdeal kadõn tipi tanõmlanõrken İslam tarihinde oldukça šnemli alan Hz. Ayşe 

ve Hz. Fatma Kadõn sah‰biyelerin šrnek gšsterilmesi tesadŸfi değildir. Hz. 
PeygamberÕin zevcelerinden olan Hz. Ayşe; gŸzel ahlaklõ, merhametli ve zeki 
olmasõyla tanõnõr. Birçok hadis rivayet etmekle birlikte misafir ağõrlamak için 
kurduğu zengin sofralarõyla insanlarõn gšnlŸnde taht kurmuştur. Ayrõca bir if-
tiraya uğradõktan sonra onun temizliğini gšstermek için AllahÕõn ayet indirdiği 
tek peygamber eşidir. Hz. Peygamberin kõzõ olan Hz. Fatõma da cšmertliği ve 
misafir ağõrlamadaki maharetiyle tanõnmõştõr. Hz. Ali ile evlendikten sonra Hz. 
Hasan ve Hz. HŸseyinÕi dŸnyaya getirerek, Hz. PeygamberÕin soyunu devam 
ettiren Hz. Fatõma, ehlibeytin annesi olmuştur. Oğuz beylerinin eşleri bu iki 
šrnek kadõna benzedikleri šlçŸde ideal kadõn tipine yaklaşõr.  

Dedem Korkut tarafõndan kadõnõn tasvirinin yapõldõğõ eserde šzellikle mi-
safir ağõrlamanõn šnemi vurgulanõr: ÒGeldik o ki ne kadar dersen bayağõdõr: 
uzak kõrdan yabandan bir edepli misafir gelse, kocasõ evde olsa ona dese ki: 
kalk ekmek getir yiyeyim, bu da yesin dese, pişmiş ekmeğin bekasõ olmaz, ye-
mek gerektir; kadõn der: Neyleyeyim, bu yõkõlacak evde un yok elek yok, deve 
değirmenden gelmedi der; ne gelirse benim kalçama gelsin diye elini arkasõna 
vurur, yšnŸnŸ šteye kalçasõnõ kocasõna sšzŸnŸ kulağõna koymaz. O Nuh pey-
gamberin eşeği aslõdõr.Ó (Ergin, 2009: 19) ifadelerinden misafiri ağõrlamayan 
kadõnõn hayvan yerine konduğu çõkarõlmaktadõr. 
İslami unsurlarõn gšrŸldŸğŸ yukarõdaki ifadelerde Hz. Nuh PeygamberÕin 

eşeğinin zikredilmesi tesadŸfi değildir. İnanõşa gšre tufan sõrasõnda Şeytan, Hz. 
NuhÕun yanõna gelir ve gemiye kendisini de almasõnõ ister. ŞeytanÕõn bu isteği 
kabul edilmez. Bu arada Nuh, eşeğini gemiye bindirmeye çalõşõr. Eşeğin bir 
tŸrlŸ gemiye giremediğini gšren Nuh: ÒHaydi gir artõk Cehennemin ŞeytanõÓ 
der. Bunun Ÿzerine eşeğin kuyruğundan yapõşan Şeytan da gemiye girer, bir 
mŸddet sonra gemide İblisÕi gšren Nuh:  

ÒYa melÕun! Burada işin ne, gemiye nasõl bindin?Ó dediğinde,  
İblis:  

“Ya Nuh! Bana girmem için sen emir verdin.” der.  
Nuh Aleyhisselâm:  
 “Ne zaman?”deyince, 
“Eşeği gemiye bindirmek isterken gir ya melun,  demedin mi? Melun olan 

benim. Bu benim de girdim.” der (Sakaoğlu, 2009: 79).  
Bu kõssadan misafiri ağõrlamayan kadõnlarõn evlerin içine girmiş bir Şeytan 

olabileceği çõkartõlabilir. Bu tip kadõnlarõn TŸrk gelenek ve gšreneklerinde yer-
leri yoktur. Cšmert olma ve insanlarõn gšnlŸnŸ hoş tutma kabul edilen kadõn 
tipinin šzellikleridir. Bu vasõflarõ taşõmayan kadõnõn davranõşlarõ alkõşlanõr. İn-
san doğmuş olmak, insan olmak için yeterli değildir. Yemek, içmek ve nefes 
almaktan ibaret bir yaşam, insan olabilme değerini gšstermez. BŸtŸn bunlar, 
canlõlarõn ortak šzelliğidir. İnsanõ insan yapan onun aklõ, bilgisi, gšrgŸsŸ, dŸ-
şŸncesi vb. gibi değerleridir. Aksi durumda insanõn hayvandan (eşekten) farkõ 
kalmaz. Bundan dolayõ TŸrk kŸltŸrŸnde Òİnsan olmanõn šnemini vurgulayan 
ve halk arasõnda da çok kullanõlan kavramlar vardõr: Ôİnsan ol insanÕ, Ôİnsan-
lõk šldŸ mŸ?Õ gibi empati vurgusunu taşõyan bu deyimler, dŸşŸnceli anlayõşlõ 
olmak anlamõna gelmektedir. …zellikle Ôinsan olmakÕ kavramõ merhametle ka-
rõşõk sorumluluk duygusu ve başkalarõnõ dŸşŸnme manasõnõ taşõr.Ó (Tarhan, 
2010: 215). Sosyal bir varlõk olan insanõn alkõşlanacak davranõşlar sergilemesi 
için toplum kabullerini gšz šnŸnde bulundurmasõ gerekir. Onun bazõ davranõş-
larõnõn toplumda kabul edildiğini, bazõlarõnõn ise istenmeyen sonuçlar doğur-
duğunu algõlamasõ, toplumla barõşõk hâle gelmesine yardõmcõ olur. Misafirin 
gšnlŸnŸ hoş tutmanõn erdem sayõldõğõ toplumda, bireylerin ruhsal bŸtŸnlŸğŸnŸ 
bozmadan dõş çevre ve toplumla uyumlu bir h‰lde yaşayabilmeleri için bu de-
ğere uygun davranõşlar sergilemesi gerekir.  

 
3. Sosyal Yardõmlaşma ve Dayanõşma Açõsõndan Konukseverlik  
TŸrk toplumunun hŸmaniter seviyesini gšsteren konukseverlik, toplumda 

sosyal yaşamõn parçasõ olmakla birlikte insani erdemlerin başõnda sayõlmõştõr. 
Bu erdemin pratikte bireye kazandõrdõğõ sinerji toplumda karşõlõklõ saygõ, sevgi 
ve toplumsal dayanõşmayõ ortaya çõkarmõştõr. Hak katõnda olduğu kadar halk 
nezdinde de muteber bir sosyo-etik değer olan konuk ve konukseverliğe, ileri 
bir sosyal yardõmlaşma ve dayanõşma anlayõşõyla yaklaşõlmõştõr. “Sosyal yar-
dõmlaşma ve dayanõşma dendiği zaman, bir cemiyeti oluşturan fertlerin ve 
gruplarõn cemiyetin bŸtŸnlŸğŸnŸ korumak ve bekasõnõ sağlamak amacõyla bir-
birlerine karşõ yaptõklarõ her tŸrlŸ maddi ve manevi yardõmlar ile dõşarõdan 
gelebilecek tehlikelere karşõ cemiyeti oluşturan birimlerin (fertlerin ve grupla-
rõn) tek amaç etrafõnda birleşerek mŸcadele etmeleri...” (Yazõlõtaş, 2002: 164) 
akla gelir. 
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Toplum içindeki yardõmlaşma ve dayanõşma fakirlere, hastalara, yolculara, 
açlara ve çõplaklara maddi ve manevi yardõmlarda bulunmayla šlçŸlebilir. Bu 
anlayõşõn yansõtõldõğõ Bamsõ Beyrek hik‰yesinde, ozan kõlõğõna giren Bamsõ 
Beyrek, kendisi için ağlayan kõz kardeşlerini gšrŸnce aç olduğunu sšyler. Oza-
nõn, ağabeyleri olduğunu anlamayan kõzlar yabancõya ekmek verirler ve onun 
karnõnõ doyururlar. Hatta ozana ağabeylerinin (Bamsõ BeyrekÕin) kaftanõnõ bile 
verirler (Ergin, 2009: 79). TŸrk halkõnõn cšmertliğini yansõtan bu šrnek, mil-
letimizin ahlaki değerlerinden biri olan yardõmlaşmanõn erdemini vurgular. 
Ayrõca hik‰yelerin tamamõnda karşõmõza çõkan iç benliğin gšrŸnŸr sembolŸ 
olan yŸce birey arketipini temsil eden Dede Korkut (Kanter, 2005: 133) bir 
duasõnda “Bu destan Deli Dumrul’un olsun. Benden sonra alp ozanlar söyle-
sin, anlõ açõk cšmert erenler dinlesin.” der. Bu ifadelerinde toplum içinde alnõ 
açõk ve cšmert insanlarõn alkõşlandõğõnõ vurgular. Bununla birlikte her yõl toy 
dŸzenleyen Kazan Bey dŸzenlediği bu şenliklerde ihtiyaç sahiplerine elbise, 
kaftan, çadõr, otağ bağõşlar ve cšmertliğini gšsterir (Uyumaz, 2012: 136).  

Bedenlerin kuvvetinin yemek, ruhlarõn kuvvetinin ise başkalarõna yedirmek 
olduğuna inanan TŸrk halkõ, misafirin gšnlŸnŸ daimi hoş tutmuştur. Misafire 
yapõlan ikramlarõn farklõ olmasõ onlar için metinlerde ifade edildiği şekliyle 
Òattan aygõr, deveden buğra, koyundan koçÓ kesilmesi, misafir ağõrlamanõn 
šnemini ve misafire ikramda zenginliği ifade etmektedir.  

TŸrklerin toplumsal yaşamõnda karşõmõza çõkan sosyal yardõmlaşma ve da-
yanõşmanõn temelinde yaşadõklarõ bozkõr şartlarõnõn šnemli šlçŸde etkisi ol-
duğu sšylenebilir. TŸrk tarihinin ilk devirlerinin daha çok Asya bozkõrlarõnda 
cereyan etmesi ve bozkõrlarõn zor tabiat şartlarõ buna uyum sağlayan ÒçobanÓ 
kŸltŸrŸnŸ geliştirmiştir.  

Bu kŸltŸrŸn temelinde hayvanlara yeni otlaklar bulmak, onlarõn yaşama-
sõnõ, dolayõsõ ile kendi hayatlarõnõ devam ettirmek sšz konusudur. Maişet der-
dinin yŸklediği vazifeler (bŸyŸk hayvan sŸrŸlerine yeni otlaklar bulma, bu sŸ-
rŸlerin sevk ve idaresi, obalar arasõ mŸnasebetler vs.); yardõmlaşma, birbirleri-
nin durumunu gšz šnŸnde bulundurma ve dayanõşma fikirlerine vŸcut vermiş-
tir (Kafesoğlu, 1987: 1). Coğrafi şartlarla birlikte TŸrk insanõnõn karakterin-
deki yaratõlanõ YaradanÕdan štŸrŸ sevme anlayõşõ,  konukseverliğin bir mill” 
haslet olarak doğmasõna yardõmcõ olmuştur. 

Konuk ağõrlama, sosyal yardõmlaşma ve dayanõşmanõn TŸrk kŸltŸrŸndeki 
en gŸzel šrneğidir. DŸşŸk Ÿcretli kervansaraylarla konukevleri ve odalar bu 
kŸltŸrŸn somut šrnekleridir. TŸrk kŸltŸrŸnde šnemli bir yere sahip olan “Ahi-
likÓ anlayõşõnõn da konuk ağõrlama konusunda hatõrõ sayõlõr niteliklerde olduğu 
sšylenebilir (Yazõlõtaş, 2002: 165).  

Ahilik šrneği olan toylar aracõlõğõyla yardõmlaşma ve dayanõşma, Dede 
Korkut hik‰yelerinde sõkça yer alan bir motiftir.“Oğuz Kağan DestanõÕndan 

Dede Korkut hikâyelerine uzanan çizgide Türk kültür tarihinde karşõmõza çõ-
kan toylar, değişik amaç ve şekillerde kutlanan tšrenlerdir. Yõlda bir dŸzenle-
nen han toylarõ, hacet için dŸzenlenen toylar, ad koyma toylarõ yanõnda dŸğün, 
zafer, yağma ve akõn toylarõ gibi değişik biçimleri gšrŸlen toylarõn simgesel 
bir anlam dŸnyasõ vardõr. Bu anlam dŸnyasõ içinde en šnemli anlamlardan 
birisi cihan h‰kimiyeti ŸlkŸsŸ ve bu h‰kimiyet gerçekleşirse paylaşõmõn nasõl 
ve ne oranda yapõlacağõ ile ilgili ipuçlarõ içermesidir.Ó (Duymaz, 2005: 38). 
Geçmişten günümüze uzanan tarihî süreçte Türk toplumunda zengin kişilerin 
çeşitli vesileler ile güçlerinin yettiği šlçŸde ziyafetler tertipledikleri ve bu da-
vetlere fakirler ağõrlõkta olmak Ÿzere her kesimden insanõ çağõrdõklarõ bilin-
mektedir. Bu toplantõlarõn amacõ sadece yiyip içirmek değil; bireylerin aynõ 
zamanda ihtiyaçlarõnõ gidermektir.  

Hanlar Hanõ Bayõndõr HanÕõn yõllõk dŸzenlediği ziyafetlerde söyledikleri ve 
yaptõklarõ da yukarõda sšylenenleri destekler niteliktedir. Han bu şölenlerde 
misafirlerini ağõrlar, onlarõn gšnlŸnŸ hoş tutar. Söz konusu ziyafetlerde attan 
aygõr, deveden erkek deve, koyundan koç kesilirdi ve Oğuz beyleri misafir edi-
lirdi. Hiçbir zahmetten kaçõnõlmaz, beylerin en iyi şekilde ağõrlanmasõ için bŸ-
yŸk fedak‰rlõklar yapõlõrdõ.ÒHiçbir zaman ihtiras ve kibirle insanlarõn karşõ-
sõna çõkmayan Bayõndõr Han, bŸtŸn yŸceliği ile insanlarõ misafir eden, onlarõn 
dertlerini dinleyip mŸşkŸllerini çšzmeye çalõşan aktif bir kişi ve ulu bir iyilik 
simgesidir.Ó (Şahin, 2009: 9). Millî birlik ve beraberliğin sağlanmasõnda Ba-
yõndõr HanÕõn sergilediği bu iyilik olgusu toplumsal dayanõşmayõ artõrmõştõr. 
Bu toylar çoğu zaman; başarõ, kutlama, ilk av, akõn dšnŸşŸ, tutsaklõktan kur-
tulma, düğün, doğum, ölüm, herhangi bir konuda karar verme, ağõrlama ve 
karşõlama vs. sebeplerle dŸzenlenmiştir. Boğaç HanÕõn annesi, oğlunun ilk ava 
çõkõşõnda Oğuz beylerine ziyafet verir.  

Bamsõ Beyrek hik‰yesinde, Pay PŸre Bey kardeşi Banõ ‚içekÕi isteyen ve 
herkesi šldŸren Deli KarçarÕõ ikna etmek için neler yapõlmasõ gerektiğini, Oğuz 
beylerini çağõrarak ve onlarõ misafir ederek karara bağlar. Yukarõda Dede Kor-
kut hik‰yelerinden hareketle açõkladõğõmõz konukseverlik olgusu, TŸrk toplu-
munun geçmişten beri šne çõkan šzellikleri arasõnda ilk sõrada yer almaktadõr.  

†zerinde çšzŸmleme yapõlan hik‰yelerde olduğu gibi konukseverlik/misa-
firperverlik edeb” eserlerimizin her alanõna yansõmõştõr. Yaşanmõşlõğõn eseri 
olan ve az sözle çok şeyi anlatmaya yarayan atasšzlerinde de TŸrk insanõnõn 
konuksever ruhuna vurgu yapõlõr.ÒMisafir on kõsmetle gelir, birini yer, doku-
zunu bõrakõr.Ó ya da “Misafir kõsmeti ile gelir.Óatasözleri ile misafirin evin 
bereket ve kõsmet sebebi olacağõ imlenir.  

Söz konusu ifadeler bağlamõnda TŸrklerin konuk ve konukseverliğe, ileri 
bir sosyal yardõmlaşma ve dayanõşma anlayõşõyla yaklaştõğõ sšylenebilir. Fa-
kirlere, hastalara, yolculara, açlara ve çõplaklara maddi ve manevi yardõmlarda 

Dr. FERHAT ÖZMEN

54



Toplum içindeki yardõmlaşma ve dayanõşma fakirlere, hastalara, yolculara, 
açlara ve çõplaklara maddi ve manevi yardõmlarda bulunmayla šlçŸlebilir. Bu 
anlayõşõn yansõtõldõğõ Bamsõ Beyrek hik‰yesinde, ozan kõlõğõna giren Bamsõ 
Beyrek, kendisi için ağlayan kõz kardeşlerini gšrŸnce aç olduğunu sšyler. Oza-
nõn, ağabeyleri olduğunu anlamayan kõzlar yabancõya ekmek verirler ve onun 
karnõnõ doyururlar. Hatta ozana ağabeylerinin (Bamsõ BeyrekÕin) kaftanõnõ bile 
verirler (Ergin, 2009: 79). TŸrk halkõnõn cšmertliğini yansõtan bu šrnek, mil-
letimizin ahlaki değerlerinden biri olan yardõmlaşmanõn erdemini vurgular. 
Ayrõca hik‰yelerin tamamõnda karşõmõza çõkan iç benliğin gšrŸnŸr sembolŸ 
olan yŸce birey arketipini temsil eden Dede Korkut (Kanter, 2005: 133) bir 
duasõnda “Bu destan Deli Dumrul’un olsun. Benden sonra alp ozanlar söyle-
sin, anlõ açõk cšmert erenler dinlesin.” der. Bu ifadelerinde toplum içinde alnõ 
açõk ve cšmert insanlarõn alkõşlandõğõnõ vurgular. Bununla birlikte her yõl toy 
dŸzenleyen Kazan Bey dŸzenlediği bu şenliklerde ihtiyaç sahiplerine elbise, 
kaftan, çadõr, otağ bağõşlar ve cšmertliğini gšsterir (Uyumaz, 2012: 136).  

Bedenlerin kuvvetinin yemek, ruhlarõn kuvvetinin ise başkalarõna yedirmek 
olduğuna inanan TŸrk halkõ, misafirin gšnlŸnŸ daimi hoş tutmuştur. Misafire 
yapõlan ikramlarõn farklõ olmasõ onlar için metinlerde ifade edildiği şekliyle 
Òattan aygõr, deveden buğra, koyundan koçÓ kesilmesi, misafir ağõrlamanõn 
šnemini ve misafire ikramda zenginliği ifade etmektedir.  

TŸrklerin toplumsal yaşamõnda karşõmõza çõkan sosyal yardõmlaşma ve da-
yanõşmanõn temelinde yaşadõklarõ bozkõr şartlarõnõn šnemli šlçŸde etkisi ol-
duğu sšylenebilir. TŸrk tarihinin ilk devirlerinin daha çok Asya bozkõrlarõnda 
cereyan etmesi ve bozkõrlarõn zor tabiat şartlarõ buna uyum sağlayan ÒçobanÓ 
kŸltŸrŸnŸ geliştirmiştir.  

Bu kŸltŸrŸn temelinde hayvanlara yeni otlaklar bulmak, onlarõn yaşama-
sõnõ, dolayõsõ ile kendi hayatlarõnõ devam ettirmek sšz konusudur. Maişet der-
dinin yŸklediği vazifeler (bŸyŸk hayvan sŸrŸlerine yeni otlaklar bulma, bu sŸ-
rŸlerin sevk ve idaresi, obalar arasõ mŸnasebetler vs.); yardõmlaşma, birbirleri-
nin durumunu gšz šnŸnde bulundurma ve dayanõşma fikirlerine vŸcut vermiş-
tir (Kafesoğlu, 1987: 1). Coğrafi şartlarla birlikte TŸrk insanõnõn karakterin-
deki yaratõlanõ YaradanÕdan štŸrŸ sevme anlayõşõ,  konukseverliğin bir mill” 
haslet olarak doğmasõna yardõmcõ olmuştur. 

Konuk ağõrlama, sosyal yardõmlaşma ve dayanõşmanõn TŸrk kŸltŸrŸndeki 
en gŸzel šrneğidir. DŸşŸk Ÿcretli kervansaraylarla konukevleri ve odalar bu 
kŸltŸrŸn somut šrnekleridir. TŸrk kŸltŸrŸnde šnemli bir yere sahip olan “Ahi-
likÓ anlayõşõnõn da konuk ağõrlama konusunda hatõrõ sayõlõr niteliklerde olduğu 
sšylenebilir (Yazõlõtaş, 2002: 165).  

Ahilik šrneği olan toylar aracõlõğõyla yardõmlaşma ve dayanõşma, Dede 
Korkut hik‰yelerinde sõkça yer alan bir motiftir.“Oğuz Kağan DestanõÕndan 

Dede Korkut hikâyelerine uzanan çizgide Türk kültür tarihinde karşõmõza çõ-
kan toylar, değişik amaç ve şekillerde kutlanan tšrenlerdir. Yõlda bir dŸzenle-
nen han toylarõ, hacet için dŸzenlenen toylar, ad koyma toylarõ yanõnda dŸğün, 
zafer, yağma ve akõn toylarõ gibi değişik biçimleri gšrŸlen toylarõn simgesel 
bir anlam dŸnyasõ vardõr. Bu anlam dŸnyasõ içinde en šnemli anlamlardan 
birisi cihan h‰kimiyeti ŸlkŸsŸ ve bu h‰kimiyet gerçekleşirse paylaşõmõn nasõl 
ve ne oranda yapõlacağõ ile ilgili ipuçlarõ içermesidir.Ó (Duymaz, 2005: 38). 
Geçmişten günümüze uzanan tarihî süreçte Türk toplumunda zengin kişilerin 
çeşitli vesileler ile güçlerinin yettiği šlçŸde ziyafetler tertipledikleri ve bu da-
vetlere fakirler ağõrlõkta olmak Ÿzere her kesimden insanõ çağõrdõklarõ bilin-
mektedir. Bu toplantõlarõn amacõ sadece yiyip içirmek değil; bireylerin aynõ 
zamanda ihtiyaçlarõnõ gidermektir.  

Hanlar Hanõ Bayõndõr HanÕõn yõllõk dŸzenlediği ziyafetlerde söyledikleri ve 
yaptõklarõ da yukarõda sšylenenleri destekler niteliktedir. Han bu şölenlerde 
misafirlerini ağõrlar, onlarõn gšnlŸnŸ hoş tutar. Söz konusu ziyafetlerde attan 
aygõr, deveden erkek deve, koyundan koç kesilirdi ve Oğuz beyleri misafir edi-
lirdi. Hiçbir zahmetten kaçõnõlmaz, beylerin en iyi şekilde ağõrlanmasõ için bŸ-
yŸk fedak‰rlõklar yapõlõrdõ.ÒHiçbir zaman ihtiras ve kibirle insanlarõn karşõ-
sõna çõkmayan Bayõndõr Han, bŸtŸn yŸceliği ile insanlarõ misafir eden, onlarõn 
dertlerini dinleyip mŸşkŸllerini çšzmeye çalõşan aktif bir kişi ve ulu bir iyilik 
simgesidir.Ó (Şahin, 2009: 9). Millî birlik ve beraberliğin sağlanmasõnda Ba-
yõndõr HanÕõn sergilediği bu iyilik olgusu toplumsal dayanõşmayõ artõrmõştõr. 
Bu toylar çoğu zaman; başarõ, kutlama, ilk av, akõn dšnŸşŸ, tutsaklõktan kur-
tulma, düğün, doğum, ölüm, herhangi bir konuda karar verme, ağõrlama ve 
karşõlama vs. sebeplerle dŸzenlenmiştir. Boğaç HanÕõn annesi, oğlunun ilk ava 
çõkõşõnda Oğuz beylerine ziyafet verir.  

Bamsõ Beyrek hik‰yesinde, Pay PŸre Bey kardeşi Banõ ‚içekÕi isteyen ve 
herkesi šldŸren Deli KarçarÕõ ikna etmek için neler yapõlmasõ gerektiğini, Oğuz 
beylerini çağõrarak ve onlarõ misafir ederek karara bağlar. Yukarõda Dede Kor-
kut hik‰yelerinden hareketle açõkladõğõmõz konukseverlik olgusu, TŸrk toplu-
munun geçmişten beri šne çõkan šzellikleri arasõnda ilk sõrada yer almaktadõr.  

†zerinde çšzŸmleme yapõlan hik‰yelerde olduğu gibi konukseverlik/misa-
firperverlik edeb” eserlerimizin her alanõna yansõmõştõr. Yaşanmõşlõğõn eseri 
olan ve az sözle çok şeyi anlatmaya yarayan atasšzlerinde de TŸrk insanõnõn 
konuksever ruhuna vurgu yapõlõr.ÒMisafir on kõsmetle gelir, birini yer, doku-
zunu bõrakõr.Ó ya da “Misafir kõsmeti ile gelir.Óatasözleri ile misafirin evin 
bereket ve kõsmet sebebi olacağõ imlenir.  

Söz konusu ifadeler bağlamõnda TŸrklerin konuk ve konukseverliğe, ileri 
bir sosyal yardõmlaşma ve dayanõşma anlayõşõyla yaklaştõğõ sšylenebilir. Fa-
kirlere, hastalara, yolculara, açlara ve çõplaklara maddi ve manevi yardõmlarda 
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bulunarak onlarõn gšnlŸnŸ hoş tutan TŸrk insanõ, bu davranõşõyla toplumda bŸ-
yŸk bir dayanõşma šrneği sergilemiştir.  

Aşõrõlaşmõş kişisel çõkar duygusunun yaygõn olmadõğõ, bir değer yargõsõ ola-
rak konukseverliğin milleti meydana getiren insanlarõn çoğunluğu tarafõndan 
benimsendiği, Dede Korkut hik‰yelerinde gšrŸlmektedir. Başkalarõnõn aç ol-
masõna duyarsõz kalmayan hik‰ye kahramanlarõ onlarõn karnõnõ doyurmuş; bu 
iyiliği ile toplumda dayanõşma değerinin oluşmasõna yardõmcõ olmuştur. “So-
yut bir kavram olan ‘değerÕ ancak uygulamada somutluk kazanõr. Sšz gelimi 
TŸrk kŸltŸrŸnde tartõşõlmaz birer değer olan çalõşkanlõk, vefa, komşuluk vb. 
gibi değerler ancak davranõşa dšnŸştüğünde gerçek birer değer kabul edilir. 
Bu açõdan bakõldõğõnda, misafirperverlik de toplumsal bir değer olup konunun 
somut šrneklerinin yer aldõğõ en temel eserlerden biri Dede Korkut Ki-
tabõÕdõr.Ó (Altunbay, 2016: 369). Eserde dile getirilen šrnekler bağlamõnda 
eski TŸrk kŸltŸrŸnde konukseverliğin šnemli bir değer olduğu vurgulanõr.  

Kardeşin kardeşe gŸveninin kalmadõğõ gŸnŸmŸz toplumunda ise misafir 
kŸltŸrŸ de zayõflamõş, yerini birtakõm çõkar hesaplarõna bõrakmõştõr. Bu duru-
mun toplumsal yozlaşmayõ, dağõlmayõ ve kişiler arasõ iletişim bozukluğunu da 
beraberinde getirdiği bir gerçektir. Nasreddin Hoca etrafõnda anlatõlan aşağõ-
daki fõkra, bu durumu šzetler niteliktedir: 

“Nasreddin Hoca bir gün çarşõda komşusunun balõk aldõğõnõ gšrŸr. Hemen 
eve gidip hanõmõna akşam yemeğini komşuda yiyeceklerini sšyler. Komşunun 
evine doğru giderlerken komşusu geldiklerini gšrŸr ve balõklarõn bŸyŸğünü 
dolaba saklar. Sofraya oturunca kŸçŸk balõklarõ ikram eder. Hoca bu, hemen 
anlar olayõ ve balõğõn birini alõp kulağõna bir şey sšyler, sonra balõğõ kendi 
kulağõna tutar ve balõk da bir şeyler sšyler. Komşusu hayretle sorar: 

‘Hoca! Ne konuşuyorsun balõkla?Õ 
Hoca gerekli açõklamayõ yapar: 
ÒBalõğa Nuh TufanõÕnda neredeydin, diye sordum. Ben bilmem bŸyŸklerime 

sor, dedi. BŸyŸklerin neredeler, dedim. Dolaptalar, dedi.Ó (www. gencbe-
yin.org). 

Misafirden bir şey saklamanõn eleştirildiği bu fõkrada mizah perdesi altõnda 
toplumsal yozlaşmaya dikkat çekilir. Burada bencilleşen, kendi çõkarlarõ etra-
fõnda yaşayan bireylerin misafirlik geleneğini yaşatamayacağõ dile getirilir.  

Git gide kozmopolit bir hale gelen gŸnŸmŸz toplumunda bu tiplerle karşõ-
laşmak mŸmkŸndŸr. Fakat bu konuda h‰l‰ eski TŸrk kŸltŸrŸndeki misafirlik 
geleneğini yaşatan Anadolu insanõna da haksõzlõk etmemek gerekir. GŸnŸmŸz 
AnadoluÕsunda, misafiri için hiçbir fedak‰rlõktan kaçõnmayan insanlarõmõzõn 
sayõsõ da oldukça fazladõr. 

Dede Korkut hik‰yelerinde sosyal yardõmlaşma ve dayanõşmanõn temel taşõ 
olan bu asil davranõş iyi niyetin, sevginin, gŸvenin, paylaşmanõn ve hoşgšrŸ-
nŸn işareti olarak vurgulanmõştõr. Bšylece insanlarõn birbirine destek olmasõ, 
gŸvenmesi, karşõlõklõ olarak ihtiyaç sahiplerinin ihtiyaçlarõnõn giderilmesi ve 
birlik içerisinde hareket edilmesi gerektiği konusunda mesajlar verilmeye ça-
lõşõlmõştõr. 

 
4. Misafire İkram  
Konuk ağõrlamanõn temelinde ona yapõlacak ikram yatmaktadõr. Bir eve mi-

safir geliyorsa ilk akla gelen ona nelerin ikram edilebileceğidir. Yemeklerin en 
lezizi, en gŸzel şekilde misafirlere sunulur. “Misafirin önüne aş koy, iki elini 
boş koy” atasšzŸ de bu fikri doğrular niteliktedir. ‚ok zengin bir mutfak kŸl-
tŸrŸnŸn ŸrŸnŸ olan TŸrk yemek ve yiyecekleri, bu šzelliği misafir sofralarõnõ 
şenlendirmiştir. Tarihten gŸnŸmŸze gelinceye kadar farklõ milletlerden besle-
nen bu sofralar, içeriğindeki zenginlik ile başka milletlerin dikkatini çekmiştir. 

Tuncer Baykara, TŸrk KŸltŸr Tarihine Bakõşlar adlõ eserinde, ÒTŸrk insanõ 
yiyeceklerini iki türlü yiyebilir. Bunlar öncelikle tabii yani çiğ olarak da pişi-
rilmiş olarak yenebilir. Yemeğin çiğ, tabii veya pişirilmiş olmasõnõn šzde bir 
farkõ yoktur. Her ikisi de hemen bŸtŸn tarihi devirlerde her zaman gšrŸlmŸş-
lerdir.” der (Baykara, 2009: 105). Bu sšylemleri destekler nitelikte olan, Dede 
Korkut hikâyelerinde hem çiğ hem de pişirilmiş yiyeceklere ve bunlarõn misa-
fire ikram edildiği sahnelere rastlanõlmaktadõr.  

Dede Korkut hik‰yelerinde misafir sofralarõnõ sŸsleyen yiyecek ve içecek-
lerden ilki, sŸt ve sŸt ŸrŸnleridir. SŸt, insanoğlunun ve memeli hayvanlarõn 
yavrularõnõ bŸyŸtŸp beslemek için Ÿrettikleri en šnemli ve yaygõn yiyecekler-
den birisidir. Bu yiyecek kimi zaman doğrudan tŸketildiği gibi kimi zaman da 
birçok gõda mamulŸnŸn kaynağõ olmuştur. Yoğurt, peynir, tereyağõ vb. sŸtten 
elde edilen yiyeceklerdir.  

Dede Korkut tarafõndan kadõnlarõn tasvir edildiği bšlŸmde  Ò ... dokuz baz-
lama ile bir kŸlek (tahta kova) yoğurt bekler. Doyuncaya kadar tõka basa yer.Ó 
(Ergin, 2009: 18) ifadesine rastlanõr. Bu sšylemden TŸrklerin misafir ağõrla-
mak için kurduğu sofralarda sŸt ve sŸt ŸrŸnlerinin šnemli yer edindiği çõkartõ-
labilir. 

“Sütü, peyniri bol kaymaklõ çoban”,Òacõ ayranÓ (Ergin, 2009: 40) ifadeleri 
de sŸt ŸrŸnlerinin dšnemin sofralarõnda ne denli yer edindiğini gšsterir. …zel-
likle ayran en yaygõn katkõlõ içecek kabul edilir. At sŸtŸ olan kõmõzõn yine mi-
safir sofralarõnda yer aldõğõna rastlanmaktadõr. ‚ocuğu olmadõğõ için aşağõla-
nan Dirse HanÕõn verdiği ziyafette Ògšl gibi kõmõzÓ (Ergin, 2009: 24) ifadesi 
karşõmõza çõkar. 
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bulunarak onlarõn gšnlŸnŸ hoş tutan TŸrk insanõ, bu davranõşõyla toplumda bŸ-
yŸk bir dayanõşma šrneği sergilemiştir.  

Aşõrõlaşmõş kişisel çõkar duygusunun yaygõn olmadõğõ, bir değer yargõsõ ola-
rak konukseverliğin milleti meydana getiren insanlarõn çoğunluğu tarafõndan 
benimsendiği, Dede Korkut hik‰yelerinde gšrŸlmektedir. Başkalarõnõn aç ol-
masõna duyarsõz kalmayan hik‰ye kahramanlarõ onlarõn karnõnõ doyurmuş; bu 
iyiliği ile toplumda dayanõşma değerinin oluşmasõna yardõmcõ olmuştur. “So-
yut bir kavram olan ‘değerÕ ancak uygulamada somutluk kazanõr. Sšz gelimi 
TŸrk kŸltŸrŸnde tartõşõlmaz birer değer olan çalõşkanlõk, vefa, komşuluk vb. 
gibi değerler ancak davranõşa dšnŸştüğünde gerçek birer değer kabul edilir. 
Bu açõdan bakõldõğõnda, misafirperverlik de toplumsal bir değer olup konunun 
somut šrneklerinin yer aldõğõ en temel eserlerden biri Dede Korkut Ki-
tabõÕdõr.Ó (Altunbay, 2016: 369). Eserde dile getirilen šrnekler bağlamõnda 
eski TŸrk kŸltŸrŸnde konukseverliğin šnemli bir değer olduğu vurgulanõr.  

Kardeşin kardeşe gŸveninin kalmadõğõ gŸnŸmŸz toplumunda ise misafir 
kŸltŸrŸ de zayõflamõş, yerini birtakõm çõkar hesaplarõna bõrakmõştõr. Bu duru-
mun toplumsal yozlaşmayõ, dağõlmayõ ve kişiler arasõ iletişim bozukluğunu da 
beraberinde getirdiği bir gerçektir. Nasreddin Hoca etrafõnda anlatõlan aşağõ-
daki fõkra, bu durumu šzetler niteliktedir: 

“Nasreddin Hoca bir gün çarşõda komşusunun balõk aldõğõnõ gšrŸr. Hemen 
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evine doğru giderlerken komşusu geldiklerini gšrŸr ve balõklarõn bŸyŸğünü 
dolaba saklar. Sofraya oturunca kŸçŸk balõklarõ ikram eder. Hoca bu, hemen 
anlar olayõ ve balõğõn birini alõp kulağõna bir şey sšyler, sonra balõğõ kendi 
kulağõna tutar ve balõk da bir şeyler sšyler. Komşusu hayretle sorar: 

‘Hoca! Ne konuşuyorsun balõkla?Õ 
Hoca gerekli açõklamayõ yapar: 
ÒBalõğa Nuh TufanõÕnda neredeydin, diye sordum. Ben bilmem bŸyŸklerime 

sor, dedi. BŸyŸklerin neredeler, dedim. Dolaptalar, dedi.Ó (www. gencbe-
yin.org). 

Misafirden bir şey saklamanõn eleştirildiği bu fõkrada mizah perdesi altõnda 
toplumsal yozlaşmaya dikkat çekilir. Burada bencilleşen, kendi çõkarlarõ etra-
fõnda yaşayan bireylerin misafirlik geleneğini yaşatamayacağõ dile getirilir.  

Git gide kozmopolit bir hale gelen gŸnŸmŸz toplumunda bu tiplerle karşõ-
laşmak mŸmkŸndŸr. Fakat bu konuda h‰l‰ eski TŸrk kŸltŸrŸndeki misafirlik 
geleneğini yaşatan Anadolu insanõna da haksõzlõk etmemek gerekir. GŸnŸmŸz 
AnadoluÕsunda, misafiri için hiçbir fedak‰rlõktan kaçõnmayan insanlarõmõzõn 
sayõsõ da oldukça fazladõr. 

Dede Korkut hik‰yelerinde sosyal yardõmlaşma ve dayanõşmanõn temel taşõ 
olan bu asil davranõş iyi niyetin, sevginin, gŸvenin, paylaşmanõn ve hoşgšrŸ-
nŸn işareti olarak vurgulanmõştõr. Bšylece insanlarõn birbirine destek olmasõ, 
gŸvenmesi, karşõlõklõ olarak ihtiyaç sahiplerinin ihtiyaçlarõnõn giderilmesi ve 
birlik içerisinde hareket edilmesi gerektiği konusunda mesajlar verilmeye ça-
lõşõlmõştõr. 

 
4. Misafire İkram  
Konuk ağõrlamanõn temelinde ona yapõlacak ikram yatmaktadõr. Bir eve mi-

safir geliyorsa ilk akla gelen ona nelerin ikram edilebileceğidir. Yemeklerin en 
lezizi, en gŸzel şekilde misafirlere sunulur. “Misafirin önüne aş koy, iki elini 
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şenlendirmiştir. Tarihten gŸnŸmŸze gelinceye kadar farklõ milletlerden besle-
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farkõ yoktur. Her ikisi de hemen bŸtŸn tarihi devirlerde her zaman gšrŸlmŸş-
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Korkut hikâyelerinde hem çiğ hem de pişirilmiş yiyeceklere ve bunlarõn misa-
fire ikram edildiği sahnelere rastlanõlmaktadõr.  

Dede Korkut hik‰yelerinde misafir sofralarõnõ sŸsleyen yiyecek ve içecek-
lerden ilki, sŸt ve sŸt ŸrŸnleridir. SŸt, insanoğlunun ve memeli hayvanlarõn 
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den birisidir. Bu yiyecek kimi zaman doğrudan tŸketildiği gibi kimi zaman da 
birçok gõda mamulŸnŸn kaynağõ olmuştur. Yoğurt, peynir, tereyağõ vb. sŸtten 
elde edilen yiyeceklerdir.  

Dede Korkut tarafõndan kadõnlarõn tasvir edildiği bšlŸmde  Ò ... dokuz baz-
lama ile bir kŸlek (tahta kova) yoğurt bekler. Doyuncaya kadar tõka basa yer.Ó 
(Ergin, 2009: 18) ifadesine rastlanõr. Bu sšylemden TŸrklerin misafir ağõrla-
mak için kurduğu sofralarda sŸt ve sŸt ŸrŸnlerinin šnemli yer edindiği çõkartõ-
labilir. 

“Sütü, peyniri bol kaymaklõ çoban”,Òacõ ayranÓ (Ergin, 2009: 40) ifadeleri 
de sŸt ŸrŸnlerinin dšnemin sofralarõnda ne denli yer edindiğini gšsterir. …zel-
likle ayran en yaygõn katkõlõ içecek kabul edilir. At sŸtŸ olan kõmõzõn yine mi-
safir sofralarõnda yer aldõğõna rastlanmaktadõr. ‚ocuğu olmadõğõ için aşağõla-
nan Dirse HanÕõn verdiği ziyafette Ògšl gibi kõmõzÓ (Ergin, 2009: 24) ifadesi 
karşõmõza çõkar. 
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Üzümün işlenmesi sonrasõ elde edilen şarap, Oğuz beylerinin Müslüman 
olmalarõna rağmen en çok tükettikleri ve misafirlere sunduklarõ alkollŸ içecek-
tir. Beyler bazen k‰fir kõzlarõ elinden al şarabõ altõn kadehle içerek eğlenirler. 
“Al şarabõn keskiniÓ, Òyedi yõllõk şarapÓ,Òkeskin şarapÓ (Ergin, 2009: 91, 
128)  sõkça geçen içecek adõdõr. 

TŸrk insanõnõn gõdasõ ve yiyeceğinin temel unsuru ettir. Orta AsyaÕdan beri 
at, geyik, koyun, keçi ve deve eti, TŸrkler tarafõndan tŸketilmektedir. Hik‰ye-
lerde Òattan aygõr, deveden buğra, koyundan koçÓ  (Ergin, 2009: 24, 182) ifa-
deleri sõkça geçmektedir. 

Etin doğrudan pişirilmesi sonucu elde edilen yemeklerden olan ÒyahniÓ 
Dede Korkut hikâyelerinde misafire sunulan yemeklerin başõnda gelir. ‚ocuğu 
olmayan Dirse HanÕa kara koyun yahnisi ikram edilir. Kanturalõyõ karşõlayan 
k‰firler, onu TekŸrÕŸn huzuruna çõkarmadan šnce ona ve kõrk arkadaşõna Òak 
koyun keserler ve yedi yõllõk al şarap içirirler.Ó (Ergin, 2009: 128). Arkasõndan 
da Kanturalõyõ TekŸrÕŸn yanõna gštŸrŸrler. 

Rivayete gšre bir bŸyŸk yangõn sonrasõndaki pişmiş av hayvanlarõnõn daha 
lezzetli oluşu ile TŸrkÕŸn hayatõna pişirme unsurunun girdiği kabul edilir. Ateş 
bšylece bilinmiş ve TŸrk insanõnõn yiyeceğinde etkili olmuştur (Baykara, 
2009: 106). TŸrk kŸltŸrŸnde yemeğin piştiği yer ocaktõr. Bununla birlikte ku-
yularda, çukurlarda yakõlan ateşle de yemek pişirilmiştir. Yemek pişirilen yer, 
šzel olarak yapõlabileceği gibi herhangi bir yer de olabilir. 

Kuzu çevirmesi ve kŸlbastõ etin doğrudan pişirilmesi sonrasõ elde edilen 
yemeklerdendir. Salur Kazan, evini kurtaran çobana aç olduğunu sšyleyince, 
çoban: “Ağam Kazan, geceden bir kuzu pişirmiştim. Gel bu ağaç dibinde bunu 
yiyelim.Óder (Ergin, 2009: 46) ve beyine onu ikram eder. Aş da yine ateşle 
pişirilen yemeklerden olup farklõ yiyecek maddelerinin bir kapta kaynatõlma-
sõyla olur. …zellikle etle yapõlan aş, yas tšrenlerinde ikram edilen yemeklerin 
başõnda gelir. UruzÕun babasõna seslendiği bir yerde ÒAygõr atõmõ boğazla ve 
aşõmõ ver.Ó şeklinde ifade yer alõr. …lŸlerin arkasõndan misafirlere yapõlan aşa 
telmihte bulunulur. 

Ateşle sadece et değil; temel gõda olan ekmek de pişirilmiştir. Ekmek, hu-
bubat ŸrŸnlerinden elde edilen bir yiyecek tŸrŸ olup yerleşik hayata geçen bir 
millettin šzelliğini yansõtõr. Tarõmla uğraşan bir toplumda unlu mamullerden 
olan ekmek, Dede Korkut hikâyelerinin kimi bšlŸmlerinde karşõmõza çõkar: 
ÒGeldik o ki ne kadar dersen bayağõdõr: uzak kõrdan yabandan bir edepli mi-
safir gelse, kocasõ evde olsa ona dese ki: kalk ekmek getir yiyeyim, bu da yesin 
dese, pişmiş ekmeğin bekasõ olmaz, yemek gerektir; kadõn der: Neyleyeyim, bu 
yõkõlacak evde un yok elek yok, deve değirmenden gelmedi, der.Ó (Ergin, 2009: 
19).  

Söz konusu ifadeler, konukseverliğin önemini vurgulamakla birlikte yiye-
ceğin değiştiğini de göstermektedir. Hikâyelerde karşõmõza çõkan ziyafetlerde 
bol bol et yendiği görülmektedir. Ancak undan elekten değirmenden de bahse-
dilir. Artõk etin yerini un ve unlu mamullerin aldõğõ dikkat çeker. “Bazlama” 
hik‰yede geçen ekmek isimlerindendir. Burada yemek çeşitlerindeki değişik-
liğin sebebi olarak gšçebe hayattan yerleşik hayata geçişin etkisi de düşünüle-
bilir. 

 
4.1. Sosyal Statüye Göre İkram 
Belli bir sofra ve yemek disipliniyle misafirini ağõrlayan TŸrkler, sofrada 

yer alanlarõn durumuna gšre misafir çadõrõ diktirmiş ve yemek hazõrlatmõştõr. 
Bu uygulama bireyin toplum içindeki sosyal statŸsŸyle doğrudan ilişkilidir. 
Sofrada ağõr tutulanõn sosyal hayatta da ŸstŸn tutulduğunu gösteren örneklere 
Dede Korkut hikâyelerinde rastlamak mümkündür.  

Boğaç Han hik‰yesinde tšreyi temsil eden Bayõndõr Han; ÒYõlda bir kere 
ziyafet verip Oğuz beylerini misafir ederdi. Gene ziyafet tertip edip attan aygõr, 
deveden erkek deve, koyundan koç kestirmişti. Bir yere ak otağ, bir yere kõzõl 
otağ, bir yere kara otağ kondurmuştu. Kimin ki oğlu kõzõ yok kara otağa kon-
durun, kara keçe altõna dšşeyin, kara koyun yahnisinden šnŸne getirin, yerse 
yesin yemezse kalksõn gitsin demiş.Ó (Ergin, 2009: 21). Bu ifadelerde misafirin 
sosyal hayattaki konumu ile kendisine sunulan ikramõn doğru orantõlõ olduğu 
çõkartõlabilir. Eğer birey sosyal kabullerden yoksunsa yani oğlu ya da kõzõ 
yoksa kendisine farklõ bir ikram sunulur. Herkes koç eti yerken, o kara koyun 
etine layõk gšrŸlŸr. Sšz konusu bu uygulama, Dirse Han için bir hakarettir.  

Kara koyun etinden yemek yapmak ve onu misafire ikram etmek Oğuz boy-
larõ içinde misafirin mevki ve onurunun dŸşürülmesi demektir. Çocuğu olma-
yanõn sosyal hayatta ve misafir sofralarõnda herhangi bir değeri yoktur. Bu 
olay, soyun devamõ ile yani çocuk sahibi olma ile ikramõn bağlantõsõnõ gšster-
mektedir. Meyvesiz ağaç nasõl kabul gšrmezse; çocuğu olmayan Dirse Han da 
misafir sofralarõnda kabul gšrmez. Bu hik‰ye tšre ile birey arasõndaki uyuş-
mazlõğõ simgesel olarak ortaya koymasõ açõsõndan çok šnemlidir. Han sofra-
sõndaki tšreye gšre oğlu kõzõ olmayan karalanmõştõr.  

Tšre, avcõ gšçebe bir toplum için soyun devamõnõ vurgulamaktadõr. Burada 
bu ilkenin bir çeşit uygulamasõ olan olaylar anlatõlmõştõr. Ayrõca dikkat edilirse 
Dirse Han, sofrada uğradõğõ hakareti; yani tšreyi yargõlamamõştõr. †stelik sof-
rada karşõsõna çõkan tšre-birey uyumsuzluğunu kendisinin ağõrladõğõ misafirler 
vasõtasõyla aşmõştõr. Bu, aslõnda Bayõndõr HanÕõn tšrenin bir ilkesini simgesel 
vasõtalarla Dirse HanÕa anlatmasõdõr. O ilke de fakirlere malõndan ikram ve 
ihsanda bulunmadõr. Dede Korkut hik‰yelerinde misafire ikramõ şu alt başlõk-
lar hâlinde ele alabiliriz: 
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Üzümün işlenmesi sonrasõ elde edilen şarap, Oğuz beylerinin Müslüman 
olmalarõna rağmen en çok tükettikleri ve misafirlere sunduklarõ alkollŸ içecek-
tir. Beyler bazen k‰fir kõzlarõ elinden al şarabõ altõn kadehle içerek eğlenirler. 
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çoban: “Ağam Kazan, geceden bir kuzu pişirmiştim. Gel bu ağaç dibinde bunu 
yiyelim.Óder (Ergin, 2009: 46) ve beyine onu ikram eder. Aş da yine ateşle 
pişirilen yemeklerden olup farklõ yiyecek maddelerinin bir kapta kaynatõlma-
sõyla olur. …zellikle etle yapõlan aş, yas tšrenlerinde ikram edilen yemeklerin 
başõnda gelir. UruzÕun babasõna seslendiği bir yerde ÒAygõr atõmõ boğazla ve 
aşõmõ ver.Ó şeklinde ifade yer alõr. …lŸlerin arkasõndan misafirlere yapõlan aşa 
telmihte bulunulur. 

Ateşle sadece et değil; temel gõda olan ekmek de pişirilmiştir. Ekmek, hu-
bubat ŸrŸnlerinden elde edilen bir yiyecek tŸrŸ olup yerleşik hayata geçen bir 
millettin šzelliğini yansõtõr. Tarõmla uğraşan bir toplumda unlu mamullerden 
olan ekmek, Dede Korkut hikâyelerinin kimi bšlŸmlerinde karşõmõza çõkar: 
ÒGeldik o ki ne kadar dersen bayağõdõr: uzak kõrdan yabandan bir edepli mi-
safir gelse, kocasõ evde olsa ona dese ki: kalk ekmek getir yiyeyim, bu da yesin 
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yõkõlacak evde un yok elek yok, deve değirmenden gelmedi, der.Ó (Ergin, 2009: 
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Söz konusu ifadeler, konukseverliğin önemini vurgulamakla birlikte yiye-
ceğin değiştiğini de göstermektedir. Hikâyelerde karşõmõza çõkan ziyafetlerde 
bol bol et yendiği görülmektedir. Ancak undan elekten değirmenden de bahse-
dilir. Artõk etin yerini un ve unlu mamullerin aldõğõ dikkat çeker. “Bazlama” 
hik‰yede geçen ekmek isimlerindendir. Burada yemek çeşitlerindeki değişik-
liğin sebebi olarak gšçebe hayattan yerleşik hayata geçişin etkisi de düşünüle-
bilir. 
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Sofrada ağõr tutulanõn sosyal hayatta da ŸstŸn tutulduğunu gösteren örneklere 
Dede Korkut hikâyelerinde rastlamak mümkündür.  
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ziyafet verip Oğuz beylerini misafir ederdi. Gene ziyafet tertip edip attan aygõr, 
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otağ, bir yere kara otağ kondurmuştu. Kimin ki oğlu kõzõ yok kara otağa kon-
durun, kara keçe altõna dšşeyin, kara koyun yahnisinden šnŸne getirin, yerse 
yesin yemezse kalksõn gitsin demiş.Ó (Ergin, 2009: 21). Bu ifadelerde misafirin 
sosyal hayattaki konumu ile kendisine sunulan ikramõn doğru orantõlõ olduğu 
çõkartõlabilir. Eğer birey sosyal kabullerden yoksunsa yani oğlu ya da kõzõ 
yoksa kendisine farklõ bir ikram sunulur. Herkes koç eti yerken, o kara koyun 
etine layõk gšrŸlŸr. Sšz konusu bu uygulama, Dirse Han için bir hakarettir.  

Kara koyun etinden yemek yapmak ve onu misafire ikram etmek Oğuz boy-
larõ içinde misafirin mevki ve onurunun dŸşürülmesi demektir. Çocuğu olma-
yanõn sosyal hayatta ve misafir sofralarõnda herhangi bir değeri yoktur. Bu 
olay, soyun devamõ ile yani çocuk sahibi olma ile ikramõn bağlantõsõnõ gšster-
mektedir. Meyvesiz ağaç nasõl kabul gšrmezse; çocuğu olmayan Dirse Han da 
misafir sofralarõnda kabul gšrmez. Bu hik‰ye tšre ile birey arasõndaki uyuş-
mazlõğõ simgesel olarak ortaya koymasõ açõsõndan çok šnemlidir. Han sofra-
sõndaki tšreye gšre oğlu kõzõ olmayan karalanmõştõr.  

Tšre, avcõ gšçebe bir toplum için soyun devamõnõ vurgulamaktadõr. Burada 
bu ilkenin bir çeşit uygulamasõ olan olaylar anlatõlmõştõr. Ayrõca dikkat edilirse 
Dirse Han, sofrada uğradõğõ hakareti; yani tšreyi yargõlamamõştõr. †stelik sof-
rada karşõsõna çõkan tšre-birey uyumsuzluğunu kendisinin ağõrladõğõ misafirler 
vasõtasõyla aşmõştõr. Bu, aslõnda Bayõndõr HanÕõn tšrenin bir ilkesini simgesel 
vasõtalarla Dirse HanÕa anlatmasõdõr. O ilke de fakirlere malõndan ikram ve 
ihsanda bulunmadõr. Dede Korkut hik‰yelerinde misafire ikramõ şu alt başlõk-
lar hâlinde ele alabiliriz: 
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4.2. Dost-Düşman Ayrõmõna Gšre İkram 
Dede Korkut hikâyelerinde kimi sofralarda bireyin mevki ve değerinin ta-

nõmlandõğõ gšrŸlŸr. …zellikle Oğuzlarõn ve k‰fir sofralarõnõn kõyaslandõğõ bu 
sšylemlerde TŸrklerde sofra ve yemek disiplinine rastlamak mŸmkŸndŸr. Sa-
lur KazanÕõn evinin yağmalandõğõ hik‰yede, Karacõk ‚oban k‰firlere ÒLakõrdõ 
sšyleme bire itim k‰fir. İtim ile bir yalakta bulaşõğõmõ içen azgõn k‰fir.Ó (Ergin, 
2009: 40) diyerek onlarõ aşağõlar. ‚oban, sofradan hareketle k‰firin mevki ve 
değerini tanõmlar.  

Bir başka hik‰yede de aynõ durum sšz konusudur. Salur Kazan, dŸşmana 
ÒKŸçŸk domuz şšlenli! Bir torba saman dšşekli! Yarõm kerpiç yastõklõ! Yonma 
ağaç tanrõlõ! Kšpeğim k‰fir! Oğuzu gšrŸr iken seni švmem yok!Ó (Ergin, 2009: 
197) diye hitap eder ve dŸşmanlarõnõ aşağõlar. 

 
4.3. Amaca (İşleve) Gšre İkram 
İlk metinlerden Dede korkut hik‰yelerine kadar uzanan çizgide TŸrk kŸltŸr 

tarihinde šnemli bir yer tutan misafir sofralarõ, değişik amaç ve şekiller için 
kurulmuştur. Yõlda bir kurulan han sofralarõ, dilek ve arzu için oluşturulan sof-
ralar, ilk av dšnŸşŸ sofralarõ, ad koymanõn yanõnda dŸğŸn zafer gibi değişik 
biçimde gšrŸlen sofralarõn TŸrk kŸltŸr tarihinde çok geniş bir anlam dŸnyasõ 
vardõr. Bu anlam dŸnyasõndan en šnemlisi paylaşmanõn toplumda doğurduğu 
sinerjidir. Cemiyet h‰linde yaşama iradesinin bir gšstergesi olan bu sofralar, 
Oğuz beylerini gŸçlŸ kõlmõştõr. Bazen bir demokratik kurum bazen de bir mec-
lis gibi işlev gšren bu sofralar, genellikle aşağõdaki amaçlarõyla Dede Korkut 
hikâyelerinde karşõmõza çõkar: 

 
4.3.1. Dua ve Dilek Amacõyla İkram 
Ağzõ dualõ kişileri misafir ederek açlarõ doyurup çõplaklarõ donatarak Al-

lahÕtan herhangi bir istekte bulunma, çok eski bir TŸrk geleneğidir. TŸrkler bu 
geleneği yerine getirmekle istedikleri şeylerin gerçekleşeceğine inanmõşlardõr. 
Bu inanç TŸrk tarihi boyunca zengin misafir sofralarõnõn kurulmasõna yardõmcõ 
olmuştur. Boğaç Han Hik‰yesiÕnde bu geleneğin izlerine rastlamak mŸmkŸn-
dŸr. ‚ocuğu olmadõğõ için Bayõndõr Han tarafõndan hakarete uğrayan Dirsen 
Han, kõzgõn bir şekilde eşine çõkõşõnca zevcesi ona, ÒHey Dirse Han, bana ga-
zap etme. İncinip acõ sšzler sšyle. Yerinden kalk, alaca çadõrõnõ yeryŸzŸne dik-
tir. Attan aygõr, deveden erkek deve, koyundan koç kes. İç OğuzÕun Dõş 
OğuzÕun beylerini başõna topla. Aç gšrsen doyur, çõplak gšrsen donat. BŸyŸk 
ziyafet ver, dilek dile. Olur ki bir ağzõ dualõnõn hayõr duasõ ile Tanrõ bize bir 
topaç gibi çocuk verir.Ó der (Ergin, 209: 24).  Eşinin sšzŸne uyan Dirse Han, 
misafir ağõrlayõp ağzõ dualõ kişilerin duasõnõ aldõktan sonrasõ çocuğa kavuşur.  

Bir başka hikâye olan Deli Dumrul Hikâyesi’nde de Cebrail karşõsõnda aciz 
kalan Deli Dumrul, bŸyŸk bir hata yaptõğõnõ ve AllahÕa asi olduğunu anlayõnca 
işlediği gŸnahtan kurtulmayõ misafir ağõrlamada arar. YŸce AllahÕa tšvbesinde 
şunlarõ sšyler: ÒDaim duran Cebbar Tanrõ, Yol Ÿzerine imaretler yapayõm, Se-
nin için! Aç gšrsem doyurayõm, Senin için! Yalõncak gšrsem donatayõm, Senin 
için!” (Ergin, 2009: 122). Hayõr-hasenatta bulunarak ve misafir ağõrlayarak iş-
lediği gŸnahtan kurtulma motifinin gšrŸldŸğŸ bu ifadelerde Deli Dumrul, ağzõ 
dualõ bir misafirin duasõnõ da yanõna alarak AllahÕtan af umut eder.  

Konukseverlik anlayõşõ ve muhtaç olanõ memnun etme dŸşŸncesi ile yŸce 
AllahÕõn hayõr ve bereketinin bolluğuna erişme, kŸltŸrŸmŸzde oldukça šnemli 
bir unsurdur. Bundan dolayõ en zor anlarda, sõkõntõlõ durumlarda konuk ağõrla-
yarak misafirle birlikte dualarõn kabulŸnŸ dilemeye, Dede Korkut hikâyele-
rinde yer yer atõfta bulunulmuştur. 

 
4.3.2. Ziyafet Amaçlõ İkram 
Dede Korkut hik‰yelerinde ziyafet amaçlõ dŸzenlenen sofralardan birisi de 

ilk av sofralarõdõr. İlk av, Dede Korkut Hikayelerinde ve TŸrk kŸltŸrŸnde genç 
kahramanõn erişkinler topluluğuna katõldõğõ bir ritŸel olmasõ hasebiyle oldukça 
šnemlidir. Oğuz boylarõnda av, geçim kaynağõ olmasõnõn štesinde, çok geniş 
anlamlar taşõmaktadõr. Bireyin tabiatla mŸcadelesi ve bu mŸcadeleden başa-
rõyla dšnŸp erginleşmesi ilk avla mŸmkŸndŸr. Bundan dolayõ ÒDirse HanÕõn 
hatunu oğlancõğõmõn ilk avõdõr diye attan aygõr, deveden erkek deve, koyundan 
koç kestirdi. Oğuz beylerine ziyafet vereyim.Ó der (Ergin, 2009: 29). Aynõ du-
rum Kazan Bey Oğlu Uruz Beyin esir olduğu hik‰yede de sšz konusudur. Boyu 
uzun Burla Hatun, oğlu UruzÕun ilk avõ diye Oğuz beylerini çağõrõp onlara zi-
yafet verir. Bu šrneklerden hareketle ilk avdan sonra misafir ağõrlama, sõk rast-
lanan bir durumdur. Bu olay ilk avõn sosyal kabul ve onanmasõ anlamõna da 
gelmektedir. Bšylece bireyin sorumluk sahibi olduğu, evlilik, ad alma ve bey-
lik gibi erişkinlik sembollerini de hak ettiği onanacaktõr. Avõn bir başka boyutu 
ise erişkinliğe geçme tšreni olmasõdõr. İlk šldŸrme olan ilk avdan sonra bireyin 
ad alabileceği ve evlenebileceği šngšrŸlmektedir. İlk avla birlikte; ad koyar-
ken, evlenirken, akõna giderken ve dšnerken misafir ağõrlanmõştõr. 

BŸtŸn bu šrneklerden sonra Dede Korkut hik‰yelerinde sofranõn farklõ iş-
levler için kurulduğunu sšylemek mŸmkŸndŸr.  Ayrõca sofrada ağõr tutulanõn 
sosyal hayatta da üstün tutulduğunu sšylenebilir. Sofranõn toplumsal fonksi-
yonlarõ ve bu fonksiyonu yerine getirirken simgesel anlamõ dŸşünüldüğünde 
onun bir gŸcŸ olduğu anlaşõlõr. Oğuz beylerine sunulan yemek ve serilen keçe 
onlarõn imtiyazlõ kişilikleriyle doğrudan ilişkilidir. TŸrklerde sofra yalnõzca 
yemek yiyen insanlarõn doyduğu bir yer değildir. Sofra, topluluk dŸzeniyle, 
disiplin ve onurlarõ da kuran bir vasõtadõr. Sofrada değerini kaybeden Oğuz 
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4.2. Dost-Düşman Ayrõmõna Gšre İkram 
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beyinin toplum da değerini kaybetmesi söz konusudur. Bununla birlikte ahlaki, 
idari ve sosyal mesajlarõn verildiği misafir sofralarõ, simgesel anlamlarõyla eği-
tici rolü üstlenmiştir. 

 
5. Sonuç 
TŸrk kŸltŸrŸnŸn ve sosyal hayatõnõn en gŸzel aynasõ olan Dede Korkut Ki-

tabõÕnda da gšrŸldŸğü üzere konukseverlik, Türk milletinin en önemli özellik-
lerindendir. Hik‰yelerde konukseverlik ile birlikte gelen paylaşmanõn ve in-
sanlarõn gšnlŸnŸ hoş tutmanõn bireylerin insani varlõğõnõ zenginleştirdiğine de-
ğinilmektedir. Konuğun evlere mutluluk ve bereket getireceği inancõna, onun 
atadan devir alõnan bir miras olduğuna, konuk ağõrlamakla toplumda kimi sos-
yal statülerin elde edilebileceğine dikkat çekilmektedir.  

Aşõrõlaşmõş kişisel çõkar duygusunun yaygõn olmadõğõ, bir değer yargõsõ ola-
rak konukseverliğin milleti meydana getiren insanlarõn çoğunluğu tarafõndan 
benimsendiği, Dede Korkut hik‰yelerinde gšrŸlmektedir. Başkalarõnõn aç ol-
masõna duyarsõz kalmayan hik‰ye kahramanlarõ onlarõn karnõnõ doyurmuş; bu 
iyiliği ile toplumda birlik şuurunun oluşmasõna yardõmcõ olmuştur. 

Çok köklü ve belirleyici bir sosyal değer olan konukseverlik maalesef, sa-
nayileşme ve şehirleşmenin beraberinde getirdiği olumsuzluklarla birlikte ya-
vaş yavaş unutulmaya yüz tutmuştur. Daha çok bencilleşen ve kültürüne ya-
bancõ bireyler nedeniyle gŸnŸmŸzde bu temel değer ciddi bir yõkõmla karşõ kar-
şõyadõr. Bayramlarda misafir almamak için çok erkenden tatil beldelerine giden 
insanõmõz bu yõkõma šrnektir. Onun yõkõlõşõ, pek çok değerin kaybõ anlamõna 
gelmektedir. BŸtŸn bu yõkõlõşa rağmen kötü sonucu durduracak tedbirleri al-
mak; tembellik, rehavet ve duyarsõzlõktan kurtulmak yine bizim elimizdedir. 
…ne sŸrŸlen mazeretleri bir kenara bõrakarak šrf, âdet ve geleneklerimize geri 
dönüş için kŸltŸrŸmŸzŸ yansõtan değerli eserleri okumamõz gerekmektedir. Bu 
merkezde Dede Korkut hik‰yeleri zengin kŸltŸrel malzemesiyle yõkõlõşa dur 
diyebilir. Zira ataya saygõyla birlikte misafire sunulan ikramõn eve bolluk ve 
bereket getireceği inancõ, kitapta vurgulanan šnemli değerlerdendir.  

Günümüzün önemli problemlerinden birisi de maddi durumu bahane ede-
rek misafir ağõrlamaktan, fakiri gšrŸp gšzetmekten, dost ve arkadaşlarõ davet 
etmekten kaçõnmaktõr. Yemek ikram etmek, israfa girmek demek değildir. El-
deki imk‰nlarla insanlarõ ağõrlama, hem daha doğal hem de devamlõ yapõlabi-
lecek bir eylemdir. Toplumun genelini ilgilendiren, sosyal manada kardeşliği 
temin eden bu eylem, yersiz bahanelerle bir kenara bõrakõlmamalõdõr.  
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hayatõn her safhasõnda karşõlaşõlan vazgeçilmez yapõ malzemelerdendir. …zellikle tarih” sosyal 
yapõlarda kullanõlmakla birlikte inanca bağlõ olarak dua ve korunmada da šnemli bir yere sahip-
tir. Bunlarõn yanõ sõra taşlar hayatõ kolaylaştõrmalarõ açõsõndan da pek çok yerde kullanõlmakta, 
manen de TŸrk insanõnõn misafirperverlik olgusuna verdiği değeri yansõtmaktadõr. Malatya yš-
resinde başka yerlerde hemen hiç karşõlaşõlmayan taşa bağlõ birçok uygulama ve inanç bulun-
maktadõr.  Bu çalõşmada MalatyaÕnõn Battalgazi ilçesinin Toptaş CamiiÕnde ve ArapgirÕin Se-
lamlõ kšyŸnde bulunan ve başka yerlerde šrneğine rastlanõlmayan misafir taşlarõ Ÿzerinde duru-
lacak; bu taşlarõn TŸrk misafirperverliği ile ilişkisi anlatõlmaya çalõşõlacaktõr. 

Anahtar Kelimeler: taş, Türk kültüründe taşlar, Malatya, misafir taşõ.  
 

RELIGIOUS STONES RELATED TO MALATYA  
AND GUEST STONE TRADITION 

Abstract: In Turkish culture; Stones used for faith, functional and charitable purposes are 
indispensable building materials encountered at every stage of life for architectural purposes. 
Although it is used especially in historical social structures, it has an important place in prayer 
and protection depending on faith. In addition to these, the stones are used in many places in 
order to make life easier and spiritually reflect the value that Turkish people attach to hospitality. 
There are many practices and beliefs related to the stone which are not encountered in other 
places in Malatya region. In this study, we will focus on the guest stones in the Toptaş Mosque 
of the Battalgazi district of Malatya and in the Selamlõ village of Arapgir, which have not been 
found elsewhere. the relationship between these stones and Turkish hospitality will be explained. 

Key Words: stone, stones in Turkish culture, Malatya, guest stone. 
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1. Giriş 
Taşlar, milletlerin tarihlerini, kültür birikimlerini kaydettikleri vazgeçil-

mez, en dayanõklõ atlaslarõdõr. Bu bakõmdan tarihin serŸveni taşlar üzerinden 
okunabilir. İnsanoğlu mitoloji dŸnyasõndan teknoloji dŸnyasõna bir anda değil 
uzun bir sŸreç neticesinde ulaşmõştõr. İlk insanlar hayatlarõnõ emniyet içinde 
sŸrdŸrmek için kaya oyuklarõnda kendilerine gŸvenli yaşam ortamõ hazõrlarken 
yaptõklarõ taştan silahlarla da vahşi doğaya karşõ koymuşlardõr. Bu yšnŸyle ta-
şõn korunak ve korunmak amacõyla pek çok işlevde kullanõldõğõ gšrŸlmektedir. 

TŸrk milleti tarih sahnesindeki ilk dšnemlerinden itibaren tabiatõn temel 
unsurlarõna her zaman saygõ gšstermiş ve onlarõ korumuştur. Tabiata bağlõ gš-
çebe hayat yaşayan bu millet, dağlarõn ve taşlarõn birer iyesi olduğuna inanmõş 
ve onlarõ kŸlt haline getirmiştir. Bu nedenle medeniyet tarihimizin taşlarla sõkõ 
ve yakõn bir ilişkisi vardõr. Yazõlõ edeb” mahsullerin ilk šnce taşlara işlenmesi, 
“yada” gibi taşlarõn kutsal sayõlmasõ, efsanelerdeki taş kesilme motifleri, ma-
sallardaki dŸnŸrcŸ taşlarõ vb. šrnekler TŸrk milletinin kŸltŸrŸnde,  hayatõnda 
taşõn šnemini gšsteren işaretlerdir. İçinde yaşanan evde, çocukluk yõllarõnda 
oynanan seksek oyununda, hacõ olmak için gidilen K‰beÕde, iki kapõlõ hanõn 
son noktasõ olan mezarda hep taş vardõr. Sšz konusu taşlar, halk anlatmalarõ 
dediğimiz masal ve halk hik‰yesi metinlerinde de karşõmõza çõkmaktadõr. Bun-
lar arasõnda en dikkat çekenleri ise binit (dŸnŸr) ve şamşõrak (şeb-çerağ) taşla-
rõdõr (Alptekin, 2012: 35). 

Taşlar kullanõm amaçlarõna gšre Ÿç gruba ayrõlabilir: fonksiyonel amaçlõ, 
din” amaçlõ ve yardõm amaçlõ taşlar. Bu tasnif etmek en yaygõn gšrŸştür 
(Tanyu, 1968, Acun, 2010). Malatya yšresinde de yukarõda bahsedilen amaç-
larla kullanõlan taşlar yer almaktadõr. Bu çalõşmada Malatya çevresinde yer 
alan fonksiyonel, inanç ve yardõmlaşmak için hazõrlanan taşlar hakkõnda kõsa 
bilgi verildikten sonra şimdiye kadar başka bir yerde šrneğine rastlanmayan;  
Battalgazi ve Arapgir ilçelerinde yer alan misafir taşlarõ tanõtõlacak ve TŸrk 
milletinin misafirperverliği bu taşlar çerçevesinde ele alõnmaya çalõşõlacaktõr. 

 
2. Fonksiyonel Taşlar 
Fonksiyonel taşlarõn en temel šzellikleri pratik bir amaç için Ÿretilip sosyal 

hayata kolaylõk sağlamalarõdõr. SŸzek, nişan (menzil), soku (dibek), değirmen, 
seten (dibek), lo (loğ), bulgur (el değirmeni), çšpŸr, sancõ, ibret, hŸrmet, anõ, 
ana ve kapõ vb. taşlarõ fonksiyonel taşlara šrnek verilebilir. 

AnadoluÕnun her kšşesinde olduğu gibi Malatya çevresinde de birçok fonk-
siyonel amaçlõ taş bulunmaktadõr. Bu taşlara soku/dibek, loğ/yuvak, bulgur/de-
ğirmen taşlarõ šrnek verilebilir. Bunlardan ilk ikisi Ÿzerinde durulacaktõr. 

 
 

2.1. Dibek/ Soku Taşõ 
Buğdayõn daha kolay kabuğundan ayrõlmasõ için yõkanõp kurutulduktan 

sonra tokmakla dšvŸldŸğŸ oyuk taşa dibek taşõ denilir. “Dibek taşõ” Ana-
doluÕnun pek çok yerinde yaygõn olarak kullanõlagelmiştir. Dibek taşõnõn evle-
rin dõşõnda genellikle harman yerleri, põnar kenarlarõ ve mahalle boşluklarõnda 
yer aldõğõ gšrŸlmektedir (Acun, 2010: 6). 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Görsel 1: Dibek taşõnõn dõştan ve içten gšrŸnŸmŸ. 
 

2.2. Loğ/Yuvak (Lo) Taşõ 
AnadoluÕda toprak evlerin damõnõ sertleştirmek için kullanõlan yuvarlak ge-

niş taşlardõr. Bu taşlar kar, yağmur sonrasõnda damlarõn sertleştirilip toprağõnõn 
sõkõştõrõlarak damõn su akõtmasõnõ engellemek için  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Görsel 2: Loğ taşlarõ. 
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kullanõlan bir araçtõr. “loğ” taşlarõ iki ucundan delikleri olan, ÒY” şeklinde de-
mir veya tahta vasõtasõyla çekilip yuvarlanarak kullanõlan taşlardõr. 

 
3. Kutsal Taşlar 

TŸrk kŸltŸr tarihinde dağlarõn ve taşlarõn iyeleri olduğuna inanõlmõş ve bun-
dan štŸrŸ dağlara, taşlara saygõ gšsterilmiştir. İslamiyetÕten šnce “Yada” taşõ, 
İslamiyetÕten sonra “Hacerü’l- Esvet” bunlara šrnektir. Kutsal taşlarõn teme-
linde TŸrk milletinin inanç unsuru yer almaktadõr. Nitekim TŸrklerde Yada 
taşõnõn kar, yağmur, rŸzg‰r çõkarõp yangõn sšndŸreceğine inanõlõrken MekkeÕ 
de K‰beÕnin duvarõnda bulunan “Hacerü’l- Esvet”in de mahşerde şefaatçi ola-
cağõ inancõ bu taşlara saygõ gšsterilmesinin altõnda yatan sebeptir. İnanç temelli 
bu iki taşõn yanõ sõra şifa taşõ, bereket taşõ, bengŸ taş, teslim taşõ, istihare taşõ, 
Aişe-Fatma taşõ,  mezar taşõ, musalla taşõ (Acun, 2010) ve nazar taşõ gibi pek 
çok taş da kutsal sayõlmakta ve kimi zaman din” tšrenlerde kullanõlmaktadõr. 
Aşağõda Malatya yšresinde yer alan kutsal taşlara değinilecektir. 

 
3.1. Mezar Taşõ 
İslamiyetÕten šnce Òbengü taşlarõÓ ve Òbalbal” adõ verilen mezar taşlarõ 

İslamiyetÕten sonra ise vefat eden kimsenin adõnõn ya da soyunun yazõldõğõ anõt 
taşlar olarak gšrŸlmektedir. Bu taşlara en gŸzel šrnek, her biri birer sanat ha-
rikasõ olan ve taş işçiliğinin de başarõlõ šrneği sayõlabileceğimiz, Malatya mer-
kezde bulunan Sancaktar mezarlõğõna ait mezar taşlarõdõr.  

 

Görsel 3: Sancaktar MezarlõğõÕnda yer alan tarih” mezar taşlarõ. 

3.2. Musalla Taşõ 
İslam dinine gšre vefat eden bir MŸslŸman, cenaze namazõ kõlõnarak top-

rağa verilmelidir. Bu dinî ritüel musalla taşlarõnõn ortaya çõkmasõna zemin ha-
zõrlamõştõr. Zira ruhu çõkmõş olan bedenin namazõnõ kõldõrmak için yerden yŸk-
sek sedye şeklinde bir taşa ihtiyaç duyulmuş ve bu da TŸrklerde İslam inancõ-
nõn etkisiyle Òmusalla taşõÓnõn ortaya çõkmasõna ve insanõn ebediyet yolculu-
ğunda šnemli bir unsur olarak kullanõlmasõna zemin hazõrlamõştõr.   

 
3.3. Bereket/ Pirit Taşõ 
AnadoluÕda Hz. Hõzõr; bereketi arttõran yŸce bir şahõs olarak bilinirken bu 

inanç ekseninde bazõ taşlarõn da bereket sağladõğõ kabul gšrmektedir. Tahõl tor-
balarõ ve tahõl haznelerinin içine koyularak buğday, arpa, mercimek, nohut gibi 
ŸrŸnlerin bereketinin artmasõ amacõyla kullanõlan Òbereket taşõÓ kutsal kabul 
edilen taşlardandõr. Bu taşlarõn inançla ilgili bir kullanõma sahip olmasõnõn yanõ 
sõra şekil olarak değişik biçimlere sahip olmasõ da dikkat çekicidir. Bereket 
taşlarõ biçim olarak kŸçŸk-orta-bŸyŸk boyutlarda olabildikleri gibi şekilli- şe-
kilsiz biçimleri de AnadoluÕda mevcuttur. 

 
3.4. Aişe (Eşe)- Fatma Ana Taşõ 
Bereket amacõyla kullanõlan bir başka taş da “Ayşe-Fatma taşõÓdõr. Bu taşõn 

da bereket taşõ gibi tahõl ambarlarõnda, un haznelerinde, evlerin erzak odala-
rõnda saklanõp muhafaza edildiği gšrŸlmektedir. Fatma Ana taşõ olarak da bi-
linen bu taş, nesli tŸkenmiş olan bir deniz hayvanõnõn fosilidir. Uğur böceğine 
benzediği için bereketin sembolŸ olarak pek çok yerde kullanõlan Ayşe-Fatma 
taşõ genellikle avuç içi kadar bŸyŸklŸğe sahiptir ve Hekimhan yšresinde irili 
ufaklõ bolca šrneği gšrŸlmektedir. 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Görsel 4: Ayşe-Fatma taşõ. 
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kullanõlan bir araçtõr. “loğ” taşlarõ iki ucundan delikleri olan, ÒY” şeklinde de-
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Görsel 3: Sancaktar MezarlõğõÕnda yer alan tarih” mezar taşlarõ. 
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Görsel 4: Ayşe-Fatma taşõ. 
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3.5. Şifa Taşõ 
Sağlõk amaçlõ kullanõlan şifa taşlarõ genellikle tekke, yatõr, tŸrbe gibi kutsal 

kabul edilen yerlerin yakõnõnda yer alõrken bazõ bšlgelerde põnar ve akarsu ke-
narlarõnda da gšrŸlmektedir. Şifa taşlarõnõn, insanlarõn vŸcutlarõndaki bazõ ağ-
rõlara iyi geldiği inancõ yaygõndõr. 
Malatya ve çevresinde yaygõn olarak hasta olan kimselerin iç çamaşõrlarõndan 
veyahut kõyafetlerinden bir parçanõn Yunus balõğõ şeklindeki bu şifa taşõnõn 
altõna konulmasõ hâlinde insanlarõn hastalõklarõnõn geçeceğine ve şifa buluna-
cağõna inanõlmaktadõr. MalatyaÕnõn Venk kšyŸnde bir akarsu yanõnda bulunan 
taş buna en gŸzel šrnektir. Venk ahalisi, bu taşõn altõndan geçen kadõnlarõn 
çocuk sahibi olacaklarõna da inanmaktadõr. 

 

 

Görsel 5: Şifa taşõnõn dõş gšrŸnŸşŸ. 
 
Şifa taşõnõn gšrŸnŸşŸ bir balõğa benzemekte olup altõndaki mağarada 

hastalõklarõn sağaldõğõna inanõlmaktadõr. Gerek yšre halkõ gerekse dõşarõdan 
gelen insanlar bu mağaraya girerek hastanõn  atlet, penye, eşarp vb. kõyafet-
lerini taşõn altõna koymakta ve bu şekilde şifa bulacaklarõnõ dŸşŸnmektedirler. 

 
3.6. Teslim Taşõ 
Diğer yšrelerde olduğu gibi Malatya Alevi-Bektaşi kŸltŸrŸnde de nefsin 

varlõğõnõ, insanõn kulluk gšrevlerini, insan olmanõn erdemlerini hatõrlatan bir 
simge olarak kullanõlan teslim taşõ, genellikle akikten yapõlmõş olup On İki 
İmamÕõ sembolize eden on iki kšşeye sahiptir ve inanç işleviyle kullanõlan bir 
taştõr. On İki İmama bağlõlõk, Bektaşi dervişinin yetişmesinde bŸyŸk bir rol 
oynamaktadõr. On İki İmama gšsterilen sevgi ve saygõ gšnŸllerden mek‰nlara 

 
Görsel 6: Şifa taşõnõn içerisine bõrakõlmõş atlet ve yazma gibi hasta eşyalarõ. 

 
kadar yansõtõlmõştõr. Teslim taşõ, Bektaşi derg‰hõna teslimiyet manasõna gelip, 
dervişlerin boyunlarõndan çõkarmadõklarõ taştõr. Teslim taşõnõn iç yŸzŸ -yani 
bat”ni- Hz. AliÕyi, dõşa bakan yŸzŸ ise -zahiri - yani Hz. MuhammedÕi temsil 
eder. Teslim taşõ Bektaşi dervişlerinin taşõdõğõ bir manadõr; Bektaşiler, teslim 
taşõnõ yŸzŸnŸ AllahÕa dšnmŸşlerin taşõ olarak tarif ederler.  

Teslim taşõnõ taşõmak, Pirʼe bağlõlõğõ ifade eder. Pir, yol ve erk‰na giren 
dervişe, teslim taşõnõ, tekbirlerle takar. Teslim taşõnõn šzellikleri:  

1- On iki kšşelidir ki bu Alevilikte ki On İki İmam inancõnõ simgeler. 
2- Altõnda ve ŸstŸnde iki taş bulunur ki bu soyun Hazreti HasanÕdan ve 

Hazreti HŸseyinÕden devam ettiğini simgeler. Bektaşi Pirleri ve Dedelerin 
tŸmŸ, Hz. MuhammedÕin ve On İki İmamlarõn soyundandõrlar. 

3- En altõndaki dŸğŸm katledilen Nesim”ʼyi simgeler.  
 
     
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Görsel 7: Teslim taşõ (Hasan ‚elikÕin arşivinden alõnmõştõr). 
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3.5. Şifa Taşõ 
Sağlõk amaçlõ kullanõlan şifa taşlarõ genellikle tekke, yatõr, tŸrbe gibi kutsal 
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rõlara iyi geldiği inancõ yaygõndõr. 
Malatya ve çevresinde yaygõn olarak hasta olan kimselerin iç çamaşõrlarõndan 
veyahut kõyafetlerinden bir parçanõn Yunus balõğõ şeklindeki bu şifa taşõnõn 
altõna konulmasõ hâlinde insanlarõn hastalõklarõnõn geçeceğine ve şifa buluna-
cağõna inanõlmaktadõr. MalatyaÕnõn Venk kšyŸnde bir akarsu yanõnda bulunan 
taş buna en gŸzel šrnektir. Venk ahalisi, bu taşõn altõndan geçen kadõnlarõn 
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varlõğõnõ, insanõn kulluk gšrevlerini, insan olmanõn erdemlerini hatõrlatan bir 
simge olarak kullanõlan teslim taşõ, genellikle akikten yapõlmõş olup On İki 
İmamÕõ sembolize eden on iki kšşeye sahiptir ve inanç işleviyle kullanõlan bir 
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Görsel 6: Şifa taşõnõn içerisine bõrakõlmõş atlet ve yazma gibi hasta eşyalarõ. 

 
kadar yansõtõlmõştõr. Teslim taşõ, Bektaşi derg‰hõna teslimiyet manasõna gelip, 
dervişlerin boyunlarõndan çõkarmadõklarõ taştõr. Teslim taşõnõn iç yŸzŸ -yani 
bat”ni- Hz. AliÕyi, dõşa bakan yŸzŸ ise -zahiri - yani Hz. MuhammedÕi temsil 
eder. Teslim taşõ Bektaşi dervişlerinin taşõdõğõ bir manadõr; Bektaşiler, teslim 
taşõnõ yŸzŸnŸ AllahÕa dšnmŸşlerin taşõ olarak tarif ederler.  

Teslim taşõnõ taşõmak, Pirʼe bağlõlõğõ ifade eder. Pir, yol ve erk‰na giren 
dervişe, teslim taşõnõ, tekbirlerle takar. Teslim taşõnõn šzellikleri:  
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Görsel 7: Teslim taşõ (Hasan ‚elikÕin arşivinden alõnmõştõr). 
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3.7. Beşik Taşõ 
  Beşik taşõ, MalatyaÕnõn Battalgazi ilçesinde Kõrk Kardeşler Mezarlõğõ içinde 

bulunmakta ve şekil yšnŸyle de bir beşiğe benzemektedir. Bu tarih” taşa karşõ, 
çocuğu olmayan anne adaylarõ belli ritŸellerle dua ederler. Bu taşõn adõnõ; anne 
adaylarõnõn taşõ beşik gibi sallamasõndan almõş olduğu gšrŸşŸ yaygõndõr. Beşik 
taşõnõ sallayarak dua edip etrafõnõ Ÿç defa dšndŸkten sonra çocuğu olmayan 
kadõnlarõn anne olacağõna dair yaygõn bir inancõn olmasõ bu taşõn kutsiyet gšr-
mesine yol açmõştõr 

 

 

Görsel 8: Malatya Battalgazi Kõrk Kardeşler Mezarlõğõ’nda yer alan beşik taşõ. 
 
3. 8. Hõrs Taşõ 
Halk arasõnda hõrs taşõ veya ÒHõrslõ BabaÓ adõyla anõlan bu yapõnõn yara-

maz, hõrçõn, zapt edilemeyen ve çok hareketli çocuklarõn sakinleştirilmesi için 
fayda sağladõğõ inancõ vardõr. Halkõn ifade ettiğine gšre Hõrslõ Baba, Battalgazi 
dšneminde yaşamõş saygõn ve ‰lim bir zattõr. Battalgazi ilçesinde tŸrbesi ol-
duğu sšylenmektedir. GŸnŸmŸzde tŸrbe yõkõlmõş olmasõna rağmen Hõrslõ 
BabaÕya ait bir mezar bulunmaktadõr. Ebeveynler yaramaz çocuklarõnõ Hõrslõ 
BabaÕnõn tŸrbesine getirerek ayaklarõnõ ince bir iple mezar taşõna bağlayõp bek-
lettikleri yšre halkõ tarafõndan ifade edilmektedir. Ayaklarõ iple bağlanan ço-
cuklarõn ipi kõrdõklarõ takdirde hõrslarõnõn dineceğine ve uysallaşacaklarõna ina-
nõlõr. Bu taş MalatyaÕnõn Battalgazi ilçesindeki Gazi İlkokuluÕnun bahçesinde 
bulunmaktadõr.  Hõrs taşõ ŸstŸne efsaneler oluşmuş ve taşõn bulunduğu yer za-
manla tŸrbe haline getirilmiştir.  

 
 

Görsel  9: Hõrslõ Baba/ Hõrs taşõ Malatya/Battalgazi. 
 

4. Yardõm Amaçlõ Taşlar 
Taşlar  fonksiyonel, kutsal amaçlõ kullanõldõklarõ gibi yardõm amaçlõ da inşa 

edilip kullanõlmõştõr.  Yardõm taşlarõ insan hayatõna birçok kolaylõklar sağla-
mõştõr. Bu taşlar arasõnda; binek, dinlenme, sadaka, istek, yitik, ezan taşõ en 
bilinenleridir (Acun, 2010). Bunlarõn yanõ sõra binek taşõ, Malatya Battal-
gaziÕdeki misafir taşõ ve ArapgirÕin Sel‰mlõ kšyŸndeki “Anne taşõÓ yardõm 
amaçlõ kullanõlan taşlara en gŸzel šrneklerdir.  

 
4.1. Binek Taşõ 
At, eşek vb. hayvanlara rahatça binebilmek veya inebilmek için kullanõlan 

Binek taşlarõ gŸnŸmŸzde pek gšrŸlmemesine rağmen, eski zamanlarda ticaret 
merkezleri, mahalleler ve konaklarõn yanõ sõra birçok yerde yapõlmõş yardõm 
amaçlõ taşlardandõr. Bu taşlarõn šzellikleri genel olarak diz boyu yŸkseklikte 
olmalarõ ve pratik bir amaca hizmet etmeleridir. AnadoluÕda birçok bšlgede 
kapõ šnlerinde, avlu girişlerinde, mahalle ve sokak aralarõnda bu taşlarõ gšrmek  
mŸmkŸndŸr. 

 
Görsel 10: Binek taşõ. 
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3.7. Beşik Taşõ 
  Beşik taşõ, MalatyaÕnõn Battalgazi ilçesinde Kõrk Kardeşler Mezarlõğõ içinde 
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Görsel 10: Binek taşõ. 
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4.2. Misafir Taşlarõ  
Toplumlarõn sağlam ve dinamik bir yapõya kavuşmasõnda sevgi, sadakat, 

gŸven, kardeşlik ve paylaşma duygusunun šnemli bir yeri vardõr (Şimşek, 
2014: 67). Bu duygularõn temelinde yatan insan sevgisidir. İnsan ve insana ve-
rilen değerin yanõ sõra yaratõlanõ yaratandan štŸrŸ sevme ve hŸrmet etme duy-
gusu da TŸrk toplumunda misafirperverlik olgusunun ortaya çõkmasõna zemin 
hazõrlamõştõr.  

TŸrk tšresinde misafir ağõrlamanõn yeri šnemlidir. Gšk Tanrõ inancõnõn gš-
rŸldŸğŸ ilk TŸrklerde gšğŸn en Ÿst katõnda TanrõÕnõn mek‰nõ bulunmaktadõr. 
Konuk da Tanrõ katõndan gelen misafir kabul edildiği için kutlu sayõlõr. Bu 
inancõn etkisiyle olsa gerek Doğu TŸrk dillerinde Òmisafir geldi yerine konuk 
tŸştŸÓ denilmektedir (Aydemir, 2012: 24; Koyuncu, 2014: 92). 
Yolcunun, yoksulun, ihtiyaç sahibinin veyahut diğer başka sebeplerle bir yerde 
dinlenmesi gereken kimselerin Tanrõ misafiri olduğu kabul edilip ağõrlanmasõ 
gerekir. TŸrklerde bu gelenek geçmişten gŸnŸmŸze kadar varlõğõnõ devam et-
tirmiştir. TŸrk kŸltŸrŸ ve adetleri hakkõnda ayrõntõlõ bilgilere yer veren Divanu 
LŸgatiÕt-TŸrkÕte misafirle ilgili şu bilgilere yer verilir: “Konuğa, komşuya ve 
akrabalarõna iyilik et, onlarõ ağõrla, armağan alõp gŸzel uğurlu mallar ha-
zõrlaÓ (Kaşgarlõ Mahmut, 1992: 114). Nitekim misafirin kutsiyetinin farkõnda 
olan bu insanlar mimari yapõlarõnda da bu hassasiyeti gšzetmişlerdir. TŸrkler  
 

 

Görsel 11: Toptaş CamiiÕnin sol cephesinde yer alan misafir taşlarõ. 

evlerini doğu ve batõ yšnŸnde olmak Ÿzere iki mutfak, misafir evi/odasõ, bŸyŸk 
ve kŸçŸk kapõ olmak Ÿzere çok amaçlõ fonksiyonel bir yapõda inşa etmişlerdir. 
TŸrklerde kapõ tokmağõna ÒtemÓ denir. Kapõ tokmağõnõn çalma sesinden gelen 
misafirin erkek veya kadõn olduğu çõkarõlabilirdi (Aydemir, 2012: 22).  

TŸrk mimarisin en gŸzel šrnekleri olan evlerde misafir odasõ mutlaka yer 
alõr. Misafirler için ayrõlan bu oda šzenle dšşenir, sŸrekli hazõr ve temiz tutulur. 
Eve gelen Tanrõ misafiri bu odada ağõrlanõr ve ikramlar yapõlõr. Misafirin kim 
olduğunun bir šnemi yoktur, bu yŸzden ona hizmet etmek TanrõÕya hizmet et-
mek olarak gšrŸlŸr. Misafirin bereketiyle gelmesi ona verilen saygõnõn ve de-
ğerin bir diğer yšnŸdŸr (Koyuncu, 2014: 94). Dede Korkut kitabõnda da misa-
firlikle ilgili bilgilere yer verilmiştir. Kadõn dšrt tŸrlŸdŸr en makbulŸ ve iyisi 
Òevin dayağõÓ olan kadõndõr.  ‚ŸnkŸ o Òyazõdan yabandan eve bir konuk gelse 
ve eşi evde olmasa da o, misafiri yedirir, içirir, ağõrlar ve uğurlar.Ó bšylesi ka-
dõn Hz. Aişe ve Fatma soyundandõr diyen Dede Korkut bu kadõnõn çocuklarõnõn 
olmasõ ve herkesin evine bšyle hanõmlarõn gelmesi yšnŸnde duada bulunur 
(Ergin, 2018: 76). 

TŸrk tšresinde konuğun kendisine aş, hayvanõna yem ikramõ atalardan 
kalma bir mirastõr. Bu gelenek ikram ve ağõrlama değil tam aksine zorunlu bir 
gšrevdir. Kendisine misafir olan kimseye konuk aşõ vermeyen ev sahibi misa-
fir tarafõndan dava edilmeye mŸstahaktõr. Konuk aşõ, gelenin mevki ve derece-
sine gšre hazõrlanmalõdõr. Saygõdeğer bir konuğa koç yerine oğlak kesilirse 
konuk, evi terk edebilir. Bšyle bir saygõsõzlõk karşõsõnda konuk isterse ev sahi-
binin evinden istediği eşyayõ da alabilir.  Yine TŸrklerde konuklar için šzel-
likle ayrõlmõş bir ev veya otağ bulunmaktadõr. Ve bu otağa ÒkonuklukÓ denir. 
AnadoluÕda ise yerleşik hayata geçişle birlikte evlerin bŸnyesinde bulunan 
Òsel‰mlõkÓ kõsmõ konuklarõn ağõrlandõğõ bir oda olarak varlõğõnõ devam ettire- 
gelmiştir. GŸnŸmŸzdeki misafir odalarõ sel‰mlõğõn bir diğer adõdõr (…gel, 
2001: 315-321). 

MalatyaÕnõn Battalgazi ilçesinin Toptaş MahallesiÕnde bulunan Toptaş Ca-
mii zamanla mahallenin adõnõn da aynõ isimle anõlmasõna sebep olmuştur. Top-
taş CamiiÕnin yapõm tarihi tam olarak bilinmemekte beraber, ilk onarõm tarihi 
MS, 1588 olarak kayda geçmiştir. Bu cami tarihi sŸreç içerisinde Ÿç restoras-
yon geçirmiş olmasõna rağmen dayanõklõlõğõ ve sağlamlõğõyla da gŸçlŸ bir mi-
mari šrneği gšstermektedir. Toptaş Camii en son 2015 yõlõnda restorasyona 
tabi tutulmuş ve bakõmdan sonra tekrar ibadete açõlmõştõr. Bu caminin duvar-
larõ moloz taşlarõndan šrŸlmŸş olup, kemer ve pencere kenarlarõnda kesme taş-
lar kullanõlmõştõr. Sade bir mimariye sahip olan camide sŸslemeler de yer al-
maktadõr. Toptaş CamiiÕnin giriş kapsõnõn ŸstŸndeki sağ ve sol basõk kemer-
lerde Hz. SŸleymanÕõn mŸhrŸ açõkça gšrŸlmektedir. Toptaş Camii mimari gŸ-
zelliğin yanõ sõra TŸrk misafirperverlik geleneğinin devam etmesini sağlayan 
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4.2. Misafir Taşlarõ  
Toplumlarõn sağlam ve dinamik bir yapõya kavuşmasõnda sevgi, sadakat, 

gŸven, kardeşlik ve paylaşma duygusunun šnemli bir yeri vardõr (Şimşek, 
2014: 67). Bu duygularõn temelinde yatan insan sevgisidir. İnsan ve insana ve-
rilen değerin yanõ sõra yaratõlanõ yaratandan štŸrŸ sevme ve hŸrmet etme duy-
gusu da TŸrk toplumunda misafirperverlik olgusunun ortaya çõkmasõna zemin 
hazõrlamõştõr.  

TŸrk tšresinde misafir ağõrlamanõn yeri šnemlidir. Gšk Tanrõ inancõnõn gš-
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tŸştŸÓ denilmektedir (Aydemir, 2012: 24; Koyuncu, 2014: 92). 
Yolcunun, yoksulun, ihtiyaç sahibinin veyahut diğer başka sebeplerle bir yerde 
dinlenmesi gereken kimselerin Tanrõ misafiri olduğu kabul edilip ağõrlanmasõ 
gerekir. TŸrklerde bu gelenek geçmişten gŸnŸmŸze kadar varlõğõnõ devam et-
tirmiştir. TŸrk kŸltŸrŸ ve adetleri hakkõnda ayrõntõlõ bilgilere yer veren Divanu 
LŸgatiÕt-TŸrkÕte misafirle ilgili şu bilgilere yer verilir: “Konuğa, komşuya ve 
akrabalarõna iyilik et, onlarõ ağõrla, armağan alõp gŸzel uğurlu mallar ha-
zõrlaÓ (Kaşgarlõ Mahmut, 1992: 114). Nitekim misafirin kutsiyetinin farkõnda 
olan bu insanlar mimari yapõlarõnda da bu hassasiyeti gšzetmişlerdir. TŸrkler  
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evlerini doğu ve batõ yšnŸnde olmak Ÿzere iki mutfak, misafir evi/odasõ, bŸyŸk 
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alõr. Misafirler için ayrõlan bu oda šzenle dšşenir, sŸrekli hazõr ve temiz tutulur. 
Eve gelen Tanrõ misafiri bu odada ağõrlanõr ve ikramlar yapõlõr. Misafirin kim 
olduğunun bir šnemi yoktur, bu yŸzden ona hizmet etmek TanrõÕya hizmet et-
mek olarak gšrŸlŸr. Misafirin bereketiyle gelmesi ona verilen saygõnõn ve de-
ğerin bir diğer yšnŸdŸr (Koyuncu, 2014: 94). Dede Korkut kitabõnda da misa-
firlikle ilgili bilgilere yer verilmiştir. Kadõn dšrt tŸrlŸdŸr en makbulŸ ve iyisi 
Òevin dayağõÓ olan kadõndõr.  ‚ŸnkŸ o Òyazõdan yabandan eve bir konuk gelse 
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konuk, evi terk edebilir. Bšyle bir saygõsõzlõk karşõsõnda konuk isterse ev sahi-
binin evinden istediği eşyayõ da alabilir.  Yine TŸrklerde konuklar için šzel-
likle ayrõlmõş bir ev veya otağ bulunmaktadõr. Ve bu otağa ÒkonuklukÓ denir. 
AnadoluÕda ise yerleşik hayata geçişle birlikte evlerin bŸnyesinde bulunan 
Òsel‰mlõkÓ kõsmõ konuklarõn ağõrlandõğõ bir oda olarak varlõğõnõ devam ettire- 
gelmiştir. GŸnŸmŸzdeki misafir odalarõ sel‰mlõğõn bir diğer adõdõr (…gel, 
2001: 315-321). 

MalatyaÕnõn Battalgazi ilçesinin Toptaş MahallesiÕnde bulunan Toptaş Ca-
mii zamanla mahallenin adõnõn da aynõ isimle anõlmasõna sebep olmuştur. Top-
taş CamiiÕnin yapõm tarihi tam olarak bilinmemekte beraber, ilk onarõm tarihi 
MS, 1588 olarak kayda geçmiştir. Bu cami tarihi sŸreç içerisinde Ÿç restoras-
yon geçirmiş olmasõna rağmen dayanõklõlõğõ ve sağlamlõğõyla da gŸçlŸ bir mi-
mari šrneği gšstermektedir. Toptaş Camii en son 2015 yõlõnda restorasyona 
tabi tutulmuş ve bakõmdan sonra tekrar ibadete açõlmõştõr. Bu caminin duvar-
larõ moloz taşlarõndan šrŸlmŸş olup, kemer ve pencere kenarlarõnda kesme taş-
lar kullanõlmõştõr. Sade bir mimariye sahip olan camide sŸslemeler de yer al-
maktadõr. Toptaş CamiiÕnin giriş kapsõnõn ŸstŸndeki sağ ve sol basõk kemer-
lerde Hz. SŸleymanÕõn mŸhrŸ açõkça gšrŸlmektedir. Toptaş Camii mimari gŸ-
zelliğin yanõ sõra TŸrk misafirperverlik geleneğinin devam etmesini sağlayan 
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misafir taşlarõna da sahiptir. Caminin sol saçağõnõn altõnda yer alan misafir taş-
larõ kŸltŸr ve medeniyetimizin misafire verdiği değerin ‰deta bir kanõtõdõr, ya-
şayan bir šrneğidir.  Misafir taşlarõ  bir adet binek taşõnõn yanõnda olmak Ÿzere 
toplam on bir (11) adettir.  

Halk arasõnda yaygõn olan ve gŸnŸmŸze kadar gelen bir anlatõya gšre Top-
taş CamiiÕnin hik‰yesi şšyledir: 

“Toptaş Camii yanõnda bir meydan varmõş. Bu meydanõn dšrt tarafõndan 
sõrayla dizili taşlarõn her biri o yšredeki zenginleri temsil edermiş. Misafir ola-
rak gelen kişiler, hangi taş Ÿzerine oturursa o taşõn sahibi, o kişiyi misafir eder 
ve ziyafet verirmiş. 

Aralarõnda misafiri sevmeyen varlõklõ bir kişi, âdet yerini bulsun fakat 
kimse oturmasõn diye top taş yerine, sivri bir taş koymuş. GŸnŸn birinde bir 
fakir taşlardan birine oturmak isterken gšzleri sivri taşa ilişmiş ve duraksamõş. 
Adamõ gšren sivri taşõn sahibi, Ôsivri taş, sivri taşÕ diye seslenmiş. Adam(mi-
safir) seslenen mahcup olmasõn diye sivri taşa yaslanmõş. Taşõn sahibi hemen 
adamõ evine gštŸrmŸş. Misafire yemekler pişirmek, ikramlarda bulunmak için 
hazõrlõklara başlamõş. Ancak fakir adam çaba gšsteren ev halkõnõn bu çabasõnõ 
engellemeye çalõşarak; ÔBenim yiyeceğim en fazla bir tabak yemek, bu kadar 
israfa, zahmete gerek yokÕ demiş. Bunu duyan ev sahibi yaptõğõ hatanõn farkõna 
varmõş. Ertesi gŸn meydana koyduğu sivri taşõ kaldõrarak yerine top taş yer-
leştirmiş.Ó(K1). 

Toptaş Camii hakkõnda bir başka anlatõ ise bu taşlarõn on bir kardeş tarafõn-
dan yapõldõğõna dairdir: 

ÒBattalgaziÕde bir zaman yaşayan on bir kardeş varmõş. Her biri kendi 
adõna yardõm amacõyla meydana bir taş dikmiş.  Bu taşlar misafirleri ağõrla-
mak ve yardõm etmek için kullanõlacakmõş. Nitekim bu bšlgeye gelen misafir 
hangi taşa oturursa o taşõn sahibine misafir olurmuş. Bundan dolayõ buraya 
Toptaş Mahallesi denilmiştir. Halen burada on bir adet top taş bulunmakta-
dõr.Ó(K1). 

Yukarõdaki anlatõlar bir yana Toptaş Camii sol saçağõnõn altõnda yer alan bu 
11 adet kesme, dŸzgŸn, yuvarlak oturma taşlarõ, dšnemi içinde buraya gelen 
misafirlere ve ihtiyaç sahiplerine yardõm etmek amacõyla yšrenin belirli aile-
leri tarafõndan yerleştirilmiştir. GŸnŸmŸzdeki gibi otellerin olmadõğõ zaman-
larda, ticaret ve yolculuk yapan insanlar kervansaray veyahut kšy odalarõnda 
kalarak dinlenmekteydiler. Bu tarz gŸvenli kalacak yerlerin olmadõğõ bšlge-
lerde, misafirler o yšrenin ileri gelenler aileleri tarafõndan misafir edilmiş, ağõr-
lanmõşlardõr. Bu taşlarõn mimari uzantõsõ hiç şŸphesiz kšy ve kasabalardaki 
misafir/konuk odalarõdõr. 

 

 
 

Görsel 12: Sol baştaki binek taşõ ( Diğer on bir taş misafir taşõdõr). 
 
Misafir taşõ sahibi aileler gŸnŸn her vaktinde ev ahalisinden birisini veya 

çocuklarõnõ camiye yollayarak taşlarõnda oturan misafirlerinin olup olmadõğõnõ 
kontrol ederlermiş. Vakit namazlarõndan sonra aile bŸyŸklerinin de aynõ şe-
kilde taşlarõnda oturmuş bir misafirlerinin olabileceği dŸşŸncesiyle top taşlarõ 
kontrol ettikleri bilinmektedir. TŸrk misafirperverliğinin en gŸzel šrneği olan 
bu top taşlar gŸnŸmŸzde fazla kullanõlmamakla birlikte misafirlik geleneğinin 
gŸzel šrnekleri olarak varlõklarõnõ devam ettirmektedirler. 

 

 
 

Görsel 13: Toptaş Camii’nin sol saçağõ ve oval misafir taşlarõ. 
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Aralarõnda misafiri sevmeyen varlõklõ bir kişi, âdet yerini bulsun fakat 
kimse oturmasõn diye top taş yerine, sivri bir taş koymuş. GŸnŸn birinde bir 
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varmõş. Ertesi gŸn meydana koyduğu sivri taşõ kaldõrarak yerine top taş yer-
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dan yapõldõğõna dairdir: 
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mak ve yardõm etmek için kullanõlacakmõş. Nitekim bu bšlgeye gelen misafir 
hangi taşa oturursa o taşõn sahibine misafir olurmuş. Bundan dolayõ buraya 
Toptaş Mahallesi denilmiştir. Halen burada on bir adet top taş bulunmakta-
dõr.Ó(K1). 

Yukarõdaki anlatõlar bir yana Toptaş Camii sol saçağõnõn altõnda yer alan bu 
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misafirlere ve ihtiyaç sahiplerine yardõm etmek amacõyla yšrenin belirli aile-
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MalatyaÕnõn Arapgir ilçesinin Sel‰mlõ kšyŸnde yer alan anne taşlarõ ise bir 
diğer šnemli misafir taşlarõndandõr. Bu taşlar yšrenin ileri gelenlerinin konak-
larõnõn duvarlarõnda işlenmiş/kabartõlmõş halde bulunmaktadõr. Kšyde yaşayan 
Genç ailesinin konağõnda bulunan kabartma taşlar kadõn gšğsŸne benzemek-
tedir. Diğer bir evde bulunan taş kabartma ise tek gšğŸs şeklinde kabartõlmõş 
olarak yšrenin başka bir eşrafõnõn duvarõnda bulunmaktadõr. Taşlarõn bu şe-
kilde kabartõlmasõnõn nedeni annelik kavramõyla ilişkilendirilmiştir. Zira anne, 
sŸtŸyle çocuklarõnõ besleyen, bŸyŸten ve karşõlõksõz hizmet edip yetiştirendir. 
Doğumun kadõnlarõn tasarrufunda olmasõ ve avcõlõk dšneminde kadõnlarõn 
ocağõ ve ateşi korumasõ nedeniyle kadõnlarõn kozmik bilgiyi ellerinde taşõdõk-
larõna inanõlõrdõ. BŸtŸn bu inanõşlardan dolayõ genelde kadõn šzelde ise anne, 
ev kutsallarõnõn ve ritŸellerin yšneticisi olarak kabul edilmiş bu nedenle kaya-
lara figŸrleri çizilmiş, taştan ve kemikten heykelleri yapõlmõştõr (Bayat, 2017: 
30). 

Yine TŸrk kŸltŸrŸnde ÒUmay AnaÓ inancõ çerçevesinde kadõn ve anne kav 
ramlarõnõ dŸşŸnerek Sel‰mlõ kšyŸndeki misafir taşlarõnõ değerlendirmek  

 
Görsel 14: Arapgir SelamlõÕdaki Genç ailesi konağõnõn šn cephesi. 

doğru bir neticeye varmakta yardõmcõ olabilir. Umay Ana, doğum ve bereketin 
sembolŸdŸr. Humay, Omay ve Imay isimleriyle de anõlmaktadõr. Dişi olarak 
tasvir edilir ve iyiliği temsil eder. Doğacak olan çocuklarõ belirler ve onlarõ 
korur. GŸmŸş renkli uzun saçlarõ vardõr ve orta yaşlõ gšrŸnŸmŸndedir. †ç boy-
nuzu vardõr ve beyaz bir elbise giyer. Hayat ağacõnõn sahibi olarak tanõmlanõr 
ve yeryŸzŸne bereket saçar. GškyŸzŸnde yaşar ve yeryŸzŸne zaman zaman 
iner. Umay Ana bereketin, doyuruculuğun ve rõzkõn iyesi olarak algõlanõr. 
Umay Ana eski TŸrk Bereket TanrõçasõÕnõn adõdõr (Kalafat, Tarihsiz: 37). 

Umay Ana aynõ zamanda çocuklarõn ve kadõnlarõn koruyucusu olarak da 
bilinmektedir. Sel‰mlõ kšyŸnŸn ileri gelenlerinin evlerinde bulunan bu taşlar, 
bu evlerin “ihtiyaç sahiplerinin hiç çekinmeden karõnlarõnõ doyurabilecekleri, 
ana kucağõ gibi gŸvenle kalabilecekleriÓ bir yer olduğu manasõnõ taşõmaktadõr. 
Bu evlere, gŸnŸn her saatinde kapõyõ çalõp misafir olmak mŸmkŸndŸr. Misafi-
rin kendisini anne kucağõnda, anne evinde gibi rahat hissetmesi bu taşlarõn ka-
bartõlmasõnõn asõl amacõ olsa gerektir. Zira bir insan annesinin kapõsõna ne za-
man giderse gitsin ağõrlanmadan, hŸrmet edilmeden ve uğurlanmadan gšnde-
rilmesi mŸmkŸn değildir. 

Sel‰mlõ kšyŸnde yer alan misafir taşlarõ bir geleneğin izlerini gŸnŸmŸze 
kadar taşõmaktadõr. TŸrk kŸltŸrŸnde açlarõ doyurmak, yoksullarõ giydirmek 
bey kişinin gšrevleri arasõnda yer almaktadõr. Nitekim bu anlayõş toplumsal 
sõnõflaşmayõ engellemiş ve kardeşlik duygusunu geliştirmiştir. Sel‰mlõÕdaki 
duvar kabartmasõ anne taşlarõ ihtiyaç sahiplerine yardõmcõ olmak açõsõndan ol-
dukça mŸhimdir. ‚ŸnkŸ soğuk havalarda, karanlõk gecelerde yalnõz kalmõş in-
sanõn arayacağõ yer gŸvenli bir mek‰ndõr. Duvarda bu kabartma taşlarõnõ gšren 
ihtiyaç sahibi kimse kapõyõ çalabilir ve saatin hiçbir šnemi yoktur. Ev sahibi 
gelen misafiri ağõrlar, yedirir içirir ve sabah uğurlar. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Görsel 15: Genç aile-
sine ait eski taş evin sağ 

cephesinde yer alan  
gšğŸs / misafir taşõ. 
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bilinmektedir. Sel‰mlõ kšyŸnŸn ileri gelenlerinin evlerinde bulunan bu taşlar, 
bu evlerin “ihtiyaç sahiplerinin hiç çekinmeden karõnlarõnõ doyurabilecekleri, 
ana kucağõ gibi gŸvenle kalabilecekleriÓ bir yer olduğu manasõnõ taşõmaktadõr. 
Bu evlere, gŸnŸn her saatinde kapõyõ çalõp misafir olmak mŸmkŸndŸr. Misafi-
rin kendisini anne kucağõnda, anne evinde gibi rahat hissetmesi bu taşlarõn ka-
bartõlmasõnõn asõl amacõ olsa gerektir. Zira bir insan annesinin kapõsõna ne za-
man giderse gitsin ağõrlanmadan, hŸrmet edilmeden ve uğurlanmadan gšnde-
rilmesi mŸmkŸn değildir. 

Sel‰mlõ kšyŸnde yer alan misafir taşlarõ bir geleneğin izlerini gŸnŸmŸze 
kadar taşõmaktadõr. TŸrk kŸltŸrŸnde açlarõ doyurmak, yoksullarõ giydirmek 
bey kişinin gšrevleri arasõnda yer almaktadõr. Nitekim bu anlayõş toplumsal 
sõnõflaşmayõ engellemiş ve kardeşlik duygusunu geliştirmiştir. Sel‰mlõÕdaki 
duvar kabartmasõ anne taşlarõ ihtiyaç sahiplerine yardõmcõ olmak açõsõndan ol-
dukça mŸhimdir. ‚ŸnkŸ soğuk havalarda, karanlõk gecelerde yalnõz kalmõş in-
sanõn arayacağõ yer gŸvenli bir mek‰ndõr. Duvarda bu kabartma taşlarõnõ gšren 
ihtiyaç sahibi kimse kapõyõ çalabilir ve saatin hiçbir šnemi yoktur. Ev sahibi 
gelen misafiri ağõrlar, yedirir içirir ve sabah uğurlar. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Görsel 15: Genç aile-
sine ait eski taş evin sağ 

cephesinde yer alan  
gšğŸs / misafir taşõ. 

AKRA KÜLTÜR SANAT VE EDEBİYAT DERGİSİ 2020 (S.20) c.8 / s.65-81 

79



ArapgirÕin Sel‰mlõ kšyŸnde yer alan biri çift, biri tek gšğŸs/anne taşlarõ 
misafirlik geleneğinin mimari bir gšstergesidir. Bu taşlar, genelde TŸrk milleti 
šzelde ise Anadolu ve Malatya insanõnõn ne kadar yardõmsever ve ne kadar 
paylaşõmcõ olduğunu gšstermenin yanõ sõra toplumda sosyal dayanõşmanõn ne 
kadar kuvvetli olduğunu da gšstermektedir. Hem BattalgaziÕde hem de Arap-
gir Sel‰mlõÕda yer alan misafir taşlarõ Malatya yšresinde yoksul ve ihtiyaç sa-
hiplerine gšsterilen hassasiyetin izlerini taşõmaktadõr. 

 

 
 

Görsel 16: Selamlõ kšyŸnde başka bir evin duvarõnda bulunan tek gšğŸs/misafir taşõ. 
 
5. Sonuç 
TŸrk kŸltŸr ve geleneğinde taş, madde olmanõn yanõ sõra mana olarak da 

pek çok şey ifade etmektedir. Malatya yšresinde taşlar fonksiyonel, kutsal ve 
yardõm amaçlõ olarak kullanõlmaktadõr. Fonksiyonel olarak gŸnlŸk hayatta se-
ten, loğ, sŸzek, bulgur vd. taşlar kullanõlmaktayken kutsal kabul edilmesi do-
layõsõyla da şifa taşõ, bereket taşõ, teslim taşõ, Aişe-Fatma taşõ,  mezar taşõ, mu-
salla taşõ kullanõlmaktadõr. Bu kutsal taşlarõn bazen korunma bazen de hasta-
lõklarõ sağaltmak amacõyla kullanõldõğõ gšrŸlmektedir. Yardõm amaçlõ taşlar 
içerisinde yer alan misafir taşlarõ bir geleneğin tarihi izlerini taşõmaktadõr. Bat-
talgaziÕnin Toptaş MahallesiÕnde ve ArapgirÕin Sel‰mlõ kšyŸnde yer alan mi-
safir taşlarõ, TŸrk insanõnõn misafire verdiği değerin birer gšstergesidir. Yolcu, 
yoksul ve kimsesizler bu taşlar vasõtasõyla, rencide olmadan, yšrenin ileri ge-
lenleri tarafõndan ağõrlanmakta ve gelen misafirlerin gŸnlŸk ve yolculuk ihti-
yaçlarõ ev sahiplerince giderilmektedir. Bu yardõmlaşma TŸrk toplumunda 
paylaşma ve dayanõşmanõn ne kadar gŸçlŸ olduğunu gšstermekle birlikte in-
sani ilişkilerin ne kadar geliştiğini, toplumsal hayatta insanlar arasõ gŸvenin de 

yine ne kadar kuvvetli olduğunu göstermektedir. Bu misafir taşlarõ madde bo-
yutundan öte mana/değer boyutuyla da šne çõkmaktadõr.  
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ŞEBİNKARAHİSAR’DA EVLİLİKLE  
İLGİLİ İNANÇ VE ADETLER*

 
 

Mustafa BAYAR** 
 

Öz: Toplumlarõn devamõ ve sŸrekliliği açõsõndan aile, šnemli bir kavramdõr.  Ailenin kurul-
masõ toplumumuzda evlilikle gerçekleşir. Evlilik, insan hayatõnõn šnemli dšnŸm noktalarõndan 
biridir ve kadõn ile erkeğin yeni bir aile meydana getirmek Ÿzere kurduğu ilişkiler bŸtŸnŸ şek-
linde tanõmlanõr. Tarihi sŸreç içerisinde pek çok toplumda olduğu gibi evlilik olayõna gereken 
değeri veren TŸrk milleti bu olay etrafõnda birçok tšren, tšre, ‰det ve gelenek oluşturmuştur.  

Bu çalõşmada Giresun ili Şebinkarahisar ilçesinde yapõlan dŸğŸn tšrenleri işlev, içerik ve 
tarihsel boyut açõlarõndan incelenip analiz edilecektir. Araştõrmanõn verileri katõlõmlõ gšzlem ve 
mŸlakat yoluyla derlenmiştir. GšrŸşmeler sõrasõnda šnceden hazõrlanmõş bir soru formu kulla-
nõlmõş ve katõlõmcõlarõn verdikleri cevaplar raporlaştõrõlmõştõr.Ayrõca araştõrmada yazõlõ kaynak-
lardan da yararlanõlmõştõr.  

Anahtar Kelimeler: ‰det, gelenek, evlilik, dŸğŸn, aile, Şebinkarahisar.   
  

BELIEFS AND CUSTOMS ABOUT  
MARRIAGE IN ŞEBINKARAHISAR 

Absract: Family is an important concept in terms of the continuation and continuity of so-
cieties. The establishment of the family takes place through marriage in our society. Marriage is 
one of the important turning points of human life and is defined as the whole of relationships 
between man and woman to create a new family. In the historical process, as in many societies, 
the Turkish nation has established many ceremonies, customs and traditions around this event. 

In this study, wedding ceremonies performed in Şebinkarahisar District of Giresun province 
will be examined and analyzed in terms of function, content and historical dimension. The data 
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da getirmek üzere birleşmesidir.1 Sosyolojik açõdan evlilik, kadõn ve erkeğin 
fiziki ve ruhi arkadaşlõğõ için sŸrekli ve yasal birlikteliği şeklinde tanõmlan-
maktadõr.2 
 Kadõn ve erkeğe yeni bir sosyal statŸ kazandõran, insan yaşamõndaki geçiş 
dšnemlerinden ikincisi olan evlilik, hem aileler için yeni bir akrabalõk ilişkisini 
geliştirmesi hem de toplumsal dayanõşmayõ ve ekonomik ilişkileri belirleme-
sinden dolayõ šnemli bir olay olarak gšrŸlmektedir. Evrensel šzellikler de ta-
şõyan evlenme, bağlõ bulunulan ÒkŸltŸr tipininÓ gerektirdiği kurallara ve kalõp-
lara göre gerçekleştirilir. Dolayõsõyla evlilik birçok tšren, tšre, adet, gelenek 
ve gšrenek bakõmõndan zengin bir tablo oluşturmaktadõr.3 Bu çerçeveden ha-
reketle Şebinkarahisar ve çevresinde evlenme ve dŸğŸn olgusu etrafõnda şekil-
lenen ‰det, inanma ve uygulamalar ile bunlara ilişkin tutum ve davranõşlarõ 
tespit etmek ve tarih” arka planõnõn neler olduğunu ortaya çõkarmak araştõrma-
nõn amacõnõ oluşturmaktadõr. Aynõ zamanda evlenme ‰detlerinin ne şekilde uy-
gulandõğõnõ, modernleşmenin etkisiyle gŸnŸmŸzde ne gibi değişikliklere uğra-
dõğõnõ belirlemek açõsõndan da šnemli olan bu çalõşma esas itibariyle bir saha 
araştõrmasõdõr. Araştõrmanõn verileri katõlõmlõ gšzlem ve mŸlakat yoluyla der-
lenmiştir. Görüşmeler sõrasõnda šnceden hazõrlanmõş bir soru formu kullanõl-
mõş, katõlõmcõlarõn sorulara verdikleri cevaplar araştõrmacõ tarafõndan not edi-
lerek, daha sonra raporlaştõrõlmõştõr.             

 
2. Şebinkarahisar’da Geçmişten Günümüze Evlilik Türleri 
Evlilik toplumun temel birimi olan ailenin oluşumunu sağlayan sosyal bir 

olgudur. İlk etapta hep aynõ şekilde oluyormuş izlenimi veren evlenmenin çe-
şitli toplumlarda farklõ biçimleri gšrŸlebilir. Toplumlarõn geçmişleri, ekono-
mik yapõlarõ, yerleşim dŸzenleri, yaşayõş şekilleri, kŸltŸrel yapõlarõ evlenme 
biçimlerini belirler. Her toplum kendi kŸltŸr yapõsõna uygun evlenme şeklini 
seçerken, farklõ ve aykõrõ olan unsurlardan kaçõnmaya çalõşõr. Bundan dolayõ 
toplumumuzda eskiden var olan bazõ evlenme biçimleri şu anda yapõlmazken, 
bazõlarõ da değişerek sürdürülmektedir. 

 
2.1. Kõz Kaçõrma 
TŸrkiyeÕde evlenme biçimleri içerisinde yer alan Òkõz kaçõrmaÓ yoluyla 

gerçekleştirilen evlilik,4 Şebinkarahisar ve çevresinde daha šnce yaygõn ol- 
____________________________________ 

1. TŸrk Ansiklopedisi, ÒEvlenme ve EvlilikÓ, c. XVI, MEB Yayõnlarõ, Ankara 1968, s. 33. 
2. Asife †nal, Yahudilikte, Hristiyanlõkta ve İslam’da Evlilik, KŸltŸr Bakanlõğõ Yayõnlarõ, 

Ankara, 1998, s. 1-2. 
3. Sedat Veyis …rnek, Türk Halk Bilimi, KŸltŸr Bakanlõğõ Yayõnlarõ, Ankara 2000, s. 185 
4. LŸtfi Sezen, ÒTürkiye’de Evlenme BiçimleriÓ, AtatŸrk †niversitesi TŸrkiyat Araştõrmalarõ 

EnstitŸsŸ Dergisi, S. 27, 2005, s, 187; Nermin Erdentuğ, Sosyal Âdet ve Gelenekler, KŸltŸr Ba-
kanlõğõ Yayõnlarõ, Ankara, 1977, s. 65.  

makla birlikte günümüzde pek hoş karşõlanmadõğõ için nadiren rastlanõr (KK. 
23; KK. 28; KK. 14; KK. 33; KK. 22; KK. 9).5 TŸrklerde çok eski dšnemlerden 
itibaren bir evlenme usulŸ olarak bilinen6 kõz kaçõrma olayõ, kõz ile erkeğin 
anlaşmalõ kaçmasõ ve kõzõn zorla kaçõrõlmasõ şeklinde iki tŸrlŸ gerçekleşir. Kõ-
zõn zorla kaçõrõlmasõ aileler arasõnda uzun sŸreli husumete yol açabilir. Kõz 
kaçõrma olayõnda; birbirlerini seven gençlerin evlenmelerine ailelerin karşõ 
çõkmasõ (KK. 16; KK. 3; KK. 6), oğlan tarafõnõn başlõk parasõnõ šdemeye gŸ-
cŸnŸn yetmemesi (KK. 5; KK. 26), aileler arasõnda anlaşmazlõk olmasõ, kõzõn 
zorla başkasõyla evlendirilmek istenmesi (KK. 25; KK.19; KK. 30) gibi sebep-
lerin etkili olduğu kaynak kişilerin verdiği bilgilerden anlaşõlmaktadõr.  

Kõz kaçõrma olayõnda her iki aile arasõnda uzun sŸreli dargõnlõklar olabile-
ceği gibi kõsa sŸrede barõşõp anlaşanlar da vardõr (KK. 20; KK. 13; KK. 2). Bu 
durumda kõzõn ailesinin tepkisi, çevredeki saygõnlõğõna ve aileler arasõndaki 
ilişkiye bağlõ olarak değişir. Aileler arasõnda anlaşma sağlandõktan sonra dŸ-
ğŸn yapõlõr (KK. 24; KK. 12; KK. 7). GŸnŸmŸzde evlenme usullerine bakõldõ-
ğõnda ŞebinkarahisarÕda olduğu gibi AnadoluÕnun birçok yerinde de kõz ka-
çõrma olayõna nadiren rastlanmaktadõr. Aile Yapõsõ Araştõrmalarõnõn 2011 yõlõ 
verilerine gšre kõz kaçõrma ile evlenenlerin oranõ % 4,4 olup, bu tŸr evlenme 
biçimi toplum tarafõndan marjinal sayõlmakta ve hoş karşõlanmamaktadõr.7 

 
2.2. Akraba Evliliği 
Şebinkarahisar ve kšylerinde eskiden daha fazla olmakla birlikte halen ge-

çerliliğini sŸrdŸren başka bir evlenme biçimi de akraba evliliğidir. Yšrede ak-
raba evliliğinin tercih edilmesinin en šnemli nedenlerin başõnda mirasõn dõşa-
rõya gitmemesi fikri yatmakta ve ekonomik bir amaç gŸdŸlmektedir (KK. 32; 
KK. 21; KK. 10). Dolayõsõyla bu tŸr evlilik ile mirasõn akraba çevresinin dõşõna 
çõkmamasõ ve aynõ sosyal sistem içinde kalmasõ sağlanmõş olur. Yšre insanõ, 
bu konuyla ilgili dŸşŸncesini ÒEkmeği el yemesin, bizim kõzõmõz yesinÓ sšzŸyle 
dile getirir (KK. 8; KK. 6; KK. 13). Ayrõca kõzõn huyunun iyi bilinmesi, akraba 
olduğu için soyunun belli olmasõ, namusundan emin olunmasõ, evliliğin istik-
rarlõ ve sağlam olacağõ dŸşŸncesi, akrabalar arasõndaki sosyal ve psikolojik 
bağlarõ pekiştirme arzusu (KK. 30; KK. 35; KK. 27; KK. 4; KK. 31) gibi se-
bepler de akraba evliliğinin yapõlmasõnda etkilidir.8 
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Türkiye’de akraba evliliği önemli bir olgudur ve hâlâ güncelliğini koru-
maktadõr. Aile Yapõsõ Araştõrmalarõna (TAYA) gšre TŸrkiyeÕde akraba evliliği 
yapanlarõn oranõ 2006 yõlõnda %22 iken, 2011 yõlõnda ise bu oran %21Õdir.9 

Dolayõsõyla TŸrkiyeÕde her beş evlilikten biri akraba evliliğidir. Ayrõca akraba 
evlilikleriyle ilgili dikkat çeken başka bir nokta, bu evliliklerin bšlgeden bšl-
geye farklõlõk gšstermesidir. 2011 yõlõ verilerine gšre akraba evliliklerinin en 
düşük oranda görüldüğŸ bšlgeler, Batõ Marmara (%7), Ege (%15) ve Doğu 
Marmara (%14) bšlgeleri iken, en yŸksek oranda gšrŸldŸğŸ bšlgeler ise, GŸ-
neydoğu Anadolu (%44), Ortadoğu Anadolu (%36) ve Doğu Karadeniz (%26) 
bšlgeleridir.10  

GŸnŸmŸzde akraba evliliği neticesinde çocuklarõn biyolojik olarak sakat 
doğacağõ bilincinin gelişmesi ve zaman içerisinde bu tŸr evliliklerin tecrŸbe 
yoluyla bazõ sakõncalarõnõn olduğu kanõsõna varõlmasõ, ŞebinkarahisarÕda ak-
raba evliliğinin azalmasõna ve olumsuz bir tutumun oluşmasõna yol açtõğõ gš-
rŸlmektedir (KK. 27; KK. 5; KK. 32; KK. 18). …zellikle eğitim seviyesinin 
yŸkselmesi ve kšylerden bŸyŸk şehirlere gšçŸn artmasõyla birlikte yšrede ço-
ğunluk tarafõndan bu tŸr evliliğe sõcak bakõlmamakta ve tercih edilmemektedir. 

  
2.3. Beşik Kertmesi 
Ülkemizde görülen evlenme biçimlerinden birisi de "beşik kertmesi" evlili-

ğidir.11 Dede Korkut Kitabõ'nda adõ geçen bu evlenme biçiminin çok eski bir 
Türk geleneği olduğu ve TŸrk dŸnyasõnda halen uygulandõğõ, yapõlan araştõr-
malardan anlaşõlmaktadõr.12 Beşik kertmesi, birbirleriyle iyi anlaşan iki ailenin 
karşõ cinsten olan çocuklarõnõ daha beşikte iken nişanlamalarõdõr. Şebinkarahi-
sarÕda eskiden nadiren de olsa yapõlan bu tŸr evlilik gŸnŸmŸzde yapõlmamakta 
ve yadõrganmaktadõr (KK. 7; KK. 20).   

______________________________  
 

Kesiminde Akraba Evliliği ve Bunu Etkileyen FaktörlerÓ, Ankara †niversitesi Dil ve Tarih-Coğ-
rafya FakŸltesi Dergisi, C. 40, S 3-4, 2000, s. 68. 

9. TŸrkiye Aile Yapõsõ Araştõrmasõ Tespitler, …neriler, Ed. Mustafa Turgut, Semiha Feyzi-
oğlu, s. 132-133.  

10. age., s. 133. 
11. …rnek, age., s. 187; Mahmut Tezcan, ÒÇocuk NişanlõlõğõÓ, TŸrk Halk Kültürü Araştõr-

malarõ (1997), KŸltŸr Bakanlõğõ Yayõnlarõ, Ankara, 1998, s. 191; Bekir Şişman, Türk Kültüründe 
Evlilik, Kurgan Edebiyat Yayõnlarõ, Ankara, 2017, s. 6-7. 

12. Yõlmaz Yeşil, TŸrk DŸnyasõnda Geçiş Dönemi Ritüelleri, Eskişehir Valiliği Yayõnlarõ, 
1. Baskõ, Ankara 2014, s. 156-157; Kemal Polat, Beşikten Mezara Kõrgõz TŸrklerinde Gelenek 
ve İnanõşlar, TŸrkiye Diyanet Vakfõ Yayõnlarõ, Ankara 2008, s. 129-130; Bilgehan A Gškdağ, 
ÒBir Yemin Olarak Evlilik Törenleri ve Evlenmeyle İlgili Pratikleri İfade Ederken Kullanõlan 
Kelimelere Dair: Beşik Kertmek, Sšz Kesmek, Nik‰h KõymakÓ, Karadeniz Araştõrmalarõ, Bahar 
2012, S 33, s. 111-112. 

 

2.4. İç Güveyi  
“İç güveyiÓ adõ verilen evlilik çeşidi AnadoluÕda gšrŸldŸğŸ13 gibi nadiren de olsa 

Şebinkarahisar ve çevresinde de rastlanmaktadõr (KK. 31; KK. 7; KK. 30). Erkek ço-
cuğu olmayan, ekonomik durumu iyi bazõ aileler, kõzõnõ dõşarõ verme yerine, damadõ 
"içgŸveyi" olarak almaktadõrlar. Eğer ailenin tek kõzõ varsa ve ailenin ekonomik du-
rumu iyiyse bu tŸr evliliğin yapõlmasõnda herhangi bir sakõnca gšrŸlmez.  

 

2.5. Görücü Usulüyle Evlilik 
TŸrkiyeÕde kŸltŸrel değişmelerin daha etkin gšrŸldŸğŸ bŸyŸk kentlerde 

doğrudan tanõşarak gerçekleştirilen evlenmeler giderek yaygõnlõğõnõ artõrõrken, 
geleneğin etkin olduğu yerlerde gšrŸlen evlenme biçimlerinin başõnda h‰l‰ 
“görücü usulüyle evlilikÓ gelmektedir.14 GšrŸcŸlŸğŸn aslõnõ, evlenecek erkeğin 
aile Ÿyeleriyle akraba ve komşularõndan seçilen birkaç kişinin daha šnce Ÿze-
rinde durulan ya da tanõdõklarca šnerilen kõzõn evini ziyarete gidip hem kõzõ 
yakõndan incelemeleri hem de niyetlerini belli etmeleri oluşturmaktadõr.15 Ya-
kõn zamana kadar Şebinkarahisar ve çevresinde, daha çok gšrŸcŸ usulŸyle ev-
lilik yapõlmakta iken, gŸnŸmŸzde ise gšrŸcŸ usulŸnŸn yerini gšrŸşme usulŸ 
almõştõr (KK. 11; KK. 1; KK. 34; KK. 33; KK. 3; KK. 6). Daha šnceleri gele-
neksel toplumun bir šzelliği olarak evlenecek olan erkek ve kõz adaylarõ bir-
birleriyle gšrŸştŸrŸlmez, evlilik kararõnda fikirleri alõnmazdõ. Ancak gŸnŸ-
mŸzde evlenecek taraflar birbirleriyle mutlaka gšrŸştŸrŸlŸr, konuşturulur ve 
sonunda da kararlarõnõ kendilerinin vermelerine imk‰n sağlanõr (KK. 34; KK. 
17; KK. 4). Bšylece evlenecek çiftler, evliliklerini anlaşarak yapõlan evlilik 
Ÿzerine temellendirmiş olurlar. 
TŸrk toplumunda evlenme usullerine bakõldõğõnda iki tŸrŸn baskõn olduğu gš-
rŸlmektedir. 2011 yõlõ verilerine gšre ÒgšrŸcŸ usulŸyle, ama benim kararõmla 
evlendimÓ diyenlerin oranõ % 42,4 iken, Òkendi seçimim ama ailemin rõzasõyla 
evlendimÓ diyenler % 41Õi oluşturmaktadõr.16 İlki geleneksel evlenme biçimine 
işaret ederken, ikincisi modernitenin etkisiyle oluşan daha yeni bir biçime işa-
ret etmektedir. Her iki evlenme şeklinde de evlenecek adaylarõn kararõ ve se-
çimi belirleyicidir, sadece yšntem farklõdõr.17 
_____________________________________ 

13. Sezen, agm., s. 190; Ayşe Akman, ÒArtvinÕin Bazõ Yerlerinde Evlenme Gelenekleri †ze-
rine Bir İncelemeÓ, TŸrk Halk KŸltŸrŸ Araştõrmalarõ 1999, KŸltŸr Bakanlõğõ Yayõnlarõ, Ankara, 
2002, s. 5.  

14. …rnek, age., s. 185; NilŸfer Zeynep …zçšrekçi, ÒGaziantep İli Evlenme Adetlerinin KŸl-
türel Değişim YšnŸnden İncelenmesiÓ, V. Milletlerarasõ TŸrk Halk KŸltŸrŸ Kongresi Gelenek-
Gšrenek-İnançlar Seksiyon Bildirileri, KŸltŸr Bakanlõğõ Yayõnlarõ, Ankara, 1997; Sezen, agm., 
s. 186.    

15.  …rnek, age, s. 185.  
16. TŸrkiye Aile Yapõsõ Araştõrmasõ Tespitler, …neriler, s. 125. 
17. Değerlendirme için bkz. Kadir Canatan, Muhafazak‰r Endişe: Aile -Kuramsal, Tarihsel 

ve Çağdaş Bir Yorum-, Mana Yayõnlarõ, İstanbul, 2018, s. 119. 
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Türkiye’de akraba evliliği önemli bir olgudur ve hâlâ güncelliğini koru-
maktadõr. Aile Yapõsõ Araştõrmalarõna (TAYA) gšre TŸrkiyeÕde akraba evliliği 
yapanlarõn oranõ 2006 yõlõnda %22 iken, 2011 yõlõnda ise bu oran %21Õdir.9 

Dolayõsõyla TŸrkiyeÕde her beş evlilikten biri akraba evliliğidir. Ayrõca akraba 
evlilikleriyle ilgili dikkat çeken başka bir nokta, bu evliliklerin bšlgeden bšl-
geye farklõlõk gšstermesidir. 2011 yõlõ verilerine gšre akraba evliliklerinin en 
düşük oranda görüldüğŸ bšlgeler, Batõ Marmara (%7), Ege (%15) ve Doğu 
Marmara (%14) bšlgeleri iken, en yŸksek oranda gšrŸldŸğŸ bšlgeler ise, GŸ-
neydoğu Anadolu (%44), Ortadoğu Anadolu (%36) ve Doğu Karadeniz (%26) 
bšlgeleridir.10  

GŸnŸmŸzde akraba evliliği neticesinde çocuklarõn biyolojik olarak sakat 
doğacağõ bilincinin gelişmesi ve zaman içerisinde bu tŸr evliliklerin tecrŸbe 
yoluyla bazõ sakõncalarõnõn olduğu kanõsõna varõlmasõ, ŞebinkarahisarÕda ak-
raba evliliğinin azalmasõna ve olumsuz bir tutumun oluşmasõna yol açtõğõ gš-
rŸlmektedir (KK. 27; KK. 5; KK. 32; KK. 18). …zellikle eğitim seviyesinin 
yŸkselmesi ve kšylerden bŸyŸk şehirlere gšçŸn artmasõyla birlikte yšrede ço-
ğunluk tarafõndan bu tŸr evliliğe sõcak bakõlmamakta ve tercih edilmemektedir. 

  
2.3. Beşik Kertmesi 
Ülkemizde görülen evlenme biçimlerinden birisi de "beşik kertmesi" evlili-

ğidir.11 Dede Korkut Kitabõ'nda adõ geçen bu evlenme biçiminin çok eski bir 
Türk geleneği olduğu ve TŸrk dŸnyasõnda halen uygulandõğõ, yapõlan araştõr-
malardan anlaşõlmaktadõr.12 Beşik kertmesi, birbirleriyle iyi anlaşan iki ailenin 
karşõ cinsten olan çocuklarõnõ daha beşikte iken nişanlamalarõdõr. Şebinkarahi-
sarÕda eskiden nadiren de olsa yapõlan bu tŸr evlilik gŸnŸmŸzde yapõlmamakta 
ve yadõrganmaktadõr (KK. 7; KK. 20).   
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Kesiminde Akraba Evliliği ve Bunu Etkileyen FaktörlerÓ, Ankara †niversitesi Dil ve Tarih-Coğ-
rafya FakŸltesi Dergisi, C. 40, S 3-4, 2000, s. 68. 

9. TŸrkiye Aile Yapõsõ Araştõrmasõ Tespitler, …neriler, Ed. Mustafa Turgut, Semiha Feyzi-
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10. age., s. 133. 
11. …rnek, age., s. 187; Mahmut Tezcan, ÒÇocuk NişanlõlõğõÓ, TŸrk Halk Kültürü Araştõr-
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Evlilik, Kurgan Edebiyat Yayõnlarõ, Ankara, 2017, s. 6-7. 

12. Yõlmaz Yeşil, TŸrk DŸnyasõnda Geçiş Dönemi Ritüelleri, Eskişehir Valiliği Yayõnlarõ, 
1. Baskõ, Ankara 2014, s. 156-157; Kemal Polat, Beşikten Mezara Kõrgõz TŸrklerinde Gelenek 
ve İnanõşlar, TŸrkiye Diyanet Vakfõ Yayõnlarõ, Ankara 2008, s. 129-130; Bilgehan A Gškdağ, 
ÒBir Yemin Olarak Evlilik Törenleri ve Evlenmeyle İlgili Pratikleri İfade Ederken Kullanõlan 
Kelimelere Dair: Beşik Kertmek, Sšz Kesmek, Nik‰h KõymakÓ, Karadeniz Araştõrmalarõ, Bahar 
2012, S 33, s. 111-112. 

 

2.4. İç Güveyi  
“İç güveyiÓ adõ verilen evlilik çeşidi AnadoluÕda gšrŸldŸğŸ13 gibi nadiren de olsa 

Şebinkarahisar ve çevresinde de rastlanmaktadõr (KK. 31; KK. 7; KK. 30). Erkek ço-
cuğu olmayan, ekonomik durumu iyi bazõ aileler, kõzõnõ dõşarõ verme yerine, damadõ 
"içgŸveyi" olarak almaktadõrlar. Eğer ailenin tek kõzõ varsa ve ailenin ekonomik du-
rumu iyiyse bu tŸr evliliğin yapõlmasõnda herhangi bir sakõnca gšrŸlmez.  

 

2.5. Görücü Usulüyle Evlilik 
TŸrkiyeÕde kŸltŸrel değişmelerin daha etkin gšrŸldŸğŸ bŸyŸk kentlerde 

doğrudan tanõşarak gerçekleştirilen evlenmeler giderek yaygõnlõğõnõ artõrõrken, 
geleneğin etkin olduğu yerlerde gšrŸlen evlenme biçimlerinin başõnda h‰l‰ 
“görücü usulüyle evlilikÓ gelmektedir.14 GšrŸcŸlŸğŸn aslõnõ, evlenecek erkeğin 
aile Ÿyeleriyle akraba ve komşularõndan seçilen birkaç kişinin daha šnce Ÿze-
rinde durulan ya da tanõdõklarca šnerilen kõzõn evini ziyarete gidip hem kõzõ 
yakõndan incelemeleri hem de niyetlerini belli etmeleri oluşturmaktadõr.15 Ya-
kõn zamana kadar Şebinkarahisar ve çevresinde, daha çok gšrŸcŸ usulŸyle ev-
lilik yapõlmakta iken, gŸnŸmŸzde ise gšrŸcŸ usulŸnŸn yerini gšrŸşme usulŸ 
almõştõr (KK. 11; KK. 1; KK. 34; KK. 33; KK. 3; KK. 6). Daha šnceleri gele-
neksel toplumun bir šzelliği olarak evlenecek olan erkek ve kõz adaylarõ bir-
birleriyle gšrŸştŸrŸlmez, evlilik kararõnda fikirleri alõnmazdõ. Ancak gŸnŸ-
mŸzde evlenecek taraflar birbirleriyle mutlaka gšrŸştŸrŸlŸr, konuşturulur ve 
sonunda da kararlarõnõ kendilerinin vermelerine imk‰n sağlanõr (KK. 34; KK. 
17; KK. 4). Bšylece evlenecek çiftler, evliliklerini anlaşarak yapõlan evlilik 
Ÿzerine temellendirmiş olurlar. 
TŸrk toplumunda evlenme usullerine bakõldõğõnda iki tŸrŸn baskõn olduğu gš-
rŸlmektedir. 2011 yõlõ verilerine gšre ÒgšrŸcŸ usulŸyle, ama benim kararõmla 
evlendimÓ diyenlerin oranõ % 42,4 iken, Òkendi seçimim ama ailemin rõzasõyla 
evlendimÓ diyenler % 41Õi oluşturmaktadõr.16 İlki geleneksel evlenme biçimine 
işaret ederken, ikincisi modernitenin etkisiyle oluşan daha yeni bir biçime işa-
ret etmektedir. Her iki evlenme şeklinde de evlenecek adaylarõn kararõ ve se-
çimi belirleyicidir, sadece yšntem farklõdõr.17 
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Günümüzde okul, iş hayatõ, sosyal çevre, sosyal medya evlenmeyi dŸşünen 
gençler için tanõşma ortamlarõdõr. Bu durum gençlerin evlilik kararõnda daha 
çok sšz sahibi olmalarõnõ sağlamõştõr. Ayrõca eğitim seviyesi yŸkseldikçe okul 
ve iş çevresinden evlenenlerin oranõ da yŸkselmektedir. Son zamanlarda yš-
rede tanõşarak yapõlan evliliklerin arttõğõ sšylenebilir. Sonuç olarak Şebinkara-
hisar ve çevresinde gençler evlenecekleri adayõn seçiminde ve evlilik kararõnda 
ailelerinden daha çok kendileri sšz sahibidir. 

Kaynak kişilerden alõnan bilgilere gšre çok eşle evlilik eskiden fazla ol-
makla birlikte şimdi yapõlmamaktadõr. Zira toplum, erkeğin ikinci bir evlilik 
yapmasõnõ onaylamamakta hatta sebepsiz yere ikinci kez evlenenleri dõşlamak-
tadõr (KK. 2; KK. 15; KK. 12; KK. 7). Ayrõca Medeni Kanun da çok eşliliğe 
izin vermemektedir. Genellikle yšrede bek‰r kalmak hiç hoş gšrŸlmeyen bir 
durumdur (KK. 19; KK. 35). Evlilik çağõna gelen oğlan ya da kõz uygun biri 
ile evlenir.   

 
3. Evlilik Yaşõ ve Kõsmet Açma Pratikleri 
Tüm dünyada olduğu gibi TŸrkiyeÕde de evlenme yaşõ giderek yŸkselmek-

tedir. Kõzõn evlenme yaşõ konusunda yšrede bazõ farklõlõklar gšrŸlse de gŸnŸ-
mŸzde genel olarak bunun 18-24 yaş arasõ olduğu sšylenebilir (KK. 31; KK. 
28; KK. 9). Kõzlarda evlenme yaşõ; ailesinin ekonomik durumuna ve kõzõn eği-
tim durumuna gšre farklõlõk gšsterir.  

Ancak eski evlenme ‰detlerinde kõzlarõn evlilik yaşõnõn daha dŸşük olduğu, 
genellikle 15-20 yaşlarõ arasõnda evlendirildiği, hatta “er koyunun er kuzusu 
olurÓ gibi kalõp ifadelerle, erken evlenmenin iyi bir durum olarak gšrŸldŸğü 
kaynak kişiler tarafõndan ifade edilmiştir (KK. 8; KK. 2; KK. 20; KK. 11; KK. 
21). Kõzlarõn evlilik yaşlarõyla ilgili sšylenen şu sšzler yšre halkõnõn gelenek-
sel dŸnya gšrŸşŸnŸ yansõtmasõ açõsõndan kayda değerdir. 

On yaşõndan on birine yeten kõzlar 
On ikisinde tomurcuk gŸle benzer 
On ŸçŸnde açõlmõş bir çiçektir 
On dšrdŸnde emzik emzik bal olur 
On beşinde yiğit girer dŸşüne 
On altõsõnda sevda erer başõna 
On yedisinde bir kõz, değer yaşõna 
Onu seven ‰şõk belki delirir 
On sekizinde gšnlŸ havada uçar 
On dokuzunda güzelliği tez geçer 

 Yirmisinde geçmez akçe pul olur.18 
_____________________________________ 

18. Hasan …zhan-Ali …zdemir, İlçe Oluşunun 50. Yõlõnda Şebinkarahisar, Tekõşõk Matbaasõ, 
Ankara, 1982, s. 98. 

Erkeklerde ise evlenme yaşõ farklõlõk arz eder. Genellikle erkeğin askerli-
ğini bitirmesi beklenir. Ancak ailenin tek erkek çocuğu ise mŸrŸvvetini gšr-
mek amacõyla askere gitmesi beklenilmeden daha erken yaşlarda evlendirile-
bilir (KK. 30; KK. 13; KK. 18; KK. 22). GŸnŸmŸzde ise eğitim sŸresinin uza-
masõ, ekonomik koşullar, bir meslek sahibi olup aile sorumluluğunu alabilme 
gibi sebeplerin etkisiyle erkeklerde evlenme yaş sõnõrõ yŸkseldiği gšrŸlmekte-
dir (KK. 25; KK. 27).  
Şebinkarahisar ve kšylerinde belli bir yaşa geldiği hâlde evlenemeyen kõz-

lara “evde kalmõşÓ, ÒkalõkÓ gibi tabirler kullanõlõr ve kõsmetinin kapalõ oldu-
ğuna inanõlõr. Bu inanç, halk arasõnda Òkõsmeti/bahtõ kapalõÓ, ÒbahtsõzÓ, Òna-
sipsiz” ya da “nasibi atmadõ” şeklinde dile getirilir (KK. 10; KK. 19; KK. 6; 
KK. 13; KK. 26). Yšre insanõnõn bir kõsmõ ise kõsmetin kapalõ olmasõ diye bir 
şeye inanmamaktadõr. ÒNasipsiz gŸl açmazÓ, ya da Òvakti gelmeyen gŸl açmaz” 
gibi sšzlerle evlenecek kõzõn nasibinin kendisini beklediğine inanõlõr (KK. 4; 
KK. 15; KK. 29). 

Evlenemeyip evde kaldõğõna inanõlan kõzlarõn bahtlarõnõn açõlmasõ için şu 
pratikler yapõlõr:   

• Gelin giden kõzõn ayakkabõsõnõn altõna, evlenemeyen kõzlarõn nasipleri 
açõlsõn diye isimleri yazõlõr (KK. 13; KK. 6). 

• Kõna gecesinde gelin olan kõzõn eline yakõlan kõnanõn arta kalanõ evlenecek 
kõzlara da yakõlõr. Bu uygulamanõn uğur getireceği ve kõsmeti açacağõ dŸşŸn-
cesi h‰kimdir. 

• Gelinin duvağõ bahtõ kapalõ olan kõzlarõn başõna geçirilip geri alõnõr. Bšy-
lece kõzlarõn nasiplerinin açõlacağõna inanõlõr (KK. 30; KK. 20). 

• BŸyŸ ve sihir olacağõ dŸşŸncesiyle muska yazdõrõlõr. 
• Kõsmeti kapalõ olanlar, tŸrbelere gštŸrŸlŸr. Kõsmetin açõlmasõ için dua 

edilir, dilek tutulur (KK. 3; KK. 12; KK. 21; KK. 33). 
• Kapalõ kilit açtõrõlõr (KK. 31; KK. 30). 
Kõsmet açmak için yšrede uygulanan pratiklerin, dinsel ve bŸyŸsel içerikli 

âdet ve işlemler olduğu gšrŸlŸr. …zellikle tŸrbeleri ve yatõrlarõ ziyaret edip di-
lekte bulunmak, kilit açmak, muska yazdõrmak gibi uygulamalara Ana-
doluÕnun birçok yerinde rastlamak mŸmkŸndŸr.19 

 
4. Kõz Gšrme ve Beğenme   
AnadoluÕda geleneksel toplumlarda evlenme girişimine “kõz bakmaÓ, Òkõz 

aramaÓ, Òkõz soruşturma” ile başlanõr. Oğullarõnõ evlendirmek isteyen aileler, 

______________________________ 
 

19. Nail Tan, ÒTŸrkiyeÕde Evlenemeyen Kõzlarõn Kõsmetlerini Açma PratikleriÓ, TŸrk Folk-
lor Araştõrmalarõ Yõllõğõ 1976, Ankara †niversitesi Basõmevi, Ankara, 1977, s. 213-246; Yaşar 
Kalafat, Doğu AnadoluÕda Eski TŸrk İnançlarõnõn İzleri, TŸrk KŸltŸrŸnŸ Araştõrma EnstitŸsŸ  
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Günümüzde okul, iş hayatõ, sosyal çevre, sosyal medya evlenmeyi dŸşünen 
gençler için tanõşma ortamlarõdõr. Bu durum gençlerin evlilik kararõnda daha 
çok sšz sahibi olmalarõnõ sağlamõştõr. Ayrõca eğitim seviyesi yŸkseldikçe okul 
ve iş çevresinden evlenenlerin oranõ da yŸkselmektedir. Son zamanlarda yš-
rede tanõşarak yapõlan evliliklerin arttõğõ sšylenebilir. Sonuç olarak Şebinkara-
hisar ve çevresinde gençler evlenecekleri adayõn seçiminde ve evlilik kararõnda 
ailelerinden daha çok kendileri sšz sahibidir. 

Kaynak kişilerden alõnan bilgilere gšre çok eşle evlilik eskiden fazla ol-
makla birlikte şimdi yapõlmamaktadõr. Zira toplum, erkeğin ikinci bir evlilik 
yapmasõnõ onaylamamakta hatta sebepsiz yere ikinci kez evlenenleri dõşlamak-
tadõr (KK. 2; KK. 15; KK. 12; KK. 7). Ayrõca Medeni Kanun da çok eşliliğe 
izin vermemektedir. Genellikle yšrede bek‰r kalmak hiç hoş gšrŸlmeyen bir 
durumdur (KK. 19; KK. 35). Evlilik çağõna gelen oğlan ya da kõz uygun biri 
ile evlenir.   

 
3. Evlilik Yaşõ ve Kõsmet Açma Pratikleri 
Tüm dünyada olduğu gibi TŸrkiyeÕde de evlenme yaşõ giderek yŸkselmek-

tedir. Kõzõn evlenme yaşõ konusunda yšrede bazõ farklõlõklar gšrŸlse de gŸnŸ-
mŸzde genel olarak bunun 18-24 yaş arasõ olduğu sšylenebilir (KK. 31; KK. 
28; KK. 9). Kõzlarda evlenme yaşõ; ailesinin ekonomik durumuna ve kõzõn eği-
tim durumuna gšre farklõlõk gšsterir.  

Ancak eski evlenme ‰detlerinde kõzlarõn evlilik yaşõnõn daha dŸşük olduğu, 
genellikle 15-20 yaşlarõ arasõnda evlendirildiği, hatta “er koyunun er kuzusu 
olurÓ gibi kalõp ifadelerle, erken evlenmenin iyi bir durum olarak gšrŸldŸğü 
kaynak kişiler tarafõndan ifade edilmiştir (KK. 8; KK. 2; KK. 20; KK. 11; KK. 
21). Kõzlarõn evlilik yaşlarõyla ilgili sšylenen şu sšzler yšre halkõnõn gelenek-
sel dŸnya gšrŸşŸnŸ yansõtmasõ açõsõndan kayda değerdir. 

On yaşõndan on birine yeten kõzlar 
On ikisinde tomurcuk gŸle benzer 
On ŸçŸnde açõlmõş bir çiçektir 
On dšrdŸnde emzik emzik bal olur 
On beşinde yiğit girer dŸşüne 
On altõsõnda sevda erer başõna 
On yedisinde bir kõz, değer yaşõna 
Onu seven ‰şõk belki delirir 
On sekizinde gšnlŸ havada uçar 
On dokuzunda güzelliği tez geçer 

 Yirmisinde geçmez akçe pul olur.18 
_____________________________________ 

18. Hasan …zhan-Ali …zdemir, İlçe Oluşunun 50. Yõlõnda Şebinkarahisar, Tekõşõk Matbaasõ, 
Ankara, 1982, s. 98. 

Erkeklerde ise evlenme yaşõ farklõlõk arz eder. Genellikle erkeğin askerli-
ğini bitirmesi beklenir. Ancak ailenin tek erkek çocuğu ise mŸrŸvvetini gšr-
mek amacõyla askere gitmesi beklenilmeden daha erken yaşlarda evlendirile-
bilir (KK. 30; KK. 13; KK. 18; KK. 22). GŸnŸmŸzde ise eğitim sŸresinin uza-
masõ, ekonomik koşullar, bir meslek sahibi olup aile sorumluluğunu alabilme 
gibi sebeplerin etkisiyle erkeklerde evlenme yaş sõnõrõ yŸkseldiği gšrŸlmekte-
dir (KK. 25; KK. 27).  
Şebinkarahisar ve kšylerinde belli bir yaşa geldiği hâlde evlenemeyen kõz-

lara “evde kalmõşÓ, ÒkalõkÓ gibi tabirler kullanõlõr ve kõsmetinin kapalõ oldu-
ğuna inanõlõr. Bu inanç, halk arasõnda Òkõsmeti/bahtõ kapalõÓ, ÒbahtsõzÓ, Òna-
sipsiz” ya da “nasibi atmadõ” şeklinde dile getirilir (KK. 10; KK. 19; KK. 6; 
KK. 13; KK. 26). Yšre insanõnõn bir kõsmõ ise kõsmetin kapalõ olmasõ diye bir 
şeye inanmamaktadõr. ÒNasipsiz gŸl açmazÓ, ya da Òvakti gelmeyen gŸl açmaz” 
gibi sšzlerle evlenecek kõzõn nasibinin kendisini beklediğine inanõlõr (KK. 4; 
KK. 15; KK. 29). 

Evlenemeyip evde kaldõğõna inanõlan kõzlarõn bahtlarõnõn açõlmasõ için şu 
pratikler yapõlõr:   

• Gelin giden kõzõn ayakkabõsõnõn altõna, evlenemeyen kõzlarõn nasipleri 
açõlsõn diye isimleri yazõlõr (KK. 13; KK. 6). 

• Kõna gecesinde gelin olan kõzõn eline yakõlan kõnanõn arta kalanõ evlenecek 
kõzlara da yakõlõr. Bu uygulamanõn uğur getireceği ve kõsmeti açacağõ dŸşŸn-
cesi h‰kimdir. 

• Gelinin duvağõ bahtõ kapalõ olan kõzlarõn başõna geçirilip geri alõnõr. Bšy-
lece kõzlarõn nasiplerinin açõlacağõna inanõlõr (KK. 30; KK. 20). 

• BŸyŸ ve sihir olacağõ dŸşŸncesiyle muska yazdõrõlõr. 
• Kõsmeti kapalõ olanlar, tŸrbelere gštŸrŸlŸr. Kõsmetin açõlmasõ için dua 

edilir, dilek tutulur (KK. 3; KK. 12; KK. 21; KK. 33). 
• Kapalõ kilit açtõrõlõr (KK. 31; KK. 30). 
Kõsmet açmak için yšrede uygulanan pratiklerin, dinsel ve bŸyŸsel içerikli 

âdet ve işlemler olduğu gšrŸlŸr. …zellikle tŸrbeleri ve yatõrlarõ ziyaret edip di-
lekte bulunmak, kilit açmak, muska yazdõrmak gibi uygulamalara Ana-
doluÕnun birçok yerinde rastlamak mŸmkŸndŸr.19 

 
4. Kõz Gšrme ve Beğenme   
AnadoluÕda geleneksel toplumlarda evlenme girişimine “kõz bakmaÓ, Òkõz 

aramaÓ, Òkõz soruşturma” ile başlanõr. Oğullarõnõ evlendirmek isteyen aileler, 

______________________________ 
 

19. Nail Tan, ÒTŸrkiyeÕde Evlenemeyen Kõzlarõn Kõsmetlerini Açma PratikleriÓ, TŸrk Folk-
lor Araştõrmalarõ Yõllõğõ 1976, Ankara †niversitesi Basõmevi, Ankara, 1977, s. 213-246; Yaşar 
Kalafat, Doğu AnadoluÕda Eski TŸrk İnançlarõnõn İzleri, TŸrk KŸltŸrŸnŸ Araştõrma EnstitŸsŸ  
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öncelikle yakõn çevresinden kõz aramaya çõkarlar. Bu konuda kendilerine ak-
rabalarõ ve komşularõ da yardõmcõ olur.  

Anne, evlenme çağõndaki oğlu için dŸğŸnde, dernekte kõz beğenmeye ça-
lõşõr. Eğer akrabalardan ya da kšy içinden kõz beğenilmiş ise bilinip tanõndõğõ 
için doğrudan istenmeye gidilir. Aksi takdirde beğenilen kõz için bir šn araş-
tõrma yapõlõr. ÒAnasõna bak kõzõnõ al, kõyõsõna bak bezini alÓ, terbiyeli olur dŸ-
şŸncesiyle Òtarlayõ taşlõ yerden, kõzõ gardaşlõ yerden alÓ gibi ifadeler yšrede 
kõz araştõrmanõn šnemi için kullanõlõr. Bu šn araştõrmadan sonra uygun gšrŸl-
dŸğŸ takdirde beğenilen kõza dŸnŸr gidilir (KK. 6; KK. 13; KK. 7; KK. 17).  

Bazen de evlenecek olan oğlanõn annesi, yanõna birkaç komşu kadõn alarak 
tavsiye edilen kõzõ gšrmek için kõz evine gider. İlk gidişte ziyaretin amacõ 
açõkça sšylenmediği gibi misafirliğe gidilmiş gibi rol yapõlõr, hem kõzõn hem 
de kõz evinin durumuna bakõlõr. Eğer kõz beğenilirse dŸnŸr gidilir, beğenilmez 
ise bu işten geri durulur (KK. 22; KK. 12; KK. 14; KK. 6; KK. 6).  

Geçmişte ve gŸnŸmŸzde eş seçimini belirleyen çeşitli faktšrler vardõr.20 
Zira evlenme çağõna gelmiş kõz ve erkekte aranan vasõflar, ailenin sağlam te-
meller Ÿzerine kurulmasõ ve sağlõklõ nesillerin yetiştirilmesi için gereklidir. Ge-
lin adayõnõn seçiminde asil, namuslu, bilinen ve dŸzgŸn bir aileden gelmesine 
dikkat edilir. ÒOtunu çek, kškŸne bakÓ, ÒkŸlŸ ocaktan kaldõr, evladõ kucaktan 
kaldõrÓ sšzleriyle yšre insanõ, evlilikte soy, sop ve sŸlale takip etmenin šne-
mini vurgulamaktadõr. Ayrõca sağlõklõ ve gŸzel olmasõ, ciddi ve ağõrbaşlõ ol-
masõ, eline çabuk, maharetli, temiz, dŸzenli ve terbiyeli olmasõ gibi šzellikler 
de gelin adayõnda aranan diğer niteliklerdendir. Damat adayõnõn seçiminde 
efendi, dŸrŸst, namuslu ve evine bağlõ bir insan olmasõ gibi šzellikler šnemli-
dir. İçki, kumar vb. kštŸ alõşkanlõğõnõn olup olmadõğõ da araştõrõlõr (KK. 
20;KK. 3; KK. 2; KK. 23; KK. 4; KK. 27; KK. 34; KK. 11).  

Kaynak kişilerin ifadelerine gšre; eskiden damat seçiminde orucunu tutup 
tutmadõğõ, namaz kõlõp kõlmadõğõ, dini bŸtŸn bir kişi olup olmadõğõ araştõrõlõr- 
ken şimdi ise zenginlik, mal, mŸlk daha šnemli h‰le gelmiştir (KK. 14; KK. 
12; KK. 25; KK. 32). Bu durum geleneksel aile değerlerinin değişime uğradõ-
ğõnõ gšsterir. Artõk eş seçiminde manevi değerlerden ziyade maddi ve toplum 
_____________________________________ 
 

Yayõnlarõ, Ankara, 1990, s. 88-90; Ergin Doymuş, Her YšnŸyle Kangal, Sivas, 1999, s. 56-57; 
Mustafa Arslan, TŸrk PopŸler Dindarlõğõ, Dem Yayõnlarõ, İstanbul 2004, s. 240. 

20. Damat ve gelin adayõnõn seçiminde AnadoluÕnun farklõ bšlgelerindeki uygulamalar için 
bkz. Nevzat TŸrkten, ÒKayseri DŸğŸnlerinde Gelin ve GŸveyinin Seçimlerinde Uygulanan Dik-
kat ‚ekici UnsurlarÓ, III. Milletlerarasõ TŸrk Halk Edebiyatõ ve Folkloru Kongresi Bildirileri, 
KŸltŸr Bakanlõğõ Yayõnlarõ, Konya, 1995, s. 227-233; Behçet Dede, ÒArtvin Yšresi DŸğŸnle-
rinde Gelin-GŸveyi MotifiÓ, III. Milletlerarasõ TŸrk Halk Edebiyatõ ve Folkloru Kongresi Bildi-
rileri, KŸltŸr Bakanlõğõ Yayõnlarõ, Konya, 1995, s. 122-123; Şişman, age., s. 29-30.  

sal değerler šn plandadõr. Bšlgede bu değişimin bir sonucu olarak damat ada-
yõnõn şehirde oturmasõ, memur olmasõ, dŸzenli bir işte çalõşmasõ tercih nedeni 
olarak gšrŸlŸr (KK. 30; KK. 20; KK. 21). Sonuç olarak gŸnŸmŸzde eşlerin ve 
ailelerin gelin ve damat adaylarõnda aradõklarõ šzellikler hem geleneksel kri-
terleri hem de modern kriterleri kapsamaktadõr. Geleneksel kriterler arasõnda 
iyi bir aileye mensup olmak (soy, sop), saygõlõ, dŸrŸst ve ahlaklõ olmak yer 
alõrken, modern değerler arasõnda mal, mŸlk, eğitim ve kariyer šnemli bir rol 
oynamaktadõr.21 

Evlenecek delikanlõya kõz aramak, kõz bakmak ‰detine yšrede Ògörücülük, 
gšrŸcŸye çõkma, gšrŸcŸ gitme, dŸnŸr gezmeÓ gibi adlar verilir. GšrŸcŸlŸk yo-
luyla evlenme biçiminde, evlenecek erkek veya kõzdan çok, ailelerin girişimi, 
isteği ve beğenisi šn plandadõr. Eş seçiminde etkili olan bu kurallarda son za-
manlarda bazõ değişiklikler olmuştur. …nceleri bu konuda anne-babalar sšz sa-
hibiydi. Erkek tarafõ damat adayõna hiç sormadan gelini seçebilir, kõz tarafõ da 
kõzõnõn fikrini sormadan onu istediği kişiye verir, kimse de buna itiraz etmezdi. 
Gençlerin sevdiği birisi varsa ailesi onaylamadõğõ takdirde onunla evlenmekten 
vazgeçerdi. Artõk bu durum değişmeye başlamõş, evlilikte anne-babalar genç-
lerin fikrini šnemsemekte, gençler de bu konuda girişimde bulunmaktadõr. Ev-
lenecek çiftlerin birbirlerini gšrmeleri ve birbirleriyle konuşmalarõ sonucunda 
evlilik kararõ her iki tarafõn da onaylamasõyla gerçekleşmektedir (KK. 1; KK. 
4; KK. 7; KK. 27).  

  
5- Kõz İsteme ve Sšz Kesme  
Kõz beğenildikten sonra sõra kõzõn istenmesi aşamasõna gelmiştir. DŸnŸr-

lŸğe gidilmeden birkaç gŸn šnce aracõ (lider) yoluyla kõz tarafõnõn istekli olup 
olmadõğõ soruşturulur. Kõz tarafõ olumlu karar verdikten sonra, dŸnŸrlŸk için 
gidilir. Daha šnceleri dŸnŸrlŸğe gitmek için hayõrlõ gŸn olmasõ nedeniyle ço-
ğunlukla cuma akşamõ tercih edilirken, gŸnŸmŸzde bu ‰det pek uygulanma-
maktadõr KK. 35; KK. 33; KK. 22). DŸnŸrcŸlŸğe šnce genellikle erkekler gi-
der. Bazõ kšylerde oğlanõn anasõ, babasõ, amcasõ gittiği h‰lde; bazõlarõnda ise 
oğlanõn babasõ ve her iki tarafõn da hatõrõnõ saydõğõ, ağzõ laf yapan ve bu işler-
den anlayan kişiler alõnarak gidilir (KK. 26; KK. 10; KK. 6).    

Kõz tarafõ, gelen misafirlere ikramda bulunur. Yenilip içildikten sonra dŸ-
nŸrlŸk aşamasõna geçilir. Oğlan tarafõnõn sšzcŸsŸ euzŸ-besmele çeker, dinî yŸ-
kŸmlŸlŸk ve kutsiyet ifade eden ÒAllahÕõn emri; Peygamberin kavliyle kõzõnõzõ, 
oğlumuza istiyoruzÓ kalõp ifadesini sšyleyerek dŸnŸrlŸğe başlar. İlk šrneğine 
Dede Korkut hik‰yelerinde rastladõğõmõz din” yŸkŸmlŸlŸk taşõyan bu ifade, ev- 
___________________________________ 

 
21.  Bkz. Canatan, age., s. 161. 
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öncelikle yakõn çevresinden kõz aramaya çõkarlar. Bu konuda kendilerine ak-
rabalarõ ve komşularõ da yardõmcõ olur.  

Anne, evlenme çağõndaki oğlu için dŸğŸnde, dernekte kõz beğenmeye ça-
lõşõr. Eğer akrabalardan ya da kšy içinden kõz beğenilmiş ise bilinip tanõndõğõ 
için doğrudan istenmeye gidilir. Aksi takdirde beğenilen kõz için bir šn araş-
tõrma yapõlõr. ÒAnasõna bak kõzõnõ al, kõyõsõna bak bezini alÓ, terbiyeli olur dŸ-
şŸncesiyle Òtarlayõ taşlõ yerden, kõzõ gardaşlõ yerden alÓ gibi ifadeler yšrede 
kõz araştõrmanõn šnemi için kullanõlõr. Bu šn araştõrmadan sonra uygun gšrŸl-
dŸğŸ takdirde beğenilen kõza dŸnŸr gidilir (KK. 6; KK. 13; KK. 7; KK. 17).  

Bazen de evlenecek olan oğlanõn annesi, yanõna birkaç komşu kadõn alarak 
tavsiye edilen kõzõ gšrmek için kõz evine gider. İlk gidişte ziyaretin amacõ 
açõkça sšylenmediği gibi misafirliğe gidilmiş gibi rol yapõlõr, hem kõzõn hem 
de kõz evinin durumuna bakõlõr. Eğer kõz beğenilirse dŸnŸr gidilir, beğenilmez 
ise bu işten geri durulur (KK. 22; KK. 12; KK. 14; KK. 6; KK. 6).  

Geçmişte ve gŸnŸmŸzde eş seçimini belirleyen çeşitli faktšrler vardõr.20 
Zira evlenme çağõna gelmiş kõz ve erkekte aranan vasõflar, ailenin sağlam te-
meller Ÿzerine kurulmasõ ve sağlõklõ nesillerin yetiştirilmesi için gereklidir. Ge-
lin adayõnõn seçiminde asil, namuslu, bilinen ve dŸzgŸn bir aileden gelmesine 
dikkat edilir. ÒOtunu çek, kškŸne bakÓ, ÒkŸlŸ ocaktan kaldõr, evladõ kucaktan 
kaldõrÓ sšzleriyle yšre insanõ, evlilikte soy, sop ve sŸlale takip etmenin šne-
mini vurgulamaktadõr. Ayrõca sağlõklõ ve gŸzel olmasõ, ciddi ve ağõrbaşlõ ol-
masõ, eline çabuk, maharetli, temiz, dŸzenli ve terbiyeli olmasõ gibi šzellikler 
de gelin adayõnda aranan diğer niteliklerdendir. Damat adayõnõn seçiminde 
efendi, dŸrŸst, namuslu ve evine bağlõ bir insan olmasõ gibi šzellikler šnemli-
dir. İçki, kumar vb. kštŸ alõşkanlõğõnõn olup olmadõğõ da araştõrõlõr (KK. 
20;KK. 3; KK. 2; KK. 23; KK. 4; KK. 27; KK. 34; KK. 11).  

Kaynak kişilerin ifadelerine gšre; eskiden damat seçiminde orucunu tutup 
tutmadõğõ, namaz kõlõp kõlmadõğõ, dini bŸtŸn bir kişi olup olmadõğõ araştõrõlõr- 
ken şimdi ise zenginlik, mal, mŸlk daha šnemli h‰le gelmiştir (KK. 14; KK. 
12; KK. 25; KK. 32). Bu durum geleneksel aile değerlerinin değişime uğradõ-
ğõnõ gšsterir. Artõk eş seçiminde manevi değerlerden ziyade maddi ve toplum 
_____________________________________ 
 

Yayõnlarõ, Ankara, 1990, s. 88-90; Ergin Doymuş, Her YšnŸyle Kangal, Sivas, 1999, s. 56-57; 
Mustafa Arslan, TŸrk PopŸler Dindarlõğõ, Dem Yayõnlarõ, İstanbul 2004, s. 240. 

20. Damat ve gelin adayõnõn seçiminde AnadoluÕnun farklõ bšlgelerindeki uygulamalar için 
bkz. Nevzat TŸrkten, ÒKayseri DŸğŸnlerinde Gelin ve GŸveyinin Seçimlerinde Uygulanan Dik-
kat ‚ekici UnsurlarÓ, III. Milletlerarasõ TŸrk Halk Edebiyatõ ve Folkloru Kongresi Bildirileri, 
KŸltŸr Bakanlõğõ Yayõnlarõ, Konya, 1995, s. 227-233; Behçet Dede, ÒArtvin Yšresi DŸğŸnle-
rinde Gelin-GŸveyi MotifiÓ, III. Milletlerarasõ TŸrk Halk Edebiyatõ ve Folkloru Kongresi Bildi-
rileri, KŸltŸr Bakanlõğõ Yayõnlarõ, Konya, 1995, s. 122-123; Şişman, age., s. 29-30.  

sal değerler šn plandadõr. Bšlgede bu değişimin bir sonucu olarak damat ada-
yõnõn şehirde oturmasõ, memur olmasõ, dŸzenli bir işte çalõşmasõ tercih nedeni 
olarak gšrŸlŸr (KK. 30; KK. 20; KK. 21). Sonuç olarak gŸnŸmŸzde eşlerin ve 
ailelerin gelin ve damat adaylarõnda aradõklarõ šzellikler hem geleneksel kri-
terleri hem de modern kriterleri kapsamaktadõr. Geleneksel kriterler arasõnda 
iyi bir aileye mensup olmak (soy, sop), saygõlõ, dŸrŸst ve ahlaklõ olmak yer 
alõrken, modern değerler arasõnda mal, mŸlk, eğitim ve kariyer šnemli bir rol 
oynamaktadõr.21 

Evlenecek delikanlõya kõz aramak, kõz bakmak ‰detine yšrede Ògörücülük, 
gšrŸcŸye çõkma, gšrŸcŸ gitme, dŸnŸr gezmeÓ gibi adlar verilir. GšrŸcŸlŸk yo-
luyla evlenme biçiminde, evlenecek erkek veya kõzdan çok, ailelerin girişimi, 
isteği ve beğenisi šn plandadõr. Eş seçiminde etkili olan bu kurallarda son za-
manlarda bazõ değişiklikler olmuştur. …nceleri bu konuda anne-babalar sšz sa-
hibiydi. Erkek tarafõ damat adayõna hiç sormadan gelini seçebilir, kõz tarafõ da 
kõzõnõn fikrini sormadan onu istediği kişiye verir, kimse de buna itiraz etmezdi. 
Gençlerin sevdiği birisi varsa ailesi onaylamadõğõ takdirde onunla evlenmekten 
vazgeçerdi. Artõk bu durum değişmeye başlamõş, evlilikte anne-babalar genç-
lerin fikrini šnemsemekte, gençler de bu konuda girişimde bulunmaktadõr. Ev-
lenecek çiftlerin birbirlerini gšrmeleri ve birbirleriyle konuşmalarõ sonucunda 
evlilik kararõ her iki tarafõn da onaylamasõyla gerçekleşmektedir (KK. 1; KK. 
4; KK. 7; KK. 27).  

  
5- Kõz İsteme ve Sšz Kesme  
Kõz beğenildikten sonra sõra kõzõn istenmesi aşamasõna gelmiştir. DŸnŸr-

lŸğe gidilmeden birkaç gŸn šnce aracõ (lider) yoluyla kõz tarafõnõn istekli olup 
olmadõğõ soruşturulur. Kõz tarafõ olumlu karar verdikten sonra, dŸnŸrlŸk için 
gidilir. Daha šnceleri dŸnŸrlŸğe gitmek için hayõrlõ gŸn olmasõ nedeniyle ço-
ğunlukla cuma akşamõ tercih edilirken, gŸnŸmŸzde bu ‰det pek uygulanma-
maktadõr KK. 35; KK. 33; KK. 22). DŸnŸrcŸlŸğe šnce genellikle erkekler gi-
der. Bazõ kšylerde oğlanõn anasõ, babasõ, amcasõ gittiği h‰lde; bazõlarõnda ise 
oğlanõn babasõ ve her iki tarafõn da hatõrõnõ saydõğõ, ağzõ laf yapan ve bu işler-
den anlayan kişiler alõnarak gidilir (KK. 26; KK. 10; KK. 6).    

Kõz tarafõ, gelen misafirlere ikramda bulunur. Yenilip içildikten sonra dŸ-
nŸrlŸk aşamasõna geçilir. Oğlan tarafõnõn sšzcŸsŸ euzŸ-besmele çeker, dinî yŸ-
kŸmlŸlŸk ve kutsiyet ifade eden ÒAllahÕõn emri; Peygamberin kavliyle kõzõnõzõ, 
oğlumuza istiyoruzÓ kalõp ifadesini sšyleyerek dŸnŸrlŸğe başlar. İlk šrneğine 
Dede Korkut hik‰yelerinde rastladõğõmõz din” yŸkŸmlŸlŸk taşõyan bu ifade, ev- 
___________________________________ 

 
21.  Bkz. Canatan, age., s. 161. 
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liliğin AllahÕõn emri olduğunu ve Hz.MuhammedÕin sŸnnetiyle teşvik edildi-
ğini gšstermekte, bir anlamda sosyal yaptõrõm gŸcŸnŸ de yansõtmaktadõr.22 

Kõz evi ya doğrudan bu işin olamayacağõnõ oğlan tarafõna sšyler ya da 
olumsuz değil ise kõzõn yaşõ kŸçŸk (yetişkin olduğu hâlde), oğlumu evlendi-
rene kadar kõzõmõ veremem, dŸşŸnŸp taşõnalõm, ne diyelim kõsmetse olur gibi 
ifadelerle tšre gereği naz eder ve araştõrmak için mŸhlet ister (KK. 9; KK. 8; 
KK. 1; KK. 11).   

Kõz tarafõ, damat olacak şahsõ ve ailesini araştõrõr. Kõzõn babasõ çarşõda, pa-
zarda damadõ gšrŸr. Kõz ailesi šn araştõrmanõn sonucunda oğlan evini kendile-
rine layõk gšrŸrse, kõz ve oğlanõn gšrŸşŸp konuşmasõ için tekrar gelmelerini 
ister. Damat olacak şahõs kõz evine gštŸrŸlŸr ve kõz ile gšrŸştŸrŸlŸr. Kõz ve 
oğlan anlaşõr, birbirlerini beğenirlerse oğlan tarafõ tekrar dŸnŸrlŸğe gelir. ÒKõz 
evi, naz evidirÓ atasšzŸnde de ifade edildiği Ÿzere kõz tarafõ tekrar naz etmeye 
devam eder ve sonunda Òne diyelim, Allah utandõrmasõn, Allah mutlu etsin, bir 
yastõkta kocatsõnÓ gibi ifadeler kullanarak kõzõ verdiğini ima eder. Her iki taraf 
arasõnda kõz için alõnacak altõn, bilezik, gerdanlõk gibi takõlardan ne kadar alõ-
nacağõ kararlaştõrõlõr. Buna yšrede Òsšz kesmeÓ denir (KK. 31; KK. 13; KK. 2). 
Sšz kesme tamamlandõktan sonra bu işin olumlu sonuçlanmasõndan dolayõ es-
kiden şerbet ikram edilirken, gŸnŸmŸzde ise şerbet yerine çikolata veya tatlõ 
ikram edilmektedir (KK. 9; KK. 26; KK. 24; KK. 22).   
Şebinkarahisar ve kšylerinde artõk başlõk parasõnõn olmadõğõ sšylenebilir. 

Yšrede başlõk parasõ yerine ÒsŸt hakkõÓ adõ altõnda az da olsa bir miktar para 
alõnmaktadõr. Sšz konusu paranõn kõzõn yetiştirilmesindeki emeğe karşõlõk alõn-
dõğõ ifade edilmektedir. Bu para kõzõn annesine verilir ve genellikle kõz için 
harcanõr. Ancak daha šnceleri yšrede başlõk parasõnõn yaygõn olduğu kaynak 
kişiler tarafõndan belirtilmiştir (KK. 30; KK. 28; KK. 21; KK. 12; KK. 4). Baş-
lõk, evlenecek erkeğin ailesinin kõz tarafõna verdiği nakit para ya da eşyadõr.23 
Başlõğõn temelinde hem ekonomik etkenler hem de saygõnlõk ifade etmesi yat-
maktadõr.24 

Hemen her toplumda adõ ne olursa olsun evlenecek kadõna ya da onun aile-
sine para veya mal verme uygulamasõ, geçmiş dšnemlerde var olduğu gibi gŸ-
nŸmŸzde de mevcuttur.25 İslam šncesi TŸrk toplumunda da kalõn adõyla anõlan 
başlõğa benzer bir šdemeye rastlanõr. Kalõn eski TŸrk hukukunda evlenecek 

__________________________________ 
22.  GŸlin …ğŸt Eker, ÒTŸrk KŸltŸrŸ İçinde Geleneksel Bolu Evlenme Adetlerinin YeriÓ, 

Millî Folklor, Yõl 10, S. 40, 1998, s. 20; Şişman, age., s. 39. 
23. Mahmut Tezcan, KŸltŸrel Antropoloji Açõsõndan Başlõk Parasõ Geleneği, Ankara, 1981, 

s. 7; …rnek, age., s. 201; Erdentuğ, Sosyal ådet ve Gelenekler, s. 120-131.   
24. Ali Rõza Balaman, Evlilik Akrabalõk TŸrleri, Ankara, 2002, s. 31,34. 
25. Mehmet Ali Yargõ, ÒGŸnŸmŸzdeki Mehir Uygulamalarõ ve İslam Hukuku Açõsõndan De-

ğerlendirilmesiÓ, İslam Hukuku Araştõrmalarõ Dergisi, S 8, 2006, s. 259; Başlõk parasõ GŸney 

erkeğin kõz tarafõna verdiği mal veya para demektir. Yakutlarda bu kelime Òka-
lõngÓ olarak geçmekte ve miktarõ šdemede bulunan tarafõn mali durumuna gšre 
değişmektedir.26 Kalõnõn dšrt kõsma ayrõldõğõ bunlardan birinin sŸt hakkõ adõ 
altõnda erkek tarafõndan kõzõn anasõna verilen hediye olduğu kaynaklarda zik-
redilir.27 Bu bağlamda başlõk veya sŸt hakkõ uygulamasõ, eski TŸrk hukukun-
daki kalõnõn az çok şekil değiştirmiş ve dejenere olmuş biçimde bir sosyal uy-
gulama olarak karşõmõza çõktõğõ sšylenebilir.28  

 
6- Nişan ve Nişanlõlõk 
Sšz kesiminden sonra gelen aşama nişandõr. TŸrkçede nişan; Òişaret, iz, be-

lirti, alamet, evlenmek Ÿzere birbirine sšz verme" gibi manalarda kullanõlõr. 
Nişanlanma ise Òbir erkekle bir kadõnõn ileride birbirleriyle evlenmek için yap-
tõklarõ sšzleşmeÓ anlamõna gelir.29 Değişik âdet ve biçimlerde de olsa her top-
lumda sosyal bir olay olarak šnem taşõyan nişanlanma, bir aile hukuku sšzleş-
mesidir.30 Nişan merasiminin mazisi oldukça eskidir ve İslam šncesi TŸrk ge-
leneğinde de nişanlanma tšrenine šnem verildiği bilinmektedir.31 

Nişan merasimi kšylerde genellikle kõzõn evinde veya kõz tarafõnõn uygun 
gšrdŸğŸ bir yerde yapõlõr. İlçe merkezinde ise ailenin ekonomik durumuna 
gšre ya salon tutulur ya da kõz evinde yapõlõr (KK. 14; KK. 9; KK. 7). Şebin-
karahisar kšylerinde nişan eksiğini gšrmek amacõyla nişandan bir hafta šnce 
mutlaka alõş-veriş için şehre gelinir. Buna halk arasõnda Ònişan düzmeÓ denir 
(KK. 5; KK. 19). Nişan dŸzmeye gelin olacak kõz, kõzõn annesi, yengesi veya 
kõz kardeşi; erkek tarafõndan ise damat, babasõ, yengesi varsa kõz kardeşi gider. 
Nişanda alõnan belli başlõ eşyalar şunlardõr (KK. 30; KK. 6; KK. 31; KK. 20): 

• Birkaç takõm elbise, gšmlek, ayakkabõ, terlik, etek, eşarp, iç çamaşõrõ, 
çanta ve diğer gŸnlŸk ihtiyaçlar 
____________________________ 
 
Amerika yerlilerinde, Hindistan ve JaponyaÕnõn geleneksel toplumlarõnda, Malezya, Endonezya 
gibi İslam toplumlarõnda da gšrŸlmektedir. Bkz. Balaman, age., s. 31-32; Tezcan, Kültürel Ant-
ropoji Açõsõndan Başlõk Parasõ Geleneği, s. 7.     

26. Ahmet AkgŸndŸz, ÒBaşlõkÓ, Diyanet İslam Ansiklopedisi, C V, TŸrkiye Diyanet Vakfõ 
Yayõnlarõ, İstanbul 1992, s. 132; Bahaeddin …gel, TŸrk KŸltŸrŸnŸn Gelişme Çağlarõ, TŸrk DŸn-
yasõ Araştõrma Vakfõ Yayõnlarõ, İstanbul, 1988, s. 256-260. 

27. AkgŸndŸz, agm., c. V. s. 132; Tezcan, KŸltŸrel Antropoji Açõsõndan Başlõk Parasõ Ge-
leneği, s. 22; …gel, age., s. 260.  

28. AkgŸndŸz, agm., c. V. s. 133; Mustafa Aksoy, ÒSosyal Hayatõmõzdaki Başlõk-Kalõn ve 
Mehir Kavramlarõnõn Sosyolojik TahliliÓ, Aile Yazõlarõ 4, Der. BeylŸ Dikeçligil-Ahmet ‚iğdem, 
Başbakanlõk Aile Araştõrmalarõ Kurumu Yayõnlarõ, Ankara 1990, s. 561-564  

29.  ŞŸkrŸ Haluk Akalõn, vd.; TŸrkçe SšzlŸk, TŸrk Dil Kurumu Yayõnlarõ, Ankara, 2011, s. 
1773-1774. 

30.  Meydan Larousse, ÒNişanlanmaÓ, c. 14, s. 533.  
31. …gel, age., s. 266-267. 
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liliğin AllahÕõn emri olduğunu ve Hz.MuhammedÕin sŸnnetiyle teşvik edildi-
ğini gšstermekte, bir anlamda sosyal yaptõrõm gŸcŸnŸ de yansõtmaktadõr.22 

Kõz evi ya doğrudan bu işin olamayacağõnõ oğlan tarafõna sšyler ya da 
olumsuz değil ise kõzõn yaşõ kŸçŸk (yetişkin olduğu hâlde), oğlumu evlendi-
rene kadar kõzõmõ veremem, dŸşŸnŸp taşõnalõm, ne diyelim kõsmetse olur gibi 
ifadelerle tšre gereği naz eder ve araştõrmak için mŸhlet ister (KK. 9; KK. 8; 
KK. 1; KK. 11).   

Kõz tarafõ, damat olacak şahsõ ve ailesini araştõrõr. Kõzõn babasõ çarşõda, pa-
zarda damadõ gšrŸr. Kõz ailesi šn araştõrmanõn sonucunda oğlan evini kendile-
rine layõk gšrŸrse, kõz ve oğlanõn gšrŸşŸp konuşmasõ için tekrar gelmelerini 
ister. Damat olacak şahõs kõz evine gštŸrŸlŸr ve kõz ile gšrŸştŸrŸlŸr. Kõz ve 
oğlan anlaşõr, birbirlerini beğenirlerse oğlan tarafõ tekrar dŸnŸrlŸğe gelir. ÒKõz 
evi, naz evidirÓ atasšzŸnde de ifade edildiği Ÿzere kõz tarafõ tekrar naz etmeye 
devam eder ve sonunda Òne diyelim, Allah utandõrmasõn, Allah mutlu etsin, bir 
yastõkta kocatsõnÓ gibi ifadeler kullanarak kõzõ verdiğini ima eder. Her iki taraf 
arasõnda kõz için alõnacak altõn, bilezik, gerdanlõk gibi takõlardan ne kadar alõ-
nacağõ kararlaştõrõlõr. Buna yšrede Òsšz kesmeÓ denir (KK. 31; KK. 13; KK. 2). 
Sšz kesme tamamlandõktan sonra bu işin olumlu sonuçlanmasõndan dolayõ es-
kiden şerbet ikram edilirken, gŸnŸmŸzde ise şerbet yerine çikolata veya tatlõ 
ikram edilmektedir (KK. 9; KK. 26; KK. 24; KK. 22).   
Şebinkarahisar ve kšylerinde artõk başlõk parasõnõn olmadõğõ sšylenebilir. 

Yšrede başlõk parasõ yerine ÒsŸt hakkõÓ adõ altõnda az da olsa bir miktar para 
alõnmaktadõr. Sšz konusu paranõn kõzõn yetiştirilmesindeki emeğe karşõlõk alõn-
dõğõ ifade edilmektedir. Bu para kõzõn annesine verilir ve genellikle kõz için 
harcanõr. Ancak daha šnceleri yšrede başlõk parasõnõn yaygõn olduğu kaynak 
kişiler tarafõndan belirtilmiştir (KK. 30; KK. 28; KK. 21; KK. 12; KK. 4). Baş-
lõk, evlenecek erkeğin ailesinin kõz tarafõna verdiği nakit para ya da eşyadõr.23 
Başlõğõn temelinde hem ekonomik etkenler hem de saygõnlõk ifade etmesi yat-
maktadõr.24 

Hemen her toplumda adõ ne olursa olsun evlenecek kadõna ya da onun aile-
sine para veya mal verme uygulamasõ, geçmiş dšnemlerde var olduğu gibi gŸ-
nŸmŸzde de mevcuttur.25 İslam šncesi TŸrk toplumunda da kalõn adõyla anõlan 
başlõğa benzer bir šdemeye rastlanõr. Kalõn eski TŸrk hukukunda evlenecek 

__________________________________ 
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erkeğin kõz tarafõna verdiği mal veya para demektir. Yakutlarda bu kelime Òka-
lõngÓ olarak geçmekte ve miktarõ šdemede bulunan tarafõn mali durumuna gšre 
değişmektedir.26 Kalõnõn dšrt kõsma ayrõldõğõ bunlardan birinin sŸt hakkõ adõ 
altõnda erkek tarafõndan kõzõn anasõna verilen hediye olduğu kaynaklarda zik-
redilir.27 Bu bağlamda başlõk veya sŸt hakkõ uygulamasõ, eski TŸrk hukukun-
daki kalõnõn az çok şekil değiştirmiş ve dejenere olmuş biçimde bir sosyal uy-
gulama olarak karşõmõza çõktõğõ sšylenebilir.28  

 
6- Nişan ve Nişanlõlõk 
Sšz kesiminden sonra gelen aşama nişandõr. TŸrkçede nişan; Òişaret, iz, be-

lirti, alamet, evlenmek Ÿzere birbirine sšz verme" gibi manalarda kullanõlõr. 
Nişanlanma ise Òbir erkekle bir kadõnõn ileride birbirleriyle evlenmek için yap-
tõklarõ sšzleşmeÓ anlamõna gelir.29 Değişik âdet ve biçimlerde de olsa her top-
lumda sosyal bir olay olarak šnem taşõyan nişanlanma, bir aile hukuku sšzleş-
mesidir.30 Nişan merasiminin mazisi oldukça eskidir ve İslam šncesi TŸrk ge-
leneğinde de nişanlanma tšrenine šnem verildiği bilinmektedir.31 

Nişan merasimi kšylerde genellikle kõzõn evinde veya kõz tarafõnõn uygun 
gšrdŸğŸ bir yerde yapõlõr. İlçe merkezinde ise ailenin ekonomik durumuna 
gšre ya salon tutulur ya da kõz evinde yapõlõr (KK. 14; KK. 9; KK. 7). Şebin-
karahisar kšylerinde nişan eksiğini gšrmek amacõyla nişandan bir hafta šnce 
mutlaka alõş-veriş için şehre gelinir. Buna halk arasõnda Ònişan düzmeÓ denir 
(KK. 5; KK. 19). Nişan dŸzmeye gelin olacak kõz, kõzõn annesi, yengesi veya 
kõz kardeşi; erkek tarafõndan ise damat, babasõ, yengesi varsa kõz kardeşi gider. 
Nişanda alõnan belli başlõ eşyalar şunlardõr (KK. 30; KK. 6; KK. 31; KK. 20): 

• Birkaç takõm elbise, gšmlek, ayakkabõ, terlik, etek, eşarp, iç çamaşõrõ, 
çanta ve diğer gŸnlŸk ihtiyaçlar 
____________________________ 
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29.  ŞŸkrŸ Haluk Akalõn, vd.; TŸrkçe SšzlŸk, TŸrk Dil Kurumu Yayõnlarõ, Ankara, 2011, s. 
1773-1774. 

30.  Meydan Larousse, ÒNişanlanmaÓ, c. 14, s. 533.  
31. …gel, age., s. 266-267. 
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• Nişan yüzüğŸ, bir çift altõn kŸpe, saat; 
• Kõzõn babasõna, anasõna, kardeşlerine ve yakõn akrabalarõna hediyeler; 
• Nişanda hediye olarak takmak için altõn bilezik, takõ (dŸğŸn yapanõn 

maddi durumuna gšre değişir); 
• Nişanda gelen misafirlere ikram etmek için çikolata, şeker, kolonya, 

meyve suyu, pasta damat evi tarafõndan alõnõr. 
 

Gerek oğlan tarafõ gerekse kõz tarafõ kendi eş, dost ve yakõnlarõnõ nişan tš-
reni için davet eder. Şayet dŸğŸn tarihi yakõn olursa aileler nişan merasimini 
kendi aralarõnda ve sade bir biçimde gerçekleştirirler. Nişan merasiminde da-
vul-zurna, org gibi çalgõlar isteğe bağlõ olarak getirilir. Son zamanlarda nişan 
merasimi çalgõlõ olmaktadõr. Gelin evi, durumuna gšre yemek verir ya da pasta, 
meyve suyu vb. hazõr şeyler ikram eder (KK. 23; KK. 28; KK. 33).     

Yirmi-otuz yõl šncesine kadar nişan tšrenine damat gštŸrŸlmezdi. Ancak 
gŸnŸmŸzde hem nişan merasimine hem de dŸğŸne damat gštŸrŸlmektedir. Ay-
rõca daha šnceleri kadõnlar arasõnda yapõlan nişan merasimlerine gŸnŸmŸzde 
erkekler de katõlmaktadõr. YŸzŸk takma tšreni nişan merasiminin en šnemli 
aşamasõdõr. Kõz tarafõnõn ileri gelenlerinden biri kõrmõzõ kurdelelerle bağlanmõş 
olan yŸzŸkleri gelinin ve damadõn parmağõna takar, hayõr duada bulunarak ma-
kasla kurdeleyi keser. Daha sonra takõ merasimi dŸzenlenir ve nişanlõ çiftlere 
hediye takdimine geçilir. Bu hediyeler daha çok para ve altõn cinsinden olur. 
Nişanda takõlan para ve altõnlar kõz tarafõna bõrakõlõr. Kõz tarafõ, burada topla-
nan parayõ kõzõn çeyiz eksiğini tamamlamak için kullanõr (KK. 26; KK. 11; 
KK. 12; KK. 1). 

Eskiden nişanda şerbet içilir, şerbet malzemesini oğlan tarafõ alõrdõ. Nişan 
merasiminin sonunda şerbet kaplarõ dualarla açõlõr ve nişana gelenlere dağõtõ-
lõrdõ. Bundan dolayõ nişan “şerbet içmeÓ seremonisi şeklinde gšrŸlŸrdŸ (KK. 
9; KK. 8; KK. 6). GŸnŸmŸzde ise şerbet içme geleneği yapõlmamaktadõr.  

Nişan tšreni her iki taraf açõsõndan da šnem taşõmaktadõr. Nişandan itibaren 
gelinin namusu erkek tarafõnõn namusu kabul edilir. Eskiden beri nişan, ancak 
namus meselesi yŸzŸnden bozulabilir. Onun dõşõnda kolay kolay nişan bozul-
maz. Genellikle nişan bozulduğu takdirde karşõlõklõ olarak alõnan eşyalar geri 
verilir. Nişan atõlmõş kõzõn evlenmesinin daha zor olacağõ dŸşŸncesi yaygõndõr 
(KK. 32; KK. 23; KK. 13).  

Nişanlõlõk sŸresinin kesin bir kuralõ yoktur. Bu sŸre daha çok iki tarafõn 
anlaşmasõna bağlõdõr. Kimi šzel durumlarda –askerlik, okul vb.- nişanlõlõk sŸ-
resi uzatõlabilir ya da kõsaltõlabilir. …zellikle sŸrenin uzatõlmasõnda her iki ta-
rafõn dŸğŸn için hazõr olmamasõ ve ekonomik etkenler rol oynamaktadõr (KK. 
14; KK. 25; KK. 20).  

Nişanlõlõk sŸresi içerisinde daha šnceleri oğlanla kõzõn gšrŸşmesine mŸsa-
ade edilmezdi. Ancak gŸnŸmŸzde nişanlõlarõn gšrŸşmesinde bir sakõnca gšrŸl-
memektedir. Nişanlõlarõn gšrŸşŸp, konuşmalarõnda dinî açõdan bir sakõnca ol-
mamasõ için nişanlõlõk dšnemi içerisinde imam nik‰hõ yaptõranlar da vardõr. 
Eskiden gšrŸşmelere izin verilmediği için bu dšnemde nik‰h yapmaya gerek 
gšrŸlmediği anlaşõlmaktadõr (KK. 35; KK. 6; KK. 9; KK. 16). 

 
7. Düğün Tarihinin Belirlenmesi 
DŸğŸn tarihi her iki tarafõn anlaşmasõyla kararlaştõrõlõr. …nceleri dŸğŸnler 

daha çok ilkbaharda (nisan-mayõs) ve sonbaharda (eylŸl-ekim) olurdu. Ancak 
bu durum gŸnŸmŸzŸn değişen şartlarõndan dolayõ bŸyŸk šlçŸde geçerliliğini 
yitirmiştir. GŸnŸmŸzde dŸğŸnler için daha çok yaz aylarõ tercih edilmektedir. 
İnsanlarõn tatil ve izinlerini yaz aylarõnda kullanmalarõ, şehir dõşõnda yaşayan 
akrabalarõn dŸğŸne katõlmasõnõn bu aylarda daha kolay olmasõ, dŸğŸnlerde yaz 
aylarõnõn tercih edilmesinin başlõca sebeplerindendir.   

Yšrede dŸğŸn ve nik‰h davetine šzel bir ihtimam gšsterilir. Zira eş, dost 
ve akrabalarõn dŸğŸn tšrenine davet edilmeleri gerekir. Geçmişte bu iş, Òoku-
yucuÓ olarak isimlendirilen kişi tarafõndan sšzlŸ bir şekilde yapõlõrken, gŸnŸ-
mŸzde davetiye kartõ dağõtõlarak yapõlõr (KK. 12; KK. 23). Davetiye kartõna 
evlenecek kişilerin isimleriyle birlikte her iki tarafõn anne-babasõnõn ismi, dŸ-
ğŸn tarihi ve yeri de yazõlõr. Bu davetiye, šzel hazõrlanmõş bir zarf içine konur 
ve davetlinin ismi, zarfõn Ÿzerine yazõlarak takdim edilir. İlçe merkezinde dŸ-
ğŸn duyurularõ davetiye kartlarõ ile olur. Son zamanlarda kšylerde de davetiye 
kartlarõ bastõrmak yaygõn hale geldiği gšrŸlmektedir. Her eve bir davetiye ve-
rilir. DŸğŸne davet edilen bir kimsenin icabet etmesi gerekir. Davetiye veril-
meyen aileler, dŸğŸne icabet etmezler (KK. 34; KK. 1; KK. 35).  

   
8. Çeyize Bakma 
‚eyiz sšzcŸğŸ Arapça ÒcihazÓ sšzcŸğŸnden gelip Òevlenecek kõz çocuklarõ 

için hazõrlanan her tŸrlŸ şahsi eşya veya evlenen kadõnõn beraberinde gštŸr-
dŸğŸ mallarÓ şeklinde tanõmlanõr.32 Cehiz yerine çeyiz kullanõmõ yaygõndõr. 
Kõz çeyizinin hazõrlanmasõna AnadoluÕnun hemen her yerinde çok erken yaş-
larda başlanõr.33 Hatta bu durumu anlatmak için Òkõz kundakta, çeyiz sandõktaÓ 
deyimi kullanõlõr. 

Yšrede de kõzõn çeyizi kŸçŸk yaşlardan itibaren annesi, yengeleri ve kendisi 
tarafõndan hazõrlanmaya başlanõr. Ancak dŸğŸne az bir zaman kalmõşsa ve bir-
takõm eksikler varsa kšydeki komşu kadõnlardan da yardõm istenir (KK. 30; 
KK. 31; KK. 6). 
_____________________________ 

32. Hamdi DšndŸren, Delilleriyle Aile İlmihali, Altõnoluk Yayõnlarõ, İstanbul, 1995, s. 232. 
33. Akman, agm., s. 14. 
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• Nişan yüzüğŸ, bir çift altõn kŸpe, saat; 
• Kõzõn babasõna, anasõna, kardeşlerine ve yakõn akrabalarõna hediyeler; 
• Nişanda hediye olarak takmak için altõn bilezik, takõ (dŸğŸn yapanõn 

maddi durumuna gšre değişir); 
• Nişanda gelen misafirlere ikram etmek için çikolata, şeker, kolonya, 

meyve suyu, pasta damat evi tarafõndan alõnõr. 
 

Gerek oğlan tarafõ gerekse kõz tarafõ kendi eş, dost ve yakõnlarõnõ nişan tš-
reni için davet eder. Şayet dŸğŸn tarihi yakõn olursa aileler nişan merasimini 
kendi aralarõnda ve sade bir biçimde gerçekleştirirler. Nişan merasiminde da-
vul-zurna, org gibi çalgõlar isteğe bağlõ olarak getirilir. Son zamanlarda nişan 
merasimi çalgõlõ olmaktadõr. Gelin evi, durumuna gšre yemek verir ya da pasta, 
meyve suyu vb. hazõr şeyler ikram eder (KK. 23; KK. 28; KK. 33).     

Yirmi-otuz yõl šncesine kadar nişan tšrenine damat gštŸrŸlmezdi. Ancak 
gŸnŸmŸzde hem nişan merasimine hem de dŸğŸne damat gštŸrŸlmektedir. Ay-
rõca daha šnceleri kadõnlar arasõnda yapõlan nişan merasimlerine gŸnŸmŸzde 
erkekler de katõlmaktadõr. YŸzŸk takma tšreni nişan merasiminin en šnemli 
aşamasõdõr. Kõz tarafõnõn ileri gelenlerinden biri kõrmõzõ kurdelelerle bağlanmõş 
olan yŸzŸkleri gelinin ve damadõn parmağõna takar, hayõr duada bulunarak ma-
kasla kurdeleyi keser. Daha sonra takõ merasimi dŸzenlenir ve nişanlõ çiftlere 
hediye takdimine geçilir. Bu hediyeler daha çok para ve altõn cinsinden olur. 
Nişanda takõlan para ve altõnlar kõz tarafõna bõrakõlõr. Kõz tarafõ, burada topla-
nan parayõ kõzõn çeyiz eksiğini tamamlamak için kullanõr (KK. 26; KK. 11; 
KK. 12; KK. 1). 

Eskiden nişanda şerbet içilir, şerbet malzemesini oğlan tarafõ alõrdõ. Nişan 
merasiminin sonunda şerbet kaplarõ dualarla açõlõr ve nişana gelenlere dağõtõ-
lõrdõ. Bundan dolayõ nişan “şerbet içmeÓ seremonisi şeklinde gšrŸlŸrdŸ (KK. 
9; KK. 8; KK. 6). GŸnŸmŸzde ise şerbet içme geleneği yapõlmamaktadõr.  

Nişan tšreni her iki taraf açõsõndan da šnem taşõmaktadõr. Nişandan itibaren 
gelinin namusu erkek tarafõnõn namusu kabul edilir. Eskiden beri nişan, ancak 
namus meselesi yŸzŸnden bozulabilir. Onun dõşõnda kolay kolay nişan bozul-
maz. Genellikle nişan bozulduğu takdirde karşõlõklõ olarak alõnan eşyalar geri 
verilir. Nişan atõlmõş kõzõn evlenmesinin daha zor olacağõ dŸşŸncesi yaygõndõr 
(KK. 32; KK. 23; KK. 13).  

Nişanlõlõk sŸresinin kesin bir kuralõ yoktur. Bu sŸre daha çok iki tarafõn 
anlaşmasõna bağlõdõr. Kimi šzel durumlarda –askerlik, okul vb.- nişanlõlõk sŸ-
resi uzatõlabilir ya da kõsaltõlabilir. …zellikle sŸrenin uzatõlmasõnda her iki ta-
rafõn dŸğŸn için hazõr olmamasõ ve ekonomik etkenler rol oynamaktadõr (KK. 
14; KK. 25; KK. 20).  

Nişanlõlõk sŸresi içerisinde daha šnceleri oğlanla kõzõn gšrŸşmesine mŸsa-
ade edilmezdi. Ancak gŸnŸmŸzde nişanlõlarõn gšrŸşmesinde bir sakõnca gšrŸl-
memektedir. Nişanlõlarõn gšrŸşŸp, konuşmalarõnda dinî açõdan bir sakõnca ol-
mamasõ için nişanlõlõk dšnemi içerisinde imam nik‰hõ yaptõranlar da vardõr. 
Eskiden gšrŸşmelere izin verilmediği için bu dšnemde nik‰h yapmaya gerek 
gšrŸlmediği anlaşõlmaktadõr (KK. 35; KK. 6; KK. 9; KK. 16). 

 
7. Düğün Tarihinin Belirlenmesi 
DŸğŸn tarihi her iki tarafõn anlaşmasõyla kararlaştõrõlõr. …nceleri dŸğŸnler 

daha çok ilkbaharda (nisan-mayõs) ve sonbaharda (eylŸl-ekim) olurdu. Ancak 
bu durum gŸnŸmŸzŸn değişen şartlarõndan dolayõ bŸyŸk šlçŸde geçerliliğini 
yitirmiştir. GŸnŸmŸzde dŸğŸnler için daha çok yaz aylarõ tercih edilmektedir. 
İnsanlarõn tatil ve izinlerini yaz aylarõnda kullanmalarõ, şehir dõşõnda yaşayan 
akrabalarõn dŸğŸne katõlmasõnõn bu aylarda daha kolay olmasõ, dŸğŸnlerde yaz 
aylarõnõn tercih edilmesinin başlõca sebeplerindendir.   

Yšrede dŸğŸn ve nik‰h davetine šzel bir ihtimam gšsterilir. Zira eş, dost 
ve akrabalarõn dŸğŸn tšrenine davet edilmeleri gerekir. Geçmişte bu iş, Òoku-
yucuÓ olarak isimlendirilen kişi tarafõndan sšzlŸ bir şekilde yapõlõrken, gŸnŸ-
mŸzde davetiye kartõ dağõtõlarak yapõlõr (KK. 12; KK. 23). Davetiye kartõna 
evlenecek kişilerin isimleriyle birlikte her iki tarafõn anne-babasõnõn ismi, dŸ-
ğŸn tarihi ve yeri de yazõlõr. Bu davetiye, šzel hazõrlanmõş bir zarf içine konur 
ve davetlinin ismi, zarfõn Ÿzerine yazõlarak takdim edilir. İlçe merkezinde dŸ-
ğŸn duyurularõ davetiye kartlarõ ile olur. Son zamanlarda kšylerde de davetiye 
kartlarõ bastõrmak yaygõn hale geldiği gšrŸlmektedir. Her eve bir davetiye ve-
rilir. DŸğŸne davet edilen bir kimsenin icabet etmesi gerekir. Davetiye veril-
meyen aileler, dŸğŸne icabet etmezler (KK. 34; KK. 1; KK. 35).  

   
8. Çeyize Bakma 
‚eyiz sšzcŸğŸ Arapça ÒcihazÓ sšzcŸğŸnden gelip Òevlenecek kõz çocuklarõ 

için hazõrlanan her tŸrlŸ şahsi eşya veya evlenen kadõnõn beraberinde gštŸr-
dŸğŸ mallarÓ şeklinde tanõmlanõr.32 Cehiz yerine çeyiz kullanõmõ yaygõndõr. 
Kõz çeyizinin hazõrlanmasõna AnadoluÕnun hemen her yerinde çok erken yaş-
larda başlanõr.33 Hatta bu durumu anlatmak için Òkõz kundakta, çeyiz sandõktaÓ 
deyimi kullanõlõr. 

Yšrede de kõzõn çeyizi kŸçŸk yaşlardan itibaren annesi, yengeleri ve kendisi 
tarafõndan hazõrlanmaya başlanõr. Ancak dŸğŸne az bir zaman kalmõşsa ve bir-
takõm eksikler varsa kšydeki komşu kadõnlardan da yardõm istenir (KK. 30; 
KK. 31; KK. 6). 
_____________________________ 

32. Hamdi DšndŸren, Delilleriyle Aile İlmihali, Altõnoluk Yayõnlarõ, İstanbul, 1995, s. 232. 
33. Akman, agm., s. 14. 
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Çeyizler düğŸnden bir hafta šnce yõkanõp ŸtŸlenir ve kõz evinde sergilenir. 
Buna “çeyiz sermeÓ denir. Kõz evi tarafõndan tutulan bir kadõn tek tek evleri 
dolaşarak, komşularõ Òçeyiz bakmayaÓ davet eder. ‚eyiz bakmaya giden ka-
dõnlar çeşitli hediyeler gštŸrŸrler. ‚eyiz, dŸğŸnden birkaç gŸn šncesine kadar 
serili kalõr ve sonra toplanarak oğlan evine gšnderilir. Kõz tarafõndan birkaç 
kişi, gelinin çeyizini ve odasõnõ dŸzmek için oğlan evine gelir (KK. 31; KK. 
21).  

‚eyizler sandõğa konurken şunlara dikkat edilir (KK. 30; KK. 20; KK. 31); 
• ‚eyizi sandõğa koyacak kişiler abdest alõr 
• Besmele çekerek gelinin anasõ, halasõ, ablasõ çeyizleri sandõğa koyar 
• Sandõk, genellikle kõz evi tarafõndan alõnõr 
• ‚eyiz sandõğa konulurken dul kadõn bulundurulmaz. Sebebi ise gelinin 

başõnõn bozulmamasõ içindir. 
• Evliliğin mutlu ve huzurlu olmasõ için sandõğa şeker konur. 
• Kibrit, sabun, iğne, iplik koymak âdettendir. 
‚eyiz sandõğõ kõz evinden çõkarõlõrken, kõzõn kardeşleri ya da yakõnlarõ san-

dõğõn Ÿzerine oturur ve bahşiş ister. Oğlanõn babasõ veya yakõnlarõ tarafõndan 
bu kişiye bir miktar bahşiş verilir (KK. 25; KK. 17; KK. 1; KK. 11). 

  
9. Kõna Gecesi ve DŸğŸn   
Evlenen çiftler için dŸğŸn yapõlmasõ insanlõk tarihi kadar eskidir. Milletlere 

ve yšrelere gšre ayrõntõlarda bazõ farklõlõklar olmakla birlikte hepsinin birleş-
tiği nokta eğlenceye yšnelik olmasõdõr. TŸrkler, İslam dinini kabul ettikten 
sonra da koruduklarõ eski dŸğün âdetlerini šzellikle taşrada olmak Ÿzere bugŸn 
de sŸrdŸrmektedir.34  

AnadoluÕnun birçok yerinde35 olduğu gibi yšrede gšrŸlen dŸğŸnle ilgili 
âdetlerden biri de düğŸn evine TŸrk bayrağõnõn asõlmasõdõr. Bayrak asma, dŸ-
ğŸne davet anlamõ taşõdõğõ gibi dŸğünün başladõğõna da işaret eder. DŸğünler 
genellikle Ÿç gŸn sŸrer. Cuma gŸnŸ başlar ve pazar gŸnŸ gelinin alõnmasõyla 
son bulur. DŸğŸnŸn birinci gŸnŸ gerek kõz evinde gerekse oğlan evinde hazõr-
lõk yapõlõr. Oğlan evinde dŸğŸn yemeği pişirilir. DŸğŸnlerin kaçõnõlmaz bir 
parçasõ olan dŸğŸn yemeklerinin hazõrlanõlmasõna ve sunulmasõna çok šnem 
verilir. Bu yemeklerin en meşhurlarõ arasõnda etli pilav, kuru fasulye, lokma 
tatlõsõ, kadayõf, keşkek, sarma vb. bulunmaktadõr. Yšrede dŸğŸn yemeğinin 
hazõrlanmasõ için bazen maharetli bir aşçõ tutulurken, bazen de ailedeki kadõn- 
_____________________________ 

 

34. Nutku …zdemir, ÒDüğünÓ, Diyanet İslam Ansiklopedisi, c. 10, TŸrkiye Diyanet Vakfõ 
Yayõnlarõ, İstanbul 1994, s. 18. 

35. Ali ‚olak, İslam’a Göre Anadolu’da Düğün Adetleri, Kardelen Yayõnlarõ, İstanbul, 
2005, s. 138; Yeşil, age., s. 187. 

lar, komşularõn yardõmõyla bu işi Ÿstlenirler (KK. 18; KK. 5; KK. 26; KK. 32; 
KK. 16; KK. 4). 

DŸğŸnler genellikle çalgõlõdõr. Kõz ve oğlan evinde kemençe, ud, davul-
zurna vb. çalõnõr. Bu çalgõlarda kadõnlar ayrõ ayrõ yerlerde dik ayak, çiftetelli, 
tamzara, TŸrkmen kõzõ gibi mahallî ve millî oyunlar oynarlar. 

DŸğŸnŸn ikinci gŸnŸ oğlan evinde, gelen misafirlere pişirilen dŸğŸn ye-
mekleri ikram edilir. Damadõn yakõn arkadaşlarõ, misafirleri ağõrlamada birinci 
derecede sorumludurlar. Eğer dŸğŸn mevlitli ise akşam namazõndan šnce mev-
lid-i şerif okunur. DŸğŸn için hayõr duada bulunulur. Akşam namazõ kõlõndõk-
tan sonra toplu hâlde dŸğŸn evine gelinir ve yemekler yenir (KK. 20; KK. 18; 
KK. 33). 

Akraba ve komşulardan her biri, sõra ile birer gŸn gelin olacak kõzõ ve ge-
linlik çağa gelmiş kõzlarõ kõna yakmaya çağõrõrlar. Buna Òkomşu kõnasõÓ ya da 
Òkõnaya çõkmaÓ adõ verilir. Komşu kõnasõ yakma ‰deti dŸğŸn sahibinin nŸfuz 
ve itibarõna gšre dŸğŸnden bir hafta veya on beş gŸn šncesinden başlanõr (KK. 
31; KK. 6; KK. 21).   

Gelin gitmeden bir gŸn šncesinde (cumartesi gŸnŸ) kõz evinde kõna gecesi 
yapõlõr. Kõna gecesi; genellikle dŸğŸn gŸnŸnden bir gŸn šnce, akşam vakti kõz 
evinde kadõnlar arasõnda yapõlan bir eğlencedir ve AnadoluÕdaki TŸrk dŸğŸn 
âdetlerinin šnemli bir unsurunu oluşturur. Kõna gecesine adõnõ veren Òkõna 
yakmaÓ tšrenidir. 

Erkek tarafõndan bir grup kadõn, kõz evine kõnacõ gider. Bunlar beraberinde 
kõna, çerez, gelin için kõna hediyesi ve kõna elbisesi gštŸrŸrler. Kõna yakmaya 
Òkõna ezmeÓ merasimi ile başlanõr, diğer taraftan da gelin kõna için hazõrlanõr. 
Kõna ezilirken oradakiler tarafõndan şu tŸrkŸ sšylenir: 

 

Altõn tasla yeşil kõnam ezilir 
Gümüş tarak ile zŸlfŸm çšzŸlŸr 
Gelin kõzlar bir araya dizilir 
Her birisi nazlõ nazlõ sŸzŸlŸr 

A kõzõm, hanõm kõzõm yanan kõnan kutlu olsun 
      Vardõğõn şirin evde dillerin tatlõ olsun  
Altõn tasla yeşil kõnan ezildi 
Tel tel oldu zŸlŸflerin çšzŸldŸ 
Mumlar elde hep oyuna dizildi 
Yeşil šrdek gibi herkes sŸzŸldŸ 

A kõzõm, hanõm kõzõm yanan kõnan kutlu olsun 
Vardõğõn şirin evde dillerin tatlõ olsun36  

_______________________________ 
36. Hasan Tahsin Okutan, Şebinkarahisar ve Civarõ (Coğrafya, Tarih, Folklor), Yeşil Gire-

sun Matbaasõ, Giresun 1949, s. 304. 
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Çeyizler düğŸnden bir hafta šnce yõkanõp ŸtŸlenir ve kõz evinde sergilenir. 
Buna “çeyiz sermeÓ denir. Kõz evi tarafõndan tutulan bir kadõn tek tek evleri 
dolaşarak, komşularõ Òçeyiz bakmayaÓ davet eder. ‚eyiz bakmaya giden ka-
dõnlar çeşitli hediyeler gštŸrŸrler. ‚eyiz, dŸğŸnden birkaç gŸn šncesine kadar 
serili kalõr ve sonra toplanarak oğlan evine gšnderilir. Kõz tarafõndan birkaç 
kişi, gelinin çeyizini ve odasõnõ dŸzmek için oğlan evine gelir (KK. 31; KK. 
21).  

‚eyizler sandõğa konurken şunlara dikkat edilir (KK. 30; KK. 20; KK. 31); 
• ‚eyizi sandõğa koyacak kişiler abdest alõr 
• Besmele çekerek gelinin anasõ, halasõ, ablasõ çeyizleri sandõğa koyar 
• Sandõk, genellikle kõz evi tarafõndan alõnõr 
• ‚eyiz sandõğa konulurken dul kadõn bulundurulmaz. Sebebi ise gelinin 

başõnõn bozulmamasõ içindir. 
• Evliliğin mutlu ve huzurlu olmasõ için sandõğa şeker konur. 
• Kibrit, sabun, iğne, iplik koymak âdettendir. 
‚eyiz sandõğõ kõz evinden çõkarõlõrken, kõzõn kardeşleri ya da yakõnlarõ san-

dõğõn Ÿzerine oturur ve bahşiş ister. Oğlanõn babasõ veya yakõnlarõ tarafõndan 
bu kişiye bir miktar bahşiş verilir (KK. 25; KK. 17; KK. 1; KK. 11). 

  
9. Kõna Gecesi ve DŸğŸn   
Evlenen çiftler için dŸğŸn yapõlmasõ insanlõk tarihi kadar eskidir. Milletlere 

ve yšrelere gšre ayrõntõlarda bazõ farklõlõklar olmakla birlikte hepsinin birleş-
tiği nokta eğlenceye yšnelik olmasõdõr. TŸrkler, İslam dinini kabul ettikten 
sonra da koruduklarõ eski dŸğün âdetlerini šzellikle taşrada olmak Ÿzere bugŸn 
de sŸrdŸrmektedir.34  

AnadoluÕnun birçok yerinde35 olduğu gibi yšrede gšrŸlen dŸğŸnle ilgili 
âdetlerden biri de düğŸn evine TŸrk bayrağõnõn asõlmasõdõr. Bayrak asma, dŸ-
ğŸne davet anlamõ taşõdõğõ gibi dŸğünün başladõğõna da işaret eder. DŸğünler 
genellikle Ÿç gŸn sŸrer. Cuma gŸnŸ başlar ve pazar gŸnŸ gelinin alõnmasõyla 
son bulur. DŸğŸnŸn birinci gŸnŸ gerek kõz evinde gerekse oğlan evinde hazõr-
lõk yapõlõr. Oğlan evinde dŸğŸn yemeği pişirilir. DŸğŸnlerin kaçõnõlmaz bir 
parçasõ olan dŸğŸn yemeklerinin hazõrlanõlmasõna ve sunulmasõna çok šnem 
verilir. Bu yemeklerin en meşhurlarõ arasõnda etli pilav, kuru fasulye, lokma 
tatlõsõ, kadayõf, keşkek, sarma vb. bulunmaktadõr. Yšrede dŸğŸn yemeğinin 
hazõrlanmasõ için bazen maharetli bir aşçõ tutulurken, bazen de ailedeki kadõn- 
_____________________________ 

 

34. Nutku …zdemir, ÒDüğünÓ, Diyanet İslam Ansiklopedisi, c. 10, TŸrkiye Diyanet Vakfõ 
Yayõnlarõ, İstanbul 1994, s. 18. 

35. Ali ‚olak, İslam’a Göre Anadolu’da Düğün Adetleri, Kardelen Yayõnlarõ, İstanbul, 
2005, s. 138; Yeşil, age., s. 187. 

lar, komşularõn yardõmõyla bu işi Ÿstlenirler (KK. 18; KK. 5; KK. 26; KK. 32; 
KK. 16; KK. 4). 

DŸğŸnler genellikle çalgõlõdõr. Kõz ve oğlan evinde kemençe, ud, davul-
zurna vb. çalõnõr. Bu çalgõlarda kadõnlar ayrõ ayrõ yerlerde dik ayak, çiftetelli, 
tamzara, TŸrkmen kõzõ gibi mahallî ve millî oyunlar oynarlar. 

DŸğŸnŸn ikinci gŸnŸ oğlan evinde, gelen misafirlere pişirilen dŸğŸn ye-
mekleri ikram edilir. Damadõn yakõn arkadaşlarõ, misafirleri ağõrlamada birinci 
derecede sorumludurlar. Eğer dŸğŸn mevlitli ise akşam namazõndan šnce mev-
lid-i şerif okunur. DŸğŸn için hayõr duada bulunulur. Akşam namazõ kõlõndõk-
tan sonra toplu hâlde dŸğŸn evine gelinir ve yemekler yenir (KK. 20; KK. 18; 
KK. 33). 

Akraba ve komşulardan her biri, sõra ile birer gŸn gelin olacak kõzõ ve ge-
linlik çağa gelmiş kõzlarõ kõna yakmaya çağõrõrlar. Buna Òkomşu kõnasõÓ ya da 
Òkõnaya çõkmaÓ adõ verilir. Komşu kõnasõ yakma ‰deti dŸğŸn sahibinin nŸfuz 
ve itibarõna gšre dŸğŸnden bir hafta veya on beş gŸn šncesinden başlanõr (KK. 
31; KK. 6; KK. 21).   

Gelin gitmeden bir gŸn šncesinde (cumartesi gŸnŸ) kõz evinde kõna gecesi 
yapõlõr. Kõna gecesi; genellikle dŸğŸn gŸnŸnden bir gŸn šnce, akşam vakti kõz 
evinde kadõnlar arasõnda yapõlan bir eğlencedir ve AnadoluÕdaki TŸrk dŸğŸn 
âdetlerinin šnemli bir unsurunu oluşturur. Kõna gecesine adõnõ veren Òkõna 
yakmaÓ tšrenidir. 

Erkek tarafõndan bir grup kadõn, kõz evine kõnacõ gider. Bunlar beraberinde 
kõna, çerez, gelin için kõna hediyesi ve kõna elbisesi gštŸrŸrler. Kõna yakmaya 
Òkõna ezmeÓ merasimi ile başlanõr, diğer taraftan da gelin kõna için hazõrlanõr. 
Kõna ezilirken oradakiler tarafõndan şu tŸrkŸ sšylenir: 

 

Altõn tasla yeşil kõnam ezilir 
Gümüş tarak ile zŸlfŸm çšzŸlŸr 
Gelin kõzlar bir araya dizilir 
Her birisi nazlõ nazlõ sŸzŸlŸr 

A kõzõm, hanõm kõzõm yanan kõnan kutlu olsun 
      Vardõğõn şirin evde dillerin tatlõ olsun  
Altõn tasla yeşil kõnan ezildi 
Tel tel oldu zŸlŸflerin çšzŸldŸ 
Mumlar elde hep oyuna dizildi 
Yeşil šrdek gibi herkes sŸzŸldŸ 

A kõzõm, hanõm kõzõm yanan kõnan kutlu olsun 
Vardõğõn şirin evde dillerin tatlõ olsun36  

_______________________________ 
36. Hasan Tahsin Okutan, Şebinkarahisar ve Civarõ (Coğrafya, Tarih, Folklor), Yeşil Gire-

sun Matbaasõ, Giresun 1949, s. 304. 
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Kõna ezildikten sonra gelin olacak kõz, ortaya oturtulur ve başõna Òkõna yaz-
masõÓ šrtŸlŸr. Kõna tepsisinin Ÿzerine mumlar yakõlarak hem gelinin etrafõnda 
dšnŸlŸr hem de ÒYŸksek yŸksek tepelere ev kurmasõnlarÓ şeklinde başlayan 
kõna tŸrkŸsŸ sšylenir. AnadoluÕda kõna sõrasõnda ağõt yakõlmasõ, tŸrkŸ ve de-
yişler sšylenmesi yaygõndõr.37 Kõna, halk tabiri ile Òbaşõ bŸtŸn olanÓ yani ba-
şõndan ikinci bir nik‰h geçmemiş, mutlu bir evlilik sŸrdŸren oğlanõn yakõnla-
rõndan biri tarafõndan yakõlõr. Bu kişi gelinin yumruk vaziyette olan sağ elini 
açmaya çalõşõr ve buna Òel açmaÓ denir. Geline, elini açmasõ için bir miktar 
para ya da altõn verilir. Gelin, elini açar bu arada kõna hediyesi olarak Òkõna 
yüzüğüÓ takõlõr. Daha sonra gelinin ellerine kõna yakõlmaya başlanõr (KK. 20; 
KK. 13; KK. 31; KK. 30). Kõna yakõlõrken yšrede herkesin bildiği şu ağõt sšy-
lenir ve Ÿç-dšrt kez tekrar edilir:     

Kõnayõ getir aney 
Parmağõn batõr aney 
Bu gece misafirem 
Koynunda yatõr aney 
 

Daha šnceleri gelinin başõna kõna yakõlõrken şu tŸrkŸ sšylenirmiş: 
 

Sen bu eve kõzõm daha gelmezsin 
Koyducağõn, yerinde bulmazsõn 
Karar kõlõp buralarda kalmazsõn 

Allõ kõzõm, gelin kõzõm has kõzõm 
Kutlu olsun yanan kõnan has kõzõm 

Aldõ hanõm kõna tasõnõ eline 
Yaktõ yiv yiv dolanarak geline 
Gümüş kemer yakõşmõştõr beline 
Seni saran delikanlõ sevine  

Allõ kõzõm, gelin kõzõm has kõzõm 
Kutlu olsun yanan kõnan has kõzõm38 

 

Aynõ zamanda gelinin ayak parmaklarõna da kõna yakõlõr ve bunun geline 
uğur getireceğine inanõlõr. Artan kõna, gelen misafirlere çerezle birlikte dağõtõ-
lõr. Tšrenlerde misafirperverliğin bir gšstergesi olarak yemek vermek Ana-
doluÕnun hemen her yerinde gšrŸlen ortak bir uygulamadõr. Kõna yakmak için 
oğlan tarafõndan gelen misafirlere/kõnacõlara yemek verilir. Buna Òkõna ye-
meğiÓ denilir. Kõnacõlar bir mŸddet daha kõz evinde kaldõktan sonra tekrar oğ- 
______________________________ 

 

37. Mehmet Yardõmcõ, ÒGeleneksel KŸltŸrŸmŸzde ve åşõklarõn Dilinde KõnaÓ, Folklor/Ede-
biyat, c. 14, S. 54, 2008/2, s. 81-93. 

38. …zhan-…zdemir, age., s. 101. 

lan evine dšnerler. Kõnacõlar uğurlanõrken gelin, sağdõcõ ile birlikte onlarõn 
elini šper. Kõz tarafõnõn yakõnlarõ ve akrabalarõ gece yarõsõna kadar eğlenceye 
devam ederler. Bu vakitten sonra kalabalõk dağõlõr ve gelinin yanõnda birkaç 
samimi kõz arkadaşõ kalõr (KK. 21; KK. 6; KK. 30). 

Eski TŸrk inançlarõnda kõna yakmak seçilmiş, adak edilmiş olanõ gšsterirdi. 
Bu işareti taşõyan canlõ ve cansõz varlõklarõn kutsallõğõna inanõlõr ve onlara do-
kunulmazdõ. Bu niteliği taşõyanlara dokunulduğu ve onlara saygõsõzlõk gšste-
rildiği takdirde uğursuzluk ve felaket geleceğine inanõlõrdõ. Bu şekilde adan-
mõşlar korunma altõna alõnmõş olurdu.39 GŸnŸmŸzde dŸğŸnlerde, nişanlarda 
geline hatta damada kõna yakma geleneğinin eski TŸrklerdeki bu inanõşõn bir 
devamõ niteliğinde olduğu sšylenebilir. Zira AnadoluÕda kõna, adanmõş olma-
nõn işareti olarak kabul edilmektedir.     

Eskiden kšylerde damat kaçõrma ‰deti vardõ. Damadõn yakõn arkadaşlarõ 
sağdõcõn dalgõnlõğõndan yararlanarak ya damadõ kaçõrõr ya da damadõn ayakka-
bõsõnõ saklarlardõ. Damat veya damadõn herhangi bir eşyasõ kaybolduğu zaman 
onu bulmak sağdõcõn gšreviydi. Bundan dolayõ sağdõç, dalgõnlõğõnõn cezasõ ola-
rak bir miktar bahşiş šderdi. GŸnŸmŸzde ise damat kaçõrma olayõ eskisi kadar 
yaygõn değildir KK. 25; KK. 8; KK.14; KK. 19). 
İlçe merkezinde dŸğŸnler, dŸğŸn salonunda yapõlõr. DŸğŸn konvoyu eşli-

ğinde gelin ve damat salona gelir. Davetliler, dŸğŸnŸn başlama saatinden šnce 
dŸğŸn salonuna gelmeye başlarlar. DŸğŸnlerde org, kemençe, davul-zurna ça-
lõnõr ve yšresel oyunlar oynanõr. Gelen misafirlere kuru pasta ve meşrubat ik-
ramõ yapõlõr. DŸğŸn salonunda nik‰h kõyõlõr. Bir sŸre eğlenildikten sonra Òtakõ 
takmaÓ tšrenine geçilir. Davetliler, getirdikleri hediyeleri yeni evlilere takdim 
ederler. Daha šnce belirlenmiş bir kişi gelen takõlarõn kimden olduğunu yŸksek 
sesle sšyler. Aile fotoğraflarõnõn çekilmesine geçilir. Salonda dŸğŸnler vide-
oya da çekilmektedir. Bir sŸre sonra konuklar sõraya girerek ev sahiplerine ha-
yõrlõ olsun dilekleriyle salondan ayrõlõrlar (KK. 7; KK. 23).  

Ertesi gŸn gelin almaya gidileceğinden dolayõ sabah erken kalkõlõr. Bu gŸne 
Ògelin almaÓ, Ògelin getirmeÓ gibi isimler verilir. Gelin alma; TŸrklerde kõzõn 
bir gšçŸ gibi gšrŸlmŸştŸr. Bundan dolayõ AnadoluÕda bazen Ògelin gšçŸrme, 
gelin gštŸrme”40 adõyla da anõlan gelin alma, kõzõn baba evinden koca evine 
gštŸrŸlmesidir.  

Gelin almak için gelin arabasõ hazõrlanõr ve sŸslenir. Genellikle bu arabanõn 
şartlara gšre lŸks olmasõ tercih edilir. DŸğŸn konvoyuna katõlacak olanlar 
kendi arabalarõyla dŸğŸn evine gelirler. Arabasõ olmayanlar, erkek tarafõnõn 
daha šnceden kiraladõğõ minibŸslerle dŸğŸne iştirak ederler. Sabah saat 
_______________________________ 

39. Kalafat, age., s. 91; ‚olak, age., s. 158. 

40. Şişman, age., s. 159.  
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Kõna ezildikten sonra gelin olacak kõz, ortaya oturtulur ve başõna Òkõna yaz-
masõÓ šrtŸlŸr. Kõna tepsisinin Ÿzerine mumlar yakõlarak hem gelinin etrafõnda 
dšnŸlŸr hem de ÒYŸksek yŸksek tepelere ev kurmasõnlarÓ şeklinde başlayan 
kõna tŸrkŸsŸ sšylenir. AnadoluÕda kõna sõrasõnda ağõt yakõlmasõ, tŸrkŸ ve de-
yişler sšylenmesi yaygõndõr.37 Kõna, halk tabiri ile Òbaşõ bŸtŸn olanÓ yani ba-
şõndan ikinci bir nik‰h geçmemiş, mutlu bir evlilik sŸrdŸren oğlanõn yakõnla-
rõndan biri tarafõndan yakõlõr. Bu kişi gelinin yumruk vaziyette olan sağ elini 
açmaya çalõşõr ve buna Òel açmaÓ denir. Geline, elini açmasõ için bir miktar 
para ya da altõn verilir. Gelin, elini açar bu arada kõna hediyesi olarak Òkõna 
yüzüğüÓ takõlõr. Daha sonra gelinin ellerine kõna yakõlmaya başlanõr (KK. 20; 
KK. 13; KK. 31; KK. 30). Kõna yakõlõrken yšrede herkesin bildiği şu ağõt sšy-
lenir ve Ÿç-dšrt kez tekrar edilir:     

Kõnayõ getir aney 
Parmağõn batõr aney 
Bu gece misafirem 
Koynunda yatõr aney 
 

Daha šnceleri gelinin başõna kõna yakõlõrken şu tŸrkŸ sšylenirmiş: 
 

Sen bu eve kõzõm daha gelmezsin 
Koyducağõn, yerinde bulmazsõn 
Karar kõlõp buralarda kalmazsõn 

Allõ kõzõm, gelin kõzõm has kõzõm 
Kutlu olsun yanan kõnan has kõzõm 

Aldõ hanõm kõna tasõnõ eline 
Yaktõ yiv yiv dolanarak geline 
Gümüş kemer yakõşmõştõr beline 
Seni saran delikanlõ sevine  

Allõ kõzõm, gelin kõzõm has kõzõm 
Kutlu olsun yanan kõnan has kõzõm38 

 

Aynõ zamanda gelinin ayak parmaklarõna da kõna yakõlõr ve bunun geline 
uğur getireceğine inanõlõr. Artan kõna, gelen misafirlere çerezle birlikte dağõtõ-
lõr. Tšrenlerde misafirperverliğin bir gšstergesi olarak yemek vermek Ana-
doluÕnun hemen her yerinde gšrŸlen ortak bir uygulamadõr. Kõna yakmak için 
oğlan tarafõndan gelen misafirlere/kõnacõlara yemek verilir. Buna Òkõna ye-
meğiÓ denilir. Kõnacõlar bir mŸddet daha kõz evinde kaldõktan sonra tekrar oğ- 
______________________________ 

 

37. Mehmet Yardõmcõ, ÒGeleneksel KŸltŸrŸmŸzde ve åşõklarõn Dilinde KõnaÓ, Folklor/Ede-
biyat, c. 14, S. 54, 2008/2, s. 81-93. 

38. …zhan-…zdemir, age., s. 101. 

lan evine dšnerler. Kõnacõlar uğurlanõrken gelin, sağdõcõ ile birlikte onlarõn 
elini šper. Kõz tarafõnõn yakõnlarõ ve akrabalarõ gece yarõsõna kadar eğlenceye 
devam ederler. Bu vakitten sonra kalabalõk dağõlõr ve gelinin yanõnda birkaç 
samimi kõz arkadaşõ kalõr (KK. 21; KK. 6; KK. 30). 

Eski TŸrk inançlarõnda kõna yakmak seçilmiş, adak edilmiş olanõ gšsterirdi. 
Bu işareti taşõyan canlõ ve cansõz varlõklarõn kutsallõğõna inanõlõr ve onlara do-
kunulmazdõ. Bu niteliği taşõyanlara dokunulduğu ve onlara saygõsõzlõk gšste-
rildiği takdirde uğursuzluk ve felaket geleceğine inanõlõrdõ. Bu şekilde adan-
mõşlar korunma altõna alõnmõş olurdu.39 GŸnŸmŸzde dŸğŸnlerde, nişanlarda 
geline hatta damada kõna yakma geleneğinin eski TŸrklerdeki bu inanõşõn bir 
devamõ niteliğinde olduğu sšylenebilir. Zira AnadoluÕda kõna, adanmõş olma-
nõn işareti olarak kabul edilmektedir.     

Eskiden kšylerde damat kaçõrma ‰deti vardõ. Damadõn yakõn arkadaşlarõ 
sağdõcõn dalgõnlõğõndan yararlanarak ya damadõ kaçõrõr ya da damadõn ayakka-
bõsõnõ saklarlardõ. Damat veya damadõn herhangi bir eşyasõ kaybolduğu zaman 
onu bulmak sağdõcõn gšreviydi. Bundan dolayõ sağdõç, dalgõnlõğõnõn cezasõ ola-
rak bir miktar bahşiş šderdi. GŸnŸmŸzde ise damat kaçõrma olayõ eskisi kadar 
yaygõn değildir KK. 25; KK. 8; KK.14; KK. 19). 
İlçe merkezinde dŸğŸnler, dŸğŸn salonunda yapõlõr. DŸğŸn konvoyu eşli-

ğinde gelin ve damat salona gelir. Davetliler, dŸğŸnŸn başlama saatinden šnce 
dŸğŸn salonuna gelmeye başlarlar. DŸğŸnlerde org, kemençe, davul-zurna ça-
lõnõr ve yšresel oyunlar oynanõr. Gelen misafirlere kuru pasta ve meşrubat ik-
ramõ yapõlõr. DŸğŸn salonunda nik‰h kõyõlõr. Bir sŸre eğlenildikten sonra Òtakõ 
takmaÓ tšrenine geçilir. Davetliler, getirdikleri hediyeleri yeni evlilere takdim 
ederler. Daha šnce belirlenmiş bir kişi gelen takõlarõn kimden olduğunu yŸksek 
sesle sšyler. Aile fotoğraflarõnõn çekilmesine geçilir. Salonda dŸğŸnler vide-
oya da çekilmektedir. Bir sŸre sonra konuklar sõraya girerek ev sahiplerine ha-
yõrlõ olsun dilekleriyle salondan ayrõlõrlar (KK. 7; KK. 23).  

Ertesi gŸn gelin almaya gidileceğinden dolayõ sabah erken kalkõlõr. Bu gŸne 
Ògelin almaÓ, Ògelin getirmeÓ gibi isimler verilir. Gelin alma; TŸrklerde kõzõn 
bir gšçŸ gibi gšrŸlmŸştŸr. Bundan dolayõ AnadoluÕda bazen Ògelin gšçŸrme, 
gelin gštŸrme”40 adõyla da anõlan gelin alma, kõzõn baba evinden koca evine 
gštŸrŸlmesidir.  

Gelin almak için gelin arabasõ hazõrlanõr ve sŸslenir. Genellikle bu arabanõn 
şartlara gšre lŸks olmasõ tercih edilir. DŸğŸn konvoyuna katõlacak olanlar 
kendi arabalarõyla dŸğŸn evine gelirler. Arabasõ olmayanlar, erkek tarafõnõn 
daha šnceden kiraladõğõ minibŸslerle dŸğŸne iştirak ederler. Sabah saat 
_______________________________ 

39. Kalafat, age., s. 91; ‚olak, age., s. 158. 

40. Şişman, age., s. 159.  
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10.00Õda gelini almak için yola çõkõlõr (KK. 10; KK. 33; KK. 35). Gelin almaya 
gidenlere Ògelin alõcõÓ, ÒdüğŸncŸÓ gibi isimler verilir. Gelin almaya gidilen 
yoldan dönmek iyi sayõlmaz. Dönüldüğü takdirde evlenenlerin mesut olama-
yacaklarõna inanõlõr.41  

DüğŸn alayõndakiler bir sŸre kõz evinde ağõrlanõr. Davul-zurna eşliğinde 
yšresel oyunlar oynanõr. Bu sõrada gelinin yengesi ve arkadaşlarõ, gelini hazõr-
lamakla meşgul olur. Daha šnceleri geline al duvak giydirilir ve baş bağlama 
tšreni yapõlõrken, şimdi ise al duvak yerine gelinlik tercih edilmektedir. Şebin-
karahisar eski dŸğün âdetlerine gšre baş bağlama sõrasõnda şu tŸrkŸ sšylenir-
miş: 

Sus ağlama sil gözünün yaşõnõ 
Ağlasan da derecekler başõnõ 
Eğme kõzõm sakõn evde başõnõ 
Acõ etme yiyeceğin aşõnõ 
 Eyvah, eyvah ben anamdan ayrõldõm 
 Hem anamdan hem sõlamdan ayrõldõm 
‚evirdim eteği çaldõm belime 
Ayrõlõk yolunu aldõm elime 
Ağlayarak ben bu evden giderken 
KŸçŸk kardeşimi koydum yerime 
 Eyvah, eyvah ben anamdan ayrõldõm 
 Hem anamdan hem sõlamdan ayrõldõm42 
 

Gelini hazõrlama olayõ bittikten sonra erkek kardeşi, gelinin beline bek‰re-
tin sembolŸ olan kõrmõzõ renkli bir kuşak bağlar. Buna Òbek‰ret kuşağõÓ adõ 
verilir (KK. 30; KK. 20; KK. 13). AnadoluÕnun bazõ yerlerinde Ògayret ku-
şağõ”43 da denilmektedir.  

Artõk gelin için anne babasõyla vedalaşma vakti gelmiştir. Kõz, annesinin 
elini šperken şu tŸrkŸ sšylenir: 

 

Uzağa kõz vermem, yiter de gider 
Sazağa ev yapmam, batar da gider 
Helal et hakkõnõ can ciğer anam 
Kõzõn ellerini šper de gider 
 Şen anam şen babam yerler şen olsun 
 İşte ben gidiyorum yerler gen olsun44 

______________________________ 
41. …zhan-…zdemir, age., s. 102. 
42. Okutan, age., s. 309-310. 
43. Sibel Turhan Tuna, ÒTŸrk DŸnyasõndaki DŸğŸnlerde Koltuklama ve Kõrmõzõ Kuşak Bağ-

lama GeleneğiÓ, Bilig, Yaz 2006, S. 38, s. 154. 
44. Okutan, age., s. 310. 

Kõz, annesi ile vedalaştõktan sonra babasõnõn elini šperken çalgõcõlar tara-
fõndan şu tŸrkŸ sšylenir:  

 

Yõldõz dağlarõnda buzlar õşõlar 
Kuzusunu gšrmŸş geyik muşular 
Başõna sarmõşlar yeni puşular 
Babadan ayrõlan yŸrek fõşõlar 
 Eyvah, eyvah ben babamdan ayrõldõm 
 Hem babamdan hem obamdan ayrõldõm45 
 

Anne-baba, ellerini špmeye gelen kõzõna ÒKõzõm; bir kadõn için en bŸyŸk 
şeref, kocasõ evine duvağõ ile girip kefeni ile çõkmaktõr. BŸyŸklerine saygõlõ ol, 
olur-olmaz şeylere kŸsmeÓ şeklinde nasihatte bulunur (KK. 6; KK. 21; KK. 
12; KK. 4). TŸrk dŸğŸnlerinde, dŸğŸnden šnce gelin ve damada kuracaklarõ 
ailede dirliğin, mutluluğun nasõl sağlanacağõ, aile bŸyŸklerine, akrabalarõna 
nasõl davranõlacağõ, çocuklarõn nasõl yetiştirileceği gibi konularda bazõ nasihat-
ler verilmesi eski bir gelenektir. Nasihatler genellikle anne-babalar, dede-nine-
ler, akrabalar ve dostlar tarafõndan verilir.46 

Vedalaşma tamamlandõktan sonra damat gelini almak için içeri girer, fakat 
gelinin olduğu odanõn kapõsõ âdet Ÿzere kilitlenmiştir. Damat ya da damadõn 
babasõ tarafõndan bir miktar bahşiş verilmek suretiyle kapõ açtõrõlõr. Gelinin bir 
koluna damat, bir koluna da gelinin kardeşi veya amcasõ girerek gelin araba-
sõna bindirilmek Ÿzere evden çõkarõlõr.  

Kõz tarafõnõn gençleri, gelin hareket ettikten sonra birkaç yerde konvoyun 
šnŸnŸ keserler. Buna Òyol kesmeÓ adõ verilir. Yol kesenlere bir miktar bahşiş 
verilir ya da daha šnceden hazõrlanmõş, içinde para olan zarflar bahşiş olarak 
atõlõr (KK. 14; KK. 1; KK. 33; KK. 15). Gelin konvoyu direkt olarak damat 
evine gelmez, biraz dolaştõrõlmasõ gerekir. İlçe merkezinde de aynõ âdet geçer-
lidir. Erdentuğ, gelin ve damadõ gezdirme seremonisini başlõ başõna kštŸ etki-
lere karşõ koruyucu bir ritŸel olarak yorumlar.47  

DŸğŸne gidenler, konvoy hâlinde erkek evine geldikleri zaman halaylar çe-
kilir, silahlar atõlõr. Evlenme aşamasõnõn en šnemli bšlŸmŸ dŸğŸn, dŸğŸnŸn en 
dikkate değer yanõ ise gelinin kõz evinden alõnõp yeni eve getirilmesidir. Gelin, 
yeni evin kapõsõndan girmeden šnce yapõlan bazõ âdetler vardõr ki bunlarõn en 
šnemlileri şunlardõr (KK. 21; KK. 20; KK. 31; KK. 13; KK. 32). 
______________________________ 

45. age.,s. 311. 
46. Farklõ bšlgelerde yapõlan nasihatler için bkz. Nail Tan, ÒGelin ve GŸveye DŸğŸn …ncesi 

Akraba ve Dostlarõ Tarafõndan Verilen NasihatlerÓ, III. Milletlerarasõ TŸrk Halk Edebiyatõ ve 
Folkloru Kongresi Bildirileri, KŸltŸr Bakanlõğõ Yayõnlarõ, Konya, 1995, s. 212-219. 

47. Nermin Erdentuğ, ÒTŸrkiyeÕnin Karadeniz Bšlgesinde Evlenme GšrenekleriÓ, Ankara 
†niversitesi Dil ve Tarih-Coğrafya FakŸltesi Antropoloji Dergisi, 1972, S. 7, s. 12. 
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10.00Õda gelini almak için yola çõkõlõr (KK. 10; KK. 33; KK. 35). Gelin almaya 
gidenlere Ògelin alõcõÓ, ÒdüğŸncŸÓ gibi isimler verilir. Gelin almaya gidilen 
yoldan dönmek iyi sayõlmaz. Dönüldüğü takdirde evlenenlerin mesut olama-
yacaklarõna inanõlõr.41  

DüğŸn alayõndakiler bir sŸre kõz evinde ağõrlanõr. Davul-zurna eşliğinde 
yšresel oyunlar oynanõr. Bu sõrada gelinin yengesi ve arkadaşlarõ, gelini hazõr-
lamakla meşgul olur. Daha šnceleri geline al duvak giydirilir ve baş bağlama 
tšreni yapõlõrken, şimdi ise al duvak yerine gelinlik tercih edilmektedir. Şebin-
karahisar eski dŸğün âdetlerine gšre baş bağlama sõrasõnda şu tŸrkŸ sšylenir-
miş: 

Sus ağlama sil gözünün yaşõnõ 
Ağlasan da derecekler başõnõ 
Eğme kõzõm sakõn evde başõnõ 
Acõ etme yiyeceğin aşõnõ 
 Eyvah, eyvah ben anamdan ayrõldõm 
 Hem anamdan hem sõlamdan ayrõldõm 
‚evirdim eteği çaldõm belime 
Ayrõlõk yolunu aldõm elime 
Ağlayarak ben bu evden giderken 
KŸçŸk kardeşimi koydum yerime 
 Eyvah, eyvah ben anamdan ayrõldõm 
 Hem anamdan hem sõlamdan ayrõldõm42 
 

Gelini hazõrlama olayõ bittikten sonra erkek kardeşi, gelinin beline bek‰re-
tin sembolŸ olan kõrmõzõ renkli bir kuşak bağlar. Buna Òbek‰ret kuşağõÓ adõ 
verilir (KK. 30; KK. 20; KK. 13). AnadoluÕnun bazõ yerlerinde Ògayret ku-
şağõ”43 da denilmektedir.  

Artõk gelin için anne babasõyla vedalaşma vakti gelmiştir. Kõz, annesinin 
elini šperken şu tŸrkŸ sšylenir: 

 

Uzağa kõz vermem, yiter de gider 
Sazağa ev yapmam, batar da gider 
Helal et hakkõnõ can ciğer anam 
Kõzõn ellerini šper de gider 
 Şen anam şen babam yerler şen olsun 
 İşte ben gidiyorum yerler gen olsun44 

______________________________ 
41. …zhan-…zdemir, age., s. 102. 
42. Okutan, age., s. 309-310. 
43. Sibel Turhan Tuna, ÒTŸrk DŸnyasõndaki DŸğŸnlerde Koltuklama ve Kõrmõzõ Kuşak Bağ-

lama GeleneğiÓ, Bilig, Yaz 2006, S. 38, s. 154. 
44. Okutan, age., s. 310. 

Kõz, annesi ile vedalaştõktan sonra babasõnõn elini šperken çalgõcõlar tara-
fõndan şu tŸrkŸ sšylenir:  

 

Yõldõz dağlarõnda buzlar õşõlar 
Kuzusunu gšrmŸş geyik muşular 
Başõna sarmõşlar yeni puşular 
Babadan ayrõlan yŸrek fõşõlar 
 Eyvah, eyvah ben babamdan ayrõldõm 
 Hem babamdan hem obamdan ayrõldõm45 
 

Anne-baba, ellerini špmeye gelen kõzõna ÒKõzõm; bir kadõn için en bŸyŸk 
şeref, kocasõ evine duvağõ ile girip kefeni ile çõkmaktõr. BŸyŸklerine saygõlõ ol, 
olur-olmaz şeylere kŸsmeÓ şeklinde nasihatte bulunur (KK. 6; KK. 21; KK. 
12; KK. 4). TŸrk dŸğŸnlerinde, dŸğŸnden šnce gelin ve damada kuracaklarõ 
ailede dirliğin, mutluluğun nasõl sağlanacağõ, aile bŸyŸklerine, akrabalarõna 
nasõl davranõlacağõ, çocuklarõn nasõl yetiştirileceği gibi konularda bazõ nasihat-
ler verilmesi eski bir gelenektir. Nasihatler genellikle anne-babalar, dede-nine-
ler, akrabalar ve dostlar tarafõndan verilir.46 

Vedalaşma tamamlandõktan sonra damat gelini almak için içeri girer, fakat 
gelinin olduğu odanõn kapõsõ âdet Ÿzere kilitlenmiştir. Damat ya da damadõn 
babasõ tarafõndan bir miktar bahşiş verilmek suretiyle kapõ açtõrõlõr. Gelinin bir 
koluna damat, bir koluna da gelinin kardeşi veya amcasõ girerek gelin araba-
sõna bindirilmek Ÿzere evden çõkarõlõr.  

Kõz tarafõnõn gençleri, gelin hareket ettikten sonra birkaç yerde konvoyun 
šnŸnŸ keserler. Buna Òyol kesmeÓ adõ verilir. Yol kesenlere bir miktar bahşiş 
verilir ya da daha šnceden hazõrlanmõş, içinde para olan zarflar bahşiş olarak 
atõlõr (KK. 14; KK. 1; KK. 33; KK. 15). Gelin konvoyu direkt olarak damat 
evine gelmez, biraz dolaştõrõlmasõ gerekir. İlçe merkezinde de aynõ âdet geçer-
lidir. Erdentuğ, gelin ve damadõ gezdirme seremonisini başlõ başõna kštŸ etki-
lere karşõ koruyucu bir ritŸel olarak yorumlar.47  

DŸğŸne gidenler, konvoy hâlinde erkek evine geldikleri zaman halaylar çe-
kilir, silahlar atõlõr. Evlenme aşamasõnõn en šnemli bšlŸmŸ dŸğŸn, dŸğŸnŸn en 
dikkate değer yanõ ise gelinin kõz evinden alõnõp yeni eve getirilmesidir. Gelin, 
yeni evin kapõsõndan girmeden šnce yapõlan bazõ âdetler vardõr ki bunlarõn en 
šnemlileri şunlardõr (KK. 21; KK. 20; KK. 31; KK. 13; KK. 32). 
______________________________ 

45. age.,s. 311. 
46. Farklõ bšlgelerde yapõlan nasihatler için bkz. Nail Tan, ÒGelin ve GŸveye DŸğŸn …ncesi 

Akraba ve Dostlarõ Tarafõndan Verilen NasihatlerÓ, III. Milletlerarasõ TŸrk Halk Edebiyatõ ve 
Folkloru Kongresi Bildirileri, KŸltŸr Bakanlõğõ Yayõnlarõ, Konya, 1995, s. 212-219. 

47. Nermin Erdentuğ, ÒTŸrkiyeÕnin Karadeniz Bšlgesinde Evlenme GšrenekleriÓ, Ankara 
†niversitesi Dil ve Tarih-Coğrafya FakŸltesi Antropoloji Dergisi, 1972, S. 7, s. 12. 
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• Gelin arabadan indirildikten sonra, dua edilir ve damat tarafõndan daha 
šnce hazõrlanmõş olan çerez, şeker, darõ, buğday ve bozuk paradan oluşan 
ÒsaçõÓ gelinin başõndan aşağõ serpilir/saçõlõr. Bu âdet çiftlerin, evlilik boyunca 
darlõk gšrmemeleri, bolluk içinde yaşamalarõ içindir. Mali durumu iyi olanlar 
gelinin ayağõnõn dibinde kurban keserler. İlçe merkezinde salonlarda yapõlan 
düğŸnlerde ise saçõ geleneği gelin ve damadõn başõndan konfeti atma şeklinde 
gerçekleştirilir.  

• Gelinin kucağõna kŸçŸk bir çocuk verilir. Bunun sebebi de doğurgan ol-
masõ ve sağlõklõ çocuklar dŸnyaya getirmesi içindir. Gelin kucağõna oturtulan 
çocuğa daha šnceden hazõrlamõş olduğu hediyelerden verir. 

• Uğurlu olmasõ için eve girerken ayaklarõna su dškŸlŸr. 
• GŸleç yŸzlŸ olsun diye gelinin yŸzŸne ayna tutulur. 

 

Gelin oğlan evine indiği sõrada saçõ saçma ve kurban kesme geleneği TŸr-
kiyeÕnin pek çok yšresinde gšrŸlen yaygõn bir uygulamadõr.48 Saçõ gibi bu tŸr 
ritŸeller geleneksel TŸrk dinindeki evlenme tšrenlerinin en belirgin šzellikle-
rinden biridir ve kökleri ŞamanizmÕe kadar dayanõr.49 İnan, saçõ geleneğini ya-
bancõ soya mensup olan bir kõzõ, kocasõnõn soyunun atalarõ ve koruyucu ruhlarõ 
tarafõndan kabul gšrmesi için yapõlan bir kurban ayininin kalõntõsõ olarak gšr-
mektedir.50 GŸnŸmŸzde kullanõlan darõsõ başõna deyimi de doğrudan bu gele-
nekle alakalõdõr.   

Gelinin kucağõna kŸçŸk bir çocuğun verilmesini ve gerdeğe girmeden šnce 
yatağa oyuncak bebeğin bõrakõlmasõnõ doğurganlõğõ artõrma simgesi olarak de-
ğerlendirmek mŸmkŸndŸr. Bu uygulamalar benzer benzeri doğurur ilkesine 
dayanan sihri bir tekniktir.51 Sšz konusu ritŸel, AnadoluÕnun pek çok yerinde 
de uygulanmakta olup, hatta İslav, eski Hint ve Avrupa ritŸellerinde de gšrŸ-
lebilmektedir.52  
_____________________________________ 

48. Hasan Köksal, “TŸrk DŸğŸnlerinde Saçõ Geleneği, buna Bağlõ Ritler-PratiklerÓ, III. Mil-
letlerarasõ TŸrk Halk Edebiyatõ ve Folkloru Kongresi Bildirileri, KŸltŸr Bakanlõğõ Yayõnlarõ, 
Konya, 1995, s. 176-185; Meltem Santur, Òİç Anadolu Bšlgesinde Gelinin Kõz Evinden Oğlan 
Evine Getirilmesi Sõrasõnda Uygulanan GeleneklerÓ, III. Milletlerarasõ TŸrk Halk Edebiyatõ ve 
Folkloru Kongresi Bildirileri, KŸltŸr Bakanlõğõ Yayõnlarõ, Konya, 1995, s. 197-198; Mehmet 
Ziya Binler, ÒTŸrkiyeÕnin Karadeniz BšlgesiÕnde Evlenme Gelenekleri ve GšreneklerÓ, TŸrk 
DŸnyasõ Araştõrmalarõ, S. 127, Ağustos 2000, s. 234.   

49. …gel, age., s. 267-268; AbdŸlkadir İnan, Tarihte ve BugŸn Şamanizm: Materyaller ve 
Araştõrmalar, TŸrk Tarih Kurumu, 6. Baskõ, Ankara, 2006, s. 167; GŸlin …ğŸt Eker, ÒTŸrk DŸ-
ğün Geleneği İçinde Karakeçili Türk DüğŸnŸnŸn RitŸel Açõdan DeğerlendirilmesiÓ, Millî Folk-
lor, Yõl 12, S. 46, 2000, s. 97. 

50. İnan, age., s. 167. 
51. Ali Selçuk, Tahtacõlar, Yeditepe Yayõnlarõ, İstanbul, 2005, s. 186; Santur, agm., s. 

199-200. 
52. Nermin Erdentuğ, “TŸrkiyeÕnin Karadeniz Bšlgesinde Evlenme Gšrenekleri ve Tšren- 

DüğŸn tšreni bittikten sonra misafirlere yemek verilir. Kadõnlar bir sŸre 
daha kendi aralarõnda eğlenirler. Yatsõ vakti geldiğinde damat, arkadaşlarõ ile 
birlikte camiye gider ve yatsõ namazõnõ kõlar. Namazdan sonra imam dinî 
nik‰hõ kõymak için dŸğŸn evine getirilir. Evliliğin hem yasalar önünde hem de 
toplum açõsõndan geçerli sayõlabilmesi için iki nik‰hõn da yapõlmasõ gerekir. 
Bunlar medeni/resmî nikâh ve dinî nik‰htõr. Medeni nikâh, evliliğin medeni 
hukuk ve miras hukuku açõsõndan geçerliliğini sağlarken, dinî nik‰h da çiftlerin 
içinde bulunduklarõ çevre açõsõndan šnem taşõr. Bšylece evlilik gerek yasal, 
gerekse dinsel olarak çevre tarafõndan onaylanmõş olur. Son zamanlarda önce 
yasal, sonra dinî nik‰h yapõlmasõ yaygõn hale gelmiştir (KK. 35; KK. 2; KK. 
12). Nik‰htan sonra bir araya gelecek çiftin kalacağõ yere Ògerdek evi, gerdek 
odasõÓ gibi adlar verilir. Sağdõcõ ve arkadaşlarõ tarafõndan şamatayla ve yum-
ruklanarak getirilen damat gerdek odasõna atõlõr. 

Damat gerdek odasõna girdikten sonra Òyüz görümlüğü” denilen bahşişi ve-
rir ve gelinin yŸzŸnŸ açar. Bu bahşiş yŸzŸk, bilezik veya kŸçŸk bir altõn olabi-
lir. Daha sonra her ikisi de iki rekât şŸkŸr namazõ kõlar ve gelecekleri için dua 
ederler. Bu sõrada gelin ve damat için bir sofra hazõrlanmõş olur, sofrada mut-
laka tatlõ (şerbet, helva vb.) olmasõ gerekir (KK. 30; KK. 21; KK. 20). En eski 
dšnemlerden itibaren dŸnya Ÿzerindeki tŸm toplumlarda gelin ve damadõn bir-
likte yemek yemeleri yaygõn olarak gšrŸlen geleneklerden biridir.53 Şebinka-
rahisar yšresinde de gelin ve damadõn gerdek gecesinde aynõ tabaktan yemek 
yemeleri ve aynõ bardaktan şerbet içmeleri birleşmeyi sembolize etmekte; ko-
canõn yemeğini karõsõ ile paylaşmasõ anlamõna gelmektedir. Ayrõca bu gece ge-
lin ile damadõn şerbet içmeleri, evliliğin ilk aşamasõnda her şeyin tatlõlõk içinde 
olmasõ amacõna yšnelik bir uygulamadõr. 

 
10. DüğŸn Sonrasõ RitŸeller   
DüğŸnden sonraki gŸn geline iş yaptõrõlmaz. Şayet iş yaparsa ömür boyu 

işinin bitmeyeceğine inanõlõr. Bu inanç geline yŸklenen rolŸn hafifletilmeye 
çalõşõlmasõyla ilgili olup ayrõca misafire hŸrmetin de bir gšstergesidir. Bu gibi 
âdet ve inanõşlar Anadolu’nun bazõ yšrelerinde de gšrŸlmektedir.54 
_______________________________ 
 

leri II”, Ankara Üniversitesi Dil ve Tarih-Coğrafya FakŸltesi Antropoloji Dergisi, 1969, S. 5, s. 
244. 

53. Akman, agm., s. 28; Nermin Erdentuğ, ÒTürkiye’nin Karadeniz Bölgesinde Evlenme Gö-
renekleri ve Törenleri III”, Ankara Üniversitesi Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi Antropoloji 
Dergisi, 1971, S. 6, s. 17. 

54. Meltem Cingšz Santur, ÒAnadoluÕnun Bazõ Yšrelerinde Gerdek Sabahõ Gelinle İlgili 
Adet ve Uygulamalar Üzerine Bir Atlas DenemesiÓ, V. Milletlerarasõ TŸrk Halk KŸltŸrŸ Kong-
resi Gelenek-Gšrenek_inançlar Seksiyonu Bildirileri, KŸltŸr Bakanlõğõ Yayõnlarõ, Ankara, 1997, 
s. 347. 
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• Gelin arabadan indirildikten sonra, dua edilir ve damat tarafõndan daha 
šnce hazõrlanmõş olan çerez, şeker, darõ, buğday ve bozuk paradan oluşan 
ÒsaçõÓ gelinin başõndan aşağõ serpilir/saçõlõr. Bu âdet çiftlerin, evlilik boyunca 
darlõk gšrmemeleri, bolluk içinde yaşamalarõ içindir. Mali durumu iyi olanlar 
gelinin ayağõnõn dibinde kurban keserler. İlçe merkezinde salonlarda yapõlan 
düğŸnlerde ise saçõ geleneği gelin ve damadõn başõndan konfeti atma şeklinde 
gerçekleştirilir.  

• Gelinin kucağõna kŸçŸk bir çocuk verilir. Bunun sebebi de doğurgan ol-
masõ ve sağlõklõ çocuklar dŸnyaya getirmesi içindir. Gelin kucağõna oturtulan 
çocuğa daha šnceden hazõrlamõş olduğu hediyelerden verir. 

• Uğurlu olmasõ için eve girerken ayaklarõna su dškŸlŸr. 
• GŸleç yŸzlŸ olsun diye gelinin yŸzŸne ayna tutulur. 

 

Gelin oğlan evine indiği sõrada saçõ saçma ve kurban kesme geleneği TŸr-
kiyeÕnin pek çok yšresinde gšrŸlen yaygõn bir uygulamadõr.48 Saçõ gibi bu tŸr 
ritŸeller geleneksel TŸrk dinindeki evlenme tšrenlerinin en belirgin šzellikle-
rinden biridir ve kökleri ŞamanizmÕe kadar dayanõr.49 İnan, saçõ geleneğini ya-
bancõ soya mensup olan bir kõzõ, kocasõnõn soyunun atalarõ ve koruyucu ruhlarõ 
tarafõndan kabul gšrmesi için yapõlan bir kurban ayininin kalõntõsõ olarak gšr-
mektedir.50 GŸnŸmŸzde kullanõlan darõsõ başõna deyimi de doğrudan bu gele-
nekle alakalõdõr.   

Gelinin kucağõna kŸçŸk bir çocuğun verilmesini ve gerdeğe girmeden šnce 
yatağa oyuncak bebeğin bõrakõlmasõnõ doğurganlõğõ artõrma simgesi olarak de-
ğerlendirmek mŸmkŸndŸr. Bu uygulamalar benzer benzeri doğurur ilkesine 
dayanan sihri bir tekniktir.51 Sšz konusu ritŸel, AnadoluÕnun pek çok yerinde 
de uygulanmakta olup, hatta İslav, eski Hint ve Avrupa ritŸellerinde de gšrŸ-
lebilmektedir.52  
_____________________________________ 

48. Hasan Köksal, “TŸrk DŸğŸnlerinde Saçõ Geleneği, buna Bağlõ Ritler-PratiklerÓ, III. Mil-
letlerarasõ TŸrk Halk Edebiyatõ ve Folkloru Kongresi Bildirileri, KŸltŸr Bakanlõğõ Yayõnlarõ, 
Konya, 1995, s. 176-185; Meltem Santur, Òİç Anadolu Bšlgesinde Gelinin Kõz Evinden Oğlan 
Evine Getirilmesi Sõrasõnda Uygulanan GeleneklerÓ, III. Milletlerarasõ TŸrk Halk Edebiyatõ ve 
Folkloru Kongresi Bildirileri, KŸltŸr Bakanlõğõ Yayõnlarõ, Konya, 1995, s. 197-198; Mehmet 
Ziya Binler, ÒTŸrkiyeÕnin Karadeniz BšlgesiÕnde Evlenme Gelenekleri ve GšreneklerÓ, TŸrk 
DŸnyasõ Araştõrmalarõ, S. 127, Ağustos 2000, s. 234.   

49. …gel, age., s. 267-268; AbdŸlkadir İnan, Tarihte ve BugŸn Şamanizm: Materyaller ve 
Araştõrmalar, TŸrk Tarih Kurumu, 6. Baskõ, Ankara, 2006, s. 167; GŸlin …ğŸt Eker, ÒTŸrk DŸ-
ğün Geleneği İçinde Karakeçili Türk DüğŸnŸnŸn RitŸel Açõdan DeğerlendirilmesiÓ, Millî Folk-
lor, Yõl 12, S. 46, 2000, s. 97. 

50. İnan, age., s. 167. 
51. Ali Selçuk, Tahtacõlar, Yeditepe Yayõnlarõ, İstanbul, 2005, s. 186; Santur, agm., s. 

199-200. 
52. Nermin Erdentuğ, “TŸrkiyeÕnin Karadeniz Bšlgesinde Evlenme Gšrenekleri ve Tšren- 

DüğŸn tšreni bittikten sonra misafirlere yemek verilir. Kadõnlar bir sŸre 
daha kendi aralarõnda eğlenirler. Yatsõ vakti geldiğinde damat, arkadaşlarõ ile 
birlikte camiye gider ve yatsõ namazõnõ kõlar. Namazdan sonra imam dinî 
nik‰hõ kõymak için dŸğŸn evine getirilir. Evliliğin hem yasalar önünde hem de 
toplum açõsõndan geçerli sayõlabilmesi için iki nik‰hõn da yapõlmasõ gerekir. 
Bunlar medeni/resmî nikâh ve dinî nik‰htõr. Medeni nikâh, evliliğin medeni 
hukuk ve miras hukuku açõsõndan geçerliliğini sağlarken, dinî nik‰h da çiftlerin 
içinde bulunduklarõ çevre açõsõndan šnem taşõr. Bšylece evlilik gerek yasal, 
gerekse dinsel olarak çevre tarafõndan onaylanmõş olur. Son zamanlarda önce 
yasal, sonra dinî nik‰h yapõlmasõ yaygõn hale gelmiştir (KK. 35; KK. 2; KK. 
12). Nik‰htan sonra bir araya gelecek çiftin kalacağõ yere Ògerdek evi, gerdek 
odasõÓ gibi adlar verilir. Sağdõcõ ve arkadaşlarõ tarafõndan şamatayla ve yum-
ruklanarak getirilen damat gerdek odasõna atõlõr. 

Damat gerdek odasõna girdikten sonra Òyüz görümlüğü” denilen bahşişi ve-
rir ve gelinin yŸzŸnŸ açar. Bu bahşiş yŸzŸk, bilezik veya kŸçŸk bir altõn olabi-
lir. Daha sonra her ikisi de iki rekât şŸkŸr namazõ kõlar ve gelecekleri için dua 
ederler. Bu sõrada gelin ve damat için bir sofra hazõrlanmõş olur, sofrada mut-
laka tatlõ (şerbet, helva vb.) olmasõ gerekir (KK. 30; KK. 21; KK. 20). En eski 
dšnemlerden itibaren dŸnya Ÿzerindeki tŸm toplumlarda gelin ve damadõn bir-
likte yemek yemeleri yaygõn olarak gšrŸlen geleneklerden biridir.53 Şebinka-
rahisar yšresinde de gelin ve damadõn gerdek gecesinde aynõ tabaktan yemek 
yemeleri ve aynõ bardaktan şerbet içmeleri birleşmeyi sembolize etmekte; ko-
canõn yemeğini karõsõ ile paylaşmasõ anlamõna gelmektedir. Ayrõca bu gece ge-
lin ile damadõn şerbet içmeleri, evliliğin ilk aşamasõnda her şeyin tatlõlõk içinde 
olmasõ amacõna yšnelik bir uygulamadõr. 

 
10. DüğŸn Sonrasõ RitŸeller   
DüğŸnden sonraki gŸn geline iş yaptõrõlmaz. Şayet iş yaparsa ömür boyu 

işinin bitmeyeceğine inanõlõr. Bu inanç geline yŸklenen rolŸn hafifletilmeye 
çalõşõlmasõyla ilgili olup ayrõca misafire hŸrmetin de bir gšstergesidir. Bu gibi 
âdet ve inanõşlar Anadolu’nun bazõ yšrelerinde de gšrŸlmektedir.54 
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Eski düğün geleneklerine göre düğŸnden bir gŸn sonra duvak gŸnŸ yapõlõrdõ. 
Anadolu’nun birçok yöresinde farklõ adlarla ifade edilen55 duvak günü, gelin 
ve damat açõsõndan işlerin yolunda gittiğini ifade eden bir kutlamaydõ. …ğleden 
sonra duvak gŸnŸne davetli bŸtŸn kadõnlar hediyeleriyle birlikte gelin gšrmeye 
gelirlerdi. Gelin misafirlerin yanõna genellikle yŸzŸ duvaklõ bir şekilde gelir ve 
duvak oradakilerden biri tarafõndan açõlõrdõ. Gelin hanõm, misafirlere “hoş gel-
diniz”, der ve onlarõn ellerini šperdi. Bu esnada misafirler de hediyelerini tak-
dim ederlerdi. Buna Òsaçõ toplamaÓ adõ verilirdi.  Bir sŸre eğlenildikten sonra 
herkes dağõlõrdõ. GŸnŸmŸzde ise gerek ilçe merkezinde gerekse kšylerinde du-
vak düğŸnŸ kalkmõştõr (KK. 6; KK. 20).   

AnadoluÕda šnceleri yaygõn olan, gelinlerin gelinlik etme ‰deti çalõşma 
yaptõğõmõz bšlgede šzellikle kõrsal kesimlerde çok katõ biçimde olmasa da sŸr-
dŸrŸlmektedir. Yeni gelin, geldiği evde aile bŸyŸklerine, šzellikle kayõnba-
baya saygõsõzlõk olmasõn diye bu kişilerin bulunduğu yerlerde konuşmaz, yaş-
mak veya yazma takmadan onlarõn karşõsõna çõkmazdõ. Bu durum birkaç ay 
sŸrerdi. Kaynak kişilere göre bu gelenek önceleri uzun süre dikkatli bir şekilde 
uygulanõrken son zamanlarda sembolik olarak devam ettirilmektedir (KK. 4; 
KK. 7; KK. 2; KK. 22; KK. 26). Gelinlik etme ‰deti eski TŸrk inançlarõnõn 
devamõ şeklindedir. Zira Orta Asya TŸrk Topluluklarõnda da gelinin kocasõnõn 
ve onun soyundan olan erkek akrabalarõnõn ismini sšylemesi, onlarla konuş-
masõ belli bir sŸre yasaktõr.56 Bu uygulamada gelinin yabancõ olmasõyla, ya-
bancõ bir aileye Ÿyeliğinin kabulüyle ilişkili olduğu sšylenebilir. 
Şebinkarahisar yšresinde dŸğŸnden bir hafta sonra gelin, damatla birlikte 

ailesini ziyarete gider. Damat yanõnda çikolata, baklava gibi tatlõ şeyler ve aile 
fertlerine çeşitli hediyeler gštŸrŸr. Yšrede bu ziyarete Òel špmeÓ adõ verilir. 
Ayrõca bu ziyarette gelin ve damat için šzel olarak yemekler hazõrlanõr (KK. 
3; KK. 10; KK. 34; KK. 35).     

     
11. Sonuç  
Tarihî süreç içerisinde pek çok toplumda olduğu gibi evlilik olayõna gere-

ken değeri veren TŸrk milleti bu olay etrafõnda birçok tšren, tšre, ‰det, gelenek 
ve görenek oluşturmuştur. Şehirleşme, sosyo-ekonomik durum, eğitim düze-
yinin yükselmesi, teknolojik gelişmeler gibi birçok faktörün etkisiyle evlilik 
‰detlerinde geçmişten gŸnŸmŸze bir takõm değişimlerin yaşandõğõ gšrŸlmek-
tedir. Şebinkarahisar ve kšylerinde yapõlan evlilik ‰detlerinde de belli değişik-
liklere rağmen birçok gelenek ve gšrenek h‰l‰ canlõlõğõnõ korumaktadõr.  
______________________________ 

 

55. Nerin Kšse, ÒTŸrk DŸğŸnlerinde Gerdek Sonrasõ Duvak Geleneği”, Millî Folklor, S. 60, 
2003, s. 94-95. 

56. İnan, age., s. 167. 

Türklerde çok eski dönemlerden itibaren bir evlenme usulü olarak bilinen 
kõz kaçõrma olayõ, Şebinkarahisar ve çevresinde daha šnce yaygõn bir âdet iken, 
gŸnŸmŸzde pek hoş karşõlanmadõğõ için nadiren rastlanõr. Yörede eskiden daha 
fazla olmakla birlikte halen geçerliliğini sürdüren başka bir evlenme biçimi de 
akraba evliliğidir. Ancak son zamanlarda eğitim seviyesinin yŸkselmesi ve 
kšylerden bŸyŸk şehirlere gšçŸn artmasõyla birlikte çoğunluk tarafõndan bu tŸr 
evliliğe sõcak bakõlmamakta ve tercih edilmemektedir.  

KŸçŸk yaşta sšzlenme/nişanlanma anlamõna gelen ve eski bir TŸrk geleneği 
olan beşik kertmesi, Şebinkarahisar’da kabul gšren bir evlilik şekli değildir. 
“İç güveyiÓ adõ verilen evlilik çeşidi ise AnadoluÕda gšrŸldŸğŸ gibi nadiren de 
olsa Şebinkarahisar ve çevresinde de gšrŸlmektedir.  

Yakõn zamana kadar Şebinkarahisar ve çevresinde, daha çok gšrŸcŸ usu-
lŸyle evlilik yapõlmakta iken, gŸnŸmŸzde ise gšrŸcŸ usulŸnŸn yerini gšrŸşme 
usulŸ almõştõr. Ayrõca okul, iş hayatõ, sosyal çevre, sosyal medya gibi tanõşma 
ortamlarõnõn genişlemesi, gençlerin evlilik kararõnda daha çok sšz sahibi ol-
malarõnõ sağlamõştõr. Eğitim seviyesinin yŸkselmesiyle birlikte okul ve iş çev-
resinden evlenenlerin oranõnõ da yŸkselmektedir. Son zamanlarda yšrede tanõ-
şarak yapõlan evliliklerin arttõğõ gšrŸlmektedir.  
ŞebinkarahisarÕõn geleneksel evlenme âdetlerinde kõzlarõn evlilik yaşõnõn 

daha düşük olduğu, genellikle 15-20 yaşlarõ arasõnda evlendirildiği kaynak ki-
şilerin verdiği bilgilerden anlaşõlmaktadõr. GŸnŸmŸzde ise eğitim süresinin 
uzamasõ, insanlarõn eğitim dŸzeylerinin artmasõ, ekonomik koşullar ve gençle-
rin iş hayatõna atõlmalarõ gibi sebeplerin etkisiyle gerek erkeklerde gerekse kõz-
larda evlenme yaş sõnõrõnõn yŸkseldiği sšylenebilir. 

Araştõrma bšlgemizde, daha šnceki dšnemlerde başlõk parasõ uygulamasõ 
olmasõna rağmen gŸnŸmŸzde gšrŸlmemektedir. Bunun yerine, kõzõn dŸğŸn šn-
cesi eksiklerini gidermek amacõyla ÒsŸt hakkõÓ adõ altõnda annesine bir miktar 
para verilmektedir. Bazõ yerlerde Òana yolluğuÓ adõ verilen bu ‰detin, eski bir 
TŸrk geleneği olan ÒkalõnÓõn devamõ olduğu sšylenebilir. 

Geleneksel evlenme âdetlerinde nişan merasimine damat gštŸrŸlmezken, 
gŸnŸmŸzde hem nişan merasimine hem de düğŸne damat gštŸrŸlmektedir. Ay-
rõca daha šnceleri kadõnlar arasõnda yapõlan nişan merasimlerine gŸnŸmŸzde 
erkekler de katõlmaktadõr. Yine eski nişan geleneklerinde şerbet içilir ve misa-
firlere şerbet ikram edilirdi. Bundan dolayõ nişan “şerbet içme” seremonisi şek-
linde gšrŸlŸrdŸ. GŸnŸmŸzde ise şerbet içme geleneği yapõlmamaktadõr. 

Diğer pek çok yerde olduğu gibi Şebinkarahisar ve kšylerinde de šnceleri 
düğünler daha çok ilkbaharda (nisan-mayõs) ve sonbaharda (eylŸl-ekim) olur-
ken, değişen şartlardan dolayõ gŸnŸmŸzde genellikle yaz aylarõ tercih edilmek-
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Eski düğün geleneklerine göre düğŸnden bir gŸn sonra duvak gŸnŸ yapõlõrdõ. 
Anadolu’nun birçok yöresinde farklõ adlarla ifade edilen55 duvak günü, gelin 
ve damat açõsõndan işlerin yolunda gittiğini ifade eden bir kutlamaydõ. …ğleden 
sonra duvak gŸnŸne davetli bŸtŸn kadõnlar hediyeleriyle birlikte gelin gšrmeye 
gelirlerdi. Gelin misafirlerin yanõna genellikle yŸzŸ duvaklõ bir şekilde gelir ve 
duvak oradakilerden biri tarafõndan açõlõrdõ. Gelin hanõm, misafirlere “hoş gel-
diniz”, der ve onlarõn ellerini šperdi. Bu esnada misafirler de hediyelerini tak-
dim ederlerdi. Buna Òsaçõ toplamaÓ adõ verilirdi.  Bir sŸre eğlenildikten sonra 
herkes dağõlõrdõ. GŸnŸmŸzde ise gerek ilçe merkezinde gerekse kšylerinde du-
vak düğŸnŸ kalkmõştõr (KK. 6; KK. 20).   

AnadoluÕda šnceleri yaygõn olan, gelinlerin gelinlik etme ‰deti çalõşma 
yaptõğõmõz bšlgede šzellikle kõrsal kesimlerde çok katõ biçimde olmasa da sŸr-
dŸrŸlmektedir. Yeni gelin, geldiği evde aile bŸyŸklerine, šzellikle kayõnba-
baya saygõsõzlõk olmasõn diye bu kişilerin bulunduğu yerlerde konuşmaz, yaş-
mak veya yazma takmadan onlarõn karşõsõna çõkmazdõ. Bu durum birkaç ay 
sŸrerdi. Kaynak kişilere göre bu gelenek önceleri uzun süre dikkatli bir şekilde 
uygulanõrken son zamanlarda sembolik olarak devam ettirilmektedir (KK. 4; 
KK. 7; KK. 2; KK. 22; KK. 26). Gelinlik etme ‰deti eski TŸrk inançlarõnõn 
devamõ şeklindedir. Zira Orta Asya TŸrk Topluluklarõnda da gelinin kocasõnõn 
ve onun soyundan olan erkek akrabalarõnõn ismini sšylemesi, onlarla konuş-
masõ belli bir sŸre yasaktõr.56 Bu uygulamada gelinin yabancõ olmasõyla, ya-
bancõ bir aileye Ÿyeliğinin kabulüyle ilişkili olduğu sšylenebilir. 
Şebinkarahisar yšresinde dŸğŸnden bir hafta sonra gelin, damatla birlikte 

ailesini ziyarete gider. Damat yanõnda çikolata, baklava gibi tatlõ şeyler ve aile 
fertlerine çeşitli hediyeler gštŸrŸr. Yšrede bu ziyarete Òel špmeÓ adõ verilir. 
Ayrõca bu ziyarette gelin ve damat için šzel olarak yemekler hazõrlanõr (KK. 
3; KK. 10; KK. 34; KK. 35).     

     
11. Sonuç  
Tarihî süreç içerisinde pek çok toplumda olduğu gibi evlilik olayõna gere-

ken değeri veren TŸrk milleti bu olay etrafõnda birçok tšren, tšre, ‰det, gelenek 
ve görenek oluşturmuştur. Şehirleşme, sosyo-ekonomik durum, eğitim düze-
yinin yükselmesi, teknolojik gelişmeler gibi birçok faktörün etkisiyle evlilik 
‰detlerinde geçmişten gŸnŸmŸze bir takõm değişimlerin yaşandõğõ gšrŸlmek-
tedir. Şebinkarahisar ve kšylerinde yapõlan evlilik ‰detlerinde de belli değişik-
liklere rağmen birçok gelenek ve gšrenek h‰l‰ canlõlõğõnõ korumaktadõr.  
______________________________ 
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Türklerde çok eski dönemlerden itibaren bir evlenme usulü olarak bilinen 
kõz kaçõrma olayõ, Şebinkarahisar ve çevresinde daha šnce yaygõn bir âdet iken, 
gŸnŸmŸzde pek hoş karşõlanmadõğõ için nadiren rastlanõr. Yörede eskiden daha 
fazla olmakla birlikte halen geçerliliğini sürdüren başka bir evlenme biçimi de 
akraba evliliğidir. Ancak son zamanlarda eğitim seviyesinin yŸkselmesi ve 
kšylerden bŸyŸk şehirlere gšçŸn artmasõyla birlikte çoğunluk tarafõndan bu tŸr 
evliliğe sõcak bakõlmamakta ve tercih edilmemektedir.  

KŸçŸk yaşta sšzlenme/nişanlanma anlamõna gelen ve eski bir TŸrk geleneği 
olan beşik kertmesi, Şebinkarahisar’da kabul gšren bir evlilik şekli değildir. 
“İç güveyiÓ adõ verilen evlilik çeşidi ise AnadoluÕda gšrŸldŸğŸ gibi nadiren de 
olsa Şebinkarahisar ve çevresinde de gšrŸlmektedir.  

Yakõn zamana kadar Şebinkarahisar ve çevresinde, daha çok gšrŸcŸ usu-
lŸyle evlilik yapõlmakta iken, gŸnŸmŸzde ise gšrŸcŸ usulŸnŸn yerini gšrŸşme 
usulŸ almõştõr. Ayrõca okul, iş hayatõ, sosyal çevre, sosyal medya gibi tanõşma 
ortamlarõnõn genişlemesi, gençlerin evlilik kararõnda daha çok sšz sahibi ol-
malarõnõ sağlamõştõr. Eğitim seviyesinin yŸkselmesiyle birlikte okul ve iş çev-
resinden evlenenlerin oranõnõ da yŸkselmektedir. Son zamanlarda yšrede tanõ-
şarak yapõlan evliliklerin arttõğõ gšrŸlmektedir.  
ŞebinkarahisarÕõn geleneksel evlenme âdetlerinde kõzlarõn evlilik yaşõnõn 

daha düşük olduğu, genellikle 15-20 yaşlarõ arasõnda evlendirildiği kaynak ki-
şilerin verdiği bilgilerden anlaşõlmaktadõr. GŸnŸmŸzde ise eğitim süresinin 
uzamasõ, insanlarõn eğitim dŸzeylerinin artmasõ, ekonomik koşullar ve gençle-
rin iş hayatõna atõlmalarõ gibi sebeplerin etkisiyle gerek erkeklerde gerekse kõz-
larda evlenme yaş sõnõrõnõn yŸkseldiği sšylenebilir. 

Araştõrma bšlgemizde, daha šnceki dšnemlerde başlõk parasõ uygulamasõ 
olmasõna rağmen gŸnŸmŸzde gšrŸlmemektedir. Bunun yerine, kõzõn dŸğŸn šn-
cesi eksiklerini gidermek amacõyla ÒsŸt hakkõÓ adõ altõnda annesine bir miktar 
para verilmektedir. Bazõ yerlerde Òana yolluğuÓ adõ verilen bu ‰detin, eski bir 
TŸrk geleneği olan ÒkalõnÓõn devamõ olduğu sšylenebilir. 

Geleneksel evlenme âdetlerinde nişan merasimine damat gštŸrŸlmezken, 
gŸnŸmŸzde hem nişan merasimine hem de düğŸne damat gštŸrŸlmektedir. Ay-
rõca daha šnceleri kadõnlar arasõnda yapõlan nişan merasimlerine gŸnŸmŸzde 
erkekler de katõlmaktadõr. Yine eski nişan geleneklerinde şerbet içilir ve misa-
firlere şerbet ikram edilirdi. Bundan dolayõ nişan “şerbet içme” seremonisi şek-
linde gšrŸlŸrdŸ. GŸnŸmŸzde ise şerbet içme geleneği yapõlmamaktadõr. 

Diğer pek çok yerde olduğu gibi Şebinkarahisar ve kšylerinde de šnceleri 
düğünler daha çok ilkbaharda (nisan-mayõs) ve sonbaharda (eylŸl-ekim) olur-
ken, değişen şartlardan dolayõ gŸnŸmŸzde genellikle yaz aylarõ tercih edilmek-
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tedir. İnsanlarõn tatil ve izinlerini yaz aylarõnda kullanmalarõ, okullarõn tatil ol-
masõ gibi sebepler, dŸğŸnlerin yaz aylarõnda tercih edilmesinde etkili olduğu 
sšylenebilir. 

 Yšrede dŸğŸn ve nik‰h davetine šzel bir ihtimam gšsterilir. Geçmişte bu 
iş, ÒokuyucuÓ olarak isimlendirilen kişi tarafõndan sšzlŸ bir şekilde yapõlõrken, 
gŸnŸmŸzde davetiye kartõ dağõtõlarak yapõlõr. Son zamanlarda kšylerde de da-
vetiye kartlarõ bastõrmak yaygõn hale geldiği gšrŸlmektedir.  

Bolluk ve bereket simgesi olarak yerine getirilen saçõ geleneği, kšy ve şehir 
dŸğŸnlerinde devam etmektedir. Ancak salonlarda yapõlan dŸğŸnlerde saçõ ge-
leneği gelin ve damadõn başõndan konfeti atma şeklinde gerçekleştirilir. Saçõ 
ritŸeli geleneksel TŸrk dinindeki evlenme tšrenlerinin en belirgin šzelliklerin-
den biridir ve kškleri ŞamanizmÕe kadar dayanõr. 

Eski dŸğŸn geleneklerine gšre dŸğŸnden bir gŸn sonra duvak gŸnŸ yapõlõr-
ken, gŸnŸmŸzde ise gerek ilçe merkezinde gerekse kšylerinde duvak dŸğŸnŸ 
yapõlmamaktadõr. AnadoluÕda šnceleri yaygõn olan, gelinlerin gelinlik etme 
‰deti çalõşma yaptõğõmõz bšlgede šzellikle kõrsal kesimlerde çok katõ biçimde 
olmasa da sŸrdŸrŸlmektedir.   

Sonuç olarak Şebinkarahisar ve kšylerinde evlilikle ilgili uygulanan inanç 
ve ‰detlerde, İslam šncesi geleneksel TŸrk dinî inanç sisteminin ve İslam dini-
nin etkileri olduğu anlaşõlmaktadõr. Geleneksel TŸrk inançlarõndan bir kõsmõna 
İslami unsurlarõn d‰hil edildiği; bir kõsmõnõn da değiştirilmeden eski şekliyle 
devam ettirildiği gšrŸlmektedir. DŸğŸnŸn hemen her aşamasõna eşlik eden tatlõ 
bir şeyler yiyip içmek, damadõn bağlanmasõnõ šnlemek için alõnan tedbirler, 
bereket dilekleriyle saçõlan saçõlar, su, ateş gibi objelerin dŸğŸn tšrenlerinde 
ortaya çõkmasõ, geline al renkli duvak šrtŸlmesi vb. ‰det ve pratiklerin Eski 
TŸrk inançlarõyla ilgili olduğu kanaatindeyiz. DŸğŸnlerde mevlit merasiminin 
dŸzenlenmesi, dua edilmesi, dinî nik‰hõn kõyõlmasõ, zifaftan šnce gelinin ve 
damadõn iki rek‰t şŸkŸr namazõ kõlmalarõ gibi hususlarõn da İslam dininin et-
kisiyle oluştuğu sšylenebilir.  
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tedir. İnsanlarõn tatil ve izinlerini yaz aylarõnda kullanmalarõ, okullarõn tatil ol-
masõ gibi sebepler, dŸğŸnlerin yaz aylarõnda tercih edilmesinde etkili olduğu 
sšylenebilir. 

 Yšrede dŸğŸn ve nik‰h davetine šzel bir ihtimam gšsterilir. Geçmişte bu 
iş, ÒokuyucuÓ olarak isimlendirilen kişi tarafõndan sšzlŸ bir şekilde yapõlõrken, 
gŸnŸmŸzde davetiye kartõ dağõtõlarak yapõlõr. Son zamanlarda kšylerde de da-
vetiye kartlarõ bastõrmak yaygõn hale geldiği gšrŸlmektedir.  

Bolluk ve bereket simgesi olarak yerine getirilen saçõ geleneği, kšy ve şehir 
dŸğŸnlerinde devam etmektedir. Ancak salonlarda yapõlan dŸğŸnlerde saçõ ge-
leneği gelin ve damadõn başõndan konfeti atma şeklinde gerçekleştirilir. Saçõ 
ritŸeli geleneksel TŸrk dinindeki evlenme tšrenlerinin en belirgin šzelliklerin-
den biridir ve kškleri ŞamanizmÕe kadar dayanõr. 

Eski dŸğŸn geleneklerine gšre dŸğŸnden bir gŸn sonra duvak gŸnŸ yapõlõr-
ken, gŸnŸmŸzde ise gerek ilçe merkezinde gerekse kšylerinde duvak dŸğŸnŸ 
yapõlmamaktadõr. AnadoluÕda šnceleri yaygõn olan, gelinlerin gelinlik etme 
‰deti çalõşma yaptõğõmõz bšlgede šzellikle kõrsal kesimlerde çok katõ biçimde 
olmasa da sŸrdŸrŸlmektedir.   

Sonuç olarak Şebinkarahisar ve kšylerinde evlilikle ilgili uygulanan inanç 
ve ‰detlerde, İslam šncesi geleneksel TŸrk dinî inanç sisteminin ve İslam dini-
nin etkileri olduğu anlaşõlmaktadõr. Geleneksel TŸrk inançlarõndan bir kõsmõna 
İslami unsurlarõn d‰hil edildiği; bir kõsmõnõn da değiştirilmeden eski şekliyle 
devam ettirildiği gšrŸlmektedir. DŸğŸnŸn hemen her aşamasõna eşlik eden tatlõ 
bir şeyler yiyip içmek, damadõn bağlanmasõnõ šnlemek için alõnan tedbirler, 
bereket dilekleriyle saçõlan saçõlar, su, ateş gibi objelerin dŸğŸn tšrenlerinde 
ortaya çõkmasõ, geline al renkli duvak šrtŸlmesi vb. ‰det ve pratiklerin Eski 
TŸrk inançlarõyla ilgili olduğu kanaatindeyiz. DŸğŸnlerde mevlit merasiminin 
dŸzenlenmesi, dua edilmesi, dinî nik‰hõn kõyõlmasõ, zifaftan šnce gelinin ve 
damadõn iki rek‰t şŸkŸr namazõ kõlmalarõ gibi hususlarõn da İslam dininin et-
kisiyle oluştuğu sšylenebilir.  
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Öz: Günümüzde teknolojik araç-gereçlerin dijital yönde değişime uğramasõ gibi Òokurya-

zarlõkÓ kavramõ da dijitalleşen dŸnyanõn akõmõna uyum sağlayarak Òdijital okuryazarlõkÓ adõ al-
tõnda yeniden şekillenmiştir. Bu nedenle bireyler de bilinen okuryazarlõk kavramõna ait nitelik-
lerin štesinde yeni nitelikler ile donatõlarak yetiştirilmeye başlanmõştõr. …nceleri ÒokurÓ denil-
diğinde sadece bir kitabõ ya da bir metni okuyan yani okuma eylemini gerçekleştiren kişi ya da 
okul bitiren akademik bir gelişim göstermiş bireyler akla gelirdi. Ancak artõk okurun başõna 
gelen ÒdijitalÓ kelimesi ile Òdijital okurÓ olarak sšz edilen tanõmlama, geleneksel okur anlayõşõ-
nõn dõşõnda kalarak akõllõ cihazlarõn sunduklarõnõ anlamlandõran bireyler anlamõna da denk gel-
mektedir. Aynõ değişim ÒyazarÓ ifadesi için de geçerlidir. GŸnŸmŸzde Òdijital yazarÓ denildi-
ğinde sadece yazma eylemi ya da yine kŸltŸrel birikimini metne dšken değil, dijital ortamda yer 
alan her tŸrlŸ (video, animasyon, resim, sunum) içeriği oluşturan kişileri de anlamak mümkün-
dür. Bu araştõrmada da daha šnce incelenmemiş olan müzik eğitimindeki dijital okuryazarlõk 
kavramõ ile gerek uygulamalar, gerek internet siteleri olarak mŸzik eğitimini destekleyen dijital 
ortamlar da ele alõnmõştõr. Ayrõca daha šnce yapõlan sõnõrlõ sayõdaki çalõşmalar incelenerek dijital 
okuryazarlõk ve dijital ortamlar Ÿzerine yeni bir kavramsal çerçeve oluşturulmaya çalõşõlmõştõr. 
Birçok genel eğitim ve mŸzik eğitimini içeren sitelerden šrneklerin de yer aldõğõ bu araştõrmanõn 
sonraki dijital okuryazarlõk çalõşmalarõna kõvõlcõm olmasõ dŸşŸnŸlmekte ve devamõnõn getiril-
mesi önerilmektedir.  
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concept of literacy has been reshaped under the name of digital literacy by adapting to the current 
of the digitalizing world. Therefore, individuals have been equipped with new qualities beyond 
the known literacy concept. At first, when ÒreaderÓ was said, only a person who reads a book or 
a text, that is, the person who performed the reading act or who completed an academic deve-
lopment, would come to mind. However, the digital word that comes to the reader now refers to 
the definition of the digital reader, which means individuals who fall outside the traditional rea-
der's understanding of what smart devices offer. The same change applies to the author. Today, 
it is possible to understand not only the act of writing or the cultural accumulation, but also the 
people who create all kinds of content (video, animation, painting, presentation,.) in the digital 
environment. In this research, the concept of digital literacy in music edu cation, which has not 
_______________________________________ 

ORCID ID :  0000-0002-9887-1722 
DOI  : 10.31126/akrajournal.650884 
Geliş tarihi :  25 Kasõm 2019  / Kabul tarihi: 20 Aralõk 2019 
*Adõyaman †niversitesi Devlet Konservatuvarõ …ğretim üyesi/ Müzikoloji Bölümü. 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

DİJİTAL OKURYAZARLIKTA  
MÜZİK EĞİTİMİ 

 
Dr. Öğr. Üyesi Ayça AVCI* 

 
Öz: Günümüzde teknolojik araç-gereçlerin dijital yönde değişime uğramasõ gibi Òokurya-

zarlõkÓ kavramõ da dijitalleşen dŸnyanõn akõmõna uyum sağlayarak Òdijital okuryazarlõkÓ adõ al-
tõnda yeniden şekillenmiştir. Bu nedenle bireyler de bilinen okuryazarlõk kavramõna ait nitelik-
lerin štesinde yeni nitelikler ile donatõlarak yetiştirilmeye başlanmõştõr. …nceleri ÒokurÓ denil-
diğinde sadece bir kitabõ ya da bir metni okuyan yani okuma eylemini gerçekleştiren kişi ya da 
okul bitiren akademik bir gelişim göstermiş bireyler akla gelirdi. Ancak artõk okurun başõna 
gelen ÒdijitalÓ kelimesi ile Òdijital okurÓ olarak sšz edilen tanõmlama, geleneksel okur anlayõşõ-
nõn dõşõnda kalarak akõllõ cihazlarõn sunduklarõnõ anlamlandõran bireyler anlamõna da denk gel-
mektedir. Aynõ değişim ÒyazarÓ ifadesi için de geçerlidir. GŸnŸmŸzde Òdijital yazarÓ denildi-
ğinde sadece yazma eylemi ya da yine kŸltŸrel birikimini metne dšken değil, dijital ortamda yer 
alan her tŸrlŸ (video, animasyon, resim, sunum) içeriği oluşturan kişileri de anlamak mümkün-
dür. Bu araştõrmada da daha šnce incelenmemiş olan müzik eğitimindeki dijital okuryazarlõk 
kavramõ ile gerek uygulamalar, gerek internet siteleri olarak mŸzik eğitimini destekleyen dijital 
ortamlar da ele alõnmõştõr. Ayrõca daha šnce yapõlan sõnõrlõ sayõdaki çalõşmalar incelenerek dijital 
okuryazarlõk ve dijital ortamlar Ÿzerine yeni bir kavramsal çerçeve oluşturulmaya çalõşõlmõştõr. 
Birçok genel eğitim ve mŸzik eğitimini içeren sitelerden šrneklerin de yer aldõğõ bu araştõrmanõn 
sonraki dijital okuryazarlõk çalõşmalarõna kõvõlcõm olmasõ dŸşŸnŸlmekte ve devamõnõn getiril-
mesi önerilmektedir.  

Anahtar Kelimeler: dijital, okuryazarlõk, dijital okuryazarlõk, mŸzik eğitimi, mŸzik. 
 

MUSIC EDUCATION IN DIGITAL LITERACY 
Abstract: Today, as the technological tools and equipment change in digital direction, the 

concept of literacy has been reshaped under the name of digital literacy by adapting to the current 
of the digitalizing world. Therefore, individuals have been equipped with new qualities beyond 
the known literacy concept. At first, when ÒreaderÓ was said, only a person who reads a book or 
a text, that is, the person who performed the reading act or who completed an academic deve-
lopment, would come to mind. However, the digital word that comes to the reader now refers to 
the definition of the digital reader, which means individuals who fall outside the traditional rea-
der's understanding of what smart devices offer. The same change applies to the author. Today, 
it is possible to understand not only the act of writing or the cultural accumulation, but also the 
people who create all kinds of content (video, animation, painting, presentation,.) in the digital 
environment. In this research, the concept of digital literacy in music edu cation, which has not 
_______________________________________ 

ORCID ID :  0000-0002-9887-1722 
DOI  : 10.31126/akrajournal.650884 
Geliş tarihi :  25 Kasõm 2019  / Kabul tarihi: 20 Aralõk 2019 
*Adõyaman †niversitesi Devlet Konservatuvarõ …ğretim üyesi/ Müzikoloji Bölümü. 

AKRA KÜLTÜR SANAT VE EDEBİYAT DERGİSİ 2020 (S.20) c.8 / s.111-131

111



been examined before, has been handled both in applications and digital environments that sup-
port music education as internet sites. In addition, a limited number of previous studies have 
been examined and a new conceptual framework on digital literacy and digital environments has 
been attempted. It is thought that this study, which includes samples from many general educa-
tion and music education sites, will be a spark for the subsequent digital literacy studies and it 
is suggested that the continuation will be continued. 

Key Words: digital, literacy, digital literacy, music education, music. 
 
1. Giriş 
Yaşanõlan her dšnemin kendi içinde sŸregelen teknolojik gelişmeleri bu-

lunmaktadõr. Bu gelişmeler, yeri geldiğinde bir šncekinin biçim ya da içeriği-
nin ŸstŸne getirilen yeni bir eklenti olarak kendini gšsterirken, bazen de daha 
šnce hiç denenmeyenin yapõlmõş olmasõyla karşõmõza çõkmaktadõr. GŸnŸmŸz-
den eski dšnemlere baktõğõmõzda, okuryazarlõk kavramõ, Òkitap okuma, yazõ 
yazma, dinleme, gŸzel konuşma”  gibi becerileri olan ve eğitimli insanlarõn bir 
niteliği olarak zihinlerde belirmekteydi. Gee (2007: 20) okuryazarlõk kavra-
mõnõ şšyle tanõmlamaktadõr: ÒOkuryazarlõk, bir alanda olan anlamlarõ fark ede-
bilmek (okumanõn eşdeğeri) ve Ÿretmektir (yazmanõn eşdeğeri)Ó. Oysa son 
yirmi yõl gibi bir sŸre içinde okuryazarlõk kavramõ, başõna aldõğõ ÒdijitalÓ keli-
mesi ile şekil ve işlev değiştirmeye başlamõştõr. Dijital okuryazarlõk Glister 
(1997:1) tarafõndan Òbilgisayarlar aracõlõğõ ile sunulan geniş yelpazedeki ve 
çoklu biçimdeki bilgilerin kullanõlmasõ ve anlaşõlmasõ yeteneği.Ó olarak tanõm-
lanmaktadõr. Bu tanõm, eserin yayõmlandõğõ tarih itibariyle bakõldõğõnda yakla-
şõk yirmi yõl šncesine aittir. Ancak gŸnŸmŸzde dijital okuryazarlõk daha farklõ 
bir yapõda karşõmõzda durmaktadõr. …nceden k‰ğõt Ÿzerinde yapõlan işlemlerin 
internet sayfalarõnda yapõlmasõ olarak gelişen sŸreç, son h‰linde daha çok aracõ 
bŸnyesinde barõndõran bir dijital ortama dšnŸşmŸştŸr. Bu araçlar; yazõ yazma 
programlarõ, ses kaydetme programlarõ, gšrsel sunumlar, grafikler, videolar, 
ses kayõtlarõ, animasyonlar gibi farklõ biçimde internet ortamlarõnõn sunulduğu 
bilgisayarlar, tabletler, akõllõ telefonlar, akõllõ televizyonlar, akõllõ saatler olarak 
tŸketiciye tanõtõldõğõ gibi šzellikle šnŸne ÒakõllõÓ ve hatta İngilizce haliyle 
ÒsmartÓ ifadesini alarak da gŸnŸmŸzde giderek çeşitlenmektedir. İnternetin de 
artõk bahsi geçen araçlarda kullanõldõğõ gšz šnŸne alõndõğõnda, dijital okurya-
zarlõk için şšyle bir tanõmdan sšz etmek mŸmkŸndŸr: Bilgisayarlar, tabletler, 
akõllõ telefonlar, akõllõ saatler, akõllõ televizyonlar gibi ağ cihazlarõ aracõlõğõyla 
bilgiyi bulma, tutma, analiz etme, sentezler yaparak Ÿretme ve paylaşabilme 
becerilerinin tŸmŸne dijital okuryazarlõk denilebilmektedir.   

Bilgiye erişebilmenin yolunu bilmek, bu bilgileri kullanabilmek ve aynõ za-
manda edindiği bilgilerle yeni bilgiler Ÿretmek; bireyin bilgi toplumunun bir 
Ÿyesi olduğunu gšstermektedir (GŸndŸz ve Odabaşõ, 2004). Bu ifadeden yola 

çõkõlarak bireyin dijital ortamlardan bilgiyi edinebilmesi, bu bilgileri kullana-
bilmesi ve edindiği bilgilerle yeni bilgiler ve ortamlar Ÿreterek bunlarõ payla-
şabilmesi bireyin dijital okuryazar bir toplumun Ÿyesi olduğunu gšsterdiğin-
den sšz edilebilir. Bu noktada fark edilmektedir ki, artõk okuryazarlõğõn içeriği 
değişmektedir. Okuryazarlõk kavramõnõn değişen içeriğinin doğrudan etki et-
tiği alan olarak da eğitim-šğretim sŸreci gšsterilebilir. ‚ŸnkŸ teknolojik alan-
daki ve dijital ortamlardaki değişimler eğitimin gelecekte hangi yšnde gidece-
ğini belirlemede bŸyŸk šneme sahiptir (Banaszewski, 2005). Bu doğrultuda 
gŸnŸmŸz eğitim sisteminin gŸnŸmŸz šğrencilerini eğitmek için yeterli ortama 
ve içeriğe henŸz h‰kim olmadõğõnõ sšylemek mŸmkŸndŸr. ‚ŸnkŸ çağõmõzõn 
šğrencileri, geleneksel okuryazarlõk becerilerinin dõşõnda, dijital okuryazarlõk 
için gerekli olan becerilere de sahip olabilmelidir. Dijital okuryazarlõğõn tanõ-
mõnda da yer alan; dijital kaynaklarõ ve araçlarõ fark etmek, yšnetmek, değer-
lendirmek,  analiz etmek,  sentezlemek, onlara erişmek, edindiklerinden yeni 
bilgiler Ÿretmek,  iletişim araçlarõnda ifadeler oluşturabilmek, tŸm bunlarõn far-
kõndalõğõna sahip olabilmek, gŸnŸmŸz šğrencilerinin edinmesi gereken bece-
rileri arasõnda sayõlabilir (Martin, 2005). GŸnŸmŸz bebeklerinin ellerinde tek-
nolojik cihazlarõn olduğu dŸşŸnŸldŸğŸnde bu becerilerin çağõn çocuklarõndan 
beklenmesinin olağanlõğõ fark edilebilir. Bu nedenle, eğitimin hem içeriği hem 
de sunumunun yapõldõğõ ortamlarda değişimin olmasõ kaçõnõlmazdõr. ‚ağa 
uyum sağlamak isteyen eğitim-šğretim kurumlarõ da bu gibi nedenlerden her 
geçen gŸn eğitim-šğretim hizmetini sunmak Ÿzere dijital ortamlardaki yenilik-
lerden yararlanmaya başlamõşlardõr. Gerek šğreticiler (eğitmen) gerekse šğ-
renciler hem Ÿreten hem de başkalarõnõn sunduklarõnõ tŸketen tarafta olabil-
mektedirler. Bšylece gŸnŸmŸzde dijital okuryazarlõk alanõnda çeşitli atõlõmla-
rõn yapõldõğõ ve toplumun her kesiminin artõk dijital içeriği hem tŸketen hem 
de Ÿreten h‰le geldiği gšrŸlmektedir. 

 1.1. Araştõrmanõn Amacõ 
Bu araştõrma, mŸzik eğitiminde dijital okuryazarlõğõn ve dijital ortamlarõn 

nerede olduğunu tespit etmek amacõyla yapõlmõştõr. 
1.2. Araştõrmanõn …nemi  
Dijital okuryazarlõk ve dijital ortamlarõn çeşitleri ele alõnarak yapõlan çalõş-

malarõn gerek ulusal gerekse uluslararasõ dŸzeyde henŸz yeterli sayõya ulaşma-
dõğõ gšrŸlmektedir. Bu çalõşma šzelde mŸzik eğitiminde dijital okuryazarlõğõ 
ve dijital ortamlarõ incelese de genelde eğitim alanõndaki dijital okuryazarlõk 
ve dijital ortamlarõ da tanõttõğõ ve yeni kavramsal çerçeve ile yepyeni yakla-
şõmlar sunduğu için alanõnda šnemli bir yere sahip olduğu dŸşŸnŸlmektedir. 

1.3. Problem Durumu 
GŸnŸmŸzde eğitim-šğretim sŸreçlerinin artõk dijital ortamlara aktarõlma-

sõyla birlikte okuryazarlarõn niteliklerinde de birtakõm değişiklikler gšrŸlmeye 
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been examined before, has been handled both in applications and digital environments that sup-
port music education as internet sites. In addition, a limited number of previous studies have 
been examined and a new conceptual framework on digital literacy and digital environments has 
been attempted. It is thought that this study, which includes samples from many general educa-
tion and music education sites, will be a spark for the subsequent digital literacy studies and it 
is suggested that the continuation will be continued. 
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başlanmõştõr. Okuma ve yazma kavramlarõ dahi yapõsõnõ değiştirip dijital or-
tamlarda yapõlan eylemleri tanõmlamak Ÿzere kullanõlõr hale gelmiştir. Okur-
yazarlõkta değişen bu içeriklerin eğitim-öğretim sŸrecine ve dolayõsõyla mŸzik 
eğitimi sŸrecine yansõmalarõ bu çalõşmanõn problem durumu olarak ele alõnmõş 
ve incelenmiştir. Bšylece kavramsal çerçeveler de oluşturulmuştur.  

1.4. Problem Cümlesi 
Dijital okuryazarlõk ve dijital ortam ifadeleri mŸzik eğitimi alanõnda nasõl 

kullanõlmaktadõr? 
1.4.1. Alt Problemler 
1.4.1.1. MŸzik eğitimi içeriğinin oluşturulduğu dijital ortamlar nelerdir? 

Dijital okuryazarlõk içinde nasõl tanõmlanõr?  
1.4.1.2. MŸzik eğitimi içeriğinin sunulduğu ve paylaşõldõğõ dijital ortamlar 

nelerdir? Dijital okuryazarlõk içinde nasõl tanõmlanõr?  
1.4.1.3.  MŸzik eğitimi içeriğinin kayõtlõ tutulduğu dijital ortamlar nelerdir? 

Dijital okuryazarlõk içinde nasõl tanõmlanõr?  
1.4.1.4.  Dijital okuryazarlõğõn mŸzik eğitimine getirdiği kazanõmlar neler-

dir? 
 
2. Yöntem 
Bu araştõrma nitel araştõrma modeli kullanõlarak gerçekleştirilmiştir. Veri-

ler tespit edilirken dokŸman tarama yolu kullanõlmõştõr. BalcõÕya gšre (2006) 
dokŸman, araştõrõlmak istenilen konunun hakkõnda bilgi sağlayan her çeşit ya-
zõlõ materyaldir (s.180). CorbettaÕya gšre de (2003) dokŸman, sosyal olgular 
hakkõnda bilgi sağlayan bir malzeme olmasõnõn yanõnda araştõrmacõnõn eylem-
lerinden bağõmsõz şekilde var olmasõ sayesinde de gŸvenilirdir (s. 287). Bu ne-
denle dokŸman tarama yolu, bir araştõrma sŸrecinde gŸvenilir kaynaklara ula-
şõldõğõ sŸrece etkili bir yšntemdir. Toplanan verilerin analiz edilmesinde ise 
içerik ve betimsel analiz tekniklerinden yararlanõlmõştõr. WeberÕe gšre de 
(1989) metinden elde edilen ve geçerliliği olan yorumlarõn birtakõm işlemler 
neticesinde tespit edildiği bir araştõrma tekniğidir. Bahsi geçen yorumlar, me-
sajõn gšndereni, kendisi ve alõcõsõ hakkõndadõr (s. 5).  

2.1. Veri Toplama Aracõ  
2019 yõlõna kadar dijital okuryazarlõk alanõnda yazõlmõş ve basõlmõş olan 

gerek ulusal gerek uluslararasõ akademik metinlerden (makaleler ve kitaplar) 
yararlanõlmõştõr. Araştõrmanõn içeriğinde yer alan siteler, uygulamalar için de 
o sitelere ait internet sayfalarõ incelenmiştir.  

2.2. Verilerin Toplanmasõ ve Analizi 
Veri toplama sŸrecinin ilk basamağõnda dijital okuryazarlõk alanõnda yapõ-

lan akademik çalõşmalar ele alõnarak belli bir kavramsal çerçeve oluşturulmuş 
ve bu kavramsal çerçeve dijital okuryazarlõk ve dijital ortamlar olarak ayrõ ayrõ 

değerlendirilmiştir. Sonraki süreçte belirlenen kavramsal çerçeveyi ve başlõk-
larõ ilgilendiren internet ortamlarõ araştõrõlarak bu internet ortamlarõnõn adre-
sine ulaşõlmõştõr. TŸm bunlar yapõlõrken de dijital okuryazarlõk ve dijital ortam 
kavramlarõnõn mŸzik eğitimi içinde nerede olduklarõ da tespit edilmeye çalõşõl-
mõştõr. Bunu yapabilmek için de içerik ve betimsel analiz tekniklerinden yarar-
lanõlarak birbirine benzeyen ve ilişkisi olan kavramlardan yeni çõkarõmlar ya-
põlmõş ve bu çõkarõmlar yeni başlõklar altõnda yeniden yorumlanmõştõr. 

2.3. Geçerlik ve Güvenirlik  
Araştõrmada elde edilen veriler, eğitim alanõndaki iki uzman ile birlikte de-

ğerlendirilmiştir. Bšylece araştõrmanõn niteliğinin de artõrõlmasõ hedef alõnmõş-
tõr. Nitel olarak yapõlan araştõrmalarda toplanan verilerin yine nitel araştõrma-
lara alanõnda yetkinliği olan uzmanlar ile paylaşõlmasõ ve uzmanlardan geri 
dšnŸt alõnmasõ yapõlan çalõşmanõn gŸvenilirliğini de artõrmaktadõr (Glesne ve 
Peshkin, 1992). 

 
3. Bulgular ve  Yorum 
GŸn geçtikçe internet ortamõnda sunulup paylaşõlan bilgi akõşõna giderek 

sanal ortamlardaki eğitimler de katõlmaya başlamõştõr. Hem ilkšğretimde ve 
ortašğretimde, hem de Ÿniversitelerde šğretmenler artõk šğrencilerine dersleri 
sanal ortamlarda ya da herhangi bir internet ortamõnda da verebilmektedir. Bu 
açõdan bakõldõğõnda bilginin alanõn eğitimcileri tarafõndan sunulmasõ, bilgi kir-
liliği durumunun da šnŸne geçebilmektedir.  Y…K tarafõndan belirtilen ÒYŸk-
sekšğretim Kurumlarõnda Uzaktan …ğretime İlişkin Usul ve EsaslarÓ kapsa-
mõnda yer alan Madde 4ÕŸn içinde belirtilen ÒDers Materyali ve †cretiÓ tanõm-
lamasõnda da şu ifade yer almaktadõr: ÒDers materyali ve materyal Ÿcreti: 
Uzaktan šğretim faaliyetlerinin yŸrŸtŸlmesi için yŸksekšğretim kurumlarõnca 
basõlan veya elektronik olarak internet ortamõnda sunulan, Ÿretilen veya kulla-
nõlan her tŸrlŸ materyalÉÓ (Y…K, 2012). Bu ifadeden de anlaşõlacağõ Ÿzere 
artõk yŸksekšğretim kurumlarõnda da derslerin internet Ÿzerinden uzaktan eği-
tim ile verilmesi ve bunun da giderek yaygõnlaşmasõ Ÿzerinde durulmaktadõr. 
Bu kapsamda, ders içeriklerinin sunulduğu ortamlar da çeşitlenmeye başlamõş-
tõr. Bu konuda tõpkõ Y…K gibi MEBÕin de birtakõm çalõşmalarõ bulunmaktadõr. 
…rnek olarak MEBÕin uzaktan eğitim kurs programlarõ gšsterilebilir. MEB, 
…zel Eğitim Kurumlarõ MŸdŸrlŸğŸÕne gšnderdiği 27. 05. 2012 tarihli bir yazõ 
ile şu ifadeye yer vermiştir: ÒEkli listede belirtilen 211 kurs programõnõn içeri-
ğinde ve toplam ders saatlerinde herhangi bir değişiklik yapõlmadan ekteki uy-
gulama esaslarõ doğrultusunda, Genel MŸdŸrlŸğŸmŸze bağlõ …zel Uzaktan 
Eğitim Kurs Merkezlerinde uygulanmasõ kurulumuzca uygun mŸtalaa edilmiş-
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başlanmõştõr. Okuma ve yazma kavramlarõ dahi yapõsõnõ değiştirip dijital or-
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1.4. Problem Cümlesi 
Dijital okuryazarlõk ve dijital ortam ifadeleri mŸzik eğitimi alanõnda nasõl 
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tir.” (MEB, Talim ve Terbiye Kurulu Başkanlõğõ Yazõsõ, 2012)  MEB tarafõn-
dan yazõlan bu evraktaki uzaktan eğitim derslerinin uygulama esaslarõ da aşa-
ğõdaki gibidir: 

•Eğitimlerde šncelikle internetten yayõnlanacak web sayfasõndan yararlanõ-
lõr. Derslerin gšrŸntŸlŸ, sesli ve yazõlõ yšntemle eş zamanlõ işlenmesine šzel 
önem verilir.  

•TŸm ders konularõ resim ve hareketli gšrŸntŸlerle desteklenerek internet-
teki web sayfasõ Ÿzerinden yayõnlanõr.  

•Kursiyerlerin her aşamada kendi durumlarõnõ gšzlemlemek, bilgi seviye-
lerini šlçmek için internet Ÿzerinden kŸçŸk sõnavlar (ara sõnavlar) yapõlõr.  

•Teorik bilgilerin izlenmesi için el kitaplarõ hazõrlanõr, bu kitaplar modŸler 
olarak CD ortamõna da aktarõlõr.  

•İnternette programa gšre araştõrma ortamõ oluşturulur. Bu portal il kursi-
yerlerin konu ile ilgili her tŸrlŸ yenilikten anõnda haberdar olmalarõ sağlanõr. 

•İnternet yoluyla kursiyerler her an soru sorabilirler. Sorulan sorular šğret-
menler tarafõndan cevaplanõr. Ders saatleri dõşõnda kursiyerler šğretmenlerine 
mail yoluyla ya da web sitesindeki Òsor-öğrenÓ bšlŸmŸnŸ kullanarak da soru 
sorabilir, cevaplarõnõ šğrenebilirler. (MEB, Talim ve Terbiye Kurulu Başkan-
lõğõ Yazõsõ: 1-2, 2015). 

Yukarõdaki maddelerden de anlaşõldõğõ Ÿzere, MEB ve Y…KÕe bağlõ eğitim 
kurumlarõ artõk internet tabanlõ šğretim yšntemlerini kullanõlarak eğitim-öğre-
timi devam ettirmeye ve böylece eğitim sŸrecini belli zaman ve mek‰nõn dõ-
şõnda tutmaya da başlamõşlardõr. Bu eğitimlerin gerçekleşmesindeki en bŸyŸk 
etken de içeriklerin sunulduğu ve paylaşõldõğõ dijital ortamlarõn varlõğõdõr. Eği-
tim-öğretim kurumlarõnõn bŸnyelerinde ve yšnergelerinde dijital ortamlarõn 
yer almasõnõn, dijital okuryazarlõğõn artmasõnda etkili olduğu sšylenebilir. Bu 
eğitimler Òdijital ortam eğitimleriÓ olarak ifade edilebilir. Dijital ortam eğitim-
leri şu iki başlõk altõnda tanõmlanabilir:  

 
3.1. Resmî Dijital Ortam Eğitimleri 
Devlete bağlõ kurumlar ve bu kurumlarda çalõşan kişiler tarafõndan sunulan 

ve eğitsel içerikli paylaşõmlarõn yapõlmasõnõ sağlayan dijital ortam eğitimleri-
dir. …rnek olarak aşağõdaki dijital eğitim-öğretim ortamlarõ verilebilir: 

3.1.1. MEB’e Bağlõ Dijital Ortamlar 
3.1.1.1. EBA: MEB tarafõndan sunulan Elektronik Eğitim İçeriği Temin 

SŸreci YšnergesiÕne gšre EBA, Mill” Eğitim Bakanlõğõnõn resm” platformu 
olan www.eba.gov.tr adresinde ve diğer dijital platformlarda içerik sağlayan 
ÒEğitim Bilişim AğõÓ (EBA) olarak tanõmlanmaktadõr. (s.1)  

3.1.1.2. Vitamin: İlköğretimde verilen derslerin desteklenmesi için sunulan 
bir uzaktan eğitim ağõna verilen isimdir. (s. 2) 

3.1.1.3.  Z. Kitap: Okullarda Fatih Projesi kapsamõnda akõllõ tahta kullanõ-
mõnõn artmasõ, šğrencilere tablet dağõtõlmasõ, bilgisayar kullanõmõnõn yaygõn-
laşmasõ gibi gelişmeler ile birlikte derslerde kullanõlan ciltlenmiş kaynak ki-
taplarõ yerini Òz-kitap”a (zenginleştirilmiş kitap) bõrakmaya başladõ. Z-kitap-
lar, šğrencilerin dijital ortamdaki tŸm ders içeriklerine ulaşabilmesi için geliş-
tirilen bir uygulamadõr.  

3.1.1.4. YÖK Atlas: YŸksekšğretim Kurulu, TŸrkiye Cumhuriyeti'nin 
1982 Anayasasõ ile belirlenen yŸksekšğretim sisteminin temel esaslarõna gšre 
oluşturulan anayasal bir kuruluştur. Y…K Atlas ise Ÿniversiteye giriş sŸrecinde 
tercih yapõlmasõna destek veren bir yazõlõmdõr.  

 
3.1.2. KŸltŸr BakanlõğõÕna Bağlõ Dijital Ortamlar 
3.1.2.1. Sanal Gezintiler: Sanal gerçeklik teknolojisi kullanõlarak tarihî ve 

kŸltŸrel mekânlara yapõlan gezintilere verilen tanõmlamadõr. Bu uygulamada 
eğiticiliği yšnŸnden dikkat çekicidir.  

3.1.2.2.  Sanal KŸtŸphaneler (Dijital ortam kŸtŸphanesi): İlgili bakan-
lõğõn, geçmişi geleceğe dijital ortam ile taşõyarak daha kolay ulaşõlabilir hâle 
getirmeyi hedeflemesi ile ortaya çõkarõlmõş bir dijital ortam kŸtŸphanesidir. 
Osmanlõca Dšnemi TŸrkçesi ve Farsça - Arapça yazõlmõş 27 bin cilt el yazmasõ 
eserin, Osmanlõ dšneminden CumhuriyetÕe kadar gelen sŸreli yayõnlarõn, 
1928Õden itibaren yayõnlanan sŸreli yayõnlarõn, 2 milyonu aşkõn gazete pozu-
nun, yaklaşõk 60 bin Osmanlõ gazetesinin, tablolarõnõn, TŸrk Ocağõ Koleksi-
yonuÕndaki Fransõzca ve İngilizce yayõnlarõn, Hacivat-Karagšz tasvirlerinin, 
film arşivlerinin, harita, nota ve pul koleksiyonlarõnõn, siyasi afişlerin ve 5 bin-
den fazla taş plağõn dijital hale dšnŸştŸrŸldŸğŸ bir kŸtŸphanedir. (Millî KŸtŸp-
hane İçeriği Dijital Ortamda, 25.10.2016, E.T.16.12.209).  

 
3.1.3. Üniversitelere Bağlõ Dijital Ortamlar 
3.1.3.1. Anadolu †niversitesi Uzaktan Eğitim Dersleri (E-Eğitim): Ana-

dolu †niversitesinin açõk šğretim okullu için sunduğu bazõ dijital šğrenme or-
tamlarõ bulunmaktadõr. Bunlar: 

Anadolum e-KampŸs Sistemi: Derslerin dijital ortamda sunulmasõnõ sağla-
yan bir tasarõmdõr. 

Kitap Hizmetleri: İnternet ortamõnda PDF olarak šğrencilere gšnderilmek-
tedir. 

Kitap GŸncellemeleri: ‚eşitli disiplinlerin kitaplarõnõ dijital hâlde šğrenci-
lere sunan bir hizmettir.  

Açõk ve Uzaktan …ğrenme SšzlŸğŸ: İnternet tabanlõ sunulan bir TŸrkçe 
sšzlŸktŸr.  
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tir.” (MEB, Talim ve Terbiye Kurulu Başkanlõğõ Yazõsõ, 2012)  MEB tarafõn-
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3.1.2.1. Sanal Gezintiler: Sanal gerçeklik teknolojisi kullanõlarak tarihî ve 

kŸltŸrel mekânlara yapõlan gezintilere verilen tanõmlamadõr. Bu uygulamada 
eğiticiliği yšnŸnden dikkat çekicidir.  

3.1.2.2.  Sanal KŸtŸphaneler (Dijital ortam kŸtŸphanesi): İlgili bakan-
lõğõn, geçmişi geleceğe dijital ortam ile taşõyarak daha kolay ulaşõlabilir hâle 
getirmeyi hedeflemesi ile ortaya çõkarõlmõş bir dijital ortam kŸtŸphanesidir. 
Osmanlõca Dšnemi TŸrkçesi ve Farsça - Arapça yazõlmõş 27 bin cilt el yazmasõ 
eserin, Osmanlõ dšneminden CumhuriyetÕe kadar gelen sŸreli yayõnlarõn, 
1928Õden itibaren yayõnlanan sŸreli yayõnlarõn, 2 milyonu aşkõn gazete pozu-
nun, yaklaşõk 60 bin Osmanlõ gazetesinin, tablolarõnõn, TŸrk Ocağõ Koleksi-
yonuÕndaki Fransõzca ve İngilizce yayõnlarõn, Hacivat-Karagšz tasvirlerinin, 
film arşivlerinin, harita, nota ve pul koleksiyonlarõnõn, siyasi afişlerin ve 5 bin-
den fazla taş plağõn dijital hale dšnŸştŸrŸldŸğŸ bir kŸtŸphanedir. (Millî KŸtŸp-
hane İçeriği Dijital Ortamda, 25.10.2016, E.T.16.12.209).  

 
3.1.3. Üniversitelere Bağlõ Dijital Ortamlar 
3.1.3.1. Anadolu †niversitesi Uzaktan Eğitim Dersleri (E-Eğitim): Ana-

dolu †niversitesinin açõk šğretim okullu için sunduğu bazõ dijital šğrenme or-
tamlarõ bulunmaktadõr. Bunlar: 

Anadolum e-KampŸs Sistemi: Derslerin dijital ortamda sunulmasõnõ sağla-
yan bir tasarõmdõr. 

Kitap Hizmetleri: İnternet ortamõnda PDF olarak šğrencilere gšnderilmek-
tedir. 

Kitap GŸncellemeleri: ‚eşitli disiplinlerin kitaplarõnõ dijital hâlde šğrenci-
lere sunan bir hizmettir.  

Açõk ve Uzaktan …ğrenme SšzlŸğŸ: İnternet tabanlõ sunulan bir TŸrkçe 
sšzlŸktŸr.  
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3.1.3.2. UZEM (Uzaktan Eğitim ve Araştõrma Merkezi): Birçok üniver-
sitenin de kullandõğõ ve bazõlarõnõn da yeni başladõğõ ÒUzaktan Eğitim ve Araş-
tõrma MerkeziÓ ifadesinin kõsaltõlmõşõdõr.  

3.1.3.4. Dijital Kitaplar: ÒAnadolu †niversitesiÕnin açõktan šğretim süre-
cinde kullandõğõ dijital ortamlarõn arasõnda da yer alan dijital kitaplar, diğer 
Ÿniversiteler tarafõndan da oluşturulmaya ve yaygõnlaştõrõlmaya başlanmõştõr. 

Yukarõdaki içeriklerde aynõ zamanda mŸzik eğitimi de verilmektedir.  
 
3.2. Resmî Olmayan Dijital Ortam Eğitimleri  
Devlete bağlõ olmayan kurumlar veya kişiler tarafõndan sunulan ve eğitsel 

içerikli paylaşõmlarõn yapõlmasõnõ sağlayan dijital ortam eğitimleridir. Bu tanõ-
mõn kapsamõna birçok sosyal paylaşõm ortamõ ve web sitesi girebilmektedir. 
Bunlarõn tŸrleri de şšyle maddelendirilebilir: 

•†cretsiz, Offline eğitimler. (gerçek kişi anlatõmlõ) 
•†cretli, offline eğitimler. (gerçek kişi anlatõmlõ) 
•†cretsiz, online eğitimler. (gerçek kişi anlatõmlõ) 
•†cretli, online eğitimler. (gerçek kişi anlatõmlõ) 
•†cretsiz; yalnõz şekil, yazõ ve animasyon Ÿzerine kurgulanmõş eğitimler.  
•†cretli, sadece videodaki şekil, yazõlar ve animasyonlar ile eğitim 
•†cretli, kitap ve yardõmcõ CD eşliğinde sunulan eğitimler. 
 

Yukarõdaki eğitimlerin sunulduğu platformlar da şšyledir:  
3.2.1. Webiner: Web ve seminer kelimelerinin birleşiminden oluşan bilgi-

sayar Ÿzerinden yapõlan çoklu katõlõmõ da sağlayan sunumlu konferanslara ve-
rilen addõr. …rneğin, https://kodedu.com/category/webinar/ linkine sahip say-
fada çeşitli dijital içeriklerin oluşturulmasõnõ sağlamak Ÿzere webinerler dŸ-
zenlenmiş ve kaydedilmiştir. 

3.2.2. Video Siteleri: Birer dijital video kŸtŸphanesi olarak kullanõlan in-
ternet sayfalarõdõr. En çok kullanõlan video platformlarõ şu şekildedir: Youtube, 
Dailymotion, Vimeo, DTube, Metacafe, Veoh, 9GagTV, The Video Open Pro-
ject, Vevo, vb. 

3.2.3. Eğitici Bloglar, Sayfalar ve Bu  
Ortamlarda Paylaşõlan Dokümanlar: Belli bir amaç doğrultusunda oluş-

turulan içeriklerin paylaşõldõğõ ortamlardõr. Bunlardan bazõlarõ şu şekildedir:  
3.2.3.1. Morpa KampŸs: İlkokul, ortaokul šğrencileri ve šğretmenlerine 

derslerde destek olmak Ÿzere hazõrlanmõş, MEB mŸfredatõna uygun, binlerce 
içeriğin yer aldõğõ bir eğitim ortamõdõr.  

3.2.3.1. Udemy: Alanlarõnda uzman olan kişiler tarafõndan hazõrlanan Ÿc-
retli eğitim videolarõ setine verilen tanõmlamadõr.  

3.2.3.3. Özel Kurslara Ya da Kişilere Ait Tüm Dijital Kitaplar: Baskõya 
girip somut bir kitap haline getirilmeyen, yalnõzca internet Ÿzerinden satõn alõ-
nõp, paylaşõlõp yayõlan kitaplara verilen tanõmlamadõr. 

3.3. Uygulamalar: Birtakõm programlarõn paylaşõlmasõ için elektronik ci-
hazlara yŸklenen yazõlõmlara verilen tanõmlamadõr. …rnek olarak Google Play, 
Apple Store verilebilir.  

Geleneksel okuryazarlõğõn yerini giderek dijital okuryazarlõğa bõrakmasõyla 
birlikte eğitim-öğretimde gelişen yeni durumlar kendini mŸzik eğitimi sŸre-
cinde de gšstermektedir. …zellikle uzaktan eğitimin daha çok tercih edildiği 
gŸnŸmŸz koşullarõnda, dijital platformlarda sunulan mŸzik eğitimi materyal-
lerinde de giderek artõş olduğu gšrŸlmektedir. MŸzik eğitimi sŸrecini destek-
lemek Ÿzere dijital platformlarda sunulan içeriklere değinmeden šnce bu içe-
rikleri kullananlarõ yani dijital okuryazarlarõ kategoriler hâlinde sunmak konu-
nun anlaşõlmasõnõ da kolaylaştõrabileceği dŸşŸnŸlmektedir. Spires ve BartlettÕe 
gšre (2012: 9) dijital içeriklere gšre dijital okuryazarlõk Ÿç gruba ayrõlmakta-
dõr: a) dijital içeriği bulan ve tŸketen (kullanan),  b) dijital içeriği yaratan (oluş-
turan), c) dijital içerik aracõlõğõ ile iletişim kuran. Şimdiki yapõlan bu çalõşmada 
da Spires ve Bartlett tarafõndan oluşturulan bu kategorilerden yola çõkarak di-
jital ortamlar için de kategorilerin oluşturulmasõ mŸmkŸndŸr. Dijital ortamlar 
da Ÿç gruba ayrõldõğõnda şu şekilde ifade edilebilir: a) İçeriğin yaratõldõğõ dijital 
ortamlar, b) içeriğin sunulduğu ve paylaşõldõğõ dijital ortamlar,  c) İçeriğin ka-
yõtlõ tutulduğu dijital ortamlar. Dijital okuryazarlõğõn hangi ortamlarda gelişim 
gšsterdiğinin altõnõ çizmek adõna dijital ortamlardaki bu Ÿç kategorinin oluştu-
rulmasõnõn faydalõ olabilmesi mŸmkŸndŸr. MŸzik eğitimi için kullanõlan dijital 
ortamlarõ kategoriler hâlinde sunmak ve bšylece alt problemleri cevaplamak 
adõna da oluşturulan bu başlõklardan yararlanõlmõştõr. 

 

3.4. Müzik Eğitimi İçeriğinin Oluşturulduğu Dijital Ortamlar 
Nelerdir? Dijital Okuryazarlõk İçinde Nasõl Tanõmlanõr? 

 
 

3.4.1. Müzik Eğitimi İçeriğinin Oluşturulduğu Dijital Ortamlar 
Dijital içeriğin uygulanmasõ, šğretimin ve šğrenimin verimliliğinin artmasõ 

açõsõndan šnemli ve etkili bir metottur (Bakkenes ve diğ., 2010). Aynõ durum 
dijital içeriğin oluşturulmasõ için de geçerlidir. Bu nedenle gŸnŸmŸzde šzel-
likle öğretmenlerin dijital ortamlarõ iyi tanõmalarõ ve bu ortamlardaki nitelikleri 
etkin bir şekilde kullanabilmeleri gerekmektedir. Spires ve diğerlerine (2017: 
2237) gšre, šzellikle 2000Õler yani milenyum dšneminin nesli, çağdaş eğitim 
sŸrecini başlatan bir nesildir ve bu yŸzden “Y kuşağõÓ ve hatta internet kulla-
nan birçok yaştan bireyleri kapsadõğõ için de ÒNet kuşağõÓ olarak da tanõmlan-
maktadõr. Ancak dijital alandaki gelişmeler giderek hõzlandõğõ için bahsi geçen 
net kuşağõndaki šğretmenler (eğitmenler) yeniliklere adapte olabilmek için 
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3.1.3.2. UZEM (Uzaktan Eğitim ve Araştõrma Merkezi): Birçok üniver-
sitenin de kullandõğõ ve bazõlarõnõn da yeni başladõğõ ÒUzaktan Eğitim ve Araş-
tõrma MerkeziÓ ifadesinin kõsaltõlmõşõdõr.  

3.1.3.4. Dijital Kitaplar: ÒAnadolu †niversitesiÕnin açõktan šğretim süre-
cinde kullandõğõ dijital ortamlarõn arasõnda da yer alan dijital kitaplar, diğer 
Ÿniversiteler tarafõndan da oluşturulmaya ve yaygõnlaştõrõlmaya başlanmõştõr. 

Yukarõdaki içeriklerde aynõ zamanda mŸzik eğitimi de verilmektedir.  
 
3.2. Resmî Olmayan Dijital Ortam Eğitimleri  
Devlete bağlõ olmayan kurumlar veya kişiler tarafõndan sunulan ve eğitsel 

içerikli paylaşõmlarõn yapõlmasõnõ sağlayan dijital ortam eğitimleridir. Bu tanõ-
mõn kapsamõna birçok sosyal paylaşõm ortamõ ve web sitesi girebilmektedir. 
Bunlarõn tŸrleri de şšyle maddelendirilebilir: 

•†cretsiz, Offline eğitimler. (gerçek kişi anlatõmlõ) 
•†cretli, offline eğitimler. (gerçek kişi anlatõmlõ) 
•†cretsiz, online eğitimler. (gerçek kişi anlatõmlõ) 
•†cretli, online eğitimler. (gerçek kişi anlatõmlõ) 
•†cretsiz; yalnõz şekil, yazõ ve animasyon Ÿzerine kurgulanmõş eğitimler.  
•†cretli, sadece videodaki şekil, yazõlar ve animasyonlar ile eğitim 
•†cretli, kitap ve yardõmcõ CD eşliğinde sunulan eğitimler. 
 

Yukarõdaki eğitimlerin sunulduğu platformlar da şšyledir:  
3.2.1. Webiner: Web ve seminer kelimelerinin birleşiminden oluşan bilgi-

sayar Ÿzerinden yapõlan çoklu katõlõmõ da sağlayan sunumlu konferanslara ve-
rilen addõr. …rneğin, https://kodedu.com/category/webinar/ linkine sahip say-
fada çeşitli dijital içeriklerin oluşturulmasõnõ sağlamak Ÿzere webinerler dŸ-
zenlenmiş ve kaydedilmiştir. 

3.2.2. Video Siteleri: Birer dijital video kŸtŸphanesi olarak kullanõlan in-
ternet sayfalarõdõr. En çok kullanõlan video platformlarõ şu şekildedir: Youtube, 
Dailymotion, Vimeo, DTube, Metacafe, Veoh, 9GagTV, The Video Open Pro-
ject, Vevo, vb. 

3.2.3. Eğitici Bloglar, Sayfalar ve Bu  
Ortamlarda Paylaşõlan Dokümanlar: Belli bir amaç doğrultusunda oluş-

turulan içeriklerin paylaşõldõğõ ortamlardõr. Bunlardan bazõlarõ şu şekildedir:  
3.2.3.1. Morpa KampŸs: İlkokul, ortaokul šğrencileri ve šğretmenlerine 

derslerde destek olmak Ÿzere hazõrlanmõş, MEB mŸfredatõna uygun, binlerce 
içeriğin yer aldõğõ bir eğitim ortamõdõr.  

3.2.3.1. Udemy: Alanlarõnda uzman olan kişiler tarafõndan hazõrlanan Ÿc-
retli eğitim videolarõ setine verilen tanõmlamadõr.  

3.2.3.3. Özel Kurslara Ya da Kişilere Ait Tüm Dijital Kitaplar: Baskõya 
girip somut bir kitap haline getirilmeyen, yalnõzca internet Ÿzerinden satõn alõ-
nõp, paylaşõlõp yayõlan kitaplara verilen tanõmlamadõr. 

3.3. Uygulamalar: Birtakõm programlarõn paylaşõlmasõ için elektronik ci-
hazlara yŸklenen yazõlõmlara verilen tanõmlamadõr. …rnek olarak Google Play, 
Apple Store verilebilir.  

Geleneksel okuryazarlõğõn yerini giderek dijital okuryazarlõğa bõrakmasõyla 
birlikte eğitim-öğretimde gelişen yeni durumlar kendini mŸzik eğitimi sŸre-
cinde de gšstermektedir. …zellikle uzaktan eğitimin daha çok tercih edildiği 
gŸnŸmŸz koşullarõnda, dijital platformlarda sunulan mŸzik eğitimi materyal-
lerinde de giderek artõş olduğu gšrŸlmektedir. MŸzik eğitimi sŸrecini destek-
lemek Ÿzere dijital platformlarda sunulan içeriklere değinmeden šnce bu içe-
rikleri kullananlarõ yani dijital okuryazarlarõ kategoriler hâlinde sunmak konu-
nun anlaşõlmasõnõ da kolaylaştõrabileceği dŸşŸnŸlmektedir. Spires ve BartlettÕe 
gšre (2012: 9) dijital içeriklere gšre dijital okuryazarlõk Ÿç gruba ayrõlmakta-
dõr: a) dijital içeriği bulan ve tŸketen (kullanan),  b) dijital içeriği yaratan (oluş-
turan), c) dijital içerik aracõlõğõ ile iletişim kuran. Şimdiki yapõlan bu çalõşmada 
da Spires ve Bartlett tarafõndan oluşturulan bu kategorilerden yola çõkarak di-
jital ortamlar için de kategorilerin oluşturulmasõ mŸmkŸndŸr. Dijital ortamlar 
da Ÿç gruba ayrõldõğõnda şu şekilde ifade edilebilir: a) İçeriğin yaratõldõğõ dijital 
ortamlar, b) içeriğin sunulduğu ve paylaşõldõğõ dijital ortamlar,  c) İçeriğin ka-
yõtlõ tutulduğu dijital ortamlar. Dijital okuryazarlõğõn hangi ortamlarda gelişim 
gšsterdiğinin altõnõ çizmek adõna dijital ortamlardaki bu Ÿç kategorinin oluştu-
rulmasõnõn faydalõ olabilmesi mŸmkŸndŸr. MŸzik eğitimi için kullanõlan dijital 
ortamlarõ kategoriler hâlinde sunmak ve bšylece alt problemleri cevaplamak 
adõna da oluşturulan bu başlõklardan yararlanõlmõştõr. 

 

3.4. Müzik Eğitimi İçeriğinin Oluşturulduğu Dijital Ortamlar 
Nelerdir? Dijital Okuryazarlõk İçinde Nasõl Tanõmlanõr? 

 
 

3.4.1. Müzik Eğitimi İçeriğinin Oluşturulduğu Dijital Ortamlar 
Dijital içeriğin uygulanmasõ, šğretimin ve šğrenimin verimliliğinin artmasõ 

açõsõndan šnemli ve etkili bir metottur (Bakkenes ve diğ., 2010). Aynõ durum 
dijital içeriğin oluşturulmasõ için de geçerlidir. Bu nedenle gŸnŸmŸzde šzel-
likle öğretmenlerin dijital ortamlarõ iyi tanõmalarõ ve bu ortamlardaki nitelikleri 
etkin bir şekilde kullanabilmeleri gerekmektedir. Spires ve diğerlerine (2017: 
2237) gšre, šzellikle 2000Õler yani milenyum dšneminin nesli, çağdaş eğitim 
sŸrecini başlatan bir nesildir ve bu yŸzden “Y kuşağõÓ ve hatta internet kulla-
nan birçok yaştan bireyleri kapsadõğõ için de ÒNet kuşağõÓ olarak da tanõmlan-
maktadõr. Ancak dijital alandaki gelişmeler giderek hõzlandõğõ için bahsi geçen 
net kuşağõndaki šğretmenler (eğitmenler) yeniliklere adapte olabilmek için 
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çaba sarf etme gereği duymaktadõr. ‚ŸnkŸ yeni nesli oluşturan šğrenenlerin 
yapõsõ artõk değişim gšstermektedir. Yeni neslin en šnemli niteliklerinden biri, 
herhangi bir konuya ya da duruma karşõ gšsterdikleri sabrõn daha šnceki nesil-
lere gšre daha az olmasõdõr. Bu nedenle herhangi bir yazõlõ içeriğin okunmasõ 
ve oradan bilgi edinmesi sŸrecinde šğrenenlerin sabretme konusunda zorlan-
dõklarõ gšrŸlmektedir. Bu noktada, šğrenenlerin bir konuyu sabõr gšstermeden 
hõzlõca šğrenebilmeleri için šzellikle dijital ortam içerikleri yazõlõ olanlardan 
gšrsel olanlara doğru bir geçiş gšstermektedir. ‚ŸnkŸ multimodalitenin mer-
kezinde gšsterge bilim bulunmaktadõr  (Kress ve Van Leeuwen, 1996). Gšs-
tergebilimin kadrajõna yer alanlar şšyle sõralanabilir: İnsanlarõn iletişim amaçlõ 
kullandõklarõ dilleri, davranõşlarõ, jestleri, alfabeleri, gšrŸntŸler, trafik işaret-
leri, mŸzikleri, resimleri, tiyatrosu, afişi, grafikleri, modasõ, yazõnsal yapõtlarõ, 
terminolojik kelimeleri, bir Ÿlkenin mimarisi, Ÿlkenin yol yapõsõ gibi içerikle-
rin her biri bir šzelliği vurgulamak Ÿzere iletişim aracõ olarak kullanõldõklarõn-
dan gšsterge bilim kapsamõna girmektedir (Guiraud, 1994). Bu doğrultuda de-
nilebilir ki, internet Ÿzerinde oluşturulan her içerik gšstergebilimi kapsamak-
tadõr ve eğitim-šğretim sŸrecini destekleyen çoklu uyaranlarõn oluşturulmasõna 
da ortam sağlamaktadõr. ‚ŸnkŸ eğitim-šğretim sŸrecinde bilgiler ne kadar 
çoklu ortam ile šğrenciye sunulup uyaran sayõsõ arttõrõlsa, o kadar kalõcõ šğren-
meler meydana gelir denilebilir. GšzŸtok (2001: 21) bu konuyu şšyle ifade 
etmiştir: Ò…ğretimin planlanmasõnda, šğretmenin zek‰ alanlarõnõ dŸşŸnmesi ve 
her zek‰ tŸrŸne sahip olanlarõn gereksinimlerini başlangõç noktasõna almasõ, 
hazõrlanan ders tasarõmõna çoklu yšntem anlayõşõnõ da birlikte getirmektedir. 
Demirel ve diğerleri de ( 1998: 531) çoklu šğrenme ortamõn faydasõ konusunda 
GardnerÕõn ifadesini şu şekilde yazõya dškmŸşlerdir: ÒGardner, çoklu šğrenme 
ortamlarõnda bireylerin problem çšzme becerisinin ve Ÿretkenliğinin daha 
fazla olabileceğini de belirtmiştirÓ. Dijital ortamlar da, bilgiler gerek gšrsel, 
gerek duyuşsal olarak videolar, mŸzikler, resimler, animasyonlar, metinler gibi 
birçok içerik ile sunulabilmektedir. Bu ifadelerden anlaşõlacağõ Ÿzere, dijital 
ortamlarõn sunmuş olduğu çoklu šğrenme ortamlarõ šğrencilerin eğitim-šğre-
tim sŸrecini oldukça destekler niteliktedir. Bšylece dijital okuryazarlõk sŸreci-
nin ÒyazarlõkÓ kõsmõnõ kapsayan, eğitim-šğretimin gerçekleştirilmesi için bahsi 
geçen video, mŸzik, resim, animasyon, metin gibi içeriklerin Ÿretilmesinin ne 
denli šnemli olduğu da anlaşõlmaktadõr.  

3.4.2. Dijital Okuryazarlõkta İçeriklerin Oluşturulma Türleri 
3.4.2.1. Kodlama: Bilgisayar ya da elektronik herhangi bir devre ve meka-

nizmayla ortaya çõkan dŸzeneklere belli bir işlemi yaptõrmak Ÿzere yazõlan ko-
mutlar dizininin tamamõ veya bir kõsmõ şeklinde tanõmlanmaktadõr. 

3.4.2.2. Web Sayfasõ: İngilizce anlamõyla web sšzcŸğŸ, kumaştaki doku-
dan esinlenilip bilgisayar ağõnõ tanõmlamak adõna kullanõlmaktadõr Bu noktada 

denilebilir ki, Web, internette yer alan servislerden biridir. İnternette bulunan 
her tŸrlŸ yazõ, grafik, resim, ses ve hareketli gšrŸntŸlerden meydana gelen içe-
rikleri uzaktaki bilgisayarlara iletmektedir.  Bilgisayarda gšrdŸğŸmŸz sšzŸ 
edilen içeriklere de web sayfasõ denilmektedir. Bu web sayfalarõ bir araya ge-
lerek de web siteleri oluşturulmaktadõr (Web, E.T. 16.12.2019). 

3.4.2.3. Yazõlõmlar: Sšnmez ve diğerlerine gšre (2003) Òyazõlõm, herhangi 
bir programlama diliyle yazõlmõş olan ve bilgisayarõ yšneten programdõr.Ó (s. 
2) Daha detaylõ açõklamaya bakarsak, bilgisayara ne yapacağõnõ sšyleyen tali-
matlara verilen tanõmlamadõr. Yazõlõm, bir bilgisayar sisteminin çalõşmasõyla 
ilgili tŸm program, prosedŸr ve rutinleri içerir. Yazõlõm terimi, bu talimatlarõ 
donanõmdan, yani bir bilgisayar sisteminin fiziksel bileşenlerinden ayõrmak 
için kullanõlmõştõr (Encyclopedia Britannica, E.T. 16.12.2019).  

3.4.2.4. En Yaygõn Dijital Uygulamalar: 
• Google Play 
•Apple Store 
•Udemy 
•Kahoot (Hem içeriğin yaratõldõğõ hem de paylaşõldõğõ bir dijital platfrom) 
Yukarõdaki Ÿç madde genel anlamda her alanda kullanõlan içerik oluşturma 

türlerindendir. Bu içerik oluşturma tŸrleri mŸziklerin ve mŸzik eğitimi içerik-
lerinin oluşturulmasõnda da kullanõlmaktadõr. Yukarõda bahsi geçen Ÿç içerik 
yaratma tŸrŸ kullanõlarak nota yazõmõ, mŸziklerin kayõtlarõ, mŸziklerin aranje-
leri  (kayõtlarõnõn dŸzenlenmesi) için kullanõlan bazõ dijital ortamlar yaratõla-
bilmektedir. Bunlardan bazõlarõ aşağõdaki şekilde listelenmiştir: 

 
3.4.3. Çeşitli İnternet Sayfalarõndan  
Yararlanarak Notasyon ve Kompozisyon 
 

3.4.3.1. Nota Yazmayõ Destekleyene İnternet Siteleri 
•BlankSheetMusic.net 
•Online Note Writing https://www.noteflight.com 
•Music Notation Graph Paper PDF Generator https://incompe-

tech.com/graphpaper/musicstaff/ 
•Music Paper (Her çalgõ ve dŸzen için pdf formatõnda hazõr mŸzik yazõm 

sayfalarõ) http://people.virginia.edu/~pdr4h/musicpaper/ 
3.4.3.2. Notasyon ve Kompozisyon Yapmak İçin Kullanõlan Yazõmlar  
•Crescendo 
•Finale  
•Sibelius  
•Mus2  
•Musescore  
•StaffPad 
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çaba sarf etme gereği duymaktadõr. ‚ŸnkŸ yeni nesli oluşturan šğrenenlerin 
yapõsõ artõk değişim gšstermektedir. Yeni neslin en šnemli niteliklerinden biri, 
herhangi bir konuya ya da duruma karşõ gšsterdikleri sabrõn daha šnceki nesil-
lere gšre daha az olmasõdõr. Bu nedenle herhangi bir yazõlõ içeriğin okunmasõ 
ve oradan bilgi edinmesi sŸrecinde šğrenenlerin sabretme konusunda zorlan-
dõklarõ gšrŸlmektedir. Bu noktada, šğrenenlerin bir konuyu sabõr gšstermeden 
hõzlõca šğrenebilmeleri için šzellikle dijital ortam içerikleri yazõlõ olanlardan 
gšrsel olanlara doğru bir geçiş gšstermektedir. ‚ŸnkŸ multimodalitenin mer-
kezinde gšsterge bilim bulunmaktadõr  (Kress ve Van Leeuwen, 1996). Gšs-
tergebilimin kadrajõna yer alanlar şšyle sõralanabilir: İnsanlarõn iletişim amaçlõ 
kullandõklarõ dilleri, davranõşlarõ, jestleri, alfabeleri, gšrŸntŸler, trafik işaret-
leri, mŸzikleri, resimleri, tiyatrosu, afişi, grafikleri, modasõ, yazõnsal yapõtlarõ, 
terminolojik kelimeleri, bir Ÿlkenin mimarisi, Ÿlkenin yol yapõsõ gibi içerikle-
rin her biri bir šzelliği vurgulamak Ÿzere iletişim aracõ olarak kullanõldõklarõn-
dan gšsterge bilim kapsamõna girmektedir (Guiraud, 1994). Bu doğrultuda de-
nilebilir ki, internet Ÿzerinde oluşturulan her içerik gšstergebilimi kapsamak-
tadõr ve eğitim-šğretim sŸrecini destekleyen çoklu uyaranlarõn oluşturulmasõna 
da ortam sağlamaktadõr. ‚ŸnkŸ eğitim-šğretim sŸrecinde bilgiler ne kadar 
çoklu ortam ile šğrenciye sunulup uyaran sayõsõ arttõrõlsa, o kadar kalõcõ šğren-
meler meydana gelir denilebilir. GšzŸtok (2001: 21) bu konuyu şšyle ifade 
etmiştir: Ò…ğretimin planlanmasõnda, šğretmenin zek‰ alanlarõnõ dŸşŸnmesi ve 
her zek‰ tŸrŸne sahip olanlarõn gereksinimlerini başlangõç noktasõna almasõ, 
hazõrlanan ders tasarõmõna çoklu yšntem anlayõşõnõ da birlikte getirmektedir. 
Demirel ve diğerleri de ( 1998: 531) çoklu šğrenme ortamõn faydasõ konusunda 
GardnerÕõn ifadesini şu şekilde yazõya dškmŸşlerdir: ÒGardner, çoklu šğrenme 
ortamlarõnda bireylerin problem çšzme becerisinin ve Ÿretkenliğinin daha 
fazla olabileceğini de belirtmiştirÓ. Dijital ortamlar da, bilgiler gerek gšrsel, 
gerek duyuşsal olarak videolar, mŸzikler, resimler, animasyonlar, metinler gibi 
birçok içerik ile sunulabilmektedir. Bu ifadelerden anlaşõlacağõ Ÿzere, dijital 
ortamlarõn sunmuş olduğu çoklu šğrenme ortamlarõ šğrencilerin eğitim-šğre-
tim sŸrecini oldukça destekler niteliktedir. Bšylece dijital okuryazarlõk sŸreci-
nin ÒyazarlõkÓ kõsmõnõ kapsayan, eğitim-šğretimin gerçekleştirilmesi için bahsi 
geçen video, mŸzik, resim, animasyon, metin gibi içeriklerin Ÿretilmesinin ne 
denli šnemli olduğu da anlaşõlmaktadõr.  

3.4.2. Dijital Okuryazarlõkta İçeriklerin Oluşturulma Türleri 
3.4.2.1. Kodlama: Bilgisayar ya da elektronik herhangi bir devre ve meka-

nizmayla ortaya çõkan dŸzeneklere belli bir işlemi yaptõrmak Ÿzere yazõlan ko-
mutlar dizininin tamamõ veya bir kõsmõ şeklinde tanõmlanmaktadõr. 

3.4.2.2. Web Sayfasõ: İngilizce anlamõyla web sšzcŸğŸ, kumaştaki doku-
dan esinlenilip bilgisayar ağõnõ tanõmlamak adõna kullanõlmaktadõr Bu noktada 

denilebilir ki, Web, internette yer alan servislerden biridir. İnternette bulunan 
her tŸrlŸ yazõ, grafik, resim, ses ve hareketli gšrŸntŸlerden meydana gelen içe-
rikleri uzaktaki bilgisayarlara iletmektedir.  Bilgisayarda gšrdŸğŸmŸz sšzŸ 
edilen içeriklere de web sayfasõ denilmektedir. Bu web sayfalarõ bir araya ge-
lerek de web siteleri oluşturulmaktadõr (Web, E.T. 16.12.2019). 

3.4.2.3. Yazõlõmlar: Sšnmez ve diğerlerine gšre (2003) Òyazõlõm, herhangi 
bir programlama diliyle yazõlmõş olan ve bilgisayarõ yšneten programdõr.Ó (s. 
2) Daha detaylõ açõklamaya bakarsak, bilgisayara ne yapacağõnõ sšyleyen tali-
matlara verilen tanõmlamadõr. Yazõlõm, bir bilgisayar sisteminin çalõşmasõyla 
ilgili tŸm program, prosedŸr ve rutinleri içerir. Yazõlõm terimi, bu talimatlarõ 
donanõmdan, yani bir bilgisayar sisteminin fiziksel bileşenlerinden ayõrmak 
için kullanõlmõştõr (Encyclopedia Britannica, E.T. 16.12.2019).  

3.4.2.4. En Yaygõn Dijital Uygulamalar: 
• Google Play 
•Apple Store 
•Udemy 
•Kahoot (Hem içeriğin yaratõldõğõ hem de paylaşõldõğõ bir dijital platfrom) 
Yukarõdaki Ÿç madde genel anlamda her alanda kullanõlan içerik oluşturma 

türlerindendir. Bu içerik oluşturma tŸrleri mŸziklerin ve mŸzik eğitimi içerik-
lerinin oluşturulmasõnda da kullanõlmaktadõr. Yukarõda bahsi geçen Ÿç içerik 
yaratma tŸrŸ kullanõlarak nota yazõmõ, mŸziklerin kayõtlarõ, mŸziklerin aranje-
leri  (kayõtlarõnõn dŸzenlenmesi) için kullanõlan bazõ dijital ortamlar yaratõla-
bilmektedir. Bunlardan bazõlarõ aşağõdaki şekilde listelenmiştir: 

 
3.4.3. Çeşitli İnternet Sayfalarõndan  
Yararlanarak Notasyon ve Kompozisyon 
 

3.4.3.1. Nota Yazmayõ Destekleyene İnternet Siteleri 
•BlankSheetMusic.net 
•Online Note Writing https://www.noteflight.com 
•Music Notation Graph Paper PDF Generator https://incompe-

tech.com/graphpaper/musicstaff/ 
•Music Paper (Her çalgõ ve dŸzen için pdf formatõnda hazõr mŸzik yazõm 

sayfalarõ) http://people.virginia.edu/~pdr4h/musicpaper/ 
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3.4.3.3. Müzik Eseri Üretimi (besteleme ve kaydetme)  
İçin Kullanõlan Bilgisayar Yazõlõmlarõ 
•Studio One  
•Linux Multimedia Studio 
•FL Studio 
•Cubase  (Windows için aranje programõ) 
•Appel Logic Pro (Apple için aranje programõ) 
•Adobe Audition 
•LMMS (ritim yazma porgramõ) 
•Reaper  
•Ableton Live   
 
3.4.4. ‚algõlarõn Dijitalleşmesi 
‚algõlarõn dijitale dšnmesi sŸreci de dijital ÒyazarlõkÓ kapsamõna girmekte-

dir. ‚ŸnkŸ bu noktada da yine gerek yazõlõm gerek elektronik gerek ise mŸzik 
uzmanlarõnõn çalõşmalarõ ile ortaya yepyeni bir ŸrŸn çõkmaktadõr. Bu da dijital 
yani elektronik çalgõlardõr. MŸzik eğitiminde okullarda en yaygõn kullanõlanõ 
elektronik piyanodur. Hem fiyat hem kapladõğõ alan hem içindeki teknik šzel-
likleri (metronom, ses ayarõ, farklõ seslerin olmasõ gibi) hem de akort ihtiyacõ-
nõn olmamasõ gibi etkenlerin okullarõ genelde elektro piyano almaya yšnlen-
dirdiği sšylenebilir.  
İngilizce ismiyle, ÒElectronic Music LaboratoriesÓ olarak geçen ve yaygõn 

kõsaltma olarak da ÒEMLÓ şeklinde ifade edilen, TŸrkçe ismiyle de ÒElektronik 
MŸzik LaboratuvarõÓ, ilk defa dšrt mŸhendis tarafõndan 1968 yõlõnda oluştu-
rulmuştur. Aslõnda bu laboratuvarlarõn birer ses sentezleyicisi olarak da tanõm-
lanmasõ mŸmkŸndŸr (Wikipedia, E.T.16.12.2019). MŸzik Ÿretiminde, icra-
sõnda ve šğretiminde kullanõlan bir başka laboratuvar çeşidi de Òpiyano labo-
ratuvarlarõÓdõr.  Piyano laboratuvarlarõnda, en šnce yer alan ve genelde šğret-
menin kullandõğõ piyanoya bağlõ ana bilgisayar, šğrenciler için aynõ sõnõfta ku-
rulmuş bilgisayarlõ diğer dijital piyanolara bağlõdõr ve šğretmen kendi bšlŸ-
mŸnden šğrenciler ile iletişim kurabilmektedir. Piyano laboratuvarlarõ, šğret-
menlerin toplu piyano dersi işlemeleri için kurulmuş ortamlardõr. KasapÕõn 
(2007) kendi araştõrmasõnda da ifade ettiği gibi metronom, ses ayarlarõ, birçok 
farklõ çalgõ sesleri (yaylõlar, harpsichord, gitar, koro vb.), dijital piyanoya šn-
cesinde kaydedilmiş eserlerden šrnekleri, kaydetme ve kaydõ geri dinleye-
bilme šzellikleri bulunan piyanolardan oluşan laboratuvarlar mŸzik dersleri 
sŸrecinde rahatlõkla kullanõlabilmektedir. (s. 448) 

ErenÕe gšre (2005) dijital çalgõlar, akustik muadillerinin tŸm fonksiyonel-
liğine sahiptir ve tŸm enstrŸmantasyon sistemlerinde kullanõlabilirler. Modern 

dijital cihazlar, iletişim, veri işleme ve ağ oluşturma yeteneklerindeki avantaj-
lar nedeniyle hõzlõ bir şekilde analog cihazlarõn yerini almaktadõr. Dijital piya-
nolarõn haricinde, diğer çalgõlarõn da giderek dijitalleştiği sšylenebilir. ( s.12) 
Örneğin Türk Halk Müziğinin šzŸnde olan bağlama dahi bu dšnŸşüme ayak 
uydurarak elektro bağlama ismini almõştõr. Uygun dizayn ile akustik olarak ça-
lõnan neredeyse her çalgõnõn dijitalleşmenin sürecine dâhil olduğu görülmek-
tedir.  Elektronik mŸzik aleti olarak da adlandõrõlan elektro çalgõlar, elektronik 
aygõtlar kullanarak ses Ÿreten mŸzik aletleridir. Bu çalgõlarõn ses çõkarmasõ için 
hoparlšrŸ çalõştõracak ses sinyaline ihtiyaç duyulmaktadõr. Bu da çalgõnõn için-
deki elektrik sistemi aracõlõğõyla sağlanabilir.  Bu noktada benzer sistemin di-
ğer çalgõlar için de kullanõlmasõyla birlikte çalgõlarõn artõk akustik olmaktan 
çõkarak dijitalleşmeye doğru sürüklendiğini sšylemek mŸmkŸn olabilir.  

3.4.5. ‚algõlarõn Dijital Ortamlara Aktarõlmasõ 
Müzik eğitimi sŸrecinde çalgõ seslerinin dijital ortamlara aktarõlmasõ ve bu 

yazõlõmlarda yer bulmasõ sayesinde gerek mŸzik eğitimcileri gerekse de öğren-
ciler Ÿretim sŸrecine yani dijital yazarlõk sŸrecine kolaylõkla geçiş sağlayabil-
mişlerdir. Sadece bir program aracõlõğõyla ve o programda bulunan hazõr ses-
lerden yani dijital ortama aktarõlmõş çalgõ seslerinden yararlanõlarak aranjšrlŸk 
diye belirtilen mŸzik dŸzenleme işlemi rahatlõkla yapõlabilmektedir. Elbette 
burada sšzŸ edilen profesyonel bir mŸzik alt yapõsõ oluşturulmasõ için yeterli 
değildir.  Ortaya yakõn seviyede bir mŸzik alt yapõsõnõn oluşturulmasõ için sa-
dece bilgisayardaki mŸzik eseri Ÿretme programõnõn temel çalõşma prensibinin 
bilinmesi yeterli kalabilmektedir. Kullanõlan mŸzik dŸzenleme programõ hak-
kõnda biraz bilgisi olan herkesin kolaylõkla mŸzik Ÿreticisi olmasõnõn da mŸzik 
eğitimi sürecinde hem öğrenciyi hem de öğretmeni motive edebileceği söyle-
nebilir. Ancak profesyonel bir mŸzik eseri Ÿretimi için daha kapsamlõ donanõm 
ve bilgiye ihtiyaç duyulmaktadõr. 

 
3.5. MŸzik Eğitimi İçeriğinin Sunulduğu ve Paylaşõldõğõ Dijital  
Ortamlar Nelerdir? Dijital Okuryazarlõk İçinde Nasõl Tanõmlanõr? 
 

3.5.1. MŸzik Eğitimi İçeriğinin  
Sunulduğu ve Paylaşõldõğõ Dijital Ortamlar 
Dijital okuryazarlõğõn ÒokurÓ kõsmõna hitap eden, içeriğin sunulduğu ve 

paylaşõldõğõ dijital ortamlar gŸnŸmŸzde giderek çeşitli yazõlõmlarõn da etkisiyle 
çoğalmaktadõr. Dijital ortamda içeriğin sunulmasõ ve paylaşõlmasõ denildiğinde 
de şŸphesiz akla ilk gelen internet ortamõ olmaktadõr. ‚ŸnkŸ gŸnŸmŸzde artõk 
internet ortamõ tŸm içeriklerin yer aldõğõ alan olarak gšrŸlmektedir. Arama 
motorlarõ olarak ifade edilen Google, Yandex, Yahoo Search, Bing, Baidu, 
Ask, Alhea, Info, Excite, Boardreader, Webcrawler gibi zihne düşen her şeyin 
bir kelime karşõlõğõ ya da gšrsel haliyle sisteme girilmesiyle, o kelime veya 
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3.4.3.3. Müzik Eseri Üretimi (besteleme ve kaydetme)  
İçin Kullanõlan Bilgisayar Yazõlõmlarõ 
•Studio One  
•Linux Multimedia Studio 
•FL Studio 
•Cubase  (Windows için aranje programõ) 
•Appel Logic Pro (Apple için aranje programõ) 
•Adobe Audition 
•LMMS (ritim yazma porgramõ) 
•Reaper  
•Ableton Live   
 
3.4.4. ‚algõlarõn Dijitalleşmesi 
‚algõlarõn dijitale dšnmesi sŸreci de dijital ÒyazarlõkÓ kapsamõna girmekte-

dir. ‚ŸnkŸ bu noktada da yine gerek yazõlõm gerek elektronik gerek ise mŸzik 
uzmanlarõnõn çalõşmalarõ ile ortaya yepyeni bir ŸrŸn çõkmaktadõr. Bu da dijital 
yani elektronik çalgõlardõr. MŸzik eğitiminde okullarda en yaygõn kullanõlanõ 
elektronik piyanodur. Hem fiyat hem kapladõğõ alan hem içindeki teknik šzel-
likleri (metronom, ses ayarõ, farklõ seslerin olmasõ gibi) hem de akort ihtiyacõ-
nõn olmamasõ gibi etkenlerin okullarõ genelde elektro piyano almaya yšnlen-
dirdiği sšylenebilir.  
İngilizce ismiyle, ÒElectronic Music LaboratoriesÓ olarak geçen ve yaygõn 

kõsaltma olarak da ÒEMLÓ şeklinde ifade edilen, TŸrkçe ismiyle de ÒElektronik 
MŸzik LaboratuvarõÓ, ilk defa dšrt mŸhendis tarafõndan 1968 yõlõnda oluştu-
rulmuştur. Aslõnda bu laboratuvarlarõn birer ses sentezleyicisi olarak da tanõm-
lanmasõ mŸmkŸndŸr (Wikipedia, E.T.16.12.2019). MŸzik Ÿretiminde, icra-
sõnda ve šğretiminde kullanõlan bir başka laboratuvar çeşidi de Òpiyano labo-
ratuvarlarõÓdõr.  Piyano laboratuvarlarõnda, en šnce yer alan ve genelde šğret-
menin kullandõğõ piyanoya bağlõ ana bilgisayar, šğrenciler için aynõ sõnõfta ku-
rulmuş bilgisayarlõ diğer dijital piyanolara bağlõdõr ve šğretmen kendi bšlŸ-
mŸnden šğrenciler ile iletişim kurabilmektedir. Piyano laboratuvarlarõ, šğret-
menlerin toplu piyano dersi işlemeleri için kurulmuş ortamlardõr. KasapÕõn 
(2007) kendi araştõrmasõnda da ifade ettiği gibi metronom, ses ayarlarõ, birçok 
farklõ çalgõ sesleri (yaylõlar, harpsichord, gitar, koro vb.), dijital piyanoya šn-
cesinde kaydedilmiş eserlerden šrnekleri, kaydetme ve kaydõ geri dinleye-
bilme šzellikleri bulunan piyanolardan oluşan laboratuvarlar mŸzik dersleri 
sŸrecinde rahatlõkla kullanõlabilmektedir. (s. 448) 

ErenÕe gšre (2005) dijital çalgõlar, akustik muadillerinin tŸm fonksiyonel-
liğine sahiptir ve tŸm enstrŸmantasyon sistemlerinde kullanõlabilirler. Modern 

dijital cihazlar, iletişim, veri işleme ve ağ oluşturma yeteneklerindeki avantaj-
lar nedeniyle hõzlõ bir şekilde analog cihazlarõn yerini almaktadõr. Dijital piya-
nolarõn haricinde, diğer çalgõlarõn da giderek dijitalleştiği sšylenebilir. ( s.12) 
Örneğin Türk Halk Müziğinin šzŸnde olan bağlama dahi bu dšnŸşüme ayak 
uydurarak elektro bağlama ismini almõştõr. Uygun dizayn ile akustik olarak ça-
lõnan neredeyse her çalgõnõn dijitalleşmenin sürecine dâhil olduğu görülmek-
tedir.  Elektronik mŸzik aleti olarak da adlandõrõlan elektro çalgõlar, elektronik 
aygõtlar kullanarak ses Ÿreten mŸzik aletleridir. Bu çalgõlarõn ses çõkarmasõ için 
hoparlšrŸ çalõştõracak ses sinyaline ihtiyaç duyulmaktadõr. Bu da çalgõnõn için-
deki elektrik sistemi aracõlõğõyla sağlanabilir.  Bu noktada benzer sistemin di-
ğer çalgõlar için de kullanõlmasõyla birlikte çalgõlarõn artõk akustik olmaktan 
çõkarak dijitalleşmeye doğru sürüklendiğini sšylemek mŸmkŸn olabilir.  

3.4.5. ‚algõlarõn Dijital Ortamlara Aktarõlmasõ 
Müzik eğitimi sŸrecinde çalgõ seslerinin dijital ortamlara aktarõlmasõ ve bu 

yazõlõmlarda yer bulmasõ sayesinde gerek mŸzik eğitimcileri gerekse de öğren-
ciler Ÿretim sŸrecine yani dijital yazarlõk sŸrecine kolaylõkla geçiş sağlayabil-
mişlerdir. Sadece bir program aracõlõğõyla ve o programda bulunan hazõr ses-
lerden yani dijital ortama aktarõlmõş çalgõ seslerinden yararlanõlarak aranjšrlŸk 
diye belirtilen mŸzik dŸzenleme işlemi rahatlõkla yapõlabilmektedir. Elbette 
burada sšzŸ edilen profesyonel bir mŸzik alt yapõsõ oluşturulmasõ için yeterli 
değildir.  Ortaya yakõn seviyede bir mŸzik alt yapõsõnõn oluşturulmasõ için sa-
dece bilgisayardaki mŸzik eseri Ÿretme programõnõn temel çalõşma prensibinin 
bilinmesi yeterli kalabilmektedir. Kullanõlan mŸzik dŸzenleme programõ hak-
kõnda biraz bilgisi olan herkesin kolaylõkla mŸzik Ÿreticisi olmasõnõn da mŸzik 
eğitimi sürecinde hem öğrenciyi hem de öğretmeni motive edebileceği söyle-
nebilir. Ancak profesyonel bir mŸzik eseri Ÿretimi için daha kapsamlõ donanõm 
ve bilgiye ihtiyaç duyulmaktadõr. 

 
3.5. MŸzik Eğitimi İçeriğinin Sunulduğu ve Paylaşõldõğõ Dijital  
Ortamlar Nelerdir? Dijital Okuryazarlõk İçinde Nasõl Tanõmlanõr? 
 

3.5.1. MŸzik Eğitimi İçeriğinin  
Sunulduğu ve Paylaşõldõğõ Dijital Ortamlar 
Dijital okuryazarlõğõn ÒokurÓ kõsmõna hitap eden, içeriğin sunulduğu ve 

paylaşõldõğõ dijital ortamlar gŸnŸmŸzde giderek çeşitli yazõlõmlarõn da etkisiyle 
çoğalmaktadõr. Dijital ortamda içeriğin sunulmasõ ve paylaşõlmasõ denildiğinde 
de şŸphesiz akla ilk gelen internet ortamõ olmaktadõr. ‚ŸnkŸ gŸnŸmŸzde artõk 
internet ortamõ tŸm içeriklerin yer aldõğõ alan olarak gšrŸlmektedir. Arama 
motorlarõ olarak ifade edilen Google, Yandex, Yahoo Search, Bing, Baidu, 
Ask, Alhea, Info, Excite, Boardreader, Webcrawler gibi zihne düşen her şeyin 
bir kelime karşõlõğõ ya da gšrsel haliyle sisteme girilmesiyle, o kelime veya 
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gšrsele ait açõklamalarõ, šrnekleri ve tŸm açõdan šzellikleri karşõmõza getiren 
dijital ortamlar bulunmaktadõr. Bunlarõn içinden Google, artõk bir dŸnya devi 
olarak bilinmektedir. Ancak bu kadar içeriği bŸnyesinde tutan arama motorla-
rõnõn dezavantajõ bilgi kirliliğini de beraberinde getirmektedir. TunçÕa gšre 
(2010: 246), aslõ netleşmeyen birçok bilginin ilk durağõ olan internet, bilgi ban-
kasõnõn çšplŸğŸ konumuna gelmiştir ve neredeyse tŸm alanlarda karşõlaşõlan 
kaynağõ belli olmayan bilgiler, gŸven vermeyen elektronik posta mesajlarõ ve 
bunlara benzeyen tabir yerindeyse enformasyon yağmuru, kaotik bir ortam 
oluşturduğundan bilgi kirliliği kavramõ da tam olarak internetin bu kaotik ya-
põsõyla ilintili olmuştur.  

…zellikle çalõşmanõn kapsamõ mŸzik eğitimi olduğundan mŸzik eğitimini 
destekleyen, mŸzik eğitimi veren bazõ internet sitelerini kurulma amaçlarõna 
gšre başlõk vererek aşağõdaki şekilde listelemek mŸmkŸndŸr:  

 

Tablo 1. Müzik eğitimini destekleyen ve müzik eğitimi veren bazõ internet siteleri 
1.   Eserlerin Notalarõnõn ve Kayõtlarõnõn Paylaşõmõna İzin Veren İnternet Siteleri 
•  Sheet Music Online (Yaprak nota) (www.sheetmusic1.com) 
•  The Sheet Music Archive (MŸzik arşivi) (www.sheetmusicarchive.net) 
•  Music Scores (Notalar) (www.music-scores.com) 
•  Easy Sheet Music (Kolay yaprak notalar) (www.easysheetmusic.com) 
•  All Piano Sheet Music (Piyano yaprak notalarõ) (www.allpianosheetmusic.com) 
•  247 Sheet Music (247 yaprak nota) (www.247sheetmusic.com/downloads) 
•  Yamaha (www.yamahamusicsoft.com) 
•  The Mutopia Project (www.mutopiaproject.org) 
•  Sibelius Music (www.sibeliusmusic.com) 
•  ChoralWiki http://www1.cpdl.org/wiki/index.php/Main_Page 
•  …zellikle https://imslp.org/wiki/Main_Page 
2.   MŸzik Tarihini, TŸrlerini, Bestecileri ve Terminolojisini İçeren İnternet Site-

leri 
•  Online Music Dictionary https://musicterms.artopium.com 
•  Glossary of Musical Terms https://www.naxos.com/education/glossary.asp 
•  Online Music Dictionary https://dictionary.onmusic.org 
•  Oxford Music Online https://www.oxfordmusiconline.com/page/the-oxford-dictionary-

of-music/oxford-dictionary-of-music 
•  Turkish Music Dictionary http://www.turkishmusicportal.org/en/turkish-music-dictio-

nary 
•  Music and History http://www.musicandhistory.com 
•  Music Printing History https://www.musicprintinghistory.org 
•  Musiconn Scoreserach (online piyano klavyesini kullanarak nota yazõm sitesi) 

https://scoresearch.musiconn.de/ScoreSearch/?lang=en 
•  MŸzik tŸrlerinin haritasõnõ gšsteren web sitesi https://musicmap.info  
•  Music History Resources - http://www.satellite-one.net/musicology/  
•  Music History Timeline - http://www.factmonster.com/ipka/A0151192.html 

•  Classical Music Timeline - The Classical Music Beat - http://music.search-
beat.com/composer.htm  

3.   Nota Yazma Düzenini Öğreten İnternet Siteleri 
•  BlankSheetMusic.net 
•  Online Note Writing https://www.noteflight.com 
•  Music Notation Graph Paper PDF Generator https://incompetech.com/graphpaper/mu-

sicstaff/ 
•  Music Paper (Her çalgõ ve dŸzen için pdf formatõnda hazõr mŸzik yazõm sayfalarõ) 

http://people.virginia.edu/~pdr4h/musicpaper/ 
4.   MŸzik Kitaplarõnõn Olduğu İnternet Siteleri 
•  Library Of Congres https://www.loc.gov/collections/books-about-music-before-

1800/about-this-collection/ 
•  Rare Book Room (Kitaplarõn orjinallerinin fotoğraflarõ bulunuyor.) http://www.rare-

bookroom.org 
•  IMSLP Petrucci Music Library (Ÿcretsiz kitap, nota ve mŸzik kayõtlarõ bulunmaktadõr.) 

https://imslp.org/wiki/Main_Page 
5.   ‚algõlarõn Anlatõldõğõ İnternet Siteleri 
•  http://www.markshep.com/flute/ 
•  http://www.flutehistory.com/Timelines/index.php3 
•  Trombone Page of the World http://www.trombone-usa.com 
•  https://www.saxophone.org/museum/saxophones 
6.   Etnik ‚algõlarõn Anlatõldõğõ İnternet Siteleri 
•  The Didgeridoo Page https://people.well.com/user/nhunter/didj/index.html 
7.   MŸzik Arşivi Olan İnternet Siteleri 
•  MIDI, MP3 ve WMA formatõnda mŸzikler https://www.classicalarchives.com 
8.   Yabancõ Kaynaklõ MŸzik Eğitimi Veren İnternet Siteleri 
•  İçinde yŸzlerce mŸzik eğitimi veren web sitesi bulunur. https://sites.go-

ogle.com/site/k12musicresources/ 
•  https://www.rockhall.com/learn/education/rockin-schools 
•  Biblioteca Virtual de Educaci—nMŸzikal (MŸzik Eğitimi Sanal KŸtŸphanesi) https://di-

dactalia.net/comunidad/materialeducativo/recurso/biblioteca-virtual-de-educacion-musical-
bivem-un/a5549476-b88b-4180-bced-2c7e94176df2 

 

3.6. Müzik Eğitimi İçeriğinin Kayõtlõ Tutulduğu Dijital  
Ortamlar Nelerdir? Dijital Okuryazarlõk İçinde Nasõl Tanõmlanõr? 
 

3.6.1. Müzik Eğitimi İçeriğinin Kayõtlõ Tutulduğu Dijital Ortamlar 
İçeriğin kaydedilmesi sŸreci, dijital okuryazarlõkta ÒyazarlõkÓ alanõna gir-

mektedir. ‚ŸnkŸ burada da dijital ortamdaki bilgilerin, bir aygõttan ya da alan-
dan diğerine aktarõmõ yani yazõlmasõ sšz konusudur. Giderek dijitalleşen dŸn-
yada, bilgiler de korunmak Ÿzere artõk dijital ortamlara aktarõlmaya başlanmõş-
tõr. KŸçŸk ve Alõr (2013: 342) bilgilerin dijital ortamlarda kayõtlanmasõnõ ve 
bšylece depolanmasõnõ Òdijital korumaÓ olarak şšyle açõklamaktadõr: Bilgile-
rin doğru ve gŸvenilir bir ortamda depolanmasõ, depolama ve elde etme konu-
sunda gerekli olan aşamalarõn uygulanmasõ, dijital bilginin kayõtlõ bulunduğu 
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gšrsele ait açõklamalarõ, šrnekleri ve tŸm açõdan šzellikleri karşõmõza getiren 
dijital ortamlar bulunmaktadõr. Bunlarõn içinden Google, artõk bir dŸnya devi 
olarak bilinmektedir. Ancak bu kadar içeriği bŸnyesinde tutan arama motorla-
rõnõn dezavantajõ bilgi kirliliğini de beraberinde getirmektedir. TunçÕa gšre 
(2010: 246), aslõ netleşmeyen birçok bilginin ilk durağõ olan internet, bilgi ban-
kasõnõn çšplŸğŸ konumuna gelmiştir ve neredeyse tŸm alanlarda karşõlaşõlan 
kaynağõ belli olmayan bilgiler, gŸven vermeyen elektronik posta mesajlarõ ve 
bunlara benzeyen tabir yerindeyse enformasyon yağmuru, kaotik bir ortam 
oluşturduğundan bilgi kirliliği kavramõ da tam olarak internetin bu kaotik ya-
põsõyla ilintili olmuştur.  

…zellikle çalõşmanõn kapsamõ mŸzik eğitimi olduğundan mŸzik eğitimini 
destekleyen, mŸzik eğitimi veren bazõ internet sitelerini kurulma amaçlarõna 
gšre başlõk vererek aşağõdaki şekilde listelemek mŸmkŸndŸr:  

 

Tablo 1. Müzik eğitimini destekleyen ve müzik eğitimi veren bazõ internet siteleri 
1.   Eserlerin Notalarõnõn ve Kayõtlarõnõn Paylaşõmõna İzin Veren İnternet Siteleri 
•  Sheet Music Online (Yaprak nota) (www.sheetmusic1.com) 
•  The Sheet Music Archive (MŸzik arşivi) (www.sheetmusicarchive.net) 
•  Music Scores (Notalar) (www.music-scores.com) 
•  Easy Sheet Music (Kolay yaprak notalar) (www.easysheetmusic.com) 
•  All Piano Sheet Music (Piyano yaprak notalarõ) (www.allpianosheetmusic.com) 
•  247 Sheet Music (247 yaprak nota) (www.247sheetmusic.com/downloads) 
•  Yamaha (www.yamahamusicsoft.com) 
•  The Mutopia Project (www.mutopiaproject.org) 
•  Sibelius Music (www.sibeliusmusic.com) 
•  ChoralWiki http://www1.cpdl.org/wiki/index.php/Main_Page 
•  …zellikle https://imslp.org/wiki/Main_Page 
2.   MŸzik Tarihini, TŸrlerini, Bestecileri ve Terminolojisini İçeren İnternet Site-

leri 
•  Online Music Dictionary https://musicterms.artopium.com 
•  Glossary of Musical Terms https://www.naxos.com/education/glossary.asp 
•  Online Music Dictionary https://dictionary.onmusic.org 
•  Oxford Music Online https://www.oxfordmusiconline.com/page/the-oxford-dictionary-

of-music/oxford-dictionary-of-music 
•  Turkish Music Dictionary http://www.turkishmusicportal.org/en/turkish-music-dictio-

nary 
•  Music and History http://www.musicandhistory.com 
•  Music Printing History https://www.musicprintinghistory.org 
•  Musiconn Scoreserach (online piyano klavyesini kullanarak nota yazõm sitesi) 

https://scoresearch.musiconn.de/ScoreSearch/?lang=en 
•  MŸzik tŸrlerinin haritasõnõ gšsteren web sitesi https://musicmap.info  
•  Music History Resources - http://www.satellite-one.net/musicology/  
•  Music History Timeline - http://www.factmonster.com/ipka/A0151192.html 

•  Classical Music Timeline - The Classical Music Beat - http://music.search-
beat.com/composer.htm  

3.   Nota Yazma Düzenini Öğreten İnternet Siteleri 
•  BlankSheetMusic.net 
•  Online Note Writing https://www.noteflight.com 
•  Music Notation Graph Paper PDF Generator https://incompetech.com/graphpaper/mu-

sicstaff/ 
•  Music Paper (Her çalgõ ve dŸzen için pdf formatõnda hazõr mŸzik yazõm sayfalarõ) 

http://people.virginia.edu/~pdr4h/musicpaper/ 
4.   MŸzik Kitaplarõnõn Olduğu İnternet Siteleri 
•  Library Of Congres https://www.loc.gov/collections/books-about-music-before-

1800/about-this-collection/ 
•  Rare Book Room (Kitaplarõn orjinallerinin fotoğraflarõ bulunuyor.) http://www.rare-

bookroom.org 
•  IMSLP Petrucci Music Library (Ÿcretsiz kitap, nota ve mŸzik kayõtlarõ bulunmaktadõr.) 

https://imslp.org/wiki/Main_Page 
5.   ‚algõlarõn Anlatõldõğõ İnternet Siteleri 
•  http://www.markshep.com/flute/ 
•  http://www.flutehistory.com/Timelines/index.php3 
•  Trombone Page of the World http://www.trombone-usa.com 
•  https://www.saxophone.org/museum/saxophones 
6.   Etnik ‚algõlarõn Anlatõldõğõ İnternet Siteleri 
•  The Didgeridoo Page https://people.well.com/user/nhunter/didj/index.html 
7.   MŸzik Arşivi Olan İnternet Siteleri 
•  MIDI, MP3 ve WMA formatõnda mŸzikler https://www.classicalarchives.com 
8.   Yabancõ Kaynaklõ MŸzik Eğitimi Veren İnternet Siteleri 
•  İçinde yŸzlerce mŸzik eğitimi veren web sitesi bulunur. https://sites.go-

ogle.com/site/k12musicresources/ 
•  https://www.rockhall.com/learn/education/rockin-schools 
•  Biblioteca Virtual de Educaci—nMŸzikal (MŸzik Eğitimi Sanal KŸtŸphanesi) https://di-

dactalia.net/comunidad/materialeducativo/recurso/biblioteca-virtual-de-educacion-musical-
bivem-un/a5549476-b88b-4180-bced-2c7e94176df2 

 

3.6. Müzik Eğitimi İçeriğinin Kayõtlõ Tutulduğu Dijital  
Ortamlar Nelerdir? Dijital Okuryazarlõk İçinde Nasõl Tanõmlanõr? 
 

3.6.1. Müzik Eğitimi İçeriğinin Kayõtlõ Tutulduğu Dijital Ortamlar 
İçeriğin kaydedilmesi sŸreci, dijital okuryazarlõkta ÒyazarlõkÓ alanõna gir-

mektedir. ‚ŸnkŸ burada da dijital ortamdaki bilgilerin, bir aygõttan ya da alan-
dan diğerine aktarõmõ yani yazõlmasõ sšz konusudur. Giderek dijitalleşen dŸn-
yada, bilgiler de korunmak Ÿzere artõk dijital ortamlara aktarõlmaya başlanmõş-
tõr. KŸçŸk ve Alõr (2013: 342) bilgilerin dijital ortamlarda kayõtlanmasõnõ ve 
bšylece depolanmasõnõ Òdijital korumaÓ olarak şšyle açõklamaktadõr: Bilgile-
rin doğru ve gŸvenilir bir ortamda depolanmasõ, depolama ve elde etme konu-
sunda gerekli olan aşamalarõn uygulanmasõ, dijital bilginin kayõtlõ bulunduğu 
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taşõyõcõ eskimeden yeni taşõyõcõlara aktarõlmasõ, kopyalama sŸreci boyunca bil-
ginin bŸtŸnlŸğŸnŸn korunmasõ gibi amaçlarla gerçekleştirilen sŸrece dijital ko-
ruma denilmektedir. …zellikle ŸrŸnlerinin belli bir formatta kaydõnõn yapõlmasõ 
mŸmkŸn olan mŸzik eğitimi ve içeriklerinin kaydedilmesi gereklidir. Bu sa-
yede paylaşõlmasõ ve sunulmasõ da kolaylaştõrõlmõş olur. MŸzik eğitimi için 
gerekli olan mŸziklerin, videolarõn, grafiklerin, animasyonlarõn ve dokŸman-
larõn kaydedilmesi için de Ÿç tŸrlŸ kayõt ortamõ bulunmaktadõr: 1. Veri depo-
lama araçlarõ, 2. Sosyal medya araçlarõ, 3. Online depolama ortamlarõ. 

3.6.1.1. Veri depolama Araçlarõ 
Belli bir fiziksel varlõğõ olan, içinde bulunan mekanizmalarõn aracõlõğõ ile 

verilerin kaydedilmesi için kullanõlan araçlar olarak tanõmlamak mŸmkŸndŸr. 
Bunlar: 

a. USB ("Universal Serial Bus" TŸrkçesi: "Evrensel Seri Veriyolu") bellek 
(Bellek ‚uğubu) 

b. HardDisk (Sabit disk) 
c. Zipdisk 
d. SSD Bellek Kartlarõ(SD,CF,MMC,MS) 
e. CD –DVD Rom 
3.6.1.2. Sosyal Medya Araçlarõ 
MŸzik eğitimi için gerekli olan mŸziklerin, videolarõn, grafiklerin, animas-

yonlarõn evrensel olarak paylaşõlabildiği ve geniş kitlelere ulaşmasõnõ sağlayan 
dijital paylaşõm ortamlarõdõr. Aynõ zamanda sosyal medya ortamlarõ sayesinde 
bireylerin de uzaktan birbirleriyle iletişimde olabilmelerine de olanak veril-
mektedir. 

a. Youtube 
b. Facebook 
c. Instagram 
d. Twitter 
3.6.1.3. Online Depolama Ortamlarõ 
GŸnŸmŸzde ÒBulut TeknolojisiÓ olarak da adlandõrõlan bu siteler, akõllõ ci-

hazlarda yeterli hafõza kalmadõğõnda alternatif olarak online (çevrimiçi) bir şe-
kilde verilerin kaydedilmesini ve depolanmasõnõ sağlar. …zellikle mŸzikler, vi-
deolar gibi çok yer kaplayan verilerin depolanmasõ için oldukça kullanõşlõ ol-
duğu sšylenebilir. Bunlardan bazõlarõ: Dropbox, Yandex Disk, Google Drive, 
Mega, vb. 

3.7. Dijital Okuryazarlõğõn Müzik  
Eğitimine Getirdiği Kazanõmlar Nelerdir?  

 

3.7.1. Dijital Okuryazarlõğõn MŸzik Eğitimine Getirdiği Kazanõmlar
 Dijital okuryazarlõğõn artmasõ, mŸzik eğitimi sŸrecinin yeniden yapõlanma-  

sõnõ da beraberinde getirmiştir. Yukarõda Ÿç başlõk altõnda verilen ortamlarda 
mŸzik eğitimini destekleyen dijital ortamlar sunulmuştur. Bu ortamlarõn mŸzik 
eğitimi sŸrecine katkõlarõndan bahsetmek yerinde olacaktõr. Bilgi ve iletişim 
teknolojisinin (BİT) mŸzik eğitimi sŸrecine katkõlarõnõ ele aldõğõ çalõşmasõnda 
Savage (2007: 69) şu kazanõmlardan sšz etmektedir: 

1. Öğrencilerin kendi çalõşmalarõna yšnelik isteklerinin artmasõnõ ve šğ-
renme sŸreçlerinde daha fazla sorumluluk hissetmelerini sağlamaktadõr. 

2. MŸzik eğitimi mŸfredatõnõ daha fazla ilgi çekici ve motive edici hale ge-
tirmektedir. 

3. Geleneksel araçlarõn šğrenilmesine kõyasla šğrencilerin teknolojiye yak-
laşõmõ daha kolaydõr. 

4. Kompozisyona yšnelik yeni yaklaşõmlar, geleneksel çalgõ becerilerinden 
yoksun olan šğrencilerin bestelemeyi šğrenmesini kolaylaştõrmaktadõr. 

5. MŸzik endŸstrisindeki gŸncel konularõ, durumlarõ ve yaratõcõ sŸreçleri 
doğru bir şekilde temsil edebilme fõrsatõnõ da yakalayabilirler. 

MŸzik eğitiminde teknolojiye yer verilmesinin šğrencilerin dijital okurya-
zarlõk sŸrecine getirdiği faydalarõndan sšz etmek için NelidaÕnõn (2008) sšz 
ettiği BİT kazanõmlarõndan yararlanõlmasõ da mŸmkŸndŸr. Aşağõda verilen 
maddeler NelidaÕnõn BİT için ifade ettiği kazanõmlarõn mŸzik eğitimi sŸrecine 
uyarlanmõş halidir. …yleyse mŸzik eğitiminde teknolojiye yer verilmesinin šğ-
rencilerin dijital okuryazarlõk sŸrecine getirdiği faydalar şšyledir: 

1. ‚eşitli dijital šğrenme ortamlarõ aracõlõğõyla mŸzik dersi tasarõmlarõnõn 
geliştirilmesi sağlanõr. 

2. MŸzik eğitiminde šğrenme ve šğretme sŸreçlerinin stratejik bir vizyon 
oluşturulmasõnõ destekleyen araçlar ve kaynaklar geliştirilir. 

3.Öğrenciler çevrimiçi mŸzik eğitimi veren kaynaklara erişmeye teşvik ve 
motive edilir. 

4. Analitik dŸşŸnme, var olan problemi parçalara ayrõştõrarak bu parçalarõ 
anlamlandõrabilmek; bir sistemin nasõl işlediğini, bir şeyin nasõl oluştuğunu ya 
da bir problemin nasõl çšzŸlebileceğini açõklayabilmek, iki veya ikiden fazla 
durumu karşõlaştõrabilmek, herhangi bir şeyin šzelliklerini değerlendirebilmek 
ve eleştirebilmektir (Sternberg, 2006). …ğrencileri mŸzik eğitimi sŸreçlerinde 
bŸtŸnŸ gšrebilmeleri için analitik dŸşŸnmeye teşvik etmek Ÿzere çeşitli bilgi 
ve teknik kaynaklarõ kullanarak alternatif ve zorlu yollarla šğrenme fõrsatõ su-
nulur ve bilişsel gelişimlerine katkõda bulunur. 

5. Öğrencilere mŸziğe dair sunulan içerikleri sõralayõcõlar aracõlõğõyla araş-
tõrmalarõna olanak sağlanõr. 

6. MŸzik eğitimi içeriklerini, šğrencilerin mŸzikal kalõplara atõfta buluna-
rak karşõlaştõrmalarõna olanak sunulur. 

7. Öğrencilerin besteleme yeteneklerine katkõ sağlanõr,  
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taşõyõcõ eskimeden yeni taşõyõcõlara aktarõlmasõ, kopyalama sŸreci boyunca bil-
ginin bŸtŸnlŸğŸnŸn korunmasõ gibi amaçlarla gerçekleştirilen sŸrece dijital ko-
ruma denilmektedir. …zellikle ŸrŸnlerinin belli bir formatta kaydõnõn yapõlmasõ 
mŸmkŸn olan mŸzik eğitimi ve içeriklerinin kaydedilmesi gereklidir. Bu sa-
yede paylaşõlmasõ ve sunulmasõ da kolaylaştõrõlmõş olur. MŸzik eğitimi için 
gerekli olan mŸziklerin, videolarõn, grafiklerin, animasyonlarõn ve dokŸman-
larõn kaydedilmesi için de Ÿç tŸrlŸ kayõt ortamõ bulunmaktadõr: 1. Veri depo-
lama araçlarõ, 2. Sosyal medya araçlarõ, 3. Online depolama ortamlarõ. 
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verilerin kaydedilmesi için kullanõlan araçlar olarak tanõmlamak mŸmkŸndŸr. 
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3.6.1.3. Online Depolama Ortamlarõ 
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hazlarda yeterli hafõza kalmadõğõnda alternatif olarak online (çevrimiçi) bir şe-
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3.7. Dijital Okuryazarlõğõn Müzik  
Eğitimine Getirdiği Kazanõmlar Nelerdir?  
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ve eleştirebilmektir (Sternberg, 2006). …ğrencileri mŸzik eğitimi sŸreçlerinde 
bŸtŸnŸ gšrebilmeleri için analitik dŸşŸnmeye teşvik etmek Ÿzere çeşitli bilgi 
ve teknik kaynaklarõ kullanarak alternatif ve zorlu yollarla šğrenme fõrsatõ su-
nulur ve bilişsel gelişimlerine katkõda bulunur. 

5. Öğrencilere mŸziğe dair sunulan içerikleri sõralayõcõlar aracõlõğõyla araş-
tõrmalarõna olanak sağlanõr. 

6. MŸzik eğitimi içeriklerini, šğrencilerin mŸzikal kalõplara atõfta buluna-
rak karşõlaştõrmalarõna olanak sunulur. 

7. Öğrencilerin besteleme yeteneklerine katkõ sağlanõr,  
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8. Online ya da offline olarak sunulan uzaktan müzik eğitimleri ile öğren-
cilerin mŸzikteki performanslarõnõ dŸzeltmelerine ve onlarõ etkin bir şekilde 
sunmalarõna yardõmcõ olunur. 

BİTÕin (Bilgi ve İletişim Teknolojisi) müzik eğitimi süreçlerinde yer alma-
sõyla birlikte, šğrencilerin dijital okuryazarlõk alanõnda edinmeleri gereken be-
cerilere h‰kim olmalarõ da desteklenmiş olmaktadõr. ‚ŸnkŸ gelecek artõk diji-
talleşmenin Ÿzerine kurulmaktadõr. Bu nedenle šğrencilerin profili de giderek 
değişim gšstermektedir.   

 
4. Sonuç ve Öneriler 
Araştõrmanõn sonuçlarõna değinme sŸrecinde, daha šnce uzaktan eğitim ala-

nõnda gerçekleştirilen, faydalarõnõ ortaya koyan çalõşmalardan örnekler sunul-
muştur. Bu šrnekler õşõğõnda araştõrmanõn bulgularõ çerçevesinde sonuç ve 
šnerilere yer verilmiştir.  

Yungul (2018) tarafõndan gerçekleştirilen “Müzik Eğitiminde Web Tabanlõ 
Uzaktan EğitimÓ isimli çalõşmada, mŸzik eğitimi sürecinde hangi alanda daha 
yoğunlukla web tabanlõ uzak eğitimin verildiği tespit edilmek istemiş ve sonu-
cunda çalgõ alanõnda daha çok kullanõldõğõ ve etkili olduğu ortaya çõkarõlmõştõr.  

Sağer ve diğerleri (2014) tarafõndan çalõşõlan ÒMŸzik Eğitiminde Uzaktan 
Eğitim Ve Orkestra UygulamalarõÓ adlõ araştõrmada da, Malatya İnšnŸ †niver-
sitesi müzik eğitimi yüksek lisans ve doktora šğrencileri ve öğretim elemanla-
rõndan oluşturulan oda orkestrasõ, Şef Orhan Şallõel ile Skype Ÿzerinden gerçek 
zamanlõ gšrsel – işitsel telekonferans aracõlõğõyla prova yapmõşlardõr. ‚ift 
yönlü etkileşimli bilgisayar modelinin kullanõldõğõ bu uygulama hakkõnda or-
kestra elemanlarõna provalar sõrasõndaki tecrŸbelerine ilişkin bir anket uygu-
lanmõştõr. Elde edilen yanõtlara gšre, yapõlan uygulaman %90 verimli bulun-
muştur. Ayrõca bšyle uygulamalarõn bilhassa bŸyŸk şehirlere uzakta kalan 
taşra Ÿniversitelerinde uygulanmasõnõn daha faydalõ olacağõ, performans ve te-
ori içeren derslerde uzaktan eğitimin çok daha fayda göstereceği orkestra üye-
leri tarafõndan belirtilmiştir. 

Atik (2008) tarafõndan gerçekleştirilen bir başka araştõrma mŸzik alanõnda 
olmamasõna karşõn, uzaktan eğitimin sunduğu katkõlardan bir yšnŸ ele almasõ 
ile dikkat çekmektedir. Atik araştõrmasõnda, uzaktan eğitimin diğer eğitimlere 
göre daha ekonomik olduğunu ortaya koymuştur. Araştõrmanõn sonucuna gšre, 
öğrenci sayõsõnõn fazla olduğu eğitimler için, yŸz yŸze olan eğitimlere göre 
daha az maliyet gerektirmektedir. Bu yšnŸyle bakõldõğõnda da birçok disiplinin 
uzaktan eğitime geçmesi sayesinde hem daha çok öğrenciye ulaşõlabilirlik hem 
de daha çok öğrenciye daha az maliyetle eğitim verilmesi sağlanabilir.  

Vuranok (2009) ve Birkök ve Vuranok (2010) araştõrmacõlarõ tarafõndan 
gerçekleştirilen ve yine mŸzik disiplini dõşõnda olan ama uzaktan eğitimin fay-
dalarõndan diğerini ortaya koyan bir çalõşma da, Òuzaktan eğitim ile bilgi ihti-
yacõnõn karşõlanmasõ: Bir Ÿniversite programõ šnerisiÓ başlõğõ altõndan sunul-
muştur. Araştõrmada, teknik šğretmenlerinin bilgi ihtiyaçlarõnõn uzaktan eği-
tim aracõlõğõ ile karşõlanmasõna yšnelik teknik šğretmenlerine anket uygulan-
mõştõr. Sonuçlara bakõldõğõnda uzaktan eğitim uygulamasõnõn, derslere ulaşa-
mayan, çalõşmalarõndan štŸrŸ vakitli katõlamayan šğretmenler için faydalõ ol-
duğu tespit edilmiştir. Bu doğrultuda, uzaktan eğitimin yer ve zaman sõnõrla-
masõ olmamasõ nedeniyle daha šzgŸr bir eğitim-öğretim alanõ sunduğundan 
bahsedilebilir. Aynõ durumun uzaktan gerçekleştirilen mŸzik eğitimleri için de 
geçerli olduğundan sšz edilebilir. 

Sonuç olarak, artõk yapay zek‰dan bahsedilen gŸnlerde yapay zek‰nõn bir 
mŸzik albŸmŸ yapmasõna izin veren ve giderek daha da gelişen teknoloji sa-
yesinde mŸzik eğitimi ve dolayõsõyla mŸziğin kapsamõna giren her alanda bir-
takõm yeni atõlõmlar sŸrmeye devam edeceğini sšylemek mŸmkŸndŸr. Burada 
šnemli olan nokta, mŸzik teknolojisi alanõnda yapõlan bu yeni gelişimleri takip 
edebilecek, Ÿretimi ve dağõtõmõ yapabilecek bireylerin yetişmesine katkõ sağ-
lanmasõdõr. MŸzik eğitimi sŸreçlerindeki usta- çõrak ilişkisi niteliğinde olan bir 
öğretmen ile šğrencinin yan yana olan etkileşimi elbette ki çok daha etkilidir; 
ancak giderek artan uzaktan eğitimlerde kullanõlan teknolojiler de oldukça ile-
ridir. Gerek sanal gerçeklik, gerek arttõrõlmõş gerçeklik ve gerekse hologram 
kullanõmlarõyla mŸzik eğitim sŸreçlerinde yeni canlandõrmalar meydana gel-
diği ve geleceği sšylenebilir. Bu nedenle burada Ÿzerinde durulmasõ gereken 
bir diğer šnemli nokta da, mŸzik eğitimi sŸreçlerinde gerek šğretmenlere mes-
leki gelişim kursu olarak gerekse šğrencilere ders mŸfredatlarõnda ÒmŸzik eği-
timinde kullanõlan teknolojilerÓ mutlaka šğretilmeli ve Ÿretici olmalarõ için de 
teşvik edilmelidir. Bu şekilde verilen mŸzik eğitimi, šğrencileri gelecekteki 
teknolojilere hazõrlayabilir ve dŸnya standartlarõnda bir yer edinmelerine katkõ 
sağlayabilir.  
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8. Online ya da offline olarak sunulan uzaktan müzik eğitimleri ile öğren-
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Atik (2008) tarafõndan gerçekleştirilen bir başka araştõrma mŸzik alanõnda 
olmamasõna karşõn, uzaktan eğitimin sunduğu katkõlardan bir yšnŸ ele almasõ 
ile dikkat çekmektedir. Atik araştõrmasõnda, uzaktan eğitimin diğer eğitimlere 
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öğrenci sayõsõnõn fazla olduğu eğitimler için, yŸz yŸze olan eğitimlere göre 
daha az maliyet gerektirmektedir. Bu yšnŸyle bakõldõğõnda da birçok disiplinin 
uzaktan eğitime geçmesi sayesinde hem daha çok öğrenciye ulaşõlabilirlik hem 
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Vuranok (2009) ve Birkök ve Vuranok (2010) araştõrmacõlarõ tarafõndan 
gerçekleştirilen ve yine mŸzik disiplini dõşõnda olan ama uzaktan eğitimin fay-
dalarõndan diğerini ortaya koyan bir çalõşma da, Òuzaktan eğitim ile bilgi ihti-
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Öz: Şemsi Belli son dönem (1950-2000) Türk şiirinin şairlerinden biridir. Şiiri insanlarõn 

ürettiği kavramlarõn insanŸstŸ bir çaba ile değerlendirilmesi ve yorumlanmasõ olarak gšren şair; 
hece vezni ile yazdõğõ şiirler üzerinden Beş Hececiler’e, vezinsiz ve kafiyesiz serbest şekil ile 
yazdõğõ şiirleri ile de 1. Yeni de dediğimiz Garip akõmõna yakõn bir şiir anlayõşõnõ benimser. 
Şiirlerinde folklor unsurlarõndan bolca yararlanan şair, halkõn duyuş, düşünüş ve yaşayõş tarzõnõ 
da şiirlerine yansõtõr. GŸneydoğu ağzõ ile yazdõğõ Anayasso adlõ şiiri ile Zap suyunun üzerine 
kšprŸ yapõlmasõnõ sağlayan şair, yoksulluk ve yozlaşma başta olmak Ÿzere sosyal; kadõn ve aşk 
konularõ başta gelmek Ÿzere de bireysel konularda, sadelik gŸzeldir felsefesini temsil eden şiirler 
kaleme almõş, bu şiirlerin 11 kadarõ bestelenmiştir. 

Betimsel tarama modeli ve belge çšzŸmleme yšntemi ile şiirlerinin incelenip değerlendiril-
diği bu makalede Şemsi BelliÕnin hayatõ, edeb” kişiliği, eserleri ve şiirlerinin konularõ ile şiirle-
rinde halk biliminden yararlanma özellikleri ve örnekleri üzerinde durulmuştur. 
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ONE OF US: POET SEMSİ BELLİ AND HIS POETRY 
Abstract: Semsi Belli (1950-2000) is one of the best poets of the recent Turkish poetry. 

Seeing the poetry as evaluation and interpretation of the concepts produced by people with a 
superhuman effort; he adopts a poetic conception that is close to the Five Poet Of The Syllable 
/ Bes Hececiler and Odd Movement / Garip Akõmõ (also named as The First Reformists / 1. 
Yeniciler) with the poems he wrote with syllabic meter and the free form without rhyme. The 
poet, who benefited from the elements of folklore in his poems, also reflects the people's sense, 
thinking and living style to his poems. With his poem Anayasso, which he wrote with the local 
accent, he made it possible to build a bridge over the water of Zap. He also wrote poems on the 
subjects of poverty, degeneration, women and love; representing the philosophy of Ôsimplicity 
is beautifulÕ and about 11 of these poems were later composed. 

In this article, the life of Semsi Belli, his literary personality, the subjects of his works and 
poems, the features and examples of using folklore in his poems are examined and evaluated by 
using descriptive scanning model and document analysis method. 

Key Words: Contemporary Turkish Poetry, Semsi Belli, poetry, folklora, love, women, po-
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1. Giriş 
Sanatõ varoluşunun en anlamlõ çabasõ olarak tarihsel sŸrecin merkezine yer-

leştiren insan, bir sšz sanatõ olan edebiyatõn şiir tŸrŸne de sõkõca tutunmuştur. 
Binlerce yõllõk bir ezgi olan şiir, yaşama tutunan veya tutunamayan insanlarõn 
da duygularõna tercŸman olarak; yaşama isteği aşõlamayõ, direnme ve Ÿretme 
aşkõnõ anlatmayõ, insanlarõ muazzam uykularõndan uyandõrmayõ, bŸtŸn bunla-
rõn toplamõ olarak hayatõn devamlõlõğõna soylu bir katkõda bulunmayõ başar-
mõştõr. GŸçlŸ bir çekim merkezi h‰line gelen, işteş bir devinim ile Ògayesini 
yalnõz kendinde bulan bir mŸkemmeliyet olanÓ (Tanpõnar, 1995:13) şiir, her 
yŸzyõl bayrağõ devralan ozanlarõn eliyle ve diliyle varlõğõnõ berkitmiş, geleceğe 
sŸrekli yenilenerek ve çoğalarak kalan bir sanat tŸrŸ olmuştur. 

Takvimlerin ve tarihlerin yirminci yŸzyõlõn ilk çeyreğini gšsterdiği yõllarda 
doğan ve şairlik bayrağõnõ devralan Şemsi Belli, adanmõş bir šmrŸn bakiyesi 
olan şiirlerle, çağdaş TŸrk şiirinin, bŸyŸğŸ kŸçŸkten ayõrmayan hafõzasõnda, 
bir yer edinmiş isimlerinden biridir. Bu yazõ şairin şiir anlayõşõ, hayatõ, eserleri, 
felsefesi, edeb” kişiliği, şiirinin kaynaklarõ, şiirinde halk biliminden yararlanõş 
biçimi ve bu incelemeden çõkarõlan sonuçlarõ içeren bir akõş çizelgesi içerisinde 
ÒŞair Şemsi BelliÓ konusunu irdelemeyi amaçlamaktadõr. 

TŸrk edebiyatõ, her yazar ve şairin koyduğu tuğlalarla gšsterişli bir binaya 
dšnŸşen birikimin adõ ve karşõlõğõdõr. Bu gšrkemli binada bir tuğlaya karşõlõk 
gelen Şemsi BelliÕnin tanõnmasõ, tanõtõlmasõ, hatõrlanmasõ, eserlerinin sanat ve 
edebiyat biliminin verileri ile incelenmesi; yazar, eser, okur Ÿçlemesinin daha 
sağlõklõ ve bilinçli ilişkiler kurmasõnõ destekleyecektir. 

‚alõşmada nitel araştõrma yšntemlerinden olan betimsel tarama ve dokŸ-
man incelemesi yšntemlerinden yararlanõlmõştõr. Nitel araştõrma, gšzlem, gš-
rŸşme ve dokŸman analizi gibi nitel bilgi toplama yšntemlerinin kullanõldõğõ, 
algõlarõn ve olaylarõn doğal ortamda gerçekçi ve bŸtŸncŸl bir biçimde ortaya 
konmasõna yšnelik nitel bir sŸrecin izlendiği araştõrma olarak tanõmlanabilir. 
Bazõ kaynaklarda belgesel tarama olarak da geçen dokŸman incelemesinde var 
olan kayõt ve belgeler incelenerek veriler toplanõr. Tarananlar; geçmişteki ol-
gularõn iz bõraktõğõ resim, film, plak, ses ve resim kayõtlõ bantlar, araç-gereç, 
bina, heykel vb. kalõntõlarla; olgular hakkõnda sonradan yazõlmõş ve çizilmiş 
her tŸrlŸ mektup, rapor, kitap, ansiklopedi, resm” ve šzel yazõ ve istatistikler, 
tutanak, anõ, yaşam šykŸsŸ ve benzerleridir (Karasar, 1999). DokŸman incele-
mesi ile elde edilen bulgular, çšzŸmleme ve değerlendirme aşamalarõnõ içeren 
betimsel tarama modeli ile yorumlanmõştõr. 

 
2. Şiir Kavramõ ve Şairin Şiir Tanõmõ 
ÒŞiir hayat değiştirir'' demektedir, Franz Kafka... Bu ifade doğrudan şiirin 

tanõmõ olmayõp, fonksiyonu ile bağõntõlõ bir vurgu ve yšnelişe işaret eder. Bu 

bağlamda hemen aklõmõzda şiirin ve şairin görevi ya da ereği nedir sorusunu 
anõmsatan bir merakõn dağõnõk ve bulanõk mesaileri canlanõr. Kendi talihini be-
lirgin bir tarihin içinde yaşayan milletler; kullandõklarõ dili ve yaşattõklarõ kŸl-
tŸrŸ, binlerce yõlõn ezgisini, şiirler ve şairler aracõlõğõ ile kayda geçirirler. İş-
lenmiş ve mŸkemmelleşmiş bir dilin terbiyesinde šlŸ ozanlar ve yaşayan şair-
ler yani kŸltŸr işçileri ve mirasçõlarõ šnemli ve anlamlõ bir boşluğu doldururlar. 
Edebiyatõmõz içinde bšyle boşluklarõ dolduran şairlerimizden birisi de Şemsi 
Belli'dir. 
İnsanlõğõ tanõmanõn ve anlamanõn yolu insanõ tanõmaktan geçtiğine ve şiiri 

meslek / uğraş edinenlere de şair dendiğine gšre; şiir, şair ve insan kelimeleri 
bir potada karõşmak suretiyle genişleyerek ÒEvrensel insan AmentŸsŸ''ne 
(Zweig, 1995: 81) gšndermeleri olan, tõnõsõ yŸksek ibarelere dšnŸşŸyor. Aris-
toÕdan bu yana, TanrõÕnõn eliyle yazdõğõna, diliyle konuştuğuna inanõlan şairler 
soylu acõlar çeken, yŸksek değerleri yaşatan ve benimseten, zaman yapõcõ 
(time-bender) insanlar olarak insanlõğõn tarihinde eşsiz ve saygõn eserler bõrak-
mõş, ‰deta birer Òinsan-mesih” kişilikler olmuşlardõr. 

Bu kişiliklerden biri olan Şemsi Belli gerçeğini irdelemeye, açõklamaya ve 
değerlendirmeye çalõşacağõmõz bu yazõya, şairin şiir anlayõşõna õşõk tutacak 
ipucu niteliğindeki şu sšzleri, sanatsal ve bilimsel bir içerik eklemektedir: Òİn-
sanlarõn yarattõğõ kavramlarõ, insanŸstŸ bir çaba ile değerlendirdiğimiz gŸn, 
hayatõmõzõ etkileyen olaylar daha değişik anlamlar kazanõyor.Ó (Belli, 
1963:205). Şairlik işine de gizli bir gšndermenin olduğunu sezdiğimiz bu cŸm-
leden açõk ve yoğunluğu olan bir şiir tanõmõ çõkartabiliriz. Bu tanõm şair Şemsi 
Belli'nin şiir tanõmõ olmaktan uzak değildir. Şiir; insanõn yarattõğõ sšzleri insa-
nŸstŸ bir çaba ile değerlendirme işi ve bu yolla gizli, yeni ve daha değişik an-
lamlar kurma ve bulma becerisidir. 

Kuşkusuz ki bir yazarõ bir yazõya, bir yazarõn bŸtŸn dŸşŸn dŸnyasõnõ bir 
yazõya sõğdõrmak olanak dõşõdõr. Şemsi Belli Ÿzerine sšylenecek daha çok sš-
zŸn olduğunun bilincinde olarak, bu yazõnõn; yazarõn TŸrkçeye hizmetlerine 
duyulan minnetin bir ifadesi, kişiliğine duyulan saygõnõn iadesi, hakkõnda ya-
põlacak yeni araştõrmalara ilham vermesi ve kaynaklõk etmesi noktalarõndan 
algõlanmasõnõ ve anlaşõlmasõnõ istiyoruz. 

TŸrkçe kendisine yeni yeni ifade imk‰nlarõ kazandõracak nice Şemsi Belli 
yetkinliğindeki kişileri šzlemle beklemektedir. Şairin, çağdaşõ olan insanlarla 
konuştuğumuzda kendisini šzellikle, bestelenmiş şiirlerinden olan ÒUnuttumÓ 
şiiri ile tanõyõp sevdiklerini ve h‰l‰ aynõ şiirle hatõrladõklarõnõ belirtiyorlar. Biz 
de bu gök kubbede hoş sada bõrakabilmiş herkes gibi Şemsi BelliÕnin de unu-
tulmadõğõnõ, unutulmayacağõnõ biliyor, sšylŸyor, eser yazarõ ve sanat anlayõşõnõ 
tarif eder ilkesine uyarak, yazõmõza bu şiiri de d‰hil ediyoruz: 
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“UNUTTUM 
Seni sevdiğim zamanlar  
Sevda gönlümde hevenk hevenkti 
GŸzel bir kõzdõn amma  
Gözlerin ne renkti? 
Unuttum.... 
 

Başõnõ gšğsŸme dayadõğõn an 
Saçlarõn ne kokardõ? 
Ve ilk defa karşõlaştõğõmõz akşam, 
†stŸnde hangi elbisen vardõ?  
Unuttum… 
 

Hiçbir şeyini unutmayacağõmõ sanõrdõm.  
Aşk ne tatlõ... ne yalan şeydi.... 
Sahi ismin neydi? 

     Unuttum...”            (Belli, 1961:12). 
 
3. Hayatõ 
Doğum tarihi ve yeri hakkõndaki bilgiler çeşitlidir. 1925 yõlõnda Malat-

ya'nõn Tekmezar MahallesiÕnde, İmamoğlu SokağõÕnda, 17 numaralõ evde doğ-
duğu şeklindeki bilginin (ŞentŸrk-GŸlseren, 1990:19) aksine, 1929 Arapgir 
doğumlu olduğunu (Işõk, 1990:86) kabul eden kayõtlar da vardõr. Arapgir ilçesi 
Kõzõluşağõ kšyŸnde doğan şairin, kšyŸnŸn idari šykŸsŸ ile ilgili verdiği bilgiler 
ise şšyledir: Ò‚ok eski tarihlerde Keban ilçesine bağlõ bulunan Kõzõluşağõ daha 
sonra Arapgir ilçesinin Mutmur bucak merkezine bağlanmõş ve 1950'li yõllarda 
bucak merkezi Tahir, Arguvan adõ ile ilçe olunca Kõzõluşağõ kšyŸ de Yenisu 
adõyla Arguvan'a bağlanmõştõr (Belli, 1986:10).  

Babasõ, Arapgir'in Aşağõ Atma Aşireti'ne bağlõ Kõzõluşağõ kšyŸnden Hasan 
Ağa'nõn oğlu Şeyho Belli, annesi Malatya'nõn yerli ailelerinden Kölegillerden 
Mustafa kõzõ Şefika Belli'dir (ŞentŸrk-GŸlseren, 1990:19). İlk ve orta öğreni-
mini Malatya ve Elazõğ'da; lise šğrenimini İstanbul'da Haydarpaşa Lisesi'nde 
tamamladõktan sonra Ankara †niversitesi Hukuk FakŸltesi'ne girer ve buradan 
1950 yõlõnda mezun olur. 

Gazetecilik, yazarlõk, avukatlõk, TRT'de Program Yapõmcõlõğõ, šğretmenlik 
yapmõş; 1969 yõlõnda Genel Sekreter olarak Birlik Partisi yšneticileri arasõnda 
yer almõştõr (Işõk, 1990: 86). Meftun Deliçay takma adõyla Halk şiiri tarzõnda 
denemeler yapmõştõr (Arguvan Olgusu, 1994: 20). Evli ve 3 çocuk babasõ olan 
şair-yazar, bir mŸddet, Şiir Defteri isimli bir dergi de çõkartmõştõr. 11 Ekim 
1995 tarihinde geçirdiği bir kalp krizi sonucu šlmŸş, (Gõzõldaş, 1996:12) ge-
ride 30'u aşkõn eser bõrakmõştõr. 

4. Eserleri 
Şemsi BelliÕnin yayõnlanmõş otuz dšrt kitabõ vardõr. Bu sayõyõ altmõş dörde 

kadar çõkaran değişik kaynaklar da vardõr. Bu karõşõklõk eserlerin değişik ad-
larla ya da mŸkerrer baskõlarõnda kitaplarõn birleştirilmesi ya da farklõ adlarla 
yayõnlanmasõ, hatalõ baskõlar, yalan yanlõş bilgiler vb. nedenlerden kaynaklan-
maktadõr. Ayrõca şairin šlŸmŸnden sonra, değişik kitaplarda yer alan şiirlerin 
tematik seçkisi şeklinde ilk kez basõlan kitaplarõ da vardõr (Yõlmaz, 2013: 63). 
Türlerine göre eserler şunlardõr: 
Şiir: Köy Akşamlarõ (1945), Bahar Şarkõsõ (1949), Başşehir Sokağõ (1957), 

Şeytan Diyor ki (1959), Boncuk Kutusu (1960), Karpuz Dilimi (1961), Gelin 
Telleri (1962), Uykusuz Trenler (1960), İkisi Birden (1963), Satõrbaşõ (1964), 
Anayaso (1968), Köy Akşamlarõ (1974), Öpme Beni Bu Akşam (1962), Renkli 
Balonlar (1974), Otopsi (1974), Ağa Kapõsõ (1975), Al Bohçada Kara Yama, 
Mapushane ‚eşmesi, Cudi (Doğuanadoludan Kanlõ Şiirler)-(2003), Yiyin 
PezÉnkler Yiyin (2003). 

Mensur Şiir: GŸz ‚içeği I. Cilt (1958), Bahar Güneşi (1959), Can Kuşum 
(1960), İpek Kaplõ Defter (1961), GŸz ‚içeği 2. Cilt (1965), Bir Yangõnõn KŸlŸ 
(1974). 
İnceleme: Ağabeyim Mustafa Kemal (1959), TŸm Yšnleriyle Rauf Denktaş, 

B‰bõ‰l”, B‰bõ‰d” / TŸrkiyede Basõn Rezaletleri (1988), Atatürk'ün Aşk Hayatõ 
(1988), ‚ocukluğundan Liderliğine Kadar BŸlent Ecevit (1975), Fikriye (Ata-
türk'ün Aşk Hayatõ adlõ kitabõn gšzden geçirilmiş baskõsõ)-(1995) 

Gezi Notlarõ: Yavru Vatandan Notlar (1959), Cumhuriyetin Eşiğinde Kõb-
rõs (1960). 

Mizahi Yazõlar: Tükenmez Kalem (1974), Aşk Dersleri. 
Oyun: Anayasso (1970), Zeydo Ağa. 
Anõ: Büyük Paydos (1963). 
Şemsi BelliÕnin yukarõda sõnõflandõrdõğõmõz eserlerinin bir kõsmõ İngilizce, 

Almanca, Fransõzca, Urduca (Pakistan), Arapça, Romence ve Rusça'ya da çev-
rilmiştir (Arguvan Olgusu, 1994:20-21). 

 
5. Felsefesi 
‚ekim gŸcŸ çok bŸyŸk olan soyut ve evrensel bir yõldõzõn, sanat yõldõzõnõn 

yörüngesine girmiş, yaşamak serŸvenini sorgulayan, insanlarõn šnŸnŸ õşõtan, 
madde-ruh ayrõmõnda iç zenginliğinden yana tavõr koyan ve ruhça genişleyip 
zenginleşen bir insan, bir şairdir Şemsi Belli… Maddeyi aşmõş bir Ÿst seviye 
insanõdõr O. ÒHayatõ sadece beşik- mezar arasõnda uzayan kŸçŸk bir çizgi zan-
nedenler, yaşamayõ sadece ÔmaddeÕnin katõlõğõnda arayanlar, evreni yine sa-
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mini Malatya ve Elazõğ'da; lise šğrenimini İstanbul'da Haydarpaşa Lisesi'nde 
tamamladõktan sonra Ankara †niversitesi Hukuk FakŸltesi'ne girer ve buradan 
1950 yõlõnda mezun olur. 

Gazetecilik, yazarlõk, avukatlõk, TRT'de Program Yapõmcõlõğõ, šğretmenlik 
yapmõş; 1969 yõlõnda Genel Sekreter olarak Birlik Partisi yšneticileri arasõnda 
yer almõştõr (Işõk, 1990: 86). Meftun Deliçay takma adõyla Halk şiiri tarzõnda 
denemeler yapmõştõr (Arguvan Olgusu, 1994: 20). Evli ve 3 çocuk babasõ olan 
şair-yazar, bir mŸddet, Şiir Defteri isimli bir dergi de çõkartmõştõr. 11 Ekim 
1995 tarihinde geçirdiği bir kalp krizi sonucu šlmŸş, (Gõzõldaş, 1996:12) ge-
ride 30'u aşkõn eser bõrakmõştõr. 

4. Eserleri 
Şemsi BelliÕnin yayõnlanmõş otuz dšrt kitabõ vardõr. Bu sayõyõ altmõş dörde 

kadar çõkaran değişik kaynaklar da vardõr. Bu karõşõklõk eserlerin değişik ad-
larla ya da mŸkerrer baskõlarõnda kitaplarõn birleştirilmesi ya da farklõ adlarla 
yayõnlanmasõ, hatalõ baskõlar, yalan yanlõş bilgiler vb. nedenlerden kaynaklan-
maktadõr. Ayrõca şairin šlŸmŸnden sonra, değişik kitaplarda yer alan şiirlerin 
tematik seçkisi şeklinde ilk kez basõlan kitaplarõ da vardõr (Yõlmaz, 2013: 63). 
Türlerine göre eserler şunlardõr: 
Şiir: Köy Akşamlarõ (1945), Bahar Şarkõsõ (1949), Başşehir Sokağõ (1957), 

Şeytan Diyor ki (1959), Boncuk Kutusu (1960), Karpuz Dilimi (1961), Gelin 
Telleri (1962), Uykusuz Trenler (1960), İkisi Birden (1963), Satõrbaşõ (1964), 
Anayaso (1968), Köy Akşamlarõ (1974), Öpme Beni Bu Akşam (1962), Renkli 
Balonlar (1974), Otopsi (1974), Ağa Kapõsõ (1975), Al Bohçada Kara Yama, 
Mapushane ‚eşmesi, Cudi (Doğuanadoludan Kanlõ Şiirler)-(2003), Yiyin 
PezÉnkler Yiyin (2003). 

Mensur Şiir: GŸz ‚içeği I. Cilt (1958), Bahar Güneşi (1959), Can Kuşum 
(1960), İpek Kaplõ Defter (1961), GŸz ‚içeği 2. Cilt (1965), Bir Yangõnõn KŸlŸ 
(1974). 
İnceleme: Ağabeyim Mustafa Kemal (1959), TŸm Yšnleriyle Rauf Denktaş, 

B‰bõ‰l”, B‰bõ‰d” / TŸrkiyede Basõn Rezaletleri (1988), Atatürk'ün Aşk Hayatõ 
(1988), ‚ocukluğundan Liderliğine Kadar BŸlent Ecevit (1975), Fikriye (Ata-
türk'ün Aşk Hayatõ adlõ kitabõn gšzden geçirilmiş baskõsõ)-(1995) 

Gezi Notlarõ: Yavru Vatandan Notlar (1959), Cumhuriyetin Eşiğinde Kõb-
rõs (1960). 

Mizahi Yazõlar: Tükenmez Kalem (1974), Aşk Dersleri. 
Oyun: Anayasso (1970), Zeydo Ağa. 
Anõ: Büyük Paydos (1963). 
Şemsi BelliÕnin yukarõda sõnõflandõrdõğõmõz eserlerinin bir kõsmõ İngilizce, 

Almanca, Fransõzca, Urduca (Pakistan), Arapça, Romence ve Rusça'ya da çev-
rilmiştir (Arguvan Olgusu, 1994:20-21). 

 
5. Felsefesi 
‚ekim gŸcŸ çok bŸyŸk olan soyut ve evrensel bir yõldõzõn, sanat yõldõzõnõn 

yörüngesine girmiş, yaşamak serŸvenini sorgulayan, insanlarõn šnŸnŸ õşõtan, 
madde-ruh ayrõmõnda iç zenginliğinden yana tavõr koyan ve ruhça genişleyip 
zenginleşen bir insan, bir şairdir Şemsi Belli… Maddeyi aşmõş bir Ÿst seviye 
insanõdõr O. ÒHayatõ sadece beşik- mezar arasõnda uzayan kŸçŸk bir çizgi zan-
nedenler, yaşamayõ sadece ÔmaddeÕnin katõlõğõnda arayanlar, evreni yine sa-
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dece beş duygunun açõsõndan kavramaya çalõşanlar, bu gŸcŸn etkileme alanõn-
daki bŸyŸk sonsuzluğu anlayamazlar.Ó (Belli, 1963:206) Bšyle demekte ve dŸ-
şŸnmektedir kendisi. 

Hayatõ kabulleniş biçimine baktõğõmõz zaman; sosyal, katõlõmcõ, insancõl, 
derin, aşkõn ve içkin bir insanõn tavõrlarõ šne çõkar. Bu aynõ zamanda hoşgšrŸlŸ 
ve filozofça bir tavõrdõr: “Her şey insanlar içinde, insanlarla beraber güzel. O 
õssõz okyanus sahilinde hayatõn bir değeri, bir manasõ kalõr mõydõ sanõyorsun? 
Hayat biraz da gŸrŸltŸ, kalabalõk, õstõrap, mŸcadele, gšzyaşõ, hayal kõrõklõğõ, 
kõskançlõk, değişiklik değil midir?Ó (Belli, 1963a: 9). Hayat ile çatõşõk değil, 
barõşõk olan bir insanõn sšyleyebileceği sšzlerdir bunlar. Şair hayatõn dõşarõdan 
mŸdahale kabul etmez bir gerçeklik ve genişlik içinde işlediği tezine aykõrõ 
olmayan bir gšrŸntŸ içindedir. 

Her sanatçõ gibi Şemsi Belli de hayata nasõl baktõğõna ve nasõl bakõlmasõ 
gerektiğine dair, durmaksõzõn dŸşŸnceler Ÿreten, šneriler sunan biridir. Bir 
ÒBŸyŸk PaydosÓun, mezuniyetin arifesindeki šğrencilerine verdiği šğŸtlere, 
sõraladõğõ gerçeklere bakarsak, ideal ve evrensel šlçŸlerle dŸşŸnebilen, hayatõ 
beş duyusu ile kavrayabilen bir insan çõkar karşõmõza. …ğrencilerine seslendiği 
şu çekirdek metin, şairin bir sanatçõ olarak hayata bakõşõnõ, hayattan birçok şiir 
çõkartõşõnõ açõklayacak bir içeriğe sahiptir: 

 

“Helen Keller bakõn ne diyor: -Kšr olan ben, gšzleri sağlam olanlara 
şunu tavsiye edeceğim: Ertesi gŸn sanki kšr olacakmõşsõnõz gibi gšzleri-
nizden istifade edin. Diğer duygularõnõzõ da ihmal etmeyin. Seslerin mŸ-
ziğini, kuşlarõn štŸşŸnŸ, bir orkestranõn ahengini birazdan sağõr olacak-
mõşsõnõz gibi dikkatle dinleyin. Ertesi gŸn dokunma duygunuz elinizden 
alõnacakmõş gibi her eşyayõ sevgiyle okşayõn. ‚içekleri koklayõn. Yedik-
lerinizin tadõndan zevk duyun. Beş duygunuzdan mŸmkŸn olduğu kadar 
fazla istifade etmeye çalõşõn. Tabiatõn size bahşetmiş olduğu uzuvlarõn 
sayesinde dŸnyanõn ne kadar gŸzel, hayatõn ne kadar yaşanmaya değer 
olduğunu o zaman anlayacaksõnõz!Ó (Belli, 1963:184-185).  

 

 Bu sšzler hayatõn šzsuyunu içen, bŸtŸn gŸzelliklerini devşiren, bŸtŸn san-
cõlarõnõ duyumsayan kararlõlõkta bir insanõn felsefesi olabilir ancak. 

 
6. Edebî Şahsiyeti 
Taşra kškenli şairlerimizden olan Şemsi Belli, yetişkinlik ve yetkinlik dev-

relerine de taşõyacağõ hayata dair ilk izlenimlerini, kšyŸnde, bir kšy atmosfe-
rinde edinir: ÒBeş yaşõndan on beş yaşõna kadar bŸtŸn hatõralarõmõ bu kšy dol-
durur şehirli kõzõm!..Ó (Belli, 1963a:15). Aşağõya alacağõmõz Òİlk …pŸşÓ isimli 
şiirine ait dizelerde olduğu gibi ilklerin šnemine ve vazgeçilmezliğine vurgu 
yapan pek çok şiiri, çocukluk devresinin izlenimleri ile šrŸlŸdŸr:  

 

“Saklambaç oynadõnõz mõ siz de çocukken 
Sizin de ilk špŸşŸnŸz bšyle mi oldu? 
Nereye gitti o õşõklõ geceler? 
Kõrmõzõ entarisi beyaz puanlõ kõz 
Ne oldu?”                                  (Belli, 1974c:11). 

 

Şairin, Meftun Deliçay mŸstearõyla şiirler kaleme aldõğõnõ biliyoruz. Şairin, 
şiirlerini sõradan okuyan birisi bile akarsuyun, suya ait unsurlarõn şiirlerde 
sõkça gšze çarptõğõnõ gšrŸr. Bu tercihler şairin çocukluğu ile doğrudan ilgilidir: 
“Ben o kšyde yõllarca bu çayõn çağõltõsõyla yaşadõm. Uykularõmõn ninnisi, uya-
nõşõmõn ilk musikisiydi bu çay.” (Belli, 1963a:12). 

Yetişme dšneminde; uzun yõllar bağlarõnõ koparmadõğõ šğretmeni Melahat 
Sezener'in tespitleriyle, gšzleri konuşur gibi bakan, zeki, afacan, edebiyatla 
yakõndan ilgili, şiirler, hik‰yeler yazan bir šğrencidir: “İnsanõ şaşõrtan buluş-
larõ, yaman bir kavrayõşõ vardõ. Yahya Kemal'in şirinden bir mõsra alõyor, onda 
tek kelime değiştirerek saf çocuk ruhunun sevgi ve ilgisini yansõtõyordu: 

 

‘His var mõ bu ‰lemde nekahet gibi tatlõ, 
GšnlŸm bu sevincin heyecanõyla kanatlõ’ 

ikilisi; 
 

'His var mõ bu ‰lemde Nebahat gibi tatlõ...', 

 

şekline giriyordu.Ó (Sezener, 1982). 
 

Şiiri, uğraş edinmesinin tarihi eski olmakla birlikte ilk şiiri 1943'te ‚õna-
raltõ dergisinde (Işõk, 1990: 86) yayõnlanan Şemsi Belli, Hukuk FakŸltesi'ndeki 
šğrenimini tamamladõktan sonra (1950) çeşitli işlere girer, çalõşõr, şiir deneme-
lerine devam eder. Şiir kitaplarõ yayõnlanmaya başlar. 

Takvimlerin 9 Nisan 1968 yõlõnõ gšsterdiği zamanlarda herkes bir şiirin şa-
irini aramaktadõr. Bu şiir, Hakk‰ri'nin štelerindeki Şavata ve diğer 12 kšyŸn 
insanlarõnõn Zap suyunu geçmek için katlandõklarõ çileyi yšresel bir ağõz ile 
kamuoyuna aktarmaktadõr. Milliyet gazetesinin ÒOlaylar ve İnsanlarÓ sŸtunu 
yazarõ Hasan Pulur, ÒSavaşÓ gazetesinde yayõnlanan ve yazarõ bilinmeyen 
ÒAnayasoÓ şiiri ile ilgilenmekten kendini alamaz: 

ÒMilliyet gazetesi 3 Nisan 1968 gŸnlŸ sayõsõnda, birinci sayfada, beş sŸtun 
Ÿzerine 'Anayaso' şiirinde ele alõnan konuyu değerlendirdi.Ó(Yalçõnkaya, 1968: 
4). 

“Şavata'dan Angara'ya ses getmiir  
Biz getmeğe guvvatõmõz hiç yetmiir  
Malõmõz yoh Yolumuz yoh 
Angara'ya ses verecek dilimiz yoh  
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dece beş duygunun açõsõndan kavramaya çalõşanlar, bu gŸcŸn etkileme alanõn-
daki bŸyŸk sonsuzluğu anlayamazlar.Ó (Belli, 1963:206) Bšyle demekte ve dŸ-
şŸnmektedir kendisi. 

Hayatõ kabulleniş biçimine baktõğõmõz zaman; sosyal, katõlõmcõ, insancõl, 
derin, aşkõn ve içkin bir insanõn tavõrlarõ šne çõkar. Bu aynõ zamanda hoşgšrŸlŸ 
ve filozofça bir tavõrdõr: “Her şey insanlar içinde, insanlarla beraber güzel. O 
õssõz okyanus sahilinde hayatõn bir değeri, bir manasõ kalõr mõydõ sanõyorsun? 
Hayat biraz da gŸrŸltŸ, kalabalõk, õstõrap, mŸcadele, gšzyaşõ, hayal kõrõklõğõ, 
kõskançlõk, değişiklik değil midir?Ó (Belli, 1963a: 9). Hayat ile çatõşõk değil, 
barõşõk olan bir insanõn sšyleyebileceği sšzlerdir bunlar. Şair hayatõn dõşarõdan 
mŸdahale kabul etmez bir gerçeklik ve genişlik içinde işlediği tezine aykõrõ 
olmayan bir gšrŸntŸ içindedir. 

Her sanatçõ gibi Şemsi Belli de hayata nasõl baktõğõna ve nasõl bakõlmasõ 
gerektiğine dair, durmaksõzõn dŸşŸnceler Ÿreten, šneriler sunan biridir. Bir 
ÒBŸyŸk PaydosÓun, mezuniyetin arifesindeki šğrencilerine verdiği šğŸtlere, 
sõraladõğõ gerçeklere bakarsak, ideal ve evrensel šlçŸlerle dŸşŸnebilen, hayatõ 
beş duyusu ile kavrayabilen bir insan çõkar karşõmõza. …ğrencilerine seslendiği 
şu çekirdek metin, şairin bir sanatçõ olarak hayata bakõşõnõ, hayattan birçok şiir 
çõkartõşõnõ açõklayacak bir içeriğe sahiptir: 

 

“Helen Keller bakõn ne diyor: -Kšr olan ben, gšzleri sağlam olanlara 
şunu tavsiye edeceğim: Ertesi gŸn sanki kšr olacakmõşsõnõz gibi gšzleri-
nizden istifade edin. Diğer duygularõnõzõ da ihmal etmeyin. Seslerin mŸ-
ziğini, kuşlarõn štŸşŸnŸ, bir orkestranõn ahengini birazdan sağõr olacak-
mõşsõnõz gibi dikkatle dinleyin. Ertesi gŸn dokunma duygunuz elinizden 
alõnacakmõş gibi her eşyayõ sevgiyle okşayõn. ‚içekleri koklayõn. Yedik-
lerinizin tadõndan zevk duyun. Beş duygunuzdan mŸmkŸn olduğu kadar 
fazla istifade etmeye çalõşõn. Tabiatõn size bahşetmiş olduğu uzuvlarõn 
sayesinde dŸnyanõn ne kadar gŸzel, hayatõn ne kadar yaşanmaya değer 
olduğunu o zaman anlayacaksõnõz!Ó (Belli, 1963:184-185).  

 

 Bu sšzler hayatõn šzsuyunu içen, bŸtŸn gŸzelliklerini devşiren, bŸtŸn san-
cõlarõnõ duyumsayan kararlõlõkta bir insanõn felsefesi olabilir ancak. 

 
6. Edebî Şahsiyeti 
Taşra kškenli şairlerimizden olan Şemsi Belli, yetişkinlik ve yetkinlik dev-

relerine de taşõyacağõ hayata dair ilk izlenimlerini, kšyŸnde, bir kšy atmosfe-
rinde edinir: ÒBeş yaşõndan on beş yaşõna kadar bŸtŸn hatõralarõmõ bu kšy dol-
durur şehirli kõzõm!..Ó (Belli, 1963a:15). Aşağõya alacağõmõz Òİlk …pŸşÓ isimli 
şiirine ait dizelerde olduğu gibi ilklerin šnemine ve vazgeçilmezliğine vurgu 
yapan pek çok şiiri, çocukluk devresinin izlenimleri ile šrŸlŸdŸr:  

 

“Saklambaç oynadõnõz mõ siz de çocukken 
Sizin de ilk špŸşŸnŸz bšyle mi oldu? 
Nereye gitti o õşõklõ geceler? 
Kõrmõzõ entarisi beyaz puanlõ kõz 
Ne oldu?”                                  (Belli, 1974c:11). 

 

Şairin, Meftun Deliçay mŸstearõyla şiirler kaleme aldõğõnõ biliyoruz. Şairin, 
şiirlerini sõradan okuyan birisi bile akarsuyun, suya ait unsurlarõn şiirlerde 
sõkça gšze çarptõğõnõ gšrŸr. Bu tercihler şairin çocukluğu ile doğrudan ilgilidir: 
“Ben o kšyde yõllarca bu çayõn çağõltõsõyla yaşadõm. Uykularõmõn ninnisi, uya-
nõşõmõn ilk musikisiydi bu çay.” (Belli, 1963a:12). 

Yetişme dšneminde; uzun yõllar bağlarõnõ koparmadõğõ šğretmeni Melahat 
Sezener'in tespitleriyle, gšzleri konuşur gibi bakan, zeki, afacan, edebiyatla 
yakõndan ilgili, şiirler, hik‰yeler yazan bir šğrencidir: “İnsanõ şaşõrtan buluş-
larõ, yaman bir kavrayõşõ vardõ. Yahya Kemal'in şirinden bir mõsra alõyor, onda 
tek kelime değiştirerek saf çocuk ruhunun sevgi ve ilgisini yansõtõyordu: 

 

‘His var mõ bu ‰lemde nekahet gibi tatlõ, 
GšnlŸm bu sevincin heyecanõyla kanatlõ’ 

ikilisi; 
 

'His var mõ bu ‰lemde Nebahat gibi tatlõ...', 

 

şekline giriyordu.Ó (Sezener, 1982). 
 

Şiiri, uğraş edinmesinin tarihi eski olmakla birlikte ilk şiiri 1943'te ‚õna-
raltõ dergisinde (Işõk, 1990: 86) yayõnlanan Şemsi Belli, Hukuk FakŸltesi'ndeki 
šğrenimini tamamladõktan sonra (1950) çeşitli işlere girer, çalõşõr, şiir deneme-
lerine devam eder. Şiir kitaplarõ yayõnlanmaya başlar. 

Takvimlerin 9 Nisan 1968 yõlõnõ gšsterdiği zamanlarda herkes bir şiirin şa-
irini aramaktadõr. Bu şiir, Hakk‰ri'nin štelerindeki Şavata ve diğer 12 kšyŸn 
insanlarõnõn Zap suyunu geçmek için katlandõklarõ çileyi yšresel bir ağõz ile 
kamuoyuna aktarmaktadõr. Milliyet gazetesinin ÒOlaylar ve İnsanlarÓ sŸtunu 
yazarõ Hasan Pulur, ÒSavaşÓ gazetesinde yayõnlanan ve yazarõ bilinmeyen 
ÒAnayasoÓ şiiri ile ilgilenmekten kendini alamaz: 

ÒMilliyet gazetesi 3 Nisan 1968 gŸnlŸ sayõsõnda, birinci sayfada, beş sŸtun 
Ÿzerine 'Anayaso' şiirinde ele alõnan konuyu değerlendirdi.Ó(Yalçõnkaya, 1968: 
4). 

“Şavata'dan Angara'ya ses getmiir  
Biz getmeğe guvvatõmõz hiç yetmiir  
Malõmõz yoh Yolumuz yoh 
Angara'ya ses verecek dilimiz yoh  
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Ganadõmõz, golumuz yoh 
Bu ne biçim memlekettir, hoooyyy Baboooovvv?Ó (Yalçõnkaya, 

1968:15). 

Bu şiir, memleketini ve memleketinin insanlarõnõ çok seven Òadõ Ÿzerinde 
ilgi yaratmaktan hoşlanmayanÓ, bunun için yazdõğõ şiirin altõna imza koyma-
yan, dŸnyada belki de ilk olarak bir şiir ile devlet mekanizmasõnõ harekete ge-
çirip bir kšprŸ yapõlmasõnõ sağlayan Şemsi Belli'ye aittir. Ve ÒAnayaso şiiri ilk 
kez 20 Ocak 1968 gŸnlŸ Anayaso dergisinin 2. sayfasõnda yayõnlanmõştõr.Ó 
(Yalçõnkaya, 1968:14). 
Şemsi Belli bu şiiri nasõl bir ruh h‰li içerisinde ve hangi gerekçelerle yaz-

dõğõnõ ise şu şekilde açõklayacaktõr: ÒO dağlarõn ve topraklarõn ekmeğini yemiş 
bir Anadolu çocuğu, bir ozan olan Şemsi Belli, o kara yazõlõ insanlarõn diliyle, 
Ankara'ya ve Anayasa'ya seslenmek istedi. Ve Anayaso şiiri bu katõ gerçeklerin 
hançerlediği bir yŸrek duygulanõşõ içinde doğdu.Ó (Yalçõnkaya, 1968:14). 
Şair Şemsi Belli, Doğu Anadolu insanõnõn sorunlarõnõ başarõyla yansõttõğõ 

bu şiiri ile hem Ÿn kazanmõş hem de dŸnya gšrŸşŸnŸ ve sanat parolasõnõ belir-
ginleştirmiştir. Ona gšre sanat, sosyal faydadan uzak değildir, sanat toplum 
içindir. 
Şemsi Belli'nin şiirlerinde dikkati çeken bir diğer šzellik de Orhan Veli tar-

zõndaki şiirleri ve bu şiirlerinde šne çõkan, gšze çarpan mizah unsurudur. Şair, 
hayatõn gerçeklerinden ironik buluşlara ve yakõştõrmalara kolaylõkla geçer. Ha-
yata karşõ şair, yaşadõklarõnõ sorgulayan her insan gibi biraz ironik bakar. …ğ-
retmenlik yaptõğõ yõllarõn birinde, šğrencilerini Gšksu'ya pikniğe gštŸrŸr. …ğ-
renciler Gšksu'da eşeklere binmek isterler. Eşeklerin resm” tarife ile belirlen-
miş bir saatlik Ÿcreti 6 liradõr. Yazar, dŸşŸnŸr, şair Şemsi Belli, Ÿniversiteyi 
bitiren šğretmenlerin saatine 5 lira fiyat biçen hŸkŸmet, demek eşeklerin saa-
tine 6 lira kõymet biçmiş diyerek hayõflanõr ve içerler (Belli, 1963:151).  

GŸnlŸk hayatõn sŸrekli Ÿrettiği bu tŸrden ironi ve mizahõ şiirlerine de taşõ-
yan şairin bu tercihine şu šrneği verebiliriz: 

 

ÒKuş tŸyŸ yataklarda  
‚õrõlçõplak karõn. 
Karõnõn yanõnda 
Ortaklarõn... 
Ne demek sosyete denen şey? 
Ali Bey!...Ó                         (Belli, 1961:40). 

 

Şair, birçok şiirinde şive taklidine yšneldiği gšrŸlŸr. Bu kullanõm, ifadeyi 
daha sõcak, daha samimi ve hatta daha gerçekçi kõlmak için başvurulan bir yol-
dur. Aşağõya aldõğõmõz şiiri de ÒŞark şivesiÓ ile açõklamasõ dŸşŸlerek yayõnlan-
mõştõr: 

“BULAMİREM 
Dönmek müşgŸl oldu artõk yuvaya, 
BŸtŸn gazancõmõz getti havaya. 
Biraz bulgur goydum gõrõh tavaya, 
Ona da goyacak duz bulamirem...”  (Belli, 1945:13). 

 

Şairin Anadolu insanõnõ, Anadolu gerçeğini, gurbeti, hasreti yalõn ve duru 
bir dille anlatõşõna ilaveten lirik bir ‰şõk ve bŸyŸk bir aşk adamõ oluşuna da 
değinmek istiyoruz: DŸz yazõ kitaplarõna ÒAşka inanmayanlar, bu kapõdan içeri 
girmesin.Ó (Belli, 1974:6) uyarõsõ ile başlangõç yapan şair, şiirlerinde de aşkõ 
kendi gerçekliğinden çõkarmadan tutku dolu dizeler ile anlatõr: 

 

“BEBEKLİ KIZ 
Gšzleri badem yeşili 
Saçlarõ bal sarõsõydõ 
Peteğimin tadõ tuzu 
Peteğimin arõsõydõ.Ó (Belli, 1961:17). 

 

GŸnler uzar, aşklar biter, aşklar yorulur, ‰şõklar pişmanlõk içinde iken her 
yeri boşluk, şairi felsefi bir huzursuzluk, bir bŸyŸk yalnõzlõk duygusu sarar: 

 

“YALNIZ ADAM 
III 
Bir yalnõzlõk bŸyŸr zamanlar boyu 
GŸn, uzak iklimlere varõnca, 
Postacõnõn sesi gelir uzaktan 
Bir saman çšpŸnde ağlar karõncaÓ (Belli, 1963b: 42). 

 

Zaman denilen haspa Ÿç ayaklõdõr. Şairi bazen pişmanlõk kokan bir hesap-
laşma, hayatla uzlaşma, h‰lden uzaklaşõp mazi ile kucaklaşma ve hayõflanma 
paradoksunda yakalarõz: 

 

“YALAN 
Bir avuç yalanla geçti hayatõm, 
…ptŸm, tiksindiğim eli çok zaman. 
Bir kŸheylan oldu tahtadan atõm 
Yalandan dolaştõ damarõmda kan 
Bir avuç yalanla geçti hayatõm.Ó  (Belli, 1974c:106). 

 

Şair hangi duyguyu işlerse işlesin, ne yazarsa yazsõn, daima yalõn, daima 
anlaşõlõr, konuşur gibi, içini dšker gibi yazar: 

 

“İADE 
Al resimlerini, mektuplarõnõ al 
Kalbimi geri ver!...Ó    (Belli, 1961a: 94). 

Dr. Öğr. Üyesi SALİM DURUKOĞLU

140



Ganadõmõz, golumuz yoh 
Bu ne biçim memlekettir, hoooyyy Baboooovvv?Ó (Yalçõnkaya, 

1968:15). 

Bu şiir, memleketini ve memleketinin insanlarõnõ çok seven Òadõ Ÿzerinde 
ilgi yaratmaktan hoşlanmayanÓ, bunun için yazdõğõ şiirin altõna imza koyma-
yan, dŸnyada belki de ilk olarak bir şiir ile devlet mekanizmasõnõ harekete ge-
çirip bir kšprŸ yapõlmasõnõ sağlayan Şemsi Belli'ye aittir. Ve ÒAnayaso şiiri ilk 
kez 20 Ocak 1968 gŸnlŸ Anayaso dergisinin 2. sayfasõnda yayõnlanmõştõr.Ó 
(Yalçõnkaya, 1968:14). 
Şemsi Belli bu şiiri nasõl bir ruh h‰li içerisinde ve hangi gerekçelerle yaz-

dõğõnõ ise şu şekilde açõklayacaktõr: ÒO dağlarõn ve topraklarõn ekmeğini yemiş 
bir Anadolu çocuğu, bir ozan olan Şemsi Belli, o kara yazõlõ insanlarõn diliyle, 
Ankara'ya ve Anayasa'ya seslenmek istedi. Ve Anayaso şiiri bu katõ gerçeklerin 
hançerlediği bir yŸrek duygulanõşõ içinde doğdu.Ó (Yalçõnkaya, 1968:14). 
Şair Şemsi Belli, Doğu Anadolu insanõnõn sorunlarõnõ başarõyla yansõttõğõ 

bu şiiri ile hem Ÿn kazanmõş hem de dŸnya gšrŸşŸnŸ ve sanat parolasõnõ belir-
ginleştirmiştir. Ona gšre sanat, sosyal faydadan uzak değildir, sanat toplum 
içindir. 
Şemsi Belli'nin şiirlerinde dikkati çeken bir diğer šzellik de Orhan Veli tar-

zõndaki şiirleri ve bu şiirlerinde šne çõkan, gšze çarpan mizah unsurudur. Şair, 
hayatõn gerçeklerinden ironik buluşlara ve yakõştõrmalara kolaylõkla geçer. Ha-
yata karşõ şair, yaşadõklarõnõ sorgulayan her insan gibi biraz ironik bakar. …ğ-
retmenlik yaptõğõ yõllarõn birinde, šğrencilerini Gšksu'ya pikniğe gštŸrŸr. …ğ-
renciler Gšksu'da eşeklere binmek isterler. Eşeklerin resm” tarife ile belirlen-
miş bir saatlik Ÿcreti 6 liradõr. Yazar, dŸşŸnŸr, şair Şemsi Belli, Ÿniversiteyi 
bitiren šğretmenlerin saatine 5 lira fiyat biçen hŸkŸmet, demek eşeklerin saa-
tine 6 lira kõymet biçmiş diyerek hayõflanõr ve içerler (Belli, 1963:151).  

GŸnlŸk hayatõn sŸrekli Ÿrettiği bu tŸrden ironi ve mizahõ şiirlerine de taşõ-
yan şairin bu tercihine şu šrneği verebiliriz: 

 

ÒKuş tŸyŸ yataklarda  
‚õrõlçõplak karõn. 
Karõnõn yanõnda 
Ortaklarõn... 
Ne demek sosyete denen şey? 
Ali Bey!...Ó                         (Belli, 1961:40). 

 

Şair, birçok şiirinde şive taklidine yšneldiği gšrŸlŸr. Bu kullanõm, ifadeyi 
daha sõcak, daha samimi ve hatta daha gerçekçi kõlmak için başvurulan bir yol-
dur. Aşağõya aldõğõmõz şiiri de ÒŞark şivesiÓ ile açõklamasõ dŸşŸlerek yayõnlan-
mõştõr: 

“BULAMİREM 
Dönmek müşgŸl oldu artõk yuvaya, 
BŸtŸn gazancõmõz getti havaya. 
Biraz bulgur goydum gõrõh tavaya, 
Ona da goyacak duz bulamirem...”  (Belli, 1945:13). 

 

Şairin Anadolu insanõnõ, Anadolu gerçeğini, gurbeti, hasreti yalõn ve duru 
bir dille anlatõşõna ilaveten lirik bir ‰şõk ve bŸyŸk bir aşk adamõ oluşuna da 
değinmek istiyoruz: DŸz yazõ kitaplarõna ÒAşka inanmayanlar, bu kapõdan içeri 
girmesin.Ó (Belli, 1974:6) uyarõsõ ile başlangõç yapan şair, şiirlerinde de aşkõ 
kendi gerçekliğinden çõkarmadan tutku dolu dizeler ile anlatõr: 

 

“BEBEKLİ KIZ 
Gšzleri badem yeşili 
Saçlarõ bal sarõsõydõ 
Peteğimin tadõ tuzu 
Peteğimin arõsõydõ.Ó (Belli, 1961:17). 

 

GŸnler uzar, aşklar biter, aşklar yorulur, ‰şõklar pişmanlõk içinde iken her 
yeri boşluk, şairi felsefi bir huzursuzluk, bir bŸyŸk yalnõzlõk duygusu sarar: 

 

“YALNIZ ADAM 
III 
Bir yalnõzlõk bŸyŸr zamanlar boyu 
GŸn, uzak iklimlere varõnca, 
Postacõnõn sesi gelir uzaktan 
Bir saman çšpŸnde ağlar karõncaÓ (Belli, 1963b: 42). 

 

Zaman denilen haspa Ÿç ayaklõdõr. Şairi bazen pişmanlõk kokan bir hesap-
laşma, hayatla uzlaşma, h‰lden uzaklaşõp mazi ile kucaklaşma ve hayõflanma 
paradoksunda yakalarõz: 

 

“YALAN 
Bir avuç yalanla geçti hayatõm, 
…ptŸm, tiksindiğim eli çok zaman. 
Bir kŸheylan oldu tahtadan atõm 
Yalandan dolaştõ damarõmda kan 
Bir avuç yalanla geçti hayatõm.Ó  (Belli, 1974c:106). 

 

Şair hangi duyguyu işlerse işlesin, ne yazarsa yazsõn, daima yalõn, daima 
anlaşõlõr, konuşur gibi, içini dšker gibi yazar: 

 

“İADE 
Al resimlerini, mektuplarõnõ al 
Kalbimi geri ver!...Ó    (Belli, 1961a: 94). 
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Şiirlerinde bazen Orhan Veli'yi anõmsattõğõ gibi bazen šzellikle Gizli Sevda 
şiiri bağlamõnda Behçet Necatigil, …zdemir Asaf esintilerini, izlerini de hisset-
tirir: 

“BİLMECE 
O gŸzel kõz çocuğu şimdi kadõndõr  
GŸnleri hem aşksõz hem tasasõz 
Kocasõ, evi, çocuklarõ vardõr  
Biri oğlan, biri kõz.Ó      (Belli, 1974c: 20). 

 

Aşağõdaki dize, bize Bedri Rahmi'nin ÒSitem” şiirindeki ÒSene 946- mevsim 
sonbaharÓ dizesini anõmsatõr: 

 

“Sene dokuz yŸz kõrk... mevsim ilkbahar.Ó (Belli, 1961: 53). 
 

Sevdiği, kendileri için dizim dizim şiir dizdiği, şehirli-kšylŸ kadõnlar her 
zaman gŸzellikleriyle birer esin kaynağõdõr, şaire... Ancak onlarõ suni, yapma-
cõk, kendi ifadesiyle ÒkokotÓ olarak gšrmeye hatta bšyle gšsterilmelerine da-
yanmaz yŸreği... Kalemi o zaman onlarõ şiirleştirmez, hicveder: 

 

“DŸn kadõn şiirdiÉ mŸziktiÉ sestiÉ  
Bu gŸn kadõn sutyenÉ kilotÉ jartiyer. 
Bek‰r yastõğõmda bir kaç damla terÉ 
 
DŸn kollarõm değil, kalbim doluydu 
BugŸn, krem, pudra, ruj emiyorum!.. 
Kalbim ÒaşkÓ denilen yalana doyduÉÓ(Belli, 1961:79). 
 

Hayatõ çoğu zaman katõ bulan şair, ruhen šzgŸrlŸkçŸ ve anarşisttir. Bazen 
o kadar dağõlõr ki kendi gerçeğini bile yanlõşlardan temyiz edemez. Kendi 
ÒBenÓi ile hesaplaştõğõ ÒBen'de Ben'lerÓ isimli şiirinde sšz konusu çelişki, şa-
irane bir şekilde ortaya konur: 

 

“Bir sŸrŸ ben var bende 
Kimi fazla içli, kimi duygusuz 
Ondandõr yargõlarõmõn değişkenliği 
Kim bilir hangi ÒBenÓi tanõyorsunuz?Ó (Belli, 1961a: 91). 

 

Ve her canlõnõn ortak yazgõsõna, šlŸme de uğrar şairin yoluÉ DŸşŸnceleri... 
hayatõ, dolu dolu hatta deli dolu yaşamayõ sevdiği için kaçõnõlmaz olan šlŸm, 
bŸsbŸtŸn soyut bir tŸkeniş, bir yok oluş olarak gšzŸkŸr şaire: 

 

“Bu dudaklar çŸrŸyecek 
…p, bir daha šp!.. 
…lŸmdŸr yolumuzu bekleyen 

Son kilometre taşõnda aşk yok, 
Müzik yok, şarap yok, sevişmek yok 
Bir kara çukur ve birkaç böcek” (Belli, 1974c:118). 

 

Aynõ zamanda folklor derlemecisi de olan Yaşar Kemal ÒAdamõ adam eden 
at ile pusat, hele bir de kõsrak gibiyse avratÓ derken Anadolu coğrafyasõna ve 
mantalitesine šzgŸ bir gerçeğin altõnõ çizmekteydi. Şemsi Belli de şiirlerinde, 
bu tekrarlanarak mit šzelliği kazanan bilinçaltõ gerçeğini sõkça işler ve bŸtŸn-
ler. Bu sšzŸn dŸşŸnce varyantlarõ etrafõnda şekillenen ÒCariye Sultan” şiiri 
bunlardan biridir: 

 

ÒTabancamõn şarjšrŸnde son kurşun 
Atõmõn başõnda gemsin. 
Ferman sende, mŸhŸr bende 
Sultanõmsõn, cariyemsin.” (Belli, 1974c: 45). 

 

Bu başlõğa ve bahse şu gerçeği de ekleyebiliriz:. Şiirler bazen trajik bir bo-
yut kazanarak yoğunlaşõr ve derinleşir. Şairin, dŸnyanõn kaotik yanõna ve şiirin 
karanlõk iklimi ile štelerden gelen ilhamõna, hatta insanõn bilinçaltõna en fazla 
yaklaştõğõ anlardõr bunlar. Kitaba da ad olan ÒUykusuz TrenlerÓ isimli şiiri şu 
içerikle çõkar karşõmõza: 

 

ÒUykusuz trenler geçiyordu 
Raylar Ÿzerinde adam boyu kar 
Şeytanõ bekliyordu ranzalarõnda 
Gardiyandan gebe kalmõş mahkžm kadõnlarÓ (Belli, 1963b: 39) 

 
7. Şiirinin Kaynaklarõ ve Şiirinde Halk Biliminden Yararlanõş Biçimi 
Şiirin kendini var kõlmak için yararlandõğõ dil; ortak bir şifre ve şebeke ağõ 

ile yine ortak olan dõş dŸnyaya ait nesnelere ve milletlere šzgŸ kolektif şuura 
bağlanõr. Şairin bu genel verileri, verimleri ve tezleri šzel olarak kullanmasõ 
sonucunda bir şair haritasõ ve ona šzgŸ şiir sistemi ile şiir dili ortaya çõkar. 

Kendisi de aynõ zamanda folklor araştõrmacõsõ ve derlemecisi olan Şemsi 
Belli'nin şiir kaynaklarõnõn başõnda tŸrkŸler gelir. O, her şeyin en gŸzelinin 
halk arasõnda ve halk tŸrkŸlerinde yaşadõğõna inanõr: ÒEdebiyatõn en ince tefer-
ruatõna kadar her tŸrlŸ hususiyetlerine vakõf olan kalem şairleri, hasret ve sev-
gilerini mõsralaştõrabilmek için saatlerce masa başõnda kafiye aramakla meş-
gul oladursunlar. Lisanõn en samimi ahengine, aşkõn en tatlõ duygularõna sahip 
olan halk ve kšylŸ tabakasõ bazen orak başõnda, bazen isli bir kšy ocağõnõn 
šnŸnde, bazen kasaba yolunda, hislerini dile ve tele getirmenin en kudretli bir 
sanatk‰rõdõr.Ó (Belli, 1974a: 8). Bšyle dŸşŸnen Şemsi Belli, bu kaynaktan ne-
redeyse mŸsrifçe faydalanmõştõr. 
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Şiirlerinde bazen Orhan Veli'yi anõmsattõğõ gibi bazen šzellikle Gizli Sevda 
şiiri bağlamõnda Behçet Necatigil, …zdemir Asaf esintilerini, izlerini de hisset-
tirir: 

“BİLMECE 
O gŸzel kõz çocuğu şimdi kadõndõr  
GŸnleri hem aşksõz hem tasasõz 
Kocasõ, evi, çocuklarõ vardõr  
Biri oğlan, biri kõz.Ó      (Belli, 1974c: 20). 

 

Aşağõdaki dize, bize Bedri Rahmi'nin ÒSitem” şiirindeki ÒSene 946- mevsim 
sonbaharÓ dizesini anõmsatõr: 

 

“Sene dokuz yŸz kõrk... mevsim ilkbahar.Ó (Belli, 1961: 53). 
 

Sevdiği, kendileri için dizim dizim şiir dizdiği, şehirli-kšylŸ kadõnlar her 
zaman gŸzellikleriyle birer esin kaynağõdõr, şaire... Ancak onlarõ suni, yapma-
cõk, kendi ifadesiyle ÒkokotÓ olarak gšrmeye hatta bšyle gšsterilmelerine da-
yanmaz yŸreği... Kalemi o zaman onlarõ şiirleştirmez, hicveder: 

 

“DŸn kadõn şiirdiÉ mŸziktiÉ sestiÉ  
Bu gŸn kadõn sutyenÉ kilotÉ jartiyer. 
Bek‰r yastõğõmda bir kaç damla terÉ 
 
DŸn kollarõm değil, kalbim doluydu 
BugŸn, krem, pudra, ruj emiyorum!.. 
Kalbim ÒaşkÓ denilen yalana doyduÉÓ(Belli, 1961:79). 
 

Hayatõ çoğu zaman katõ bulan şair, ruhen šzgŸrlŸkçŸ ve anarşisttir. Bazen 
o kadar dağõlõr ki kendi gerçeğini bile yanlõşlardan temyiz edemez. Kendi 
ÒBenÓi ile hesaplaştõğõ ÒBen'de Ben'lerÓ isimli şiirinde sšz konusu çelişki, şa-
irane bir şekilde ortaya konur: 

 

“Bir sŸrŸ ben var bende 
Kimi fazla içli, kimi duygusuz 
Ondandõr yargõlarõmõn değişkenliği 
Kim bilir hangi ÒBenÓi tanõyorsunuz?Ó (Belli, 1961a: 91). 

 

Ve her canlõnõn ortak yazgõsõna, šlŸme de uğrar şairin yoluÉ DŸşŸnceleri... 
hayatõ, dolu dolu hatta deli dolu yaşamayõ sevdiği için kaçõnõlmaz olan šlŸm, 
bŸsbŸtŸn soyut bir tŸkeniş, bir yok oluş olarak gšzŸkŸr şaire: 

 

“Bu dudaklar çŸrŸyecek 
…p, bir daha šp!.. 
…lŸmdŸr yolumuzu bekleyen 

Son kilometre taşõnda aşk yok, 
Müzik yok, şarap yok, sevişmek yok 
Bir kara çukur ve birkaç böcek” (Belli, 1974c:118). 

 

Aynõ zamanda folklor derlemecisi de olan Yaşar Kemal ÒAdamõ adam eden 
at ile pusat, hele bir de kõsrak gibiyse avratÓ derken Anadolu coğrafyasõna ve 
mantalitesine šzgŸ bir gerçeğin altõnõ çizmekteydi. Şemsi Belli de şiirlerinde, 
bu tekrarlanarak mit šzelliği kazanan bilinçaltõ gerçeğini sõkça işler ve bŸtŸn-
ler. Bu sšzŸn dŸşŸnce varyantlarõ etrafõnda şekillenen ÒCariye Sultan” şiiri 
bunlardan biridir: 

 

ÒTabancamõn şarjšrŸnde son kurşun 
Atõmõn başõnda gemsin. 
Ferman sende, mŸhŸr bende 
Sultanõmsõn, cariyemsin.” (Belli, 1974c: 45). 

 

Bu başlõğa ve bahse şu gerçeği de ekleyebiliriz:. Şiirler bazen trajik bir bo-
yut kazanarak yoğunlaşõr ve derinleşir. Şairin, dŸnyanõn kaotik yanõna ve şiirin 
karanlõk iklimi ile štelerden gelen ilhamõna, hatta insanõn bilinçaltõna en fazla 
yaklaştõğõ anlardõr bunlar. Kitaba da ad olan ÒUykusuz TrenlerÓ isimli şiiri şu 
içerikle çõkar karşõmõza: 

 

ÒUykusuz trenler geçiyordu 
Raylar Ÿzerinde adam boyu kar 
Şeytanõ bekliyordu ranzalarõnda 
Gardiyandan gebe kalmõş mahkžm kadõnlarÓ (Belli, 1963b: 39) 

 
7. Şiirinin Kaynaklarõ ve Şiirinde Halk Biliminden Yararlanõş Biçimi 
Şiirin kendini var kõlmak için yararlandõğõ dil; ortak bir şifre ve şebeke ağõ 

ile yine ortak olan dõş dŸnyaya ait nesnelere ve milletlere šzgŸ kolektif şuura 
bağlanõr. Şairin bu genel verileri, verimleri ve tezleri šzel olarak kullanmasõ 
sonucunda bir şair haritasõ ve ona šzgŸ şiir sistemi ile şiir dili ortaya çõkar. 

Kendisi de aynõ zamanda folklor araştõrmacõsõ ve derlemecisi olan Şemsi 
Belli'nin şiir kaynaklarõnõn başõnda tŸrkŸler gelir. O, her şeyin en gŸzelinin 
halk arasõnda ve halk tŸrkŸlerinde yaşadõğõna inanõr: ÒEdebiyatõn en ince tefer-
ruatõna kadar her tŸrlŸ hususiyetlerine vakõf olan kalem şairleri, hasret ve sev-
gilerini mõsralaştõrabilmek için saatlerce masa başõnda kafiye aramakla meş-
gul oladursunlar. Lisanõn en samimi ahengine, aşkõn en tatlõ duygularõna sahip 
olan halk ve kšylŸ tabakasõ bazen orak başõnda, bazen isli bir kšy ocağõnõn 
šnŸnde, bazen kasaba yolunda, hislerini dile ve tele getirmenin en kudretli bir 
sanatk‰rõdõr.Ó (Belli, 1974a: 8). Bšyle dŸşŸnen Şemsi Belli, bu kaynaktan ne-
redeyse mŸsrifçe faydalanmõştõr. 
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Telif Haklarõ Yasasõ gšzetilmeksizin (Arguvan Olgusu, 1996:15) şarkõ da 
yapõlan, popŸler olan, kendinden geçişin lirizmi ile yazõlan ÒÇal Emmoğlu 
ÇalÓ adlõ şiir; tŸrkŸlerden hõz almõş, ruh almõştõr: 

 

ÒSöyle Emmoğlu söyle 
Deli Gezen'i, Bukke Gelin'i 
Yüce dağ başõ'nõ sšyle 
… 
Ganatlõ kapõnõn demir sŸrgŸsŸ 
BšlŸk bšlŸk saçlarõnõn šrgŸsŸ 
Sana bu gŸzellik Allah vergisi 
Gider bu sultanlõk sana da galmaz 
… 
Bu kadeh de Azrail'in şerefine 
Çal Emmoğlu çal 
Yüce dağ başõnda yayõlan atlar 
Yar mendil işlemiş, ikiye katlar 
Mezarõn ŸstŸnde beş karõş otlar 
Bitmeyince gšnŸl yardan ayrõlmaz 
Çaaaaaaaal!... Emmoğlu çal!Ó (Belli, 1974c:62-63-64). 

 

Bu kadarõnõ alõntõladõğõmõz şiirin kaynaklarõ ve çõkõş noktasõ şšyledir: Deli 
Gezen ve Bukke Gelin adlarõnõ anarak tŸrkŸleri hatõrlatan şair, bir yazõsõnda 
Deli Gezen tŸrkŸsŸ için şunlarõ sšyler: ÒYine Ali Karakaş'tan derlediğim (Deli 
Gezen) tŸrkŸsŸ çapkõn bir kšy gencinin samimi ihtiraslarõnõ terennŸm eden 
tatlõ bir kšy havasõdõr: 

Kõz gelirim yorca yorca 
TŸrlŸ çiçek olmuş gonca 
O sendeki kara gšzler, 
Beni hep batõrdõ borca. 
Aman aman deligezen..Ó (Belli, 1974b:19) 

 

Arguvan yšresine ait ÒKanatlõ Kapõnõn Telli SunasõÓ isimli tŸrkŸnŸn sšzleri 
nerede ise hiç değişmeden şiire girmiştir. Kaynak kişinin Yusuf Ali Kšker, sšz 
yazarõnõn Meftun Deliçay (Bu Şemsi BelliÕnin takma adlarõndan biridir.), der-
leyeninin Şemsi Belli olduğu, notalarõ Nedim Nezihi'ye ait olan tŸrkŸnŸn oriji-
nal metni dipnotta gšstereceğimiz dergide yayõnlanmõştõr. TŸrkŸ şu şekildedir: 

 

ÒKanatlõ kapõnõn demir sŸrgŸsŸ 
Belik belik saçlarõnõn šrgŸsŸ 
Sana bu gŸzellik Allah vergisi 
Gider bu gŸzellik sana da kalmazÓ (Arguvan Olgusu, 1996: 37). 

Şiirin bitişinde anõlan dokunaklõ tŸrkŸnŸn hik‰yesi ise yine Şemsi Belli'nin 
kaleminden şu şekildedir: ÒAmcasõnõn kõzõnõ seven ve neticede kanlõ bir aşk 
kurşunu ile topraklara karõşan meçhul bir gencin derin yarasõnõ bu acõ tŸrkŸnŸn 
nağmelerinde hissetmiyor muyuz? 

 

Birikin önŸnde yayõlõr atlar 
Mezarõm ŸstŸnde bitmesin otlar 
O y‰rin koynuna girmesin yadlar 
Ben murad almadõm el de almasõn.Ó (Belli, 1947:19). 

 

GšrŸldŸğŸ gibi şair tŸrkŸleri; çoğu kez montaj tekniği ile ya da ismini anõp 
gšndermede bulunmak sureti ile ve en çok duygu ve kelime dŸnyasõnõ okuyu-
cunun da sezeceği şekilde şiirlerine taşõyarak kullanõr. 

Atasšzleri, deyimler, bilmeceler, halk kŸltŸrŸ ve etnografya, halk mutfağõ, 
halk şiiri, tekerlemeler, masallar, motifler, mitoloji, tekrarlanarak klişeleşen 
sšz kalõplarõ dediğimiz formeller, Şemsi Belli şiirinin en gšrŸnŸr ve en šnemli 
kaynaklarõndandõr... 

 

Atasözüne örnek: 
ÒKimseye gŸcenme Banbino, 
Her ipek mendile nakõş işlenmez. 
Her ağaç gšlge verir, çiçek verir, dal verir 
Her dalõn meyvesi dişlenmez.Ó    (Belli, 1974c: 51). 

 

Yukarõdaki dizelerde ÒHer kuşun eti yenmez.Ó sšzŸnŸn dšnŸştŸrŸlmŸş bi-
çimleri ile aşağõdaki dizelerde sel gider kum kalõr atasšzŸ ile mesaj iletilmiştir. 

 

ÒSeller gittiÉ yõğõldõ kum 
Yaş dškmeden ağlõyorumÓ (Belli, 1974c:112). 

 

Deyimlere örnek: 
ÒYollara dškŸlmŸş baharlar gšrdŸmÓ (Belli, 1974c: 78). 
Ò…ptŸm, tiksindiğim eli çok zamanÓ (Belli, 1974c:106). 
ÒHer aşktan, her telden çaldõm gençliğimÓ (Belli, 1974c: 93). 

 

Bilmecelere örnek: 
ÒBilmece 
Kim olduğunu sormayõn, sšyler miyim hiç, 
Dallar kuruyunca eğilmez 
Defterlerim, şiirlerim bilir onu sevdiğimi 
Kendisi bile bilmez.Ó     (Belli, 1974c: 20). 
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Telif Haklarõ Yasasõ gšzetilmeksizin (Arguvan Olgusu, 1996:15) şarkõ da 
yapõlan, popŸler olan, kendinden geçişin lirizmi ile yazõlan ÒÇal Emmoğlu 
ÇalÓ adlõ şiir; tŸrkŸlerden hõz almõş, ruh almõştõr: 

 

ÒSöyle Emmoğlu söyle 
Deli Gezen'i, Bukke Gelin'i 
Yüce dağ başõ'nõ sšyle 
… 
Ganatlõ kapõnõn demir sŸrgŸsŸ 
BšlŸk bšlŸk saçlarõnõn šrgŸsŸ 
Sana bu gŸzellik Allah vergisi 
Gider bu sultanlõk sana da galmaz 
… 
Bu kadeh de Azrail'in şerefine 
Çal Emmoğlu çal 
Yüce dağ başõnda yayõlan atlar 
Yar mendil işlemiş, ikiye katlar 
Mezarõn ŸstŸnde beş karõş otlar 
Bitmeyince gšnŸl yardan ayrõlmaz 
Çaaaaaaaal!... Emmoğlu çal!Ó (Belli, 1974c:62-63-64). 

 

Bu kadarõnõ alõntõladõğõmõz şiirin kaynaklarõ ve çõkõş noktasõ şšyledir: Deli 
Gezen ve Bukke Gelin adlarõnõ anarak tŸrkŸleri hatõrlatan şair, bir yazõsõnda 
Deli Gezen tŸrkŸsŸ için şunlarõ sšyler: ÒYine Ali Karakaş'tan derlediğim (Deli 
Gezen) tŸrkŸsŸ çapkõn bir kšy gencinin samimi ihtiraslarõnõ terennŸm eden 
tatlõ bir kšy havasõdõr: 

Kõz gelirim yorca yorca 
TŸrlŸ çiçek olmuş gonca 
O sendeki kara gšzler, 
Beni hep batõrdõ borca. 
Aman aman deligezen..Ó (Belli, 1974b:19) 

 

Arguvan yšresine ait ÒKanatlõ Kapõnõn Telli SunasõÓ isimli tŸrkŸnŸn sšzleri 
nerede ise hiç değişmeden şiire girmiştir. Kaynak kişinin Yusuf Ali Kšker, sšz 
yazarõnõn Meftun Deliçay (Bu Şemsi BelliÕnin takma adlarõndan biridir.), der-
leyeninin Şemsi Belli olduğu, notalarõ Nedim Nezihi'ye ait olan tŸrkŸnŸn oriji-
nal metni dipnotta gšstereceğimiz dergide yayõnlanmõştõr. TŸrkŸ şu şekildedir: 

 

ÒKanatlõ kapõnõn demir sŸrgŸsŸ 
Belik belik saçlarõnõn šrgŸsŸ 
Sana bu gŸzellik Allah vergisi 
Gider bu gŸzellik sana da kalmazÓ (Arguvan Olgusu, 1996: 37). 

Şiirin bitişinde anõlan dokunaklõ tŸrkŸnŸn hik‰yesi ise yine Şemsi Belli'nin 
kaleminden şu şekildedir: ÒAmcasõnõn kõzõnõ seven ve neticede kanlõ bir aşk 
kurşunu ile topraklara karõşan meçhul bir gencin derin yarasõnõ bu acõ tŸrkŸnŸn 
nağmelerinde hissetmiyor muyuz? 

 

Birikin önŸnde yayõlõr atlar 
Mezarõm ŸstŸnde bitmesin otlar 
O y‰rin koynuna girmesin yadlar 
Ben murad almadõm el de almasõn.Ó (Belli, 1947:19). 

 

GšrŸldŸğŸ gibi şair tŸrkŸleri; çoğu kez montaj tekniği ile ya da ismini anõp 
gšndermede bulunmak sureti ile ve en çok duygu ve kelime dŸnyasõnõ okuyu-
cunun da sezeceği şekilde şiirlerine taşõyarak kullanõr. 

Atasšzleri, deyimler, bilmeceler, halk kŸltŸrŸ ve etnografya, halk mutfağõ, 
halk şiiri, tekerlemeler, masallar, motifler, mitoloji, tekrarlanarak klişeleşen 
sšz kalõplarõ dediğimiz formeller, Şemsi Belli şiirinin en gšrŸnŸr ve en šnemli 
kaynaklarõndandõr... 

 

Atasözüne örnek: 
ÒKimseye gŸcenme Banbino, 
Her ipek mendile nakõş işlenmez. 
Her ağaç gšlge verir, çiçek verir, dal verir 
Her dalõn meyvesi dişlenmez.Ó    (Belli, 1974c: 51). 

 

Yukarõdaki dizelerde ÒHer kuşun eti yenmez.Ó sšzŸnŸn dšnŸştŸrŸlmŸş bi-
çimleri ile aşağõdaki dizelerde sel gider kum kalõr atasšzŸ ile mesaj iletilmiştir. 

 

ÒSeller gittiÉ yõğõldõ kum 
Yaş dškmeden ağlõyorumÓ (Belli, 1974c:112). 

 

Deyimlere örnek: 
ÒYollara dškŸlmŸş baharlar gšrdŸmÓ (Belli, 1974c: 78). 
Ò…ptŸm, tiksindiğim eli çok zamanÓ (Belli, 1974c:106). 
ÒHer aşktan, her telden çaldõm gençliğimÓ (Belli, 1974c: 93). 

 

Bilmecelere örnek: 
ÒBilmece 
Kim olduğunu sormayõn, sšyler miyim hiç, 
Dallar kuruyunca eğilmez 
Defterlerim, şiirlerim bilir onu sevdiğimi 
Kendisi bile bilmez.Ó     (Belli, 1974c: 20). 
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Halk Kültürü ve Etnografya: 
“Bana yastõk yŸzŸ işlemişsin sŸrmelim 
TŸrkŸler yazmõşsõn ŸstŸne. 
Bu gece ne gecedir 
Baş yastõktan yŸcedir 
Yastõk kurbanõn olam 
Y‰r yatõşõn nicedir? demişsin.” (Belli, 1974c:17). 
 

YŸn eğiren TŸrkmen kõzõ! 
‚šz başõndan gšk mavisi yazmanõ, 
Dal yeşili, nar pembesi nakõşdan 
Mendil olam kuşağõna sok beni.” (Belli, 1974c: 74). 
 

“Kilim dokur., nakõş nakõş boyalõÉ 
Al duvağõn kenarõ mor oyalõÉ 
Bir hal oldum sen kavlinden cayalõ.” (Belli, 1974c: 71). 
 

Halk mutfağõ: 
“Salata yapmõştõn, kavun dilmiştin” (Belli, 1974c: 21). 
“…yle acõkmõşõm ki sorma 
Taze bir francala olmalõ şimdi, 
Bir karpuz olmalõ ufacõk, 
KŸtŸr kŸtŸr 
Biraz peynir olmalõ.”   (Belli, 1974c: 24).  
“Taze ceviz, taze pestil getirmiştin 
Mendilin içinde saklõ.”  (Belli, 1974c: 61). 
 

Halk şiiri: 
“Eltaşõnda yarma çeken nazlõ yar, 
Kurşun yemiş yavru ceylan gšzlŸ yar, 
Bana nispet, başkasõna sšzlŸ yar.” (Belli, 1974c: 71).  
 

“Dedim-Dedi  
-Emrah gibi- 
Dedim: ‚içek olum... Dedi: Koklamam. 
Dedim: Mektup olum... Dedi: Saklamam 
Dedim: Nabzõn olam... Dedi: Yoklamam. 
Dedim: inat etme.... Dedi ki: Yoook yok.” 
 

Tekerlemeler: 
Biraz koku 
Biraz boya 
Biraz ipek 

Biraz ten, 
İşte: SEN” (Belli, 1974c: 26). 
 

Sen bakarsõn, ben bakarõm... 
Sšylemesi 
Güç olur… 
Sen sšylersin, ben sšylerim... 
En sonunda 
Hiç olur…” (Belli, 1974c: 27). 

 

Masalõmsõ …ğeler:  
Şairin, ÒBir Varmõş Bir Yokmuş” başlõklõ şiiri masal türünden yararlanarak 

şiir metinlerini geliştirmeye için iyi bir örnektir: 
 

“Bir gemi demirlemiş açõkta, yorgun, 
Elimi minnacõk bir bšcek sokmuş. 
Bir masal bõraktõm o sahillere 
Bir varmõş, bir yokmuş.” (Belli, 1974c: 43). 
 

“Hani, elde ne kaldõ? 
Gönül yine boşaldõ 
Bu, tatlõ bir masaldõ, 
Unuttum... arkasõnõ...” (Belli, 1974c:101). 
 

Mitoloji: 
“GŸzellerin meclisinde 
Sanki Cam-õ Cem'di gšnlŸm” (Belli, 1974c:105). 
“Susuz dudaklarõm kavruluverdi. 
Kerbela’da değil, çölde değilim.” (Belli, 1974c:109). 
 

Motifler: 
“†ç gece Ÿst Ÿste 
†ç adam astõm.” 
 

Formeller: 
“Ferman gözlerinde, arzu göğsünde 
Sultanõmsõn, cariyemsin.” (Belli, 1974c: 44). 
”Allõm gŸllŸm 
İpek tellim, sultanõm! 
İki gšzŸm, hoş bebeğim, nonoşum!” (Belli, 1974c: 46). 

 

Şairin halk biliminden yararlanõş biçimlerinin ana esaslarõnõ bu šrnekler 
güçlü bir şekilde temsil etmektedir.  
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Halk Kültürü ve Etnografya: 
“Bana yastõk yŸzŸ işlemişsin sŸrmelim 
TŸrkŸler yazmõşsõn ŸstŸne. 
Bu gece ne gecedir 
Baş yastõktan yŸcedir 
Yastõk kurbanõn olam 
Y‰r yatõşõn nicedir? demişsin.” (Belli, 1974c:17). 
 

YŸn eğiren TŸrkmen kõzõ! 
‚šz başõndan gšk mavisi yazmanõ, 
Dal yeşili, nar pembesi nakõşdan 
Mendil olam kuşağõna sok beni.” (Belli, 1974c: 74). 
 

“Kilim dokur., nakõş nakõş boyalõÉ 
Al duvağõn kenarõ mor oyalõÉ 
Bir hal oldum sen kavlinden cayalõ.” (Belli, 1974c: 71). 
 

Halk mutfağõ: 
“Salata yapmõştõn, kavun dilmiştin” (Belli, 1974c: 21). 
“…yle acõkmõşõm ki sorma 
Taze bir francala olmalõ şimdi, 
Bir karpuz olmalõ ufacõk, 
KŸtŸr kŸtŸr 
Biraz peynir olmalõ.”   (Belli, 1974c: 24).  
“Taze ceviz, taze pestil getirmiştin 
Mendilin içinde saklõ.”  (Belli, 1974c: 61). 
 

Halk şiiri: 
“Eltaşõnda yarma çeken nazlõ yar, 
Kurşun yemiş yavru ceylan gšzlŸ yar, 
Bana nispet, başkasõna sšzlŸ yar.” (Belli, 1974c: 71).  
 

“Dedim-Dedi  
-Emrah gibi- 
Dedim: ‚içek olum... Dedi: Koklamam. 
Dedim: Mektup olum... Dedi: Saklamam 
Dedim: Nabzõn olam... Dedi: Yoklamam. 
Dedim: inat etme.... Dedi ki: Yoook yok.” 
 

Tekerlemeler: 
Biraz koku 
Biraz boya 
Biraz ipek 

Biraz ten, 
İşte: SEN” (Belli, 1974c: 26). 
 

Sen bakarsõn, ben bakarõm... 
Sšylemesi 
Güç olur… 
Sen sšylersin, ben sšylerim... 
En sonunda 
Hiç olur…” (Belli, 1974c: 27). 

 

Masalõmsõ …ğeler:  
Şairin, ÒBir Varmõş Bir Yokmuş” başlõklõ şiiri masal türünden yararlanarak 

şiir metinlerini geliştirmeye için iyi bir örnektir: 
 

“Bir gemi demirlemiş açõkta, yorgun, 
Elimi minnacõk bir bšcek sokmuş. 
Bir masal bõraktõm o sahillere 
Bir varmõş, bir yokmuş.” (Belli, 1974c: 43). 
 

“Hani, elde ne kaldõ? 
Gönül yine boşaldõ 
Bu, tatlõ bir masaldõ, 
Unuttum... arkasõnõ...” (Belli, 1974c:101). 
 

Mitoloji: 
“GŸzellerin meclisinde 
Sanki Cam-õ Cem'di gšnlŸm” (Belli, 1974c:105). 
“Susuz dudaklarõm kavruluverdi. 
Kerbela’da değil, çölde değilim.” (Belli, 1974c:109). 
 

Motifler: 
“†ç gece Ÿst Ÿste 
†ç adam astõm.” 
 

Formeller: 
“Ferman gözlerinde, arzu göğsünde 
Sultanõmsõn, cariyemsin.” (Belli, 1974c: 44). 
”Allõm gŸllŸm 
İpek tellim, sultanõm! 
İki gšzŸm, hoş bebeğim, nonoşum!” (Belli, 1974c: 46). 

 

Şairin halk biliminden yararlanõş biçimlerinin ana esaslarõnõ bu šrnekler 
güçlü bir şekilde temsil etmektedir.  
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Şemsi Belli şiirinin bŸtŸn boyutlarõ ile anlaşõlmasõ için, halk kŸltŸrŸnŸn ya-
nõnda şiirinin bir diğer kaynağõ olan klasik TŸrk kŸltŸrŸnden, šzellikle TŸrk 
sanat mŸziğinden de yararlandõğõ gerçeğinin altõnõ çizmek elzemdir. Nesirle-
rinden anlaşõldõğõna gšre geniş bir sanat mŸziği repertuvarõ olan şair, sanatsõz 
seviye olamayacağõnõn bilincindedir. Dolayõsõyla eski İstanbul şarkõlarõnõ bir-
biri ardõnca katõk eder aşklarõna, şiirlerine... Bu işi bazen şarkõlarõ olduğu gibi 
alõntõlayarak veya dšnŸştŸrerek, bazen ŸstŸ kapalõ gšndermelerde bulunarak 
yapar. ÒOtuzuncu Bahar” isimli şiiri, şarkõlarõ hem doğrudan alõntõlama (mon-
taj) hem de šrnekseme yoluyla geliştirilmiş şiirlerden biridir: 
 

ÒVe tutuştu içimde otuz yõlõn şarkõlarõ 
… 
Çok eski bir şarkõyla dondu gšzlerimde yaş: 
'Koklasam saçlarõnõ bu gece ta fecre kadarÉ' 
… 
Yine bir ses yŸkseldi sonunda yolumuzun: 
'Varsõn gšnŸl aşkõnla harab olsun efendim!...' 
… 
Her şarkõda sevgilerÉ gŸnahkarÉ nedametlerÉ 
'Sabah yõllardan beri ilk defa oldu bence' 
… 
Her şey şarkõlar gibi çok tatlõ bir masalmõş: 
'Gittin bu gidiş bence šlŸmden de beterdir!' 
Otuz yõlõ dolduran hayatõmdan ne kalmõş?” 
                 (Belli, 1974c:113-114). 
 

Şarkõ sšzleri ile şiirlerini zenginleştiren şairin, şiirleri de TŸrk sanat mŸzi-
ğini zenginleştirmiştir. On bir şiiri bestelenen şairin, şarkõlara olan diyetini de 
bu şekilde šdediğini sšyleyebiliriz. Şu şiiri bestelenmiş ve dillerde nağme ol-
muş şiirlerinden biridir: 

 

ÒGšnŸl penceresinden ansõzõn bakõp geçtin 
Bir yangõnõn kŸlŸnŸ yeniden yakõp geçtin.Ó (Yõlmaz, 2013:61-62).   

Bšyle derin bir kŸltŸr, geniş bir sanat yelpazesi içinde zenginleşen bir şiir-
dir, Şemsi Belli'nin şiiri… 

 
8. Sonuç 
Bu incelemede ayrõntõlara boğulmadan ana noktalardan hareketle şairi an-

lamak amaç edinildiği için doğal olarak šrnekler kõsa tutuldu. Haddi hududu 
zorlamadan, makale sõnõrlarõ içinde kalõnmaya çalõşarak şairin şiirindeki kõ- 

 

rõlma çizgileri, fay hatlarõ saptanmaya çalõşõldõ. Bu yazõda açõlan başlõklarõn 
her biri kendi içinde ayrõ bir yazõ olmaya adaydõr. 

Yerel kŸltŸrden ulusal ve evrensele, Arguvan ve Malatya kŸltŸrŸnden TŸrk 
ve dŸnya kŸltŸr ve sanatõna, ortak insani duygulara ve dŸşŸncelere ulaşmaya 
çalõşan şairin edebiyat ve şiir sanatõnõ insanlarõn yarattõğõ kavramlarõ, insanŸstŸ 
bir çaba ile değerlendirme, yeni ve šzgŸn bireşimlere ulaşma olarak gšrdŸğŸ 
tespit ve kaydedildi. 
Şiir, mensur şiir, inceleme, gezi yazõlarõ, mizahi yazõlar, tiyatro ve anõ tŸ-

rŸnde eserler kaleme alan şairin şiirleri šznesinde yapõlan bu çalõşmada kadõn, 
aşk, yalnõzlõk, šlŸm bağlamõnda bireysel; yoksulluk ve yozlaşma temelinde 
sosyal meselelerin, gŸn õşõğõna çõkmamõş sšzler sšyleme bağlamõnda sanat šz-
neli konularõn başõ çektiği gšrŸldŸ. Bazõ şiirlerinde yšresel ağõzlardan yarar-
landõğõ saptanan şairin bu tercihle yazdõğõ, geçit vermeyen Zap suyuna kurban 
verilen insanlarõn derdini dile getirdiği Anayaso şiiri, geniş kitleleri etkilemiş, 
milleti ve devleti harekete geçirme işlevi Ÿstlenerek, kšprŸ yapõlmasõnõ sağla-
mõş bir şiirdir. 

Folklor unsurlarõnõ şiire taşõma konusunda oldukça istekli ve yetenekli olan 
şair; halk şiiri, tŸrkŸler, şarkõlar, atasšzleri, deyimler, bilmeceler, sšz kalõplarõ 
(formeller), halk mutfağõ, el sanatlarõ šgeleri, tekerlemeler, masalõmsõ šgeler, 
mitoloji, motifler gibi ŸrŸnleri ve verimleri kullanarak şiirini zenginleştirmiş-
tir. Şiirlerinin dokusunda halk kŸltŸrŸ olmasõna rağmen şairin şiirleri çağdaş 
TŸrk şiiri içeriğine daha yakõn bir şiirdir. Zira bu şiirler halk geleneğini mo-
dernize ederken, modern ile geleneğin altõn oran diye nitelenebilecek bir sen-
tezine ulaşmayõ başarmõştõr. 

Hece ile serbest şiir biçimlerini tercih eden ama kafiyeyi ihmal etmeyen 
şair, biçim ile içerik arasõnda, sŸrekli bir denge arayõşõ içindedir. Şairi, şiirleri-
nin biçim ve içerik šzelliklerini gšzeterek, hece ile yazdõğõ şiirleri Ÿzerinden 
Beş HececilerÕe, serbest şiirleri Ÿzerinden 1. Yeni de dediğimiz Garip akõmõna 
bağlamak mŸmkŸndŸr. Şiirlerdeki dil ve Ÿslup tercihi Òsadelik gŸzeldirÓ felse-
fesinin benimsendiğini ortaya koymaktadõr. 

TŸrkŸlerden yararlanarak yazõlan, şiirlerine en gŸçlŸ šrnek olarak gšsteri-
lebilecek Emmioğlu şiiri, Ferdi Tayfur tarafõndan bestelenmiş, bir kasette şarkõ 
olarak sšylenmiş ancak anonim olarak gšsterilmiştir. Bu haksõzlõğõ mahke-
meye taşõyan şair, mahkeme devam ederken hayatõnõ kaybetmiştir. Bu şiirinin 
yanõnda on şiiri daha bestelenen, TŸrk mŸziğine gŸzel gŸfteler kazandõran şa-
irlerimizden biri olan Şemsi Belli, adõnõn edebiyat tarihlerinde, kŸltŸr ve sanat 
adamõ ansiklopedilerinde yer almasõna yetecek sayõda ve kalitede eser Ÿretmiş, 
yerelden ulusala, ulusaldan evrensele geçiş yapmayõ başarmõş, Òbaki kalan şu 
kubbede bir hoş sadaÓ bõrakmõş isimlerden biridir. Şairin şiirleri toplum için 
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Şemsi Belli şiirinin bŸtŸn boyutlarõ ile anlaşõlmasõ için, halk kŸltŸrŸnŸn ya-
nõnda şiirinin bir diğer kaynağõ olan klasik TŸrk kŸltŸrŸnden, šzellikle TŸrk 
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ÒVe tutuştu içimde otuz yõlõn şarkõlarõ 
… 
Çok eski bir şarkõyla dondu gšzlerimde yaş: 
'Koklasam saçlarõnõ bu gece ta fecre kadarÉ' 
… 
Yine bir ses yŸkseldi sonunda yolumuzun: 
'Varsõn gšnŸl aşkõnla harab olsun efendim!...' 
… 
Her şarkõda sevgilerÉ gŸnahkarÉ nedametlerÉ 
'Sabah yõllardan beri ilk defa oldu bence' 
… 
Her şey şarkõlar gibi çok tatlõ bir masalmõş: 
'Gittin bu gidiş bence šlŸmden de beterdir!' 
Otuz yõlõ dolduran hayatõmdan ne kalmõş?” 
                 (Belli, 1974c:113-114). 
 

Şarkõ sšzleri ile şiirlerini zenginleştiren şairin, şiirleri de TŸrk sanat mŸzi-
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ÒGšnŸl penceresinden ansõzõn bakõp geçtin 
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sanat ve sanat için sanat anlayõşõna uygunluk arz edecek çeşitliliğe ve eğilim-
lere sahiptir. 

 
 
KAYNAKÇA 
Arguvan Olgusu (1994); Bir Portre ÒMeftun DeliçayÓ Şemsi Belli, Yõl 1, S. 2. 
Arguvan Olgusu (1996); Yšremiz TŸrkŸlerinden Kanatlõ Kapõnõn Telli Sunasõ, Yõl 3, S. 8. 
Belli, Şemsi (1945); Bulamirem, Derme Malatya Halkevi Tarafõndan Neşrolunan Gayrõmev-

kut Dergi, Yõl 1945; S.16. 
Belli, Şemsi (1947); Derme, S. 20. 
Belli, Şemsi (1961); Başşehir Sokağõ, Başşehir Yayõnlarõ, Ankara. 
Belli, Şemsi (1961a); Karpuz Dilimi, Başşehir Yayõnlarõ, Ankara. 
Belli, Şemsi (1963); BŸyŸk Paydos, Ak Kitabevi, İstanbul. 
Belli, Şemsi (1963a); Cankuşum, KŸltŸr Kitapevi, İstanbul. 
Belli, Şemsi (1963b); Uykusuz Trenler, Ak Kitabevi, İstanbul. 
Belli, Şemsi (1974); Bir Yangõnõn KŸlŸ, KŸltŸr Kitabevi. İstanbul. 
Belli, Şemsi (1974a); Halk TŸrkŸlerinde Hasret Duygularõ, Kervan - Aylõk Edeb” Dergi, 

Mart 1974, S. 2. 
Belli, Şemsi (1974b); Malatya Kšy TŸrkŸlerine Toplu Bir Bakõş, Derme Malatya Halkevi 

Tarafõndan Neşrolunan Gayrõmevkut Dergi, Yõl 1947, S.  20. 
Belli,  Şemsi (1974c); Renkli Balonlar, Ak Kitabevi, İstanbul. 
Belli,  Şemsi (1986); Gšz Ucuyla Bir Dağ KšyŸ Yenisu (Kõzõluşağõ), Uğurel Matbaasõ, Ma-

latya. 
Gõzõldaş, GŸlŸmser (1996); İçimizden Biri Şemsi Belli, Arguvan Olgusu, Yõl 3, S. 8. 
Işõk, İhsan (1990); Yazarlar SšzlŸğŸ, Risale Yayõnlarõ, İstanbul. 
Karasar,  Niyazi (2009); Bilimsel Araştõrma Yšntemi, Nobel Yayõnlarõ, Ankara. 
Sezener, Melahat (1982); Eğitim: Şemsi Belli, GšrŸş - Mahalli Gazete, 28 Ekim 1982 Per-

şembe, S. 2583. 
ŞentŸrk, Ahmet – GŸlseren , Mehmet (1990); Malatyalõ Şairler Antolojisi, c. 1, Malatya: 

Malatya Gazetesi Basõmevi. 
Tanpõnar, Ahmet Hamdi (1995); Edebiyat †zerine Makaleler, Derg‰h Yayõnlarõ, İstanbul. 
Yalçõnkaya, Cem (1968); Anayaso ve Şairi Şemsi Belli, KŸltŸr Kitabevi, İstanbul. 
Yõlmaz, Melih (2013); Şemsi Belli Hayatõ Sanatõ ve Eserleri, Malatya: Malatya Kitaplõğõ. 
Zweig, Stefan 1995); Kendi Hayatõnõn Şiirini Yazanlar / Casanova - Stendhal - Tolstoy, 

(çev. Ayda YšrŸkan), TŸrkiye İş Bankasõ KŸltŸr Yayõnlarõ, Ankara. 
	
  
	
  

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
BAĞLAMDAN İŞLEVE, EFSANEDEN  

ARGOYA “PAMUKTA YATMAK” 
 

Sait SAYAR* 
 

Öz: Genel dile intikal etmediği h‰lde dar sahalarda kullanõlan kalõp sšzler vardõr. Bunlar, 
atasšzleri, deyimler, argo gibi adlandõrmalarla halk biliminin inceleme konularõ arasõnda yer 
almaktadõr.  SivasÕõn Yõldõzeli ilçesine bağlõ Karalar kšyŸnde kullanõlan “pamukta yatan” sšzŸ 
de mahiyeti ve bağlamõ bakõmlarõndan argo ve gizli dil nitelemelerine uygun bir šrnektir. SšzŸn 
kškeni, yšredeki Tepesidelik adlõ dağ ve vaktiyle bu dağdaki mağarada yaşadõğõna inanõlan Er-
meni papazlarõyla ilgili efsanelere dayanmaktadõr. “Pamukta yatan” sšzŸ mit, efsane ve tarih” 
olaylarla ilişkileri itibariyle halk bilimi açõsõndan šnemli sonuçlar ortaya koyabilecek mahiyet-
tedir. Bu çalõşmayla Karalar kšyŸnden derlenen sšzŸn uzak ve yakõn bağlamlarõnõn ortaya ko-
nulmasõyla işlevlerinin gšsterilmesi amaçlanmõştõr. ‚alõşmada derleme ve gšzlem yšntemleri 
kullanõlmõştõr. †rŸn, bağlamõ içinde gšzlemlenmiş ve derlenmiştir. Gšzlem ve derlemeler Ka-
ralar kšyŸyle sõnõrlõ tutulmuş, Tepesidelik adlõ dağa komşu diğer yerleşim yerlerinde çalõşma 
yapõlmamõştõr. Neticede “pamukta yatan” sšzŸnŸn sahada kŸfŸr amacõyla kullanõldõğõ gšrŸl-
mŸştŸr. SšzŸn hem argo hem de gizli dil šzelliği taşõdõğõ sonucuna varõlmõştõr. “Pamukta yatan” 
sšzŸnŸn mit, efsane ve tarih” olaylarla yakõndan ilişkili olarak; bilgilendirme ve rahatlatma gibi 
işlevleri gerçekleştirdiği sonucuna ulaşõlmõştõr.  

Anahtar Kelimeler: argo, bağlam, efsane, işlev, mit,  pamukta yatan. 
 
 

FROM CONTEXT TO FUNCTION, FROM  
LEGEND TO SLANG “LYING IN COTTON” 

Abstract: There are structures that are used in narrow areas although they are not transferred 
into general language. These are among the subjects of the study field of folklore nameslike 
proverbs, idioms and slang.  The word Òlying in cottonÓused in Karalar Village of Yõldõzeli 
County of Sivas is an example of slang and hidden language in terms of its nature and context. 
The origin of the word dates backtothe legends about the mountain in the area which is called 
ÒTepesidelikÓ and about the Armenian priests who were believed to have lived in the cave on 
this mountain. The word Òlying in cottonÓ can show important outcomes in terms of its relation-
ship in folklore with its relations with myths, legends and historical events. With the present-
study, the purpose was to show its functions by revealing the distant and close contexts of the 
word that was compiled from Karalar Village. The Compilation and Observation Methods were 
used in the study. It was observed and compiled in the product context. The observations and  
_____________________________________ 

ORCIN ID : 0000-0002-5310-0094 
DOI  : 10.31126/akrajournal.641033 
Geliş tarihi : 31 Ekim 2019 / Kabul tarihi: 15 Aralõk 2019 
*Niğde …mer Halisdemir †niversitesi Sosyal Bilimler EnstitŸsŸ TŸrk Dili ve Edebiyatõ Bš-

lŸmŸ. 

Dr. Öğr. Üyesi SALİM DURUKOĞLU

150



sanat ve sanat için sanat anlayõşõna uygunluk arz edecek çeşitliliğe ve eğilim-
lere sahiptir. 
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compilations were limited with Karalar Village, and no studies wereconducted in other settle-
ments near the mountain called Tepesidelik. As a result, it was determined that the word “lying 
in cotton” was used for blasphemy in the field. It was concluded that the word has both slang 
and secret language features. It was also concluded that the word “lying in cotton” is closely 
related to myths, legends and historical events and that it performs functions like information 
and relaxation. 

Key Words: slang, context, legend, function, myth,  lying in cotton. 
 
1. Giriş 
SšzlŸ anlatõm tŸrlerinde tarih” olaylarõn yansõmalarõnõ bulmak mŸmkŸndŸr. 

Herhangi bir sšzlŸ anlatõm tŸrŸ, Ÿretildiği devir ve topluma ayna tutar. Anla-
tõldõğõ devrin kŸltŸrŸ hakkõnda dinleyici ve okuyucuya bazõ fikirler verir. 
İçinde toplumlarõn kŸltŸrel unsurlarõyla ilgili bilgilerin olduğu bir anlatma, 
dikkatli incelemeler neticesinde devirlerinin tarih” gerçeklikleri hakkõnda da 
çeşitli kanaatlerin oluşmasõnõ sağlar. Bazen de tarih” bir gerçeklik sözlü kültür 
ortamõnda yoğrularak bir sšzlŸ anlatõm tŸrŸnŸ besleyen kaynağa dönüşebil-
mektedir. 

Gerçekte yaşanmõş olaylarla anlatõ tŸrleri arasõndaki ilişkinin bağlayõcõ 
šgesi dildir. Dil, tarih” tecrŸbelerin neticesinde doğduğu ve kullanõldõğõ coğ-
rafyalarõn rengini alarak anlama ve anlatmalarõn vasõtasõ olur. Her insanõn dille 
alakasõnõ gšsteren bu šzelliğinin yanõnda dil, herhangi bir bilgi alanõnõn Ÿretil-
mesi, Ÿretilenlerin aktarõlmasõ ve korunmasõ (Yazoğlu, 2002: 25) gibi işlevlere 
de sahiptir. Dil, insanõn temel šzelliklerinden biri olduğu için halk biliminin 
šnemli konularõ arasõnda yer almaktadõr. Anlatõ tŸrlerinin dile dayanmasõnõn 
yanõnda dilin kendisi de doğrudan halk biliminin meşgul olduğu konulardan 
birisidir. Bu nedenle dil hakkõnda da çeşitli çalõşmalar yapõlmõştõr.  

Halk bilimiyle ilgili yapõlan ilk çalõşmalarda “Halk Dili” genel başlõğõ al-
tõnda ağõzlar, bilmeceler, atasšzleri, deyimler, šzel diller, argo (Tan,1985: 110) 
gibi alt başlõklar, çalõşma alanlarõ olarak belirlenmiştir. Halk bilimcilerin en 
çok meşgul olduklarõ konular arasõnda anlatõ tŸrlerinin yer almasõ, bu tŸrlerin 
dile dayanmasõ itibariyle de dil, halk bilimi çalõşmalarõnda çok šnemli bir yer 
tutmaktadõr.  

‚alõşmamõzõn konusunu SivasÕõn Yõldõzeli ilçesine bağlõ Karalar köyünden 
derlenen “pamukta yatan” sšzŸ ve bu sšzŸn dayandõğõ “Tepesidelik Dağõ Ef-
sanesi” teşkil etmektedir. ‚alõşmada bağlam ve işlev merkezli bir yöntem uy-
gulanarak “pamukta yatan” sšzŸnŸn yakõn ve uzak bağlamõ içinde hangi iş-
levleri gerçekleştirdiği gšsterilmeye çalõşõlacaktõr. SšzŸn oluştuğu bağlamõn 
tarih” olaylarla, mit ve efsanelerle ilgisi ortaya konulmak suretiyle sahada, hal-
kõn gŸndelik hayatõndaki kŸltŸrel derinliğinin ortaya konulmasõ amaçlanmõştõr.  

‚alõşmada doğal gözlem metodu ve derleme metotlarõndan yararlanõlmõştõr. 
Yapõlan gšzlemler sonucunda kšy halkõndan šzellikle altmõş yaş üstü kişilerin 

kõzgõnlõk anlarõnda birbirlerine sšvgŸ maksatlõ olarak “pamukta yatan”, pa-
mukta yatanõn çocuğuÓ, Òpamukta yatanõn tohumuÓ gibi sšzler sšyledikleri 
gšrŸlmŸştŸr. Daha sonra bu sšzlerle ilgili derlemeler yapõlarak sšzŸn kaynağõ 
hakkõnda bilgiler elde edilmiştir. Muhitin en yŸksek zirvesi olan Tepesidelik 
adlõ dağ etrafõnda oluşan efsanelerin halk dilinde kullanõlan bu sšzlere kaynak-
lõk ettiği belirlenmiştir. Buradan hareket edilerek gŸnlŸk hayatta kullanõlan bir 
sšzŸn mitolojik kškeninin belirlenmesi amaçlanmõştõr. Bšylece mitlerden son-
raki anlatõ tŸrlerinin mitleri yaşatma işlevini Ÿstlenmesi gšsterilmek istenmiş-
tir.  

“Pamukta yatan” sšzŸnŸn yšrede eskiden yaşamõş Ermenilerle ilgisi bu-
lunmaktadõr. Bu ilgiden dolayõ sšzŸn gŸnlŸk dilde kullanõlmasõnõn Ermenilerle 
ilgili olarak yerel hafõzayõ canlõ tutmasõ işlevini Ÿstlendiği šrneklendirilmeye 
çalõşõlmõştõr.  

‚alõşma, Karalar kšyŸnde yapõlan derlemelerle sõnõrlõ tutulmuştur. ‚alõş-
manõn sahanõn tarih”, coğrafi ve kŸltŸrel tanõtõmõna katkõ sağlayacağõ šngšrŸl-
mektedir.  Benzer çalõşmalarõn yapõlmasõyla da gerek anlatõ tŸrleri arasõndaki, 
gerekse tarih” olaylarla anlatõ tŸrleri arasõndaki ilişkilerin daha iyi anlaşõlma-
sõna katkõ sağlanacaktõr. 

 
2. Sahaya Dair Bilgiler 
Gšzlem ve derlemelerin yapõldõğõ saha YõldõzeliÕnin Karalar kšyŸdŸr. Kš-

yŸn ne zaman ve kim tarafõndan kurulduğuna dair kesin bir bilgi yoktur. Mev-
cut šren yerleri ve tarih” sit alanlarõndan kšydeki yerleşimin çok eski devirler-
den beri var olduğu anlaşõlmaktadõr.  

Kaynak kişiler kšyŸn adõyla ilgili olarak şu bilgiyi vermişlerdir: Eskiden 
kšyde Ermeniler de yaşarmõş. Bir zamanlar Ermenilerle MŸslŸmanlar savaş-
maya başlamõş. Kšydeki MŸslŸman erkekler topluca ava gittikleri bir zamanda 
ormanda Ermeni erkekleriyle savaşmõşlar. Kšyde de MŸslŸman kadõnlarla Er-
meni kadõnlarõ savaşmõş. Bundan dolayõ kšyŸn adõ šnce ÒKarõlar SavaşõÓ ko-
nulmuş. ÒKarõlarÓ adõ zamanla ÒKaralarÓ olarak değişmiş (KK. 1). 

Karalar kšyŸ, YõldõzeliÕnin batõsõndadõr. KšyŸn batõsõnda Akdağmadeni, 
gŸneyinde Şarkõşla, kuzeyinde Yavu beldesi ve doğusunda Yolkaya kšyŸ yer 
alõr. Kšy, Akdağlarõn eteğinde kurulmuştur. Kaynak kişilerin aktardõklarõna 
gšre Karalar kšyŸ, civardaki en eski kšylerden birisidir. Kšydeki MŸslŸman 
yerleşmeleri AnadoluÕnun ilk fetih yõllarõna dayanmaktadõr. KšyŸn tŸrbesinde 
metfun kişilerin, AnadoluÕnun TŸrklerce ilk fethedildiği yõllarda gelip şehit 
dŸşen alperenlerden olduğuna inanõlmaktadõr (KK. 2). TŸrbede bulunan san-
cak aleminde 1277 tarihi kayõtlõdõr.  Kšyde 1915 Ermeni tehcirine kadar Er-
meni nŸfusun varlõğõ da bilinmektedir. Şemsi Sayar, 1986 yõlõnda šlen  
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compilations were limited with Karalar Village, and no studies wereconducted in other settle-
ments near the mountain called Tepesidelik. As a result, it was determined that the word “lying 
in cotton” was used for blasphemy in the field. It was concluded that the word has both slang 
and secret language features. It was also concluded that the word “lying in cotton” is closely 
related to myths, legends and historical events and that it performs functions like information 
and relaxation. 

Key Words: slang, context, legend, function, myth,  lying in cotton. 
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İçinde toplumlarõn kŸltŸrel unsurlarõyla ilgili bilgilerin olduğu bir anlatma, 
dikkatli incelemeler neticesinde devirlerinin tarih” gerçeklikleri hakkõnda da 
çeşitli kanaatlerin oluşmasõnõ sağlar. Bazen de tarih” bir gerçeklik sözlü kültür 
ortamõnda yoğrularak bir sšzlŸ anlatõm tŸrŸnŸ besleyen kaynağa dönüşebil-
mektedir. 

Gerçekte yaşanmõş olaylarla anlatõ tŸrleri arasõndaki ilişkinin bağlayõcõ 
šgesi dildir. Dil, tarih” tecrŸbelerin neticesinde doğduğu ve kullanõldõğõ coğ-
rafyalarõn rengini alarak anlama ve anlatmalarõn vasõtasõ olur. Her insanõn dille 
alakasõnõ gšsteren bu šzelliğinin yanõnda dil, herhangi bir bilgi alanõnõn Ÿretil-
mesi, Ÿretilenlerin aktarõlmasõ ve korunmasõ (Yazoğlu, 2002: 25) gibi işlevlere 
de sahiptir. Dil, insanõn temel šzelliklerinden biri olduğu için halk biliminin 
šnemli konularõ arasõnda yer almaktadõr. Anlatõ tŸrlerinin dile dayanmasõnõn 
yanõnda dilin kendisi de doğrudan halk biliminin meşgul olduğu konulardan 
birisidir. Bu nedenle dil hakkõnda da çeşitli çalõşmalar yapõlmõştõr.  
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gibi alt başlõklar, çalõşma alanlarõ olarak belirlenmiştir. Halk bilimcilerin en 
çok meşgul olduklarõ konular arasõnda anlatõ tŸrlerinin yer almasõ, bu tŸrlerin 
dile dayanmasõ itibariyle de dil, halk bilimi çalõşmalarõnda çok šnemli bir yer 
tutmaktadõr.  

‚alõşmamõzõn konusunu SivasÕõn Yõldõzeli ilçesine bağlõ Karalar köyünden 
derlenen “pamukta yatan” sšzŸ ve bu sšzŸn dayandõğõ “Tepesidelik Dağõ Ef-
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gulanarak “pamukta yatan” sšzŸnŸn yakõn ve uzak bağlamõ içinde hangi iş-
levleri gerçekleştirdiği gšsterilmeye çalõşõlacaktõr. SšzŸn oluştuğu bağlamõn 
tarih” olaylarla, mit ve efsanelerle ilgisi ortaya konulmak suretiyle sahada, hal-
kõn gŸndelik hayatõndaki kŸltŸrel derinliğinin ortaya konulmasõ amaçlanmõştõr.  

‚alõşmada doğal gözlem metodu ve derleme metotlarõndan yararlanõlmõştõr. 
Yapõlan gšzlemler sonucunda kšy halkõndan šzellikle altmõş yaş üstü kişilerin 

kõzgõnlõk anlarõnda birbirlerine sšvgŸ maksatlõ olarak “pamukta yatan”, pa-
mukta yatanõn çocuğuÓ, Òpamukta yatanõn tohumuÓ gibi sšzler sšyledikleri 
gšrŸlmŸştŸr. Daha sonra bu sšzlerle ilgili derlemeler yapõlarak sšzŸn kaynağõ 
hakkõnda bilgiler elde edilmiştir. Muhitin en yŸksek zirvesi olan Tepesidelik 
adlõ dağ etrafõnda oluşan efsanelerin halk dilinde kullanõlan bu sšzlere kaynak-
lõk ettiği belirlenmiştir. Buradan hareket edilerek gŸnlŸk hayatta kullanõlan bir 
sšzŸn mitolojik kškeninin belirlenmesi amaçlanmõştõr. Bšylece mitlerden son-
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lunmaktadõr. Bu ilgiden dolayõ sšzŸn gŸnlŸk dilde kullanõlmasõnõn Ermenilerle 
ilgili olarak yerel hafõzayõ canlõ tutmasõ işlevini Ÿstlendiği šrneklendirilmeye 
çalõşõlmõştõr.  

‚alõşma, Karalar kšyŸnde yapõlan derlemelerle sõnõrlõ tutulmuştur. ‚alõş-
manõn sahanõn tarih”, coğrafi ve kŸltŸrel tanõtõmõna katkõ sağlayacağõ šngšrŸl-
mektedir.  Benzer çalõşmalarõn yapõlmasõyla da gerek anlatõ tŸrleri arasõndaki, 
gerekse tarih” olaylarla anlatõ tŸrleri arasõndaki ilişkilerin daha iyi anlaşõlma-
sõna katkõ sağlanacaktõr. 

 
2. Sahaya Dair Bilgiler 
Gšzlem ve derlemelerin yapõldõğõ saha YõldõzeliÕnin Karalar kšyŸdŸr. Kš-

yŸn ne zaman ve kim tarafõndan kurulduğuna dair kesin bir bilgi yoktur. Mev-
cut šren yerleri ve tarih” sit alanlarõndan kšydeki yerleşimin çok eski devirler-
den beri var olduğu anlaşõlmaktadõr.  

Kaynak kişiler kšyŸn adõyla ilgili olarak şu bilgiyi vermişlerdir: Eskiden 
kšyde Ermeniler de yaşarmõş. Bir zamanlar Ermenilerle MŸslŸmanlar savaş-
maya başlamõş. Kšydeki MŸslŸman erkekler topluca ava gittikleri bir zamanda 
ormanda Ermeni erkekleriyle savaşmõşlar. Kšyde de MŸslŸman kadõnlarla Er-
meni kadõnlarõ savaşmõş. Bundan dolayõ kšyŸn adõ šnce ÒKarõlar SavaşõÓ ko-
nulmuş. ÒKarõlarÓ adõ zamanla ÒKaralarÓ olarak değişmiş (KK. 1). 

Karalar kšyŸ, YõldõzeliÕnin batõsõndadõr. KšyŸn batõsõnda Akdağmadeni, 
gŸneyinde Şarkõşla, kuzeyinde Yavu beldesi ve doğusunda Yolkaya kšyŸ yer 
alõr. Kšy, Akdağlarõn eteğinde kurulmuştur. Kaynak kişilerin aktardõklarõna 
gšre Karalar kšyŸ, civardaki en eski kšylerden birisidir. Kšydeki MŸslŸman 
yerleşmeleri AnadoluÕnun ilk fetih yõllarõna dayanmaktadõr. KšyŸn tŸrbesinde 
metfun kişilerin, AnadoluÕnun TŸrklerce ilk fethedildiği yõllarda gelip şehit 
dŸşen alperenlerden olduğuna inanõlmaktadõr (KK. 2). TŸrbede bulunan san-
cak aleminde 1277 tarihi kayõtlõdõr.  Kšyde 1915 Ermeni tehcirine kadar Er-
meni nŸfusun varlõğõ da bilinmektedir. Şemsi Sayar, 1986 yõlõnda šlen  
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kayõnvalidesinin, zaman zaman “Güccükmüyük, Mariklerin1 gittiğini bili-
yoh.”2 dediğini aktarmõştõr (KK. 3). SayarÕõn kayõnvalidesi gibi o gŸnleri yaşa-
mõş başka kişiler de kendi yakõnlarõna çeşitli hik‰yeler anlatmõştõr. 

 
3. Sövgü Sözü, Gizli Dil veya Argo Olarak “Pamukta Yatmak”  
Sahada yapõlan gšzlemlerde yaşlarõ altmõşõn Ÿzerinde olan kişilerce sšvgŸ 

amacõyla Òpamukta yatanÓ, Òpamukta yatanõn çocuğuÓ, Òpamukta yatanõn to-
humu” gibi sšzlerin kullanõldõğõ tespit edilmiştir. Bu sšzlerin daha çok kadõn-
lar ve mŸstehcen sšvgŸ sšzlerini kullanmak istemeyen erkekler tarafõndan ken-
dilerine maddi bir zarar verilmesi durumunda kullanõldõğõ gšrŸlmŸştŸr.  

Bağlam içinde sšz sšvgŸ amacõyla kullanõlmaktadõr; fakat sšzŸ yalnõz bir 
sšvgŸ sšzŸ olarak değerlendirmek doğru olmayacaktõr. SšvgŸ sšzlerini argo 
ve gizli dille ilişkili olarak ele alan çalõşmalar mevcuttur. Bu ilişki kavramlarõn 
kapsam ve kullanõm alanlarõnõn yakõnlõğõndan kaynaklanmaktadõr (Aktunç, 
1998: 16). Argo, herhangi bir grubun ortak dildeki kelimelere farklõ anlamlar 
vermesi suretiyle kullanmasõ (Arslan, 2015: 197) olarak tanõmlanabilir. Gizli 
dil, herhangi bir grubun çeşitli amaçlarla anlamõnõ ancak kendilerinin bilebile-
ceği şekilde kullandõklarõ dildir. SšvgŸ sšzleri dilde çok yaygõn olmalarõna 
karşõn genellikle argo içinde bir bšlŸm olarak ele alõnmõştõr (Akar, 2014: 29). 

“Pamukta yatan” ifadesi, yapõsõ ve bağlamõ dikkate alõndõğõnda dilin alt 
alanlarõndan olan sšvgŸ sšzŸ, gizli dil ve argo tanõmlarõnõn hepsine de uygun-
luk gšstermektedir. Argonun temelde šzel ve gizli bir dil olmasõ ve bŸnyesinde 
sšvgŸ sšzlerinin de bulunabilmesi (Arslan, 2015: 201, 202) nedeniyle “pa-
mukta yatan” sšzŸ çalõşmamõzda argo olarak nitelendirilmiştir.  

Argonun oluşum sebepleri ve kullanõm bağlamlarõna dair yapõlan tespitler 
“Pamukta yatan” sšzŸnŸ anlamlandõrmak için çeşitli imk‰nlar sağlayacaktõr. 
AktunçÕa gšre argo, mevcut kŸltŸrlere karşõ genel dŸşŸnce, eleştiri ve katkõlarõ 
(Aktunç, 1998: 20) içermektedir. Argo, kullanõcõlarõnõn psikolojik, sosyal ve 
kŸltŸrel hayatlarõndan izler taşõr. ‚alõşmanõn konusunu teşkil eden sšzŸn sos-
yal, psikolojik ve kŸltŸrel bağlarõnõ anlayabilmek ve buradan kullanõcõlarõ hak-
kõnda değerlendirmeler yapabilmek için sšzŸn kullanõm bağlamõnõn bilinmesi 
yeterli olmayacaktõr. SšzŸn “uzak bağlamõÓ diye adlandõrabileceğimiz, tarih 
ve coğrafyayla ilgili bilgilere de ihtiyaç duyulmaktadõr.  

 
4. Efsaneden Argoya “Pamukta Yatmak” 
SšzlŸ anlatõm tŸrlerinin bazõlarõ, tarih” hadiseler etrafõnda teşekkŸl etmiştir. 

Bu tŸrlerden biri olan efsaneler de bazõ tarih” olaylarõn oluşumlarõna õşõk tut-
makta ve onu Ÿretenler tarafõndan tarih” bir gerçeklik olduğuna inanõlmaktadõr 
__________________________________ 

 1. Yšrede ÒMarikÓ adõyla Ermeniler kastedilmektedir. 
 2. KŸçŸk mŸyŸz, Mariklerin gittiğini biliyoruz. 

(Kaya, 2007: 303). Bu inandõrõcõlõk efsanelerin gerçekte olmuş bir olay gibi 
ağõzdan ağza yayõlan bir tŸr (Bayat, 2005: 111) olmasõnõ sağlamõştõr. Tarih” 
olaylarõn efsaneleşmesine verilebilecek bir šrnek de SivasÕõn Yõldõzeli ilçesine 
bağlõ Karalar kšyŸ sõnõrlarõ içinde bulunan ÒTepesidelikÓ adlõ dağõn efsanesi-
dir. 

 Tepesidelik Dağõ Karalar kšyŸnŸn gŸneyinde yer alõr. Yšrenin en yŸksek 
zirvesidir. Dağõn zirvesine yakõn bir noktasõnda iki girişi olan bir mağara bu-
lunmaktadõr. Mağaranõn devamõnda ne olduğuyla ilgili kesin bir bilgi yoktur. 
Dağ, yšrenin en yŸksek zirvesi olmasõ ve tepesinde bulunan mağarasõ nede-
niyle ilgi odağõ h‰line gelmiştir. 

Kaynak kişilerden edinilen bilgiye gšre yukarõda açõklamasõ yapõlan “pa-
mukta yatan” sšzŸ bu dağ etrafõnda oluşan efsanelere dayanmaktadõr.   Efsa-
neye gšre bir zamanlar Tepesidelik DağõÕndaki mağaranõn içinde papazlarõn 
yaşadõğõ odalar vardõr. O devrin insanõ çok zengindir. Hatta papazlar altõn kar-
yolalara dšşenmiş pamuk yataklarda yatarlar (KK. 2). Tepesidelik DağõÕyla 
ilgili bir başka anlatõya gšre dağõn zirvesindeki mağaraya bõrakõlan kozalaklar 
uzak mesafelerdeki yerlerden çõkmaktadõr. KšyŸn kuzeyinde Karalar ‚ayõrõ 
civarõnda Kozaklõpõnar adlõ bir su kaynağõ bulunmaktadõr. Kaynağa, içinde 
çam kozalaklarõnõn olmasõ nedeniyle bu ad verilmiştir. Kaynağõn içindeki ko-
zalaklarõn Tepesidelik DağõÕndaki mağaraya atõlan kozalaklar olduğuna inanõ-
lõr. KozaklõpõnarÕla Tepesidelik Dağõ arasõnda 10 km kadar bir mesafe vardõr 
(KK. 2).  

Sahada birinci efsaneye konu olan papazlarõn, 1915 yõlõnda kšyden gšç 
eden Ermeni papazlarõ olduğuna inanõlsa da efsanenin çok daha eski devirlerde 
kšyde varlõk gšstermiş Hristiyanlara dayandõğõ sšylenebilir. Herhangi bir ef-
saneye konu olan olayõn hatõrasõ zayõfladõkça efsanede anlatõlanlar yeni kişi 
veya olaylara mal edilmeye başlanõr yahut daha šnceden oluşan bir efsane 
başka efsanelere kaynaklõk edebilir (Sakaoğlu, 1980: 7). Bu efsanede mağa-
rada yaşayan papazlarla ilgili anlatõlanlar da çok eski zamanlarda olmuş, son-
raki dšnemlerde yaşananlarla birleştirilmiş olabilir. Tarih” bilgilere gšre yšre-
deki Ermeni varlõğõ çok eski devirlere dayanmaktadõr. Yõldõzeli ve çevresinde 
Bizans ordularõ ve Ermeniler arasõnda kanlõ çatõşmalar yaşanmõştõr (www.yõl-
dõzeli.gov.tr). Tarih” bilgiler efsaneyi besleyen birer olay olarak kulaktan ku-
lağa aktarõlmõş ve Tehcir devrine kadar yšrede yaşayan Ermenilerin hatõrasõ 
olarak zamanõmõza kadar gelmiştir.  

Papazlarõn ulaşõmõ zor bir dağ zirvesindeki mağarada yaşamalarõ Hristiyan-
larõn, AnadoluÕnun başka bšlgelerinde Roma İmparatorluğuÕnun takibinden 
kaçmak için yaptõklarõ yer altõ şehirlerini (www.aksaray.ktb.gov.tr) hatõrlat-
maktadõr. Hristiyanlõğõn ÒPavlikanÓ diye adlandõrõlan mezhebine mensup Hris-
tiyanlar Roma İmparatorluğu tarafõndan şiddetli bir şekilde cezalandõrõlmõş ve 

SAİT SAYAR

154



kayõnvalidesinin, zaman zaman “Güccükmüyük, Mariklerin1 gittiğini bili-
yoh.”2 dediğini aktarmõştõr (KK. 3). SayarÕõn kayõnvalidesi gibi o gŸnleri yaşa-
mõş başka kişiler de kendi yakõnlarõna çeşitli hik‰yeler anlatmõştõr. 
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__________________________________ 

 1. Yšrede ÒMarikÓ adõyla Ermeniler kastedilmektedir. 
 2. KŸçŸk mŸyŸz, Mariklerin gittiğini biliyoruz. 
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binlerce Pavlikan, Sivas ve çevresinde öldürülmüştür (Gökbel, 2004: 65-66). 
Roma zulmünden korunmak isteyen Hristiyanlar, kendilerine yer altõ şehirleri 
yaparak yaşamlarõnõ buralarda sŸrdŸrmŸşlerdir. Canlarõnõ kurtarmak için ma-
ğaralara sõğõnan kişilerin varlõklõ olmalarõ mŸmkŸn olmayacaktõr. Bu nedenle 
“pamukta yatan” sšzŸne kaynaklõk eden ve yukarõda anlatõlan efsanedeki altõn 
karyolalarda yatan papazlarõn Roma İmparatorluğu’nun zulmünden kaçan pa-
pazlar olamayacağõ sonucuna varõlabilir. Altõn karyolalarda yattõklarõ sšylenen 
zengin papazlar, yörede daha sonra yaşayan Ermenilerden dolayõ efsaneye ka-
rõşmõş bir unsur olmalõdõr. Sahada, 1915 yõlõna kadar yšrede yaşamõş olan Er-
menilerin genel olarak çok zengin olduklarõ da anlatõlmaktadõr (KK. 4). BŸtŸn 
bu anlatõlanlar gšstermektedir ki efsanenin aslõ yšredeki ilk Hristiyanlara ait-
ken bünyesine daha sonraki kültürlerden yeni unsurlar eklemlenerek günümüz-
deki şeklini almõştõr. 

Günümüzde de Tepesidelik DağõÕnda sonunda ne olduğu bilinmeyen bir 
mağara bulunmaktadõr. Yer yer defineciler kaçak kazõlar yapsalar da mağara-
nõn sonuna henüz ulaşõlamamõştõr. Ancak efsanede anlatõldõğõ Ÿzere mağaranõn 
sonunda bir yer altõ yerleşimi olmasõ muhtemeldir.  

Tepesidelik DağõÕnõn altõndaki yaşamõn halk dilinde bir argoya kaynaklõk 
etmesi meselesi de şšyledir: Karalar kšyŸnde “pamukta yatan”, “pamukta ya-
tanõn çocuğu” (KK. 2) gibi sšzler sšvgŸ sšzŸ olarak kullanõlmaktadõr. Bu sšz-
ler yšre insanõn Ermenilere karşõ olumsuz bir tavõr içinde olduğunu göstermek-
tedir. GŸnŸmŸzde bu kullanõm yaygõnlõğõnõ yitirmiştir. Yaşlarõ ortalama altmõ-
şõn Ÿzerinde olanlarõn dilinde canlõ bir şekilde yaşayan sšz, gençler arasõnda 
kullanõlmamakta; ancak sšylendiğinde bir efsane olarak hatõrlanmaktadõr. 

 
5. Bağlam ve İşlev Yönüyle “Pamukta Yatmak” 
Gerçek olduğuna inanõlan efsane olaylarõnõn onu anlatanlarõn dŸnyasõnda 

önce inanmayla ilgili olarak bir işlev gšrmesi gerekmektedir. Efsane anlatõcõ-
larõ ve dinleyicileri onun gerçek olduğuna inanõrlar (Kaya, 2009: 302-303). İn-
sanlar varlõğõnõ veya sebebini bilmediği olay, varlõk ve durumlar karşõsõnda çe-
şitli anlatõlar var ederek onlara inanmaya başlar. Efsaneler, insanlarõn tarih ve 
coğrafya alanlarõnda edinmek istedikleri bilginin asgari dŸzeyine karşõlõk gelir 
(Boratav, 2016: 113-114). Bu šzellikleri efsanelerin insanlarõn inanma, bilgi 
edinme ve merak duygularõnõ tatmin etme gibi işlevleri gerçekleştirdiğini gös-
terir. “Pamukta yatan” argosunun temelde bir sövgü işlevi üstlendiği açõktõr. 
Bu işlevinin yanõnda coğrafya ve tarihle ilgili bilgilendirici işlevleri olduğu da 
sšylenebilir. Bir anlatõnõn yalnõz bir efsane olarak kalmamasõ, halk dilinde yay-
gõn bir argoya kaynaklõk etmesi, efsanenin ve kullanõlan argonun daha başka 
işlevleri de üstlendiğini gösterecek mahiyettedir.  

Söz konusu efsane ve argonun işlevlerini tespit edebilmek için hem efsane-
nin hem de argo olan sözün bileşenlerini iyi belirlemek gerekmektedir. Argo 
olarak kullanõlan sšzle efsane arasõnda organik bir bağ söz konusudur. Efsane, 
argoya kaynaklõk etmektedir. Efsane unsurlarõnõn belirlenmesi efsaneyle argo-
nun bağlamõ ve işlevleriyle ilgili sonuçlar verecektir. 

Efsanenin temel unsurlarõ: Dağ, mağara ve Ermeni papazlarõnõn yaşamlarõ-
dõr.  

Dağlarõn mitolojik bir šge olarak TŸrk dŸşüncesinde çok önemli bir yere 
sahip olmasõ, işlenen efsanedeki Tepesidelik adlõ dağõn yšre halkõnõn hayatõnda 
çeşitli inanõşlara konu olmasõnõ açõklayacak mahiyettedir. YŸcelik sembolŸ 
olan dağlar, TŸrk tasavvurunda TanrõÕya en yakõn mek‰nlar olarak kabul edil-
mektedir (Bayat, 2006: 51). Yšrenin en yŸksek zirvesi olan Tepesidelik adlõ 
dağ, kutsallõk vasõflarõnõ yitirmiş olsa da günümüzde çeşitli anlatõlarda etkisini 
göstermeye devam etmektedir. 

…gelÕin de belirttiği gibi TŸrk kŸltŸrŸnde mitolojik çağõn kapanmasõyla bir-
likte dağ kültüyle ilgili değişimler yaşanmõştõr. Neticede dağlar artõk gerçek 
vasõflarõyla ele alõnõr olmuştur (…gel, 2006: 423).  

Dağlarõn mitolojik devirlerdeki işlevleri tarihî süreç içinde çeşitli değişim 
ve dönüşümler geçirmiştir. Değişim ve dönüşŸmler yeni inanõş ve coğrafya-
larda geçmişle inanç ve kültür bağõnõn kurulmasõnõ sağlamõştõr. …gelÕin yuka-
rõda aktardõğõmõz ifadesinde belirttiği gibi mitolojik çağ kapanmõş olsa bile gü-
nŸmŸz anlatõlarõ ve gŸnlŸk hayat içindeki uygulamalarda çeşitli mitolojik un-
surlar sinmiş bir şekilde tesirini sŸrdŸrmektedir. Dağ zirvelerinin mitolojik 
çağlardan gŸnŸmŸze mitolojik bir unsur olarak etkinliği iki şekilde devam et-
mektedir: Birincisi, dağ zirveleri üzerinde bir ulu kişinin mezarõnõn olmasõyla 
mitolojik devirlere bağlanmaktadõr. Bu dağ zirveleri üzerlerinde yatan kişilerin 
adlarõyla anõlmaktadõr. Sivas ve çevresinde bulunan Karababa, Abdal Baba, 
Celi Baba, Kevgir Baba3 gibi dağlar bu bakõmdan šrnek olarak verilebilir. Dağ 
zirvelerinin bir ulu kişi adõyla kutsal kabul edilmesi, dağlarõn mitolojik devir-
lerde TanrõÕyla bağõ olduğuna inanõlmasõnõn İslam potasõnda eriyerek yeniden 
şekillenmesinin bir sonucudur. Dağ zirvelerinde yattõğõna inanõlan kişiler, er-
miş veya çeşitli cenklerde şehit olmuş önemli kişiler olarak kabul edilir. Gü-
nümüzde dağlar artõk TanrõÕnõn mek‰nõ olarak kabul edilmese de TanrõÕnõn 
dostlarõ olarak kabul edilen kişilerin mek‰nõ olmuştur. BugŸn AnadoluÕnun çe-
şitli yerlerindeki dağlar, zirvelerinde bulunan tŸrbeler sayesinde kutsallõk šzel-
liklerini devam ettirmektedir (Irmak, 2018: 900).  

Dağlarõn mitolojik devirlerin bakiyesi olan inanõşlarõ yansõtmasõnõn ikinci 
biçimini de dağlarla ilgili anlatõlarda bulmak mŸmkŸndŸr. Tepesidelik  
______________________________ 

3. Sivas ve civarõndaki yŸksek dağlarda bulunan yatõrlarla ilgili bk. (Kaya, 2009: 1-25). 
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binlerce Pavlikan, Sivas ve çevresinde öldürülmüştür (Gökbel, 2004: 65-66). 
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argoya kaynaklõk etmektedir. Efsane unsurlarõnõn belirlenmesi efsaneyle argo-
nun bağlamõ ve işlevleriyle ilgili sonuçlar verecektir. 

Efsanenin temel unsurlarõ: Dağ, mağara ve Ermeni papazlarõnõn yaşamlarõ-
dõr.  

Dağlarõn mitolojik bir šge olarak TŸrk dŸşüncesinde çok önemli bir yere 
sahip olmasõ, işlenen efsanedeki Tepesidelik adlõ dağõn yšre halkõnõn hayatõnda 
çeşitli inanõşlara konu olmasõnõ açõklayacak mahiyettedir. YŸcelik sembolŸ 
olan dağlar, TŸrk tasavvurunda TanrõÕya en yakõn mek‰nlar olarak kabul edil-
mektedir (Bayat, 2006: 51). Yšrenin en yŸksek zirvesi olan Tepesidelik adlõ 
dağ, kutsallõk vasõflarõnõ yitirmiş olsa da günümüzde çeşitli anlatõlarda etkisini 
göstermeye devam etmektedir. 

…gelÕin de belirttiği gibi TŸrk kŸltŸrŸnde mitolojik çağõn kapanmasõyla bir-
likte dağ kültüyle ilgili değişimler yaşanmõştõr. Neticede dağlar artõk gerçek 
vasõflarõyla ele alõnõr olmuştur (…gel, 2006: 423).  

Dağlarõn mitolojik devirlerdeki işlevleri tarihî süreç içinde çeşitli değişim 
ve dönüşümler geçirmiştir. Değişim ve dönüşŸmler yeni inanõş ve coğrafya-
larda geçmişle inanç ve kültür bağõnõn kurulmasõnõ sağlamõştõr. …gelÕin yuka-
rõda aktardõğõmõz ifadesinde belirttiği gibi mitolojik çağ kapanmõş olsa bile gü-
nŸmŸz anlatõlarõ ve gŸnlŸk hayat içindeki uygulamalarda çeşitli mitolojik un-
surlar sinmiş bir şekilde tesirini sŸrdŸrmektedir. Dağ zirvelerinin mitolojik 
çağlardan gŸnŸmŸze mitolojik bir unsur olarak etkinliği iki şekilde devam et-
mektedir: Birincisi, dağ zirveleri üzerinde bir ulu kişinin mezarõnõn olmasõyla 
mitolojik devirlere bağlanmaktadõr. Bu dağ zirveleri üzerlerinde yatan kişilerin 
adlarõyla anõlmaktadõr. Sivas ve çevresinde bulunan Karababa, Abdal Baba, 
Celi Baba, Kevgir Baba3 gibi dağlar bu bakõmdan šrnek olarak verilebilir. Dağ 
zirvelerinin bir ulu kişi adõyla kutsal kabul edilmesi, dağlarõn mitolojik devir-
lerde TanrõÕyla bağõ olduğuna inanõlmasõnõn İslam potasõnda eriyerek yeniden 
şekillenmesinin bir sonucudur. Dağ zirvelerinde yattõğõna inanõlan kişiler, er-
miş veya çeşitli cenklerde şehit olmuş önemli kişiler olarak kabul edilir. Gü-
nümüzde dağlar artõk TanrõÕnõn mek‰nõ olarak kabul edilmese de TanrõÕnõn 
dostlarõ olarak kabul edilen kişilerin mek‰nõ olmuştur. BugŸn AnadoluÕnun çe-
şitli yerlerindeki dağlar, zirvelerinde bulunan tŸrbeler sayesinde kutsallõk šzel-
liklerini devam ettirmektedir (Irmak, 2018: 900).  

Dağlarõn mitolojik devirlerin bakiyesi olan inanõşlarõ yansõtmasõnõn ikinci 
biçimini de dağlarla ilgili anlatõlarda bulmak mŸmkŸndŸr. Tepesidelik  
______________________________ 

3. Sivas ve civarõndaki yŸksek dağlarda bulunan yatõrlarla ilgili bk. (Kaya, 2009: 1-25). 
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DağõÕnda papazlarõn yaşadõğõna dair anlatõlar, farklõ dinlerin mensubu olan ulu 
kişilerin dağlarla olan mŸnasebetlerini gšstermektedir. Geçmişte Hristiyanla-
rõn Tepesidelik adlõ dağda bulunmuş olmalarõ, bu dağõn MŸslŸman bir ulu ki-
şiye bağlanmasõna da engel olmuş olabilir. İki şekilde de dağ, din adamlarõ, 
veliler veya şehitlerle kutsala bağlanmaktadõr. Bu šzellik dağlarla ilgili eski 
mitolojik kabullerin sonraki anlatõlarda tesirini sŸrdŸrdŸğŸnŸ gšstermektedir.  

Tepesidelik adlõ dağ yšre halkõnõn dŸnyasõnda zirvesindeki mağara nede-
niyle de šzel bir yere sahiptir. Dağ kŸltŸnŸn toplum hayatõndaki yerine benzer 
bir durum da mağaralarla ilgili olarak varlõğõnõ sŸrdŸrmektedir. Mağaranõn bir 
kŸlt olarak tesiri çeşitli şekillerde devam etmektedir. Mağaralar genel olarak 
TŸrk dŸşŸncesinde šnemli bir kŸlt olarak çeşitli işlevler Ÿstlenmiştir. Mağara-
lar, fiziksel ve kutsal yšnŸyle insanlarõ barõndõran, koruyan mek‰nlar olmala-
rõnõn yanõnda taşõdõklarõ bilinmezliklerle başka dŸnyalara açõlan bir geçit ola-
rak ( ‚etindağ, 2019: 44) halk muhayyilesindeki etkisini sŸrdŸrmektedir. Te-
pesidelik DağõÕnõn mağarasõ içinde bir zamanlar papazlarõn yaşamõş olduğuna 
inanõlmasõ yšre halkõnõn inanç dŸnyasõnda mağaraya dair inanmalarõn etkisini 
devam ettirdiğini gšstermektedir. Bu da Tepesidelik DağõÕyla ilgili efsane ve 
bu efsaneden kaynaklanan “pamukta yatan” sšzŸnŸn mitolojik kšklerini gšs-
termektedir. Efsane ve argo uzak bağlamlarda teşekkŸl ederek bugŸne kadar 
gelmiş ve kullanõcõlarõnõn kişiler arasõ ilişkilerinde icra edilmeye devam edil-
mektedir.  

Sšz konusu efsane ve argo sšzŸn bağlamõ, sahada varlõk gšstermiş eski kŸl-
tŸrlerden gŸnŸmŸze kadar devam eden bir sŸreci gšstermektedir. SŸreç içinde 
efsane bir kŸltŸrden diğerine nakledilmiş, sonunda da argo olarak kullanõlan 
bir sšze kaynaklõk etmiştir.  

Mitten efsaneye, efsaneden argoya doğru gelişen bu sŸrecin hangi işlevlere 
bağlõ olduğunu anlayabilmek için hem genel olarak anlatõ tŸrlerinin hem de 
šrnek efsane ve argo kullanõmõn işlevlerinin belirlenmesi gerekmektedir. İn-
sanlarõn ilk anlatõlarõ olduklarõna inanõlan mitlerin (Bayat, 2007: 12) çeşitli 
inanmalarõn konusunu oluşturmasõ onlarõn etki alanõnõ da gšsterir. Toplumun 
inanç ve dŸşŸnce dŸnyasõnda çok etkili olan mitlerin başka anlatõ tŸrleri içinde 
çeşitli dŸzeylerde varlõklarõ devam etmektedir. Başka anlatõ tŸrleri içinde mit-
lerin varlõk gšstermeye devam etmesi onlarõ Ÿreten dŸşŸnce ve muhayyilenin 
mitlerin yok olmasõna karşõ aldõğõ bir tedbir olarak gšrŸlebilir. Bšylece mit 
yeni bir anlatõ içinde yaşamaya devam ederken mit devirlerinde icra ettiği iş-
levleri de devam etmektedir. …rnek anlatõ ve argonun odağõndaki Tepesidelik 
adlõ dağ ve “pamukta yatan” sšzŸ kendi işlevlerini gerçekleştirirken bir yan-
dan da mite ait işlevleri de gerçekleştirmektedir. Yšredeki en yŸksek dağ ve 
bu dağdaki mağara, mitoloji sayesinde bir inanca bağlanmõştõr. Bu inanç mito-
lojik bir işlevdir. Mitlerin kullanõcõlarõna varlõk veya durumlarõn menşelerine 

dair kazandõrdõğõ bilgiler, varlõk veya olaylarõn mitin sahiplerince kontrol edi-
lebileceğini gšstermektedir (Seyidoğlu, 2005: 22). Tepesidelik Dağõ ve Ÿzerin-
deki mağaranõn sindiği efsane içinde dağ ve mağaranõn kškeniyle ilgili olmasa 
bile çok eski devirlerde buralarõn kime ait olduğuna dair bilgiler yer almakta-
dõr. Halkõn dŸşŸnce dŸnyasõnda kutsalla bağõ olan yŸksek dağlar Tepesidelik 
šrneğinde olduğu gibi başkalarõyla ilişkili olarak kabul edildiği için bu dağ, 
gŸnlŸk hayat içinde herhangi bir korku ve çekinmeye sebep olmamaktadõr. 
H‰lbuki halkõn kendisiyle bağõ olduğuna inandõğõ benzer mek‰nlar onun inanç 
dŸnyasõnda çeşitli şekillerde yansõmasõnõ bulmaktadõr. Bu mek‰nlar insanlarõn 
korkmasõna ve çekinmesine sebep olmaktadõr. …zellikle Ÿzerlerinde ulu kişile-
rin, yatõrlarõn olduğuna inanõlan dağlar çeşitli hastalõklarõn tedavisi için veya 
bazõ din” tšrenlerin icrasõ için ziyaret edilmektedir.4 Sahada Tepesidelik adlõ 
dağ etrafõnda çalõşmamõza konu olan efsaneden başka bir inanç veya uygulama 
oluşmamõştõr. Yšrede Hristiyan varlõğõnõn yakõn zamanlara kadar devam et-
mesi nedeniyle anlatõlanlar İslami bir renge de dšnŸşememiştir.  
“Pamukta yatan” sšzŸnŸn mit ve efsaneyle bağlantõlõ olarak uzak bağlam-
larda, gŸnlŸk hayatta bir sšvgŸ sšzŸ olarak kullanõlmasõyla da yakõn bağlam-
larda šnemli işlevlere sahip olduğu anlaşõlmaktadõr. Bu işlevlerden birisi de 
kŸltŸrel birikimin ve sšzlŸ hafõzanõn aktarõmõdõr. Folklor ŸrŸnlerinin karakte-
ristik işlevlerinden olan kŸltŸrel onaylama ve eğitim (Bascom, 2010: 79, 80), 
hem sšz konusu efsane hem de argo sšz için geçerlidir. …nceki bšlŸmlerde 
belirtildiği gibi sahamõzda 1915 Ermeni TehciriÕne kadar yerleşik olan Erme-
nilerle MŸslŸman ahali arasõnda çeşitli çatõşmalar yaşanmõştõr. Olaylar tarih” 
gerçeklik olarak rivayet edilmesinin yanõnda sšvgŸ amacõyla kullanõlan bir sšz 
içinde de yaşamaya devam etmektedir. Başta Ermeniler olmak Ÿzere diğer gay-
rimŸslim unsurlar bağlamõnda çeşitli sšvgŸ sšzleri genel dile intikal etmiş du-
rumda5 olsa da “pamukta yatan” sšzŸ, yalnõz çalõşma sahamõzda halkõn bilin-
çaltõnda Ermenilere karşõ var olan olumsuzluğu yansõtmaktadõr. SšzŸn bir 
sšvgŸ sšzŸ olarak kullanõlmasõyla sšzŸn sšylendiği kişilerin ancak Ermeniler 
gibi olumsuz davranan kişiler olabileceği ima edilmektedir. Bu šzellik bir halk 
bilimi ŸrŸnŸnŸn uzak geçmişten yakõn geçmişe kadar yaşanan acõlarõ çeşitli 
simgelerle gelecek nesillere aktarmada bir araç olduğunu gšstermektedir. “Pa-
mukta yatan” sšzŸnŸ kullanan birisi bir yandan kendisini kõzdõran kişiye šf-
kesini ifade ederken bir yandan da Ermenilerle ilgili kendisine šğretilenleri 
gelecek nesillere aktarmaktadõr.  

 
____________________________________ 

 

4. Dağlarõn ve yatõrlarõn ziyaret edilme amaçlarõyla ilgili bk. (Gškbel, 2002: 1-16). 
5. Din”, etnik kškenle ilgili sšvgŸ sšzleri için bk. (Altun, 2009: 1-15). 
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DağõÕnda papazlarõn yaşadõğõna dair anlatõlar, farklõ dinlerin mensubu olan ulu 
kişilerin dağlarla olan mŸnasebetlerini gšstermektedir. Geçmişte Hristiyanla-
rõn Tepesidelik adlõ dağda bulunmuş olmalarõ, bu dağõn MŸslŸman bir ulu ki-
şiye bağlanmasõna da engel olmuş olabilir. İki şekilde de dağ, din adamlarõ, 
veliler veya şehitlerle kutsala bağlanmaktadõr. Bu šzellik dağlarla ilgili eski 
mitolojik kabullerin sonraki anlatõlarda tesirini sŸrdŸrdŸğŸnŸ gšstermektedir.  

Tepesidelik adlõ dağ yšre halkõnõn dŸnyasõnda zirvesindeki mağara nede-
niyle de šzel bir yere sahiptir. Dağ kŸltŸnŸn toplum hayatõndaki yerine benzer 
bir durum da mağaralarla ilgili olarak varlõğõnõ sŸrdŸrmektedir. Mağaranõn bir 
kŸlt olarak tesiri çeşitli şekillerde devam etmektedir. Mağaralar genel olarak 
TŸrk dŸşŸncesinde šnemli bir kŸlt olarak çeşitli işlevler Ÿstlenmiştir. Mağara-
lar, fiziksel ve kutsal yšnŸyle insanlarõ barõndõran, koruyan mek‰nlar olmala-
rõnõn yanõnda taşõdõklarõ bilinmezliklerle başka dŸnyalara açõlan bir geçit ola-
rak ( ‚etindağ, 2019: 44) halk muhayyilesindeki etkisini sŸrdŸrmektedir. Te-
pesidelik DağõÕnõn mağarasõ içinde bir zamanlar papazlarõn yaşamõş olduğuna 
inanõlmasõ yšre halkõnõn inanç dŸnyasõnda mağaraya dair inanmalarõn etkisini 
devam ettirdiğini gšstermektedir. Bu da Tepesidelik DağõÕyla ilgili efsane ve 
bu efsaneden kaynaklanan “pamukta yatan” sšzŸnŸn mitolojik kšklerini gšs-
termektedir. Efsane ve argo uzak bağlamlarda teşekkŸl ederek bugŸne kadar 
gelmiş ve kullanõcõlarõnõn kişiler arasõ ilişkilerinde icra edilmeye devam edil-
mektedir.  

Sšz konusu efsane ve argo sšzŸn bağlamõ, sahada varlõk gšstermiş eski kŸl-
tŸrlerden gŸnŸmŸze kadar devam eden bir sŸreci gšstermektedir. SŸreç içinde 
efsane bir kŸltŸrden diğerine nakledilmiş, sonunda da argo olarak kullanõlan 
bir sšze kaynaklõk etmiştir.  

Mitten efsaneye, efsaneden argoya doğru gelişen bu sŸrecin hangi işlevlere 
bağlõ olduğunu anlayabilmek için hem genel olarak anlatõ tŸrlerinin hem de 
šrnek efsane ve argo kullanõmõn işlevlerinin belirlenmesi gerekmektedir. İn-
sanlarõn ilk anlatõlarõ olduklarõna inanõlan mitlerin (Bayat, 2007: 12) çeşitli 
inanmalarõn konusunu oluşturmasõ onlarõn etki alanõnõ da gšsterir. Toplumun 
inanç ve dŸşŸnce dŸnyasõnda çok etkili olan mitlerin başka anlatõ tŸrleri içinde 
çeşitli dŸzeylerde varlõklarõ devam etmektedir. Başka anlatõ tŸrleri içinde mit-
lerin varlõk gšstermeye devam etmesi onlarõ Ÿreten dŸşŸnce ve muhayyilenin 
mitlerin yok olmasõna karşõ aldõğõ bir tedbir olarak gšrŸlebilir. Bšylece mit 
yeni bir anlatõ içinde yaşamaya devam ederken mit devirlerinde icra ettiği iş-
levleri de devam etmektedir. …rnek anlatõ ve argonun odağõndaki Tepesidelik 
adlõ dağ ve “pamukta yatan” sšzŸ kendi işlevlerini gerçekleştirirken bir yan-
dan da mite ait işlevleri de gerçekleştirmektedir. Yšredeki en yŸksek dağ ve 
bu dağdaki mağara, mitoloji sayesinde bir inanca bağlanmõştõr. Bu inanç mito-
lojik bir işlevdir. Mitlerin kullanõcõlarõna varlõk veya durumlarõn menşelerine 

dair kazandõrdõğõ bilgiler, varlõk veya olaylarõn mitin sahiplerince kontrol edi-
lebileceğini gšstermektedir (Seyidoğlu, 2005: 22). Tepesidelik Dağõ ve Ÿzerin-
deki mağaranõn sindiği efsane içinde dağ ve mağaranõn kškeniyle ilgili olmasa 
bile çok eski devirlerde buralarõn kime ait olduğuna dair bilgiler yer almakta-
dõr. Halkõn dŸşŸnce dŸnyasõnda kutsalla bağõ olan yŸksek dağlar Tepesidelik 
šrneğinde olduğu gibi başkalarõyla ilişkili olarak kabul edildiği için bu dağ, 
gŸnlŸk hayat içinde herhangi bir korku ve çekinmeye sebep olmamaktadõr. 
H‰lbuki halkõn kendisiyle bağõ olduğuna inandõğõ benzer mek‰nlar onun inanç 
dŸnyasõnda çeşitli şekillerde yansõmasõnõ bulmaktadõr. Bu mek‰nlar insanlarõn 
korkmasõna ve çekinmesine sebep olmaktadõr. …zellikle Ÿzerlerinde ulu kişile-
rin, yatõrlarõn olduğuna inanõlan dağlar çeşitli hastalõklarõn tedavisi için veya 
bazõ din” tšrenlerin icrasõ için ziyaret edilmektedir.4 Sahada Tepesidelik adlõ 
dağ etrafõnda çalõşmamõza konu olan efsaneden başka bir inanç veya uygulama 
oluşmamõştõr. Yšrede Hristiyan varlõğõnõn yakõn zamanlara kadar devam et-
mesi nedeniyle anlatõlanlar İslami bir renge de dšnŸşememiştir.  
“Pamukta yatan” sšzŸnŸn mit ve efsaneyle bağlantõlõ olarak uzak bağlam-
larda, gŸnlŸk hayatta bir sšvgŸ sšzŸ olarak kullanõlmasõyla da yakõn bağlam-
larda šnemli işlevlere sahip olduğu anlaşõlmaktadõr. Bu işlevlerden birisi de 
kŸltŸrel birikimin ve sšzlŸ hafõzanõn aktarõmõdõr. Folklor ŸrŸnlerinin karakte-
ristik işlevlerinden olan kŸltŸrel onaylama ve eğitim (Bascom, 2010: 79, 80), 
hem sšz konusu efsane hem de argo sšz için geçerlidir. …nceki bšlŸmlerde 
belirtildiği gibi sahamõzda 1915 Ermeni TehciriÕne kadar yerleşik olan Erme-
nilerle MŸslŸman ahali arasõnda çeşitli çatõşmalar yaşanmõştõr. Olaylar tarih” 
gerçeklik olarak rivayet edilmesinin yanõnda sšvgŸ amacõyla kullanõlan bir sšz 
içinde de yaşamaya devam etmektedir. Başta Ermeniler olmak Ÿzere diğer gay-
rimŸslim unsurlar bağlamõnda çeşitli sšvgŸ sšzleri genel dile intikal etmiş du-
rumda5 olsa da “pamukta yatan” sšzŸ, yalnõz çalõşma sahamõzda halkõn bilin-
çaltõnda Ermenilere karşõ var olan olumsuzluğu yansõtmaktadõr. SšzŸn bir 
sšvgŸ sšzŸ olarak kullanõlmasõyla sšzŸn sšylendiği kişilerin ancak Ermeniler 
gibi olumsuz davranan kişiler olabileceği ima edilmektedir. Bu šzellik bir halk 
bilimi ŸrŸnŸnŸn uzak geçmişten yakõn geçmişe kadar yaşanan acõlarõ çeşitli 
simgelerle gelecek nesillere aktarmada bir araç olduğunu gšstermektedir. “Pa-
mukta yatan” sšzŸnŸ kullanan birisi bir yandan kendisini kõzdõran kişiye šf-
kesini ifade ederken bir yandan da Ermenilerle ilgili kendisine šğretilenleri 
gelecek nesillere aktarmaktadõr.  

 
____________________________________ 

 

4. Dağlarõn ve yatõrlarõn ziyaret edilme amaçlarõyla ilgili bk. (Gškbel, 2002: 1-16). 
5. Din”, etnik kškenle ilgili sšvgŸ sšzleri için bk. (Altun, 2009: 1-15). 
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6. Sonuç 
Genel dilin alt birimleri olarak argo, sövgü sözleri ve gizli dil halk biliminin 

meşgul olduğu konular arasõnda yer almaktadõr. Bu sšzlerin hangi bağlamlarda 
hangi işlevleri karşõladõklarõyla ilgili olarak çeşitli çalõşmalar yapõlmõştõr. Si-
vasÕõn Yõldõzeli ilçesine bağlõ olan Karalar kšyŸnde derlenen “pamukta yatan” 
sözünün bağlam içinde sšvgŸ amacõyla kullanõlmasõnõn yanõnda argo šzelliği 
taşõdõğõ sonucuna varõlmõştõr. SšzŸn anlamõ ve kullanõm amaçlarõyla ilgili ya-
põlan derlemelerle yšredeki en yŸksek dağ olan Tepesidelik adlõ dağ etrafõnda 
teşekkŸl eden efsaneye dayandõğõ anlaşõlmõştõr. GŸnlŸk dilde sšvgŸ amaçlõ 
kullanõlan bir sšzŸn kaynağõnõn tespit edilmesiyle de mitlerin hiç umulmadõk 
yerlerde bile varlõğõnõn veya etkisinin devam ettiği gösterilmiştir. Halk, inanç-
larõyla alakalõ olan anlatõlarõnõ, bir anlatõ yok olsa bile başka bir anlatõ içine 
sindirerek korumaya almaktadõr. …zellikle mitler, halkõn inanç ve dŸşünce 
dŸnyasõndan bŸsbŸtŸn çekilen bir tŸr değildir. Diğer anlatõ tŸrlerinin yanõ sõra 
hayatõn her alanõnda mitlerin izlerini gšrmek mŸmkŸndŸr.  

Tepesidelik DağõÕyla ilgili efsanede ve “pamukta yatan” sözünde dağ ve 
mağaranõn Hristiyan din adamlarõyla alakalõ olarak kutsala bağlanmasõ mitin 
daha gerçekçi gšrŸnŸmleridir. Efsane ve ondan doğan argo mit âlemlerinden 
aldõklarõnõ daha makul bir olay šrgŸsŸyle sunmaktadõr. Bu durum mitlerin doğ-
rudan inanmalarla alakalõ olmasõ nedeniyle onlarõn yok olmamasõ için halk mu-
hayyilesinin aldõğõ bir tedbir olarak kabul edilebilir. Anlatõ tŸrlerinde mitlerin 
bulunmasõ tŸrler için šnemli bir işlevdir. Mitlerden sonra teşekkül eden her 
anlatõ tŸrŸ kendi sõnõrlarõ içinde mitleri yok olmaktan kurtarma işlevine sahip-
tir. 

Halk, gŸnlŸk hayatõnda kullandõğõ dilini geçmişin bilgi ve tecrŸbesine da-
yandõrarak oluşturmaktadõr. Bu da gŸnlŸk konuşmalarda kullanõlan sõradan bir 
sšzŸn arka planõnda çok derin bir tarih ve kültürün olduğunu gšstermektedir. 

‚alõşma sahamõzda tarih boyunca farklõ medeniyetler hŸkŸm sŸrmŸştŸr. 
Tepesidelik adlõ dağ etrafõnda teşekkŸl eden anlatõlar šnceki medeniyetten son-
rakine intikal etmiştir. Yšrede ilk bulunanlarla ilgili olarak oluşan efsane son-
rakilerce kendi inançlarõna uyarlanmadan anlatõlmaya devam edilmiş ve Tepe-
sidelik DağõÕyla ilgili yeni efsaneler Ÿretilmemiştir.  

Halk, dili tek işlevli olarak kullanmamaktadõr. “Pamukta yatan” sözü 
sšvgŸ amacõyla kullanõlmasõnõn yanõnda sšzŸn kaynağõyla ilgili olarak bilinç 
ve hafõzanõn canlõ tutulmasõ bakõmõndan daha geniş işlevler Ÿstlenmektedir. 
Sahamõzda Ermenilerle ilgili acõ hatõralarõn bulunmasõ nedeniyle halk gŸnlŸk 
dilinde bir sšvgŸ olarak kullandõğõ sšzle Ermenilere karşõ olumsuz tavrõ diri 
tutmayõ amaçlamaktadõr. Ermenilerle ilgili acõ hatõralar halk hafõzasõnda mah-
fuzdur. O acõlar ulu orta aşik‰r edilmese de dildeki bir kullanõm içine gizlen-

miştir. Dolayõsõyla “pamukta yatan” sšzŸnŸn kullanõlmasõ o acõlarla ilgili ola-
rak yšre halkõnõn hafõzasõnõ tazelemektedir. Bu da sšzŸn bir sšvgŸ olarak kul-
lanõlmasõnõn getirdiği rahatlatma işlevinin štesinde işlevleri de olduğunu gšs-
termektedir.  
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Öz: Erzincan ili tŸrkŸ bakõmõndan bŸyŸk bir zenginliği ifade eder. Merkez ve ilçelerine 

bakõldõğõnda sayõsal anlamda en az tŸrkŸnŸn derlendiği ve notaya alõndõğõ ilçe RefahiyeÕdir. 495 
tŸrkŸnŸn yer aldõğõ Erzincan TŸrkŸleri (Taş - Turhan 2004) kitabõnda yalnõzca 3 Refahiye tŸr-
kŸsŸ yer almakta, TRT repertuarõnda da bunlara iki ilaveyle 5 Refahiye tŸrkŸsŸ bulunmaktadõr. 
Bu tespitten hareketle RefahiyeÕde tŸrkŸ sšylenmemiş gibi yanlõş bir anlam çõkmamalõdõr. Ge-
rekli araştõrma ve derleme çalõşmalarõ yapõlmadõğõ için tablonun bšyle olduğu dŸşŸnŸlmektedir. 
Nitekim kõsa sŸreli bir çalõşmada yazõlõ kaynaklarõn taranmasõ sonucunda 41 tŸrkŸ tespit edilmiş; 
bunlardan hacim kalabalõğõna yer vermemek için sadece notaya alõnmõş beş tŸrkŸ Metin 
EkiciÕnin šnerdiği ÒTŸrkŸ inceleme yšntemleriÓ (Ekici 2013: 15) kõlavuzluğunda incelenmeye 
çalõşõlmõştõr. 
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A STUDY ON REFAHIYE FOLK SONGS 
 

Abstract: Erzincan city means a great wealth in terms of folk songs. Refahiye is the district 
where the least number of folk songs are collected and recorded in the numerical sense. There 
are only 3 Refahiye folk songs in the book of Erzincan Folk Songs (Taş - Turan 2004), which 
includes 495 folk songs. Moreover, there are also 2 more Refahiye folk songs in the TRT reper-
toire in addition to these 3 songs. Regarding to this consideration, it should not be understanding 
that there is no folk song in Refahiye. Since the necessary research and compilation studies are 
not done, it is thought that this is the situation. In fact, in a short-term study, 41 folk songs are 
identified as a result of written sources; In order to avoid volume crowds, only recorded five 
folk songs are examined under the guidance of methods of examining folk songs proposed by 
Metin Ekici (Ekici 2013: 15). 
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  ÒBin yõlda yoğurduk her mõsraõnõ 
Yüzüğe kaş ettik ağrõ dağõnõ 
DŸnyaya değişmem bir aksağõnõ 
GšnlŸme gšredir bizim tŸrkŸlerÓ 
                                      Ali Akbaş 

1. Giriş  
Türkü, anlam itibarõyla ÒTŸrkÕe hasÓ, ÒTŸrkÕe šzgŸÓ demektir. Kelimenin 

kškeni konusunda TŸrk kškŸne Arapça Ò”Ó aitlik ekinin getirilmesiyle šnce 
TŸrk”, zaman içinde TŸrkçe fonetiğe uygun telaffuzuyla ÒtŸrkŸÓ biçimine dš-
nüştüğŸ yaygõn kanaattir (Kaya, 1999: 131; Yakõcõ, 2007: 35). TŸrk halkõ ezgi 
ile sšylenen her tŸr şiiri tŸrkŸ diye adlandõrmõştõr. İki mŸtemmimi vardõr tŸr-
kŸnŸn; sšz ve ezgi. Bu iki šgenin ruh ve beden gibi kaynaşmasõ, mecz olma-
sõyla tŸrkŸ vŸcut bulur.  

TŸrkŸler, bir yaşanmõşlõktan, bir olaydan, bir dŸşŸnceden veya bir duygu-
dan doğar. GšnŸlde mayalandõktan sonra manzum sšz kalõbõna dškŸlŸr ve ez-
giye bŸrŸnerek ortaya çõkar. Hayatõn en saf, en içtenlikli en doğal ve en gerçek 
ifadeleriyle yankõlanan tŸrkŸler, gšsterişsiz, yapmacõksõz, samimi ve bir ger-
çekliğin anlatõsõdõr. Temel değeri sevgi, dostluk ve paylaşõm olan tŸrkŸlerde, 
kin ve nefret tohumlarõ yoktur. ‚õkar ilişkilerinin dõşlandõğõ, faydacõ bir anla-
yõşõn olmadõğõ, kalp dilinin sšze dškŸldŸğŸ farklõ bir boyutun şiirselliğidir tŸr-
kŸler. Yaşanõlan doğal hayatõn gerçekliği ve bu hayat içinde tecrŸbe ve dene-
yimlerin dškŸldŸğŸ gizli bir dildir tŸrkŸler. GšnŸl dili, gšnŸl teli diyebilece-
ğimiz tŸrkŸler h‰lin dilidir. TŸrkŸlerde kendi sesimizi, kendi hayallerimizi 
kendi gerçeğimizi buluruz. Duygu, his ve mana dŸnyamõzõ zenginleştiren, 
uyandõrdõğõ çağrõşõmlarla yaşama sevincimizi ve içtenliğimizi artõran ortak bir 
dildir tŸrkŸlerÉ 

TŸrkŸler, icracõnõn, sšyleyenin ses gŸzelliği ve tesiriyle ağõzdan ağõza, dil-
den dile, kulaktan kulağa, gšnŸlden gšnŸle, kuşaktan kuşağa aktarõlarak bŸyŸk 
bir coğrafyaya yayõlõr. …ztelli, tŸrkŸyŸ: ÒHalkõn iç ‰lemini yaşatan, beşikten 
mezara kadar bŸtŸn yaşayõşõnõ içine alan en dikkate değer edeb” mahsullerdir.Ó 
diye tanõmladõktan sonra, ÒSanat yšnŸ ara sõra zayõf kalsa da, beşer” ve mill” 
yšnŸ kuvvetli olan tŸrkŸlerin šnemi daha ziyade bestesindedir.Ó (…ztelli 1969: 
3) diyerek, onun asõl šzelliğine, ÒbestesineÓ işaret eder. Benzer gšrŸşleri ifade 
eden Boratav, tŸrkŸde belirleyicinin biçim değil ezgi olduğunu sšyler (Bora-
tav, 1967:163).  Başgšz, ÒHalk tŸrkŸsŸnŸn ezgi ile sšylenen halk şiiriÓ (Baş-
gšz 2008:15) olduğunu belirtirken aynõ noktaya dikkat çeker. Oğuz da, ÒtŸr-
kŸnŸn, nazõm şekli veya nazõm tŸrŸ değil, ezgi ağõrlõklõ bir tŸrÓ (Oğuz, 
2001:16) olduğu tespitinde bulunur. Her ne kadar artistik bir iddiasõ olmayõp 
genelinde sanat yšnŸ zayõf gšrŸlse de bazõ tŸrkŸlerde ifadenin zirvesi diyebi-
leceğimiz pek çok mõsraõ yakalamak mŸmkŸndŸr. 

Muzaffer SarõsšzenÕin åşõk Veli AydõnÕdan derlediği Tokat tŸrkŸsŸndeki 
şu mõsralarõ hatõrlayalõm:1 

 

“Sular başõn vurur taştan taşlara  
Çağlar ya Muhammed Ali çağõrõr.Ó  

 

Suyun kişileştirilmesi, sevgiliye ulaşmak için başõnõ taştan taşa vurmasõ ve 
akõş sesiyle MuhammedÕi, AliÕyi çağõrmasõ; Su KasidesiÕndeki; 

 

“Hâk-i p‰yine yetem dir šmrlerdŸr muttasõl 
 Başõnõ daşdan daşa urup gezer ‰v‰re su”2  
(Su, šmŸrler boyu ayağõnõn toprağõna ulaşayõm diye,  

   Başõnõ taştan taşa vurarak durmaksõzõn başõboş gezer.)  
 

mõsralarõyla bire bir šrtŸşmekte ve aynõ gŸzellikte bir Ÿst anlatõmdõr. Yine;  

 

   ÒBir gŸn olup sussa bile dillerim 
Sšyler sšyler y‰rin adõn çağõrõr.Ó  

 

mõsraõndaki, šlŸmŸn bile dili susturamayacağõ, y‰rini çağõrmaya direneceğinin 
ifadesi, ya da; 

 

Ò…lŸp de kabire girdiğim zaman 
  Ben susayõm kemiklerim sšylesin”3  

 

mõsralarõ; içtenlik ve derinlik boyutuyla hayranlõk uyandõran, sanatsal açõdan 
doruğa çõkmõş ifadelerdir. 

ÒTŸrkŸler AnadoluÕnun iç romanõnõ yaparlar.Ó demişti Tanpõnar. Geniş bir 
konu yelpazesine sahip olan tŸrkŸler, hayatõ bŸtŸn yšnleriyle ele alan ve işle-
yen eserlerdir. Aşktan, gurbete, askerlikten, šlŸme, ayrõlõktan, dŸğŸneÉ  

Ferdi olaylar ile toplumsal konular ve onlarõn maşeri vicdanda uyandõrdõğõ 
duygu ve dŸşŸnceler sarmalõ da tŸrkŸlerde boy gšsterirler. 
______________________________ 

1. Derdimi sšylesem uçan guşlara (el aman) 
    Bakmõyon mu gšzŸmdeki yaşlara 
    (Ya gel dost dost dost dost dost) 
    Sular başõn vurur taştan taşlara (el aman) 
    Çağlar çağlar dostun adõn çağõrõr 
    (Ya gel dost dost dost dost dost) 

  

    Gitmez oldu yare giden yollarõm (el aman) 
    Felek kõrdõ kalkmõyor ki kollarõm 
    (Ya gel dost dost dost dost dost)  
    Bir gŸn olup sussa bile dillerim (el aman) 
    Sšyler sšyler yarin adõn çağõrõr 
    (Ya gel dost dost dost dost dost) 
2. Fuzul”, Su Kasidesi. 
3. Yozgat SŸrmelisi, Nida TŸfekçi tarafõndan derlenmiştir. 
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  ÒBin yõlda yoğurduk her mõsraõnõ 
Yüzüğe kaş ettik ağrõ dağõnõ 
DŸnyaya değişmem bir aksağõnõ 
GšnlŸme gšredir bizim tŸrkŸlerÓ 
                                      Ali Akbaş 
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doruğa çõkmõş ifadelerdir. 
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Etki alanõ çok geniş olmakla birlikte tŸrkŸler, sšyleyende ve dinleyende farklõ 
tesirler yaratõr. Dinleyici olarak bir tŸrkŸde efk‰r dağõtõrken bir diğer tŸrkŸde 
içlenip efk‰rlanabiliriz. Bir tŸrkŸyŸ dinleyince içimiz coşar mutlu oluruz, bir 
diğer tŸrkŸde hŸzŸnlenir ağlarõz. TŸrkŸnŸn icra ortamõ, icrayõ gerçekleştirenin 
yetkinliği, dinleyici kitlesinin konuya ilişkin bilgi birikimi,  icranõn yapõldõğõ 
ortam adabõnõ bilme, ortamõn atmosferi, dinleyicinin ve icracõnõn o andaki ruh 
h‰li bu manada çok šnem arz eder. Her tŸrkŸden herkes aynõ hazzõ alacak, aynõ 
derecede etkilenecek diye bir durum sšz konusu değildir. ‚ŸnkŸ tŸrkŸlerle 
ferdî bağõmõz ve bağlantõmõz son derece šzneldir. İlk defa duyduğumuz, din-
lediğimiz bir tŸrkŸyle, daha šnceden bildiğimiz bir tŸrkŸnŸn tekrar dinlendi-
ğinde ruhumuzda uyandõrdõğõ çağrõşõmlar farklõ olur. Dahasõ her ferdin tŸrkŸ-
lerle ayrõ ayrõ bağõ, ayrõ ayrõ ilişkisi vardõr, diyebiliriz. Dinlediğiniz bir tŸrkŸ, 
sizi başka zamanlara, farklõ mek‰nlara, šmrŸnŸzŸn bir kesitine alõp gštŸrŸle-
bilir. O esnada bambaşka çağrõşõmlar içinde hatõralarõ tazeler, değişik ‰lemlere 
dalabilirsiniz. O tŸrkŸ size hangi zaman diliminde, hangi yaşõnõzda, nasõl bir 
ortamda, hangi ruh h‰li içindeyken tesir etmişti, bunu yalnõzca siz bilirsiniz. 
TŸrkŸyle kişi arasõnda sadece kişinin bildiği bir ilişki ağõ vardõr ve bu çok šz-
neldir. 

 Otomobille şehirlerarasõ seyir h‰lindeyken radyoda Erzincan yšresine ait, 
Hafõz ŞerifÕten derlenmiş bir tŸrkŸ çalõnõyordu;  

 

Ò‚õkar yŸcelerden yumak yuvarlar,  
Leyli, leyli, leyli, leylam, leylam, 
İner dŸz ovaya şahin kovalar 
O yar gitti õssõz kaldõ buralar 
Değmeyin yavruya beyler ağalar 
Yar bade doldurur elleri bir hoş 
Yar uykudan kalkmõş gšzleri sarhoş 
Leylam, leylam, leylam, leylam.Ó   

Yol arkadaşõm ağabeyimin gšzlerinin yaşardõğõnõ gšrdŸm. Dolukarak; Òbu 
tŸrkŸ bana çocukluğumu ve babamõ hatõrlattõ,Ó dedi. Devamõnda, babasõnõn içli 
bir sesi olduğunu, bu tŸrkŸyŸ çok sšylediğini, o gŸnŸn šzellikle olumsuz şart-
larõnõ, babasõyla arasõndaki soğuk ilişkiyi, uzun uzun anlattõ. Beş yaşõndayken, 
yetmiş yõl šnce kaybettiği babasõna ilişkin net hatõrladõğõ en šnemli hatõrala-
rõndan birisi bu tŸrkŸnŸn mõsralarõnda, nağmelerinde gizli duruyordu ve ancak 
o an yankõlanõyordu. Dinleyiciyi beş yaşõndaki gŸnlerine gštŸrmŸş, babasõnõ 
ve onunla geçirdiği zamanõ, hatõralarõnõ gšzŸnŸn šnŸne sermişti. Aynõ tŸrkŸ 
kaçõmõza bu duygularõ yaşatabilir ki?  Dolayõsõyla her tŸrkŸnŸn kişideki çağrõ-
şõmlarõ, bağlantõlarõ, uyandõrdõklarõ, hatõrlattõklarõ farklõdõr, farklõ olacaktõr. 
Kişi ve tŸrkŸ ilişkisini etki bağlamõnda dŸşŸnecek olursak; ne kadar tŸrkŸ ve 

dinleyici varsa o kadar farklõ ilişki ağõnõn kurulabileceği, o kadar farklõ hik‰ye-
lerin yeniden yaşanacağõ aşik‰rdõr. 

Türkülerin bir başka šnemli yanõ, aynõ zamanda değer taşõyõcõ olmalarõdõr. 
Mertlik, yiğitlik, çalõşkanlõk, Ÿretkenlik, sevgi, merhamet vb. pek çok kişisel 
ve sosyal değer türkülerle taşõnõr kuşaklara, gšnŸllere.  

Makalemizin konusu olan Refahiye tŸrkŸlerine gelince, bu tŸrkŸler Ÿzerine 
mŸstakil bir çalõşma yapõlmadõğõ gšrŸlmŸştŸr. Yazõlõ kaynaklarõn taranmasõ 
sonucunda; ÒErzincan Tarihi Coğrafyasõ FolkloruÓ kitabõnda (Pasin-Çelik, 
1962: 93-97) notasõz 4 tŸrkŸ, ÒCengerliÓ kitabõnda (…zdemir, 2002: 223-229) 
notasõz 23 tŸrkŸ, ÒErzincan TŸrkŸleriÓ kitabõnda (Taş-Turhan, 2004: 187-344, 
62) notalõ 3 tŸrkŸ,  Erzincan/Refahiye İlçesi Halk Edebiyatõ …rnekleri, (GŸr-
bŸz, 2014: 96) (yayõmlanmamõş lisans bitirme tezi) notasõz 11 tŸrkŸ olmak 
Ÿzere toplam 41 tŸrkŸ metni tarafõmõzdan tespit edilmiştir.   

Ele alõnan bu tŸrkŸlerden hacim kalabalõğõna yer vermemek için sadece no-
taya alõnmõş beş tŸrkŸ ve bunlardan birinin iki eş metni, Metin EkiciÕnin šner-
diği ÒTŸrkŸ inceleme yšntemleriÓ (Ekici, 2013: 15) kõlavuzluğunda incelen-
meye çalõşõlacak, diğer otuz beş tŸrkŸ de genel değerlendirilecek ve sšzel me-
tinleri verilecektir.  

 

2. Refahiye Türküleri ve Bir İnceleme Denemesi 
I. Türkü 
 

Biz gelin gelmiş idük  (TRT 2019, Repertuar no: 3730). 
TŸrkŸnŸn Erzincan/RefahiyeÕye ait olduğu, Soner …zbilen tarafõndan; Ve-

sile Köstek ve Gülseren ŞahinÕden derlenip, notaya alõndõğõ belirtilmiştir (Taş-
Turhan, 2004:187). Aynõ tŸrkŸnŸn iki eş metni, bu derlemeden iki yõl šnce 
Mustafa …zdemir tarafõndan ÒCengerliÓ (…zdemir, 2002: 228, 229) kitabõnda 
iki farklõ tŸrkŸ h‰linde yayõmlanmõştõr. Gerek sšzler, gerekse tŸrkŸnŸn yapõsõ 
bakõmõndan bu iki kayõt Ÿç tŸrkŸ arasõnda bazõ benzerlikler ve farklõlõklar ol-
duğu gšzlenmiştir. TŸrkŸ metinleri aşağõdaki şekildedir:     

 
 

  1. Ana metin                       1. Eş metin                            2. Eş metin 
Biz geline gelmiş idük           Biz geline gelmiş idik          Dağdan indirdim hilimi    
Almayõnca döner müyük    Almayõnca gider miyiz        Hanõya kõzõn kilimi 
Ağlama gelin ağlama          Verin gelini gelini                   Ağlama gelin ağlama 
Kaynõn getirir bilezŸk          ådeti terk eder miyiz             Annen getirir kilimi 
 

Verin gelini gelini               Yõkar da viran ederiz             Dağdan indirdim eşeği 
Evin gŸlŸnŸ gŸlŸnŸ         ‚õkar da seyran ederiz             Hanõya gelinin dšşeği 
Daldan indirdim elimi   Verin gelini gelini    Ağlama gelin ağlama 
Hani gelinin kilimi    Evin gŸlŸnŸ gŸlŸnŸ   Kaynõn getirir dšşeği 
          

Ağlama gelin ağlama        Gelin olan bšle mi olur        Dağdan kestirdim bastonu 
Kaynõn getirir kilimi   Yanağõnda gŸl olmaz mõ  Hanõya gelinin yastõğõ      
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Etki alanõ çok geniş olmakla birlikte tŸrkŸler, sšyleyende ve dinleyende farklõ 
tesirler yaratõr. Dinleyici olarak bir tŸrkŸde efk‰r dağõtõrken bir diğer tŸrkŸde 
içlenip efk‰rlanabiliriz. Bir tŸrkŸyŸ dinleyince içimiz coşar mutlu oluruz, bir 
diğer tŸrkŸde hŸzŸnlenir ağlarõz. TŸrkŸnŸn icra ortamõ, icrayõ gerçekleştirenin 
yetkinliği, dinleyici kitlesinin konuya ilişkin bilgi birikimi,  icranõn yapõldõğõ 
ortam adabõnõ bilme, ortamõn atmosferi, dinleyicinin ve icracõnõn o andaki ruh 
h‰li bu manada çok šnem arz eder. Her tŸrkŸden herkes aynõ hazzõ alacak, aynõ 
derecede etkilenecek diye bir durum sšz konusu değildir. ‚ŸnkŸ tŸrkŸlerle 
ferdî bağõmõz ve bağlantõmõz son derece šzneldir. İlk defa duyduğumuz, din-
lediğimiz bir tŸrkŸyle, daha šnceden bildiğimiz bir tŸrkŸnŸn tekrar dinlendi-
ğinde ruhumuzda uyandõrdõğõ çağrõşõmlar farklõ olur. Dahasõ her ferdin tŸrkŸ-
lerle ayrõ ayrõ bağõ, ayrõ ayrõ ilişkisi vardõr, diyebiliriz. Dinlediğiniz bir tŸrkŸ, 
sizi başka zamanlara, farklõ mek‰nlara, šmrŸnŸzŸn bir kesitine alõp gštŸrŸle-
bilir. O esnada bambaşka çağrõşõmlar içinde hatõralarõ tazeler, değişik ‰lemlere 
dalabilirsiniz. O tŸrkŸ size hangi zaman diliminde, hangi yaşõnõzda, nasõl bir 
ortamda, hangi ruh h‰li içindeyken tesir etmişti, bunu yalnõzca siz bilirsiniz. 
TŸrkŸyle kişi arasõnda sadece kişinin bildiği bir ilişki ağõ vardõr ve bu çok šz-
neldir. 

 Otomobille şehirlerarasõ seyir h‰lindeyken radyoda Erzincan yšresine ait, 
Hafõz ŞerifÕten derlenmiş bir tŸrkŸ çalõnõyordu;  

 

Ò‚õkar yŸcelerden yumak yuvarlar,  
Leyli, leyli, leyli, leylam, leylam, 
İner dŸz ovaya şahin kovalar 
O yar gitti õssõz kaldõ buralar 
Değmeyin yavruya beyler ağalar 
Yar bade doldurur elleri bir hoş 
Yar uykudan kalkmõş gšzleri sarhoş 
Leylam, leylam, leylam, leylam.Ó   

Yol arkadaşõm ağabeyimin gšzlerinin yaşardõğõnõ gšrdŸm. Dolukarak; Òbu 
tŸrkŸ bana çocukluğumu ve babamõ hatõrlattõ,Ó dedi. Devamõnda, babasõnõn içli 
bir sesi olduğunu, bu tŸrkŸyŸ çok sšylediğini, o gŸnŸn šzellikle olumsuz şart-
larõnõ, babasõyla arasõndaki soğuk ilişkiyi, uzun uzun anlattõ. Beş yaşõndayken, 
yetmiş yõl šnce kaybettiği babasõna ilişkin net hatõrladõğõ en šnemli hatõrala-
rõndan birisi bu tŸrkŸnŸn mõsralarõnda, nağmelerinde gizli duruyordu ve ancak 
o an yankõlanõyordu. Dinleyiciyi beş yaşõndaki gŸnlerine gštŸrmŸş, babasõnõ 
ve onunla geçirdiği zamanõ, hatõralarõnõ gšzŸnŸn šnŸne sermişti. Aynõ tŸrkŸ 
kaçõmõza bu duygularõ yaşatabilir ki?  Dolayõsõyla her tŸrkŸnŸn kişideki çağrõ-
şõmlarõ, bağlantõlarõ, uyandõrdõklarõ, hatõrlattõklarõ farklõdõr, farklõ olacaktõr. 
Kişi ve tŸrkŸ ilişkisini etki bağlamõnda dŸşŸnecek olursak; ne kadar tŸrkŸ ve 

dinleyici varsa o kadar farklõ ilişki ağõnõn kurulabileceği, o kadar farklõ hik‰ye-
lerin yeniden yaşanacağõ aşik‰rdõr. 

Türkülerin bir başka šnemli yanõ, aynõ zamanda değer taşõyõcõ olmalarõdõr. 
Mertlik, yiğitlik, çalõşkanlõk, Ÿretkenlik, sevgi, merhamet vb. pek çok kişisel 
ve sosyal değer türkülerle taşõnõr kuşaklara, gšnŸllere.  

Makalemizin konusu olan Refahiye tŸrkŸlerine gelince, bu tŸrkŸler Ÿzerine 
mŸstakil bir çalõşma yapõlmadõğõ gšrŸlmŸştŸr. Yazõlõ kaynaklarõn taranmasõ 
sonucunda; ÒErzincan Tarihi Coğrafyasõ FolkloruÓ kitabõnda (Pasin-Çelik, 
1962: 93-97) notasõz 4 tŸrkŸ, ÒCengerliÓ kitabõnda (…zdemir, 2002: 223-229) 
notasõz 23 tŸrkŸ, ÒErzincan TŸrkŸleriÓ kitabõnda (Taş-Turhan, 2004: 187-344, 
62) notalõ 3 tŸrkŸ,  Erzincan/Refahiye İlçesi Halk Edebiyatõ …rnekleri, (GŸr-
bŸz, 2014: 96) (yayõmlanmamõş lisans bitirme tezi) notasõz 11 tŸrkŸ olmak 
Ÿzere toplam 41 tŸrkŸ metni tarafõmõzdan tespit edilmiştir.   

Ele alõnan bu tŸrkŸlerden hacim kalabalõğõna yer vermemek için sadece no-
taya alõnmõş beş tŸrkŸ ve bunlardan birinin iki eş metni, Metin EkiciÕnin šner-
diği ÒTŸrkŸ inceleme yšntemleriÓ (Ekici, 2013: 15) kõlavuzluğunda incelen-
meye çalõşõlacak, diğer otuz beş tŸrkŸ de genel değerlendirilecek ve sšzel me-
tinleri verilecektir.  

 

2. Refahiye Türküleri ve Bir İnceleme Denemesi 
I. Türkü 
 

Biz gelin gelmiş idük  (TRT 2019, Repertuar no: 3730). 
TŸrkŸnŸn Erzincan/RefahiyeÕye ait olduğu, Soner …zbilen tarafõndan; Ve-

sile Köstek ve Gülseren ŞahinÕden derlenip, notaya alõndõğõ belirtilmiştir (Taş-
Turhan, 2004:187). Aynõ tŸrkŸnŸn iki eş metni, bu derlemeden iki yõl šnce 
Mustafa …zdemir tarafõndan ÒCengerliÓ (…zdemir, 2002: 228, 229) kitabõnda 
iki farklõ tŸrkŸ h‰linde yayõmlanmõştõr. Gerek sšzler, gerekse tŸrkŸnŸn yapõsõ 
bakõmõndan bu iki kayõt Ÿç tŸrkŸ arasõnda bazõ benzerlikler ve farklõlõklar ol-
duğu gšzlenmiştir. TŸrkŸ metinleri aşağõdaki şekildedir:     

 
 

  1. Ana metin                       1. Eş metin                            2. Eş metin 
Biz geline gelmiş idük           Biz geline gelmiş idik          Dağdan indirdim hilimi    
Almayõnca döner müyük    Almayõnca gider miyiz        Hanõya kõzõn kilimi 
Ağlama gelin ağlama          Verin gelini gelini                   Ağlama gelin ağlama 
Kaynõn getirir bilezŸk          ådeti terk eder miyiz             Annen getirir kilimi 
 

Verin gelini gelini               Yõkar da viran ederiz             Dağdan indirdim eşeği 
Evin gŸlŸnŸ gŸlŸnŸ         ‚õkar da seyran ederiz             Hanõya gelinin dšşeği 
Daldan indirdim elimi   Verin gelini gelini    Ağlama gelin ağlama 
Hani gelinin kilimi    Evin gŸlŸnŸ gŸlŸnŸ   Kaynõn getirir dšşeği 
          

Ağlama gelin ağlama        Gelin olan bšle mi olur        Dağdan kestirdim bastonu 
Kaynõn getirir kilimi   Yanağõnda gŸl olmaz mõ  Hanõya gelinin yastõğõ      
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Daldan indirdim urganõ   Verin gelini gelini         Ağlama gelin ağlama 
Hani gelinin yorganõ              Seni seven deli olmaz mõ       Eltin getirir yastõğõ 
Ağlama gelin ağlama  
Kaynõn getirir kilim   Gelin olan uzun olur 
              Zülüfleri düzgün olur 
Verin gelini gelin                        Verin gelini gelini     
Evin gülünü gülünü                 Düğünümüz güzün olur 
   
Daldan indirdim cevizi 
Hani gelinin çeyizi 
Ağlama gelin ağlama 
Kaynõn getirir çeyizi 
 
Verin gelini gelini 

 Evin gülünü gülünü 
 
Bu tŸrkŸ, bir dŸğŸn tŸrkŸsŸdŸr. Gelin alma esnasõnda, gelin baba evinden 

çõkarõlõrken kadõnlar tarafõndan sšylenir. Ana metinde, dšrt dšrtlŸk ve ikilik 
bir bağlantõdan oluşan tŸrkŸ; birinci eş metinde, bağlantõsõz dšrt dšrtlŸkten 
oluşmakta; ikinci eş metinde Ÿç dšrtlŸkten oluşmaktadõr. Her Ÿç metin de mani 
nazõm şeklinde, (4+4=8) sekizli hece šlçŸsŸyle sšylenmiştir. 
 a. Yaratõm ve İcra …zelliği Bakõmõndan: Bu tŸrkŸnŸn kadõnlar tarafõndan 
yaratõldõğõ ve icra edildiği sšylenebilir. Ana metnin, iki kadõn kaynaktan der-
lenmiş olmasõ da bu gšrŸşe destek verir. Gelin almaya gidildiğinde, gelinin 
baba evi šnŸnde kadõnlar tarafõndan toplu h‰lde ve koro olarak bu tŸrkŸ icra 
edilir. TŸrkŸ bir dŸğŸn kalabalõğõnda genç, yaşlõ, çoluk çocuk içinde icra edilir. 
Ayrõca halõ, kilim dokurken, tarlada bağda çalõşõrken, başka vesilelerle topla-
nan kadõnlar da aralarõnda bu tŸrkŸyŸ seslendirirler. 
 b. Şekil ve Yapõ Bakõmõndan: TŸrkŸ mani nazõm şekliyle, dšrtlŸk birim-
lerinden oluşmuş, (4+4=8) sekizli hece šlçŸsŸyle sšylenmiştir. †çŸncŸ mõsra-
lar serbest, 1, 2 ve 4. mõsralar birbirleriyle kafiyelidir. TŸrkŸdeki iki mõsralõ 
bağlantõ, dšrtlŸkler arasõnda aynen tekrar edilmiştir. 
 c. Ezgi …zellikleri Bakõmõndan: UsullŸ bir kõrõk hava tŸrkŸdŸr. DŸğŸn, 
gelin alma, oyun tŸrkŸleri içinde yer alõr. 
 ç. İçerik …zellikleri Bakõmõndan: Gelinin baba evinden çõkarõlõrken ağla-
masõ gelenektendir. TŸrkŸde geline Òağlama gelin ağlamaÓ tekrarlarõyla, ağla-
mamasõ telkin edilirken, bir yandan da ağlaman gerekir imasõ yapõlmaktadõr. 
Ana metinde kayõnbiradere farklõ bir šnem atfedilmiş, bilezik, yorgan, kilim, 
çeyiz vb. eksikliklerin onun tarafõndan tamamlanacağõ vurgusu yapõlmõştõr. 
Oysa bunlar geleneğe gšre kõz ya da oğlan babasõ tarafõndan karşõlanan ihti-
yaçlardõr. Bu sšylemle gelin teselli edilmek istenmiş, eksikliklerin giderileceği 
sšylenerek ona moral verilip umut aşõlanmõştõr.  

 İlginç bir şekilde Refahiye türkülerinin birçoğunda kayõndan sšz edilmiş, kayõn 
tŸrkŸye d‰hil edilmiştir. Şu šrnekte olduğu gibi; 
 

 Evizin önü geniş 
 Ağa kaynõn ne demiş? 
 Gelin eve gelende 
 Karakoç kurban demiş  (GŸrbŸz, 2014: 94). 

Eş metin 2Õde; anne, kayõn ve elti çeyiz eksikliklerini tamamlayõcõ olarak 
gšsterilmiştir. Bu durum birlikte yaşama, aynõ evde oturma zorunluluğunun 
hatõrlatõlmasõ olsa gerektir. 1. Eş metinde, ‰dete, geleneğe vurgu yapõlmõştõr. 
Òådet ne ise yerine getirmekten imtina etmeyiz, ‰deti yerine getiririz, yeter ki 
gelini verinÓ denilmektedir. ÒAksi h‰lde kaba kuvvet kullanmaktan, gŸç sergi-
lemekten de çekinmeyizÓ şeklinde šrtŸlŸ bir tehdit vardõr. ÒYõkar da viran ede-
riz, çõkõp da seyran ederiz.Ó  Gelinin gŸzelliğine atõf yapõlarak; zŸlŸfleri, boyu 
posu konu edilir. Kavuştuklarõnda Òevin gŸlŸnŸ gŸlŸnŸÓ tekrarlarõyla da geline 
iltifat edilerek yŸceltilir ve gelin švŸlŸr. 

      Ana metin           Eş metin 
 Daldan indirdim elimi  Dağdan indirdim hilim 

  Hani gelinin kilimi   Hanõya kõzõn kilimi 
  Ağlama gelin ağlama  Ağlama gelin ağlama 
  Kaynõn getirir kilimi   Annen getirir kilimi 

 

Ana metin ve ikinci eş metinde zikredilen çeyizdeki ÒkilimÓ Refahiye için 
ayrõ bir anlam ifade eder. …zellikle Cengerli kilimleri son derece meşhurdur ve 
kšyŸn genç kõzlarõnõn çeyizinin başõnda yer alõr. Gelin gittikleri yerlere maha-
retlerini ve sanatlarõnõ da beraber gštŸrŸrler. Kadõnlarõn, kõzlarõn ve gelinleri-
nin el emeği gšz nuruyla dokuduğu, aşklarõn, sevdalarõn, hasretin ilmik ilmik 
motiflere dškŸlŸp, tŸrkŸler, ağõtlar, kirkit sesleri ve gšzyaşõyla yoğrularak sa-
nata dšnŸşmesidir bu kilimler. †nŸ her tarafõ sarmõş, yšrenin aranõr, istenir 
sergisi olmuş Cengerli kilimleri, tŸrkŸlerde de yerini almõştõr.  İki dšrtlŸkte, 
Ògelinin kilimi, kõzõn kilimi hani, neredeÓ diye sorulmakta,Ó kaynõn getirir, an-
nen getirir kilimiÓ diye de cevaplamaktadõr.  
 Bir başka Refahiye tŸrkŸsŸnde: 

 

 ÒEvinizin šnŸ nohut  
Annesi kõzõnõ okut 
Biz okutmak istemezŸk  
Bir ala kilim toğutÓ  denilmektedir.   (GŸrbŸz, 2014:106). 

 

 Bu tŸrkŸde de gšrŸldŸğŸ gibi kõz okutulamayacaksa diğer alternatif onun 
kilim dokumasõdõr. Bu sanatõ šğrenmesi istenmektedir. Hayatõn doğal akõşõ 

Doç. Dr. NECDET TOZLU

168



Daldan indirdim urganõ   Verin gelini gelini         Ağlama gelin ağlama 
Hani gelinin yorganõ              Seni seven deli olmaz mõ       Eltin getirir yastõğõ 
Ağlama gelin ağlama  
Kaynõn getirir kilim   Gelin olan uzun olur 
              Zülüfleri düzgün olur 
Verin gelini gelin                        Verin gelini gelini     
Evin gülünü gülünü                 Düğünümüz güzün olur 
   
Daldan indirdim cevizi 
Hani gelinin çeyizi 
Ağlama gelin ağlama 
Kaynõn getirir çeyizi 
 
Verin gelini gelini 

 Evin gülünü gülünü 
 
Bu tŸrkŸ, bir dŸğŸn tŸrkŸsŸdŸr. Gelin alma esnasõnda, gelin baba evinden 

çõkarõlõrken kadõnlar tarafõndan sšylenir. Ana metinde, dšrt dšrtlŸk ve ikilik 
bir bağlantõdan oluşan tŸrkŸ; birinci eş metinde, bağlantõsõz dšrt dšrtlŸkten 
oluşmakta; ikinci eş metinde Ÿç dšrtlŸkten oluşmaktadõr. Her Ÿç metin de mani 
nazõm şeklinde, (4+4=8) sekizli hece šlçŸsŸyle sšylenmiştir. 
 a. Yaratõm ve İcra …zelliği Bakõmõndan: Bu tŸrkŸnŸn kadõnlar tarafõndan 
yaratõldõğõ ve icra edildiği sšylenebilir. Ana metnin, iki kadõn kaynaktan der-
lenmiş olmasõ da bu gšrŸşe destek verir. Gelin almaya gidildiğinde, gelinin 
baba evi šnŸnde kadõnlar tarafõndan toplu h‰lde ve koro olarak bu tŸrkŸ icra 
edilir. TŸrkŸ bir dŸğŸn kalabalõğõnda genç, yaşlõ, çoluk çocuk içinde icra edilir. 
Ayrõca halõ, kilim dokurken, tarlada bağda çalõşõrken, başka vesilelerle topla-
nan kadõnlar da aralarõnda bu tŸrkŸyŸ seslendirirler. 
 b. Şekil ve Yapõ Bakõmõndan: TŸrkŸ mani nazõm şekliyle, dšrtlŸk birim-
lerinden oluşmuş, (4+4=8) sekizli hece šlçŸsŸyle sšylenmiştir. †çŸncŸ mõsra-
lar serbest, 1, 2 ve 4. mõsralar birbirleriyle kafiyelidir. TŸrkŸdeki iki mõsralõ 
bağlantõ, dšrtlŸkler arasõnda aynen tekrar edilmiştir. 
 c. Ezgi …zellikleri Bakõmõndan: UsullŸ bir kõrõk hava tŸrkŸdŸr. DŸğŸn, 
gelin alma, oyun tŸrkŸleri içinde yer alõr. 
 ç. İçerik …zellikleri Bakõmõndan: Gelinin baba evinden çõkarõlõrken ağla-
masõ gelenektendir. TŸrkŸde geline Òağlama gelin ağlamaÓ tekrarlarõyla, ağla-
mamasõ telkin edilirken, bir yandan da ağlaman gerekir imasõ yapõlmaktadõr. 
Ana metinde kayõnbiradere farklõ bir šnem atfedilmiş, bilezik, yorgan, kilim, 
çeyiz vb. eksikliklerin onun tarafõndan tamamlanacağõ vurgusu yapõlmõştõr. 
Oysa bunlar geleneğe gšre kõz ya da oğlan babasõ tarafõndan karşõlanan ihti-
yaçlardõr. Bu sšylemle gelin teselli edilmek istenmiş, eksikliklerin giderileceği 
sšylenerek ona moral verilip umut aşõlanmõştõr.  

 İlginç bir şekilde Refahiye türkülerinin birçoğunda kayõndan sšz edilmiş, kayõn 
tŸrkŸye d‰hil edilmiştir. Şu šrnekte olduğu gibi; 
 

 Evizin önü geniş 
 Ağa kaynõn ne demiş? 
 Gelin eve gelende 
 Karakoç kurban demiş  (GŸrbŸz, 2014: 94). 

Eş metin 2Õde; anne, kayõn ve elti çeyiz eksikliklerini tamamlayõcõ olarak 
gšsterilmiştir. Bu durum birlikte yaşama, aynõ evde oturma zorunluluğunun 
hatõrlatõlmasõ olsa gerektir. 1. Eş metinde, ‰dete, geleneğe vurgu yapõlmõştõr. 
Òådet ne ise yerine getirmekten imtina etmeyiz, ‰deti yerine getiririz, yeter ki 
gelini verinÓ denilmektedir. ÒAksi h‰lde kaba kuvvet kullanmaktan, gŸç sergi-
lemekten de çekinmeyizÓ şeklinde šrtŸlŸ bir tehdit vardõr. ÒYõkar da viran ede-
riz, çõkõp da seyran ederiz.Ó  Gelinin gŸzelliğine atõf yapõlarak; zŸlŸfleri, boyu 
posu konu edilir. Kavuştuklarõnda Òevin gŸlŸnŸ gŸlŸnŸÓ tekrarlarõyla da geline 
iltifat edilerek yŸceltilir ve gelin švŸlŸr. 

      Ana metin           Eş metin 
 Daldan indirdim elimi  Dağdan indirdim hilim 

  Hani gelinin kilimi   Hanõya kõzõn kilimi 
  Ağlama gelin ağlama  Ağlama gelin ağlama 
  Kaynõn getirir kilimi   Annen getirir kilimi 

 

Ana metin ve ikinci eş metinde zikredilen çeyizdeki ÒkilimÓ Refahiye için 
ayrõ bir anlam ifade eder. …zellikle Cengerli kilimleri son derece meşhurdur ve 
kšyŸn genç kõzlarõnõn çeyizinin başõnda yer alõr. Gelin gittikleri yerlere maha-
retlerini ve sanatlarõnõ da beraber gštŸrŸrler. Kadõnlarõn, kõzlarõn ve gelinleri-
nin el emeği gšz nuruyla dokuduğu, aşklarõn, sevdalarõn, hasretin ilmik ilmik 
motiflere dškŸlŸp, tŸrkŸler, ağõtlar, kirkit sesleri ve gšzyaşõyla yoğrularak sa-
nata dšnŸşmesidir bu kilimler. †nŸ her tarafõ sarmõş, yšrenin aranõr, istenir 
sergisi olmuş Cengerli kilimleri, tŸrkŸlerde de yerini almõştõr.  İki dšrtlŸkte, 
Ògelinin kilimi, kõzõn kilimi hani, neredeÓ diye sorulmakta,Ó kaynõn getirir, an-
nen getirir kilimiÓ diye de cevaplamaktadõr.  
 Bir başka Refahiye tŸrkŸsŸnde: 

 

 ÒEvinizin šnŸ nohut  
Annesi kõzõnõ okut 
Biz okutmak istemezŸk  
Bir ala kilim toğutÓ  denilmektedir.   (GŸrbŸz, 2014:106). 

 

 Bu tŸrkŸde de gšrŸldŸğŸ gibi kõz okutulamayacaksa diğer alternatif onun 
kilim dokumasõdõr. Bu sanatõ šğrenmesi istenmektedir. Hayatõn doğal akõşõ 
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içinde çalõşma ve Ÿretimin tŸrkŸlere nasõl yansõdõğõ bu mõsralarda açõkça gš-
rülmektedir. 

“Dağdan indirdim hilimiÓ mõsraõnda geçen ÒhilmÓ sšzŸ; ”tid‰le dayalõ bir 
Ÿslžbu anlatõr. Y‰ni davranõşlarda bir yumuşaklõk, yumuşak huyluluk, yumu-
şak karakterlilik, sakin tabiatlõlõk, nefse h‰kim olma h‰linin ifadesidir.4 Cen-
gerli halkõ, gšçebe Oğuz topluklarõnõn yerleşik hayata geçmesiyle oluşmuştur. 
Bu anlatõ, yaylak ve kõşlak bir yaşantõdan, yerleşik hayatta daha medeni, halim 
selim bir karaktere bŸrŸnmelerinin somutlaştõrõlmasõdõr. Bu durum Cengerli-
lerin yumuşak huylu, sakin tabiatlõ olduklarõnõ gšsterir. 
 d. İşlev …zellikleri Bakõmõndan: Türkü, düğŸn topluluğunu eğlendirmek 
amacõna yšneliktir. Baba evinden ayrõlan gelinin ruhsal durumu çelişkilidir. O, 
baba evinden ayrõlmanõn ŸzŸntŸsŸ yanõnda sevgiliye, kocaya kavuşmanõn mut-
luluğunu da aynõ anda yaşamaktadõr. Birtakõm kaygõlarõ da yok değildir geli-
nin. İstediği gibi bir evlilik olacak mõdõr? Gittiği evde kayõn, gšrŸmce, kaynata, 
en šnemlisi kaynana ile geçimi nasõl olacak?  Bu duygular belli belirsiz şekilde 
tŸrkŸye yansõmõştõr.  
 

II. Türkü 
İlengeri eğdiler    (Taş, c. 2, s. 62; TRT 2019, Repertuar no: 3730).  
Erzincan/Refahiye-Vesile Kšstek-GŸlseren Şahin-Soner …zbilen 

 

İlengeri eğdiler  
(hanõm da nanay nanay nanay de gŸlŸm niye niye niye) 
İkimizi gšrdŸler 
(hanõm da nanay nanay nanay de gŸlŸm niye niye niye) 
Oğlan senin yŸzŸnden 
(hanõm da nanay nanay nanay de gŸlŸm niye niye niye) 
BugŸn beni dšğdüler 
(hanõm da nanay nanay nanay de gŸlŸm niye niye niye) 

  
İlenger eğmek içün 
(hanõm da nanay nanay nanay de gŸlŸm niye niye niye)   
Bal dudak kaymak içün  
(hanõm da nanay nanay nanay de gŸlŸm niye niye niye)  
Anneler kõz beklemiş 
(hanõm da nanay nanay nanay de gŸlŸm niye niye niye) 
Oğlanlar sarmak içün  
(hanõm da nanay nanay nanay de gŸlŸm niye niye niye) 

_____________________________________ 
 4. http://www.tdk.gov.tr/index.php?option=com_ttas&view=ttas&kategori1=derlay&ke-
lime1=helim 

İlenger eğmek içün 
(hanõm da nanay nanay nanay de gülüm niye niye niye)  
Bal dudak kaymak içün 
(hanõm da nanay nanay nanay de gülüm niye niye niye) 
Anneler kõz beklemiş 
(hanõm da nanay nanay nanay de gülüm niye niye niye) 
Oğlanlar sarmak içün  
(hanõm da nanay nanay nanay de gülüm niye niye niye) 
 
a. Yaratõm ve İcra …zelliği Bakõmõndan: Bu tŸrkŸ de kadõnlar tarafõndan 

yaratõlan bir dŸğün ve oyun türküsüdür. Nişan, kõna vb. eğlencelerde kadõnlar 
tarafõndan hem sšylenir hem de oyun (halay) olarak icra edilir. Sšzler, sesi 
gŸzel bir kadõn veya genç kõz tarafõndan sšylenirken nakaratlar toplu h‰lde 
sšylenir. El ele tutuşmuş kadõnlarõn bŸyŸk bir odada veya avluda, bahçede coş-
kuyla halay çektikleri, ses sese vererek koro h‰linde icra ettikleri bir tŸrkŸdŸr. 
İcra ortamõnda sadece kadõnlar ve çocuklar bulunur, erkekler kõrk elli metre 
mesafe uzaktan dinlerler.  

b. Şekil ve Yapõ Bakõmõndan: TŸrkŸ mani tarzõnda dšrtlŸk birimiyle oluş-
muş, yedili hece šlçŸsŸyle sšylenmiştir. †çŸncŸ mõsralar serbest, 1, 2, 4. mõs-
ralar arasõnda kafiye vardõr. Tek mõsralõ kavuştak mõsralarõn arasõnda aynen 
tekrar edilir. 

c. Ezgi …zellikleri Bakõmõndan: Düğün ve oyun türküleri içinde yer alan 
usullŸ bir kõrõk hava tŸrkŸdŸr.  

ç. İçerik …zellikleri Bakõmõndan: Genç kõzõn yavuklusuyla buluşmasõnõn 
gšrŸlmesi ve bunun Ÿzerine yaşananlar konu edilmiştir. Sevginin yaşandõğõ 
mek‰nlar sevginin mek‰nlarõdõr. İki gšnŸl bir olanda samanlõk seyran olur ama 
ŸçŸncŸ gšz işe karõştõ mõ, dedikodu başlar. Sevgi sessizce duyulmadan yaşan-
malõ, aksi h‰lde sšylenti hazõr beklemektedir. Tšre, inanç, ayõp šrtŸsŸ altõnda 
sevdaya gem vurulmak istenir. Bunu aşmak kolay olmasa gerek. “Oğlan senin 
yŸzŸnden/BugŸn beni dšvdŸler.Ó İhtimal sšz olmuştur.  Sevda bedel ister, di-
renç ister, yŸrek ister. Onu ancak bunlarõ gšze alanlar yaşayabilirler. 
İkinci dšrtlŸkte anneler, kõzlarõnõ erkekler sarõp beslesinler diye beklermiş 

şeklinde gŸzel bir sebep sunulmaktadõr. †çŸncŸ dšrtlŸkte ise y‰r İkinci ile bu-
luşma dileği yalnõz olabilme isteği dillendirilmiştir. İlenger, yšresel kullanõm 
olup TŸrkçede ses olaylarõndan başta ŸnlŸ tŸremesidir. Lenger bŸyŸk bakõr 
kap, sofra, bŸyŸk tepsidir. Bir mutfak gereci olarak RefahiyeÕde tahõllarõn ku-
rutulmasõnda, içinin seçilmesinde, sofra olarak kullanõlmada šnemli işlev gš-
rŸr.  TŸrkŸ bu kap Ÿzerinden yŸrŸmekte, ana dŸşŸnce lenger etrafõnda oluş-
maktadõr.  
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içinde çalõşma ve Ÿretimin tŸrkŸlere nasõl yansõdõğõ bu mõsralarda açõkça gš-
rülmektedir. 

“Dağdan indirdim hilimiÓ mõsraõnda geçen ÒhilmÓ sšzŸ; ”tid‰le dayalõ bir 
Ÿslžbu anlatõr. Y‰ni davranõşlarda bir yumuşaklõk, yumuşak huyluluk, yumu-
şak karakterlilik, sakin tabiatlõlõk, nefse h‰kim olma h‰linin ifadesidir.4 Cen-
gerli halkõ, gšçebe Oğuz topluklarõnõn yerleşik hayata geçmesiyle oluşmuştur. 
Bu anlatõ, yaylak ve kõşlak bir yaşantõdan, yerleşik hayatta daha medeni, halim 
selim bir karaktere bŸrŸnmelerinin somutlaştõrõlmasõdõr. Bu durum Cengerli-
lerin yumuşak huylu, sakin tabiatlõ olduklarõnõ gšsterir. 
 d. İşlev …zellikleri Bakõmõndan: Türkü, düğŸn topluluğunu eğlendirmek 
amacõna yšneliktir. Baba evinden ayrõlan gelinin ruhsal durumu çelişkilidir. O, 
baba evinden ayrõlmanõn ŸzŸntŸsŸ yanõnda sevgiliye, kocaya kavuşmanõn mut-
luluğunu da aynõ anda yaşamaktadõr. Birtakõm kaygõlarõ da yok değildir geli-
nin. İstediği gibi bir evlilik olacak mõdõr? Gittiği evde kayõn, gšrŸmce, kaynata, 
en šnemlisi kaynana ile geçimi nasõl olacak?  Bu duygular belli belirsiz şekilde 
tŸrkŸye yansõmõştõr.  
 

II. Türkü 
İlengeri eğdiler    (Taş, c. 2, s. 62; TRT 2019, Repertuar no: 3730).  
Erzincan/Refahiye-Vesile Kšstek-GŸlseren Şahin-Soner …zbilen 

 

İlengeri eğdiler  
(hanõm da nanay nanay nanay de gŸlŸm niye niye niye) 
İkimizi gšrdŸler 
(hanõm da nanay nanay nanay de gŸlŸm niye niye niye) 
Oğlan senin yŸzŸnden 
(hanõm da nanay nanay nanay de gŸlŸm niye niye niye) 
BugŸn beni dšğdüler 
(hanõm da nanay nanay nanay de gŸlŸm niye niye niye) 

  
İlenger eğmek içün 
(hanõm da nanay nanay nanay de gŸlŸm niye niye niye)   
Bal dudak kaymak içün  
(hanõm da nanay nanay nanay de gŸlŸm niye niye niye)  
Anneler kõz beklemiş 
(hanõm da nanay nanay nanay de gŸlŸm niye niye niye) 
Oğlanlar sarmak içün  
(hanõm da nanay nanay nanay de gŸlŸm niye niye niye) 

_____________________________________ 
 4. http://www.tdk.gov.tr/index.php?option=com_ttas&view=ttas&kategori1=derlay&ke-
lime1=helim 

İlenger eğmek içün 
(hanõm da nanay nanay nanay de gülüm niye niye niye)  
Bal dudak kaymak içün 
(hanõm da nanay nanay nanay de gülüm niye niye niye) 
Anneler kõz beklemiş 
(hanõm da nanay nanay nanay de gülüm niye niye niye) 
Oğlanlar sarmak içün  
(hanõm da nanay nanay nanay de gülüm niye niye niye) 
 
a. Yaratõm ve İcra …zelliği Bakõmõndan: Bu tŸrkŸ de kadõnlar tarafõndan 

yaratõlan bir dŸğün ve oyun türküsüdür. Nişan, kõna vb. eğlencelerde kadõnlar 
tarafõndan hem sšylenir hem de oyun (halay) olarak icra edilir. Sšzler, sesi 
gŸzel bir kadõn veya genç kõz tarafõndan sšylenirken nakaratlar toplu h‰lde 
sšylenir. El ele tutuşmuş kadõnlarõn bŸyŸk bir odada veya avluda, bahçede coş-
kuyla halay çektikleri, ses sese vererek koro h‰linde icra ettikleri bir tŸrkŸdŸr. 
İcra ortamõnda sadece kadõnlar ve çocuklar bulunur, erkekler kõrk elli metre 
mesafe uzaktan dinlerler.  

b. Şekil ve Yapõ Bakõmõndan: TŸrkŸ mani tarzõnda dšrtlŸk birimiyle oluş-
muş, yedili hece šlçŸsŸyle sšylenmiştir. †çŸncŸ mõsralar serbest, 1, 2, 4. mõs-
ralar arasõnda kafiye vardõr. Tek mõsralõ kavuştak mõsralarõn arasõnda aynen 
tekrar edilir. 

c. Ezgi …zellikleri Bakõmõndan: Düğün ve oyun türküleri içinde yer alan 
usullŸ bir kõrõk hava tŸrkŸdŸr.  

ç. İçerik …zellikleri Bakõmõndan: Genç kõzõn yavuklusuyla buluşmasõnõn 
gšrŸlmesi ve bunun Ÿzerine yaşananlar konu edilmiştir. Sevginin yaşandõğõ 
mek‰nlar sevginin mek‰nlarõdõr. İki gšnŸl bir olanda samanlõk seyran olur ama 
ŸçŸncŸ gšz işe karõştõ mõ, dedikodu başlar. Sevgi sessizce duyulmadan yaşan-
malõ, aksi h‰lde sšylenti hazõr beklemektedir. Tšre, inanç, ayõp šrtŸsŸ altõnda 
sevdaya gem vurulmak istenir. Bunu aşmak kolay olmasa gerek. “Oğlan senin 
yŸzŸnden/BugŸn beni dšvdŸler.Ó İhtimal sšz olmuştur.  Sevda bedel ister, di-
renç ister, yŸrek ister. Onu ancak bunlarõ gšze alanlar yaşayabilirler. 
İkinci dšrtlŸkte anneler, kõzlarõnõ erkekler sarõp beslesinler diye beklermiş 

şeklinde gŸzel bir sebep sunulmaktadõr. †çŸncŸ dšrtlŸkte ise y‰r İkinci ile bu-
luşma dileği yalnõz olabilme isteği dillendirilmiştir. İlenger, yšresel kullanõm 
olup TŸrkçede ses olaylarõndan başta ŸnlŸ tŸremesidir. Lenger bŸyŸk bakõr 
kap, sofra, bŸyŸk tepsidir. Bir mutfak gereci olarak RefahiyeÕde tahõllarõn ku-
rutulmasõnda, içinin seçilmesinde, sofra olarak kullanõlmada šnemli işlev gš-
rŸr.  TŸrkŸ bu kap Ÿzerinden yŸrŸmekte, ana dŸşŸnce lenger etrafõnda oluş-
maktadõr.  
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d. İşlev …zellikleri Bakõmõndan: Eğlenmek ihtiyacõnõ karşõlamak, rahat-
lamak amacõna yšneliktir bu tŸrkŸ. Sevdiğini dŸşŸnmek, onunla buluşmayõ ha-
yal etmek, sevgiliye sitem etmek, dikkat çekmek gibi šgeleri de içinde barõn-
dõrõyor.  

 
III. Türkü 
Erzincan veran iken   (c. 1, s. 356; TRT 2019, Repertuar no: 3728). 
Erzincan/Refahiye-Vesile Kšstek- GŸlseren Şahin-Soner …zbilen 
 

Erzincan veran iken (gülüm yâr zalim yâr) 
 Dört yanõ veran iken (gülüm yâr zalim yâr) 
 Ben sana meyil verdim (gülüm yâr zalim yâr) 
 Sen kõz ben oğlan iken (gülüm yâr zalim yâr) 
 
  Ey gülüm yâr gülüm yâr gülüm yâr 
  Vay gülüm yâr gülüm yâr gülüm yâr 
  Ayrõlõk var ölüm var ölüm var 
  Son ayrõlõk ölüm var ölüm yâr 

Erzincan yeni yapõ (gülüm yâr zalim yâr) 
Bõçağa verdim sapõ (gülüm yâr zalim yâr) 

Verseler yâri bana (gülüm yâr zalim yâr) 
Dilenem kapõ kapõ (gülüm yâr zalim yâr) 
 
 Ey gülüm yâr gülüm yâr gülüm yâr 
 Vay gülüm yâr gülüm yâr gülüm yâr 
 Ayrõlõk var ölüm var ölüm var 
 Son ayrõlõk ölüm var ölüm yâr  

Yaratõm ve İcra …zelliği Bakõmõndan: Bu tŸrkŸ, genellikle kadõn ve er-
kek topluluklarõnda def eşliğinde, el çõrpõp tempo tutularak icra edilir. TŸrkŸ, 
1939 Erzincan depremi sonrasõ yaratõlmõş olmalõdõr ki, Erzincan ve etrafõnõn 
viran olduğu belirtilmiştir. Deprem ardõnda silinmesi zor izler ve acõlar bõraka-
rak tŸrkŸlere, destanlara konu olur, mõsra mõsra işlenir. Deprem sonrasõ yõkõntõ 
ve viran gšrŸntŸ bir zaman zihinlerden silinmez. Mek‰n her zaman bağ, bahçe, 
çeşme başõ, kšşe bucak değildir tŸrkŸlerde. Bir virane, yõkõlmõşlõk, harap ol-
muşluk içinde de sevdanõn boy gšsterdiği gšrŸlmektedir. Bu tŸrkŸ depremden 
izler taşõmaktadõr. Topluluk h‰linde oturak meclislerinde, kšy odalarõnda, eğ-
lencelerde bir burukluk yaratsa da tŸrkŸnŸn sšylendiği vakõadõr. Sšzler, sesi 
gŸzel bir kadõn veya erkek tarafõndan sšylenir, nakaratlar toplu h‰lde koro ya-
põlarak seslendirilir. İcra ortamõ meclislerin dõşõnda tarla, yol, bağ, bostan da 
olabilir.  

Şekil ve Yapõ Bakõmõndan: TŸrkŸ mani tarzõnda dšrtlük birimiyle oluş-
muş, (4+3=7) yedili hece šlçŸsŸyle sšylenmiştir. †çŸncŸ mõsralar serbest, 1, 
2, 4. mõsralar kendi arasõnda kafiyelidir. Her mõsra sonunda bir nakarat, ayrõca 
dšrtlŸkler arasõnda da bir dšrtlŸkten oluşan kavuştak mevcuttur. 

Ezgi …zellikleri Bakõmõndan: UsullŸ bir kõrõk hava tŸrkŸdŸr. Salt sesle 
sšylendiği gibi saz, def, kaval vb. çalgõ aletleri eşliğinde de sšylenir. 
İçerik …zellikleri Bakõmõndan: Gençlikte gšnŸl verilmiş, kavuşulamamõş 

bir aşkõn, murada erilmemiş bir sevdanõn zaman geçmesine rağmen onulma-
dõğõ anlaşõlmaktadõr. ÒBen sana meyil verdim/ Sen kõz ben oğlan iken.Ó ÒAyrõ-
lõk da sevdaya dahilÓ der şair. Sevginin olmadõğõ yerde ayrõlõk olmaz ki. Ayrõ-
lõk, sevgiliye kavuşamama ulaşamama hâlinden doğar ve sevgiden dolayõ ay-
rõlõktõr. Sevgi, daima ardõnda ayrõlõk korkusunu taşõr. Ayrõlõk acõya kaynaklõk 
eder. Kavuşamamanõn verdiği iç ezikliği, gšnŸl burukluğu zamanla da geçmez. 
Her şeyin ilacõ olan zaman burada işlevsiz kalõr. Afyon, Emirdağ’a ait benzer 
bir tŸrkŸde; 

Emirdağõ birbirine ulanõr5 
Altõn yŸzŸk parmağõnda dolanõr 
Burnun mu bŸyŸdŸ gelin olalõ 
Ben seni kõz iken seven oğlanam  
Diye seslenilmektedir. Yine Muzaffer Sarõsšzen derlemeli bir Sivas tŸrkŸ-

sŸnde; 
Aşağõdan gelir eli develi  
Devesinin boynu altõn laleli 
Kõz gelin olalõ burnun havalõ 
Ben seni kõz iken seven oğlanam     (http:// sozler/turku) 

 

Denilmektedir. Bu Ÿç tŸrkŸde tema ortaklõğõ kişilerin gençliğinde sevda-
lanmõş olduklarõna kavuşamamõş olmalarõ ve sevdanõn zaman içinde dinmemiş 
olmasõdõr.  
     Nakarattaki Òayrõlõk var šlŸm varÓ mõsralarõnda šmrŸn kõsalõğõna, dŸnyanõn 
geçiciliğine vurgu yapõlõr. Son ayrõlõğõn šlŸm oluşuna dair yapõlan felsefede bu 
gerçeğin bile ayrõlõktan zor olmadõğõ belirtilir. Ò…lŸm ile ayrõlõğõ tartmõşlar/Elli 
dirhem fazla gelmiş ayrõlõkÓ diyen kõyaslama da bunun anlatõmõ değil midir? 
İkinci dšrtlŸkte šrtŸlŸ bir biçimde sevenin mesleğine işaret edilir. Òbõçağa ver-
dim sapõÓ bõçak yapõmõnõ, bõçağa sap takmayõ, bõçakçõlõğõ hatõrlatmaktadõr. 
İkinci dšrtlŸkte šrtŸlŸ bir biçimde sevenin mesleğine işaret edilir. Òbõçağa ver-
dim sapõÓ bõçak yapõmõnõ, bõçağa sap takmayõ, bõçakçõlõğõ hatõrlatmaktadõr. 
 

____________________________ 
 
5. https://turkuseli.com/emirdagi-birbirine-ulali-turku-sozleri. 
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d. İşlev …zellikleri Bakõmõndan: Eğlenmek ihtiyacõnõ karşõlamak, rahat-
lamak amacõna yšneliktir bu tŸrkŸ. Sevdiğini dŸşŸnmek, onunla buluşmayõ ha-
yal etmek, sevgiliye sitem etmek, dikkat çekmek gibi šgeleri de içinde barõn-
dõrõyor.  

 
III. Türkü 
Erzincan veran iken   (c. 1, s. 356; TRT 2019, Repertuar no: 3728). 
Erzincan/Refahiye-Vesile Kšstek- GŸlseren Şahin-Soner …zbilen 
 

Erzincan veran iken (gülüm yâr zalim yâr) 
 Dört yanõ veran iken (gülüm yâr zalim yâr) 
 Ben sana meyil verdim (gülüm yâr zalim yâr) 
 Sen kõz ben oğlan iken (gülüm yâr zalim yâr) 
 
  Ey gülüm yâr gülüm yâr gülüm yâr 
  Vay gülüm yâr gülüm yâr gülüm yâr 
  Ayrõlõk var ölüm var ölüm var 
  Son ayrõlõk ölüm var ölüm yâr 

Erzincan yeni yapõ (gülüm yâr zalim yâr) 
Bõçağa verdim sapõ (gülüm yâr zalim yâr) 

Verseler yâri bana (gülüm yâr zalim yâr) 
Dilenem kapõ kapõ (gülüm yâr zalim yâr) 
 
 Ey gülüm yâr gülüm yâr gülüm yâr 
 Vay gülüm yâr gülüm yâr gülüm yâr 
 Ayrõlõk var ölüm var ölüm var 
 Son ayrõlõk ölüm var ölüm yâr  

Yaratõm ve İcra …zelliği Bakõmõndan: Bu tŸrkŸ, genellikle kadõn ve er-
kek topluluklarõnda def eşliğinde, el çõrpõp tempo tutularak icra edilir. TŸrkŸ, 
1939 Erzincan depremi sonrasõ yaratõlmõş olmalõdõr ki, Erzincan ve etrafõnõn 
viran olduğu belirtilmiştir. Deprem ardõnda silinmesi zor izler ve acõlar bõraka-
rak tŸrkŸlere, destanlara konu olur, mõsra mõsra işlenir. Deprem sonrasõ yõkõntõ 
ve viran gšrŸntŸ bir zaman zihinlerden silinmez. Mek‰n her zaman bağ, bahçe, 
çeşme başõ, kšşe bucak değildir tŸrkŸlerde. Bir virane, yõkõlmõşlõk, harap ol-
muşluk içinde de sevdanõn boy gšsterdiği gšrŸlmektedir. Bu tŸrkŸ depremden 
izler taşõmaktadõr. Topluluk h‰linde oturak meclislerinde, kšy odalarõnda, eğ-
lencelerde bir burukluk yaratsa da tŸrkŸnŸn sšylendiği vakõadõr. Sšzler, sesi 
gŸzel bir kadõn veya erkek tarafõndan sšylenir, nakaratlar toplu h‰lde koro ya-
põlarak seslendirilir. İcra ortamõ meclislerin dõşõnda tarla, yol, bağ, bostan da 
olabilir.  

Şekil ve Yapõ Bakõmõndan: TŸrkŸ mani tarzõnda dšrtlük birimiyle oluş-
muş, (4+3=7) yedili hece šlçŸsŸyle sšylenmiştir. †çŸncŸ mõsralar serbest, 1, 
2, 4. mõsralar kendi arasõnda kafiyelidir. Her mõsra sonunda bir nakarat, ayrõca 
dšrtlŸkler arasõnda da bir dšrtlŸkten oluşan kavuştak mevcuttur. 

Ezgi …zellikleri Bakõmõndan: UsullŸ bir kõrõk hava tŸrkŸdŸr. Salt sesle 
sšylendiği gibi saz, def, kaval vb. çalgõ aletleri eşliğinde de sšylenir. 
İçerik …zellikleri Bakõmõndan: Gençlikte gšnŸl verilmiş, kavuşulamamõş 

bir aşkõn, murada erilmemiş bir sevdanõn zaman geçmesine rağmen onulma-
dõğõ anlaşõlmaktadõr. ÒBen sana meyil verdim/ Sen kõz ben oğlan iken.Ó ÒAyrõ-
lõk da sevdaya dahilÓ der şair. Sevginin olmadõğõ yerde ayrõlõk olmaz ki. Ayrõ-
lõk, sevgiliye kavuşamama ulaşamama hâlinden doğar ve sevgiden dolayõ ay-
rõlõktõr. Sevgi, daima ardõnda ayrõlõk korkusunu taşõr. Ayrõlõk acõya kaynaklõk 
eder. Kavuşamamanõn verdiği iç ezikliği, gšnŸl burukluğu zamanla da geçmez. 
Her şeyin ilacõ olan zaman burada işlevsiz kalõr. Afyon, Emirdağ’a ait benzer 
bir tŸrkŸde; 

Emirdağõ birbirine ulanõr5 
Altõn yŸzŸk parmağõnda dolanõr 
Burnun mu bŸyŸdŸ gelin olalõ 
Ben seni kõz iken seven oğlanam  
Diye seslenilmektedir. Yine Muzaffer Sarõsšzen derlemeli bir Sivas tŸrkŸ-

sŸnde; 
Aşağõdan gelir eli develi  
Devesinin boynu altõn laleli 
Kõz gelin olalõ burnun havalõ 
Ben seni kõz iken seven oğlanam     (http:// sozler/turku) 

 

Denilmektedir. Bu Ÿç tŸrkŸde tema ortaklõğõ kişilerin gençliğinde sevda-
lanmõş olduklarõna kavuşamamõş olmalarõ ve sevdanõn zaman içinde dinmemiş 
olmasõdõr.  
     Nakarattaki Òayrõlõk var šlŸm varÓ mõsralarõnda šmrŸn kõsalõğõna, dŸnyanõn 
geçiciliğine vurgu yapõlõr. Son ayrõlõğõn šlŸm oluşuna dair yapõlan felsefede bu 
gerçeğin bile ayrõlõktan zor olmadõğõ belirtilir. Ò…lŸm ile ayrõlõğõ tartmõşlar/Elli 
dirhem fazla gelmiş ayrõlõkÓ diyen kõyaslama da bunun anlatõmõ değil midir? 
İkinci dšrtlŸkte šrtŸlŸ bir biçimde sevenin mesleğine işaret edilir. Òbõçağa ver-
dim sapõÓ bõçak yapõmõnõ, bõçağa sap takmayõ, bõçakçõlõğõ hatõrlatmaktadõr. 
İkinci dšrtlŸkte šrtŸlŸ bir biçimde sevenin mesleğine işaret edilir. Òbõçağa ver-
dim sapõÓ bõçak yapõmõnõ, bõçağa sap takmayõ, bõçakçõlõğõ hatõrlatmaktadõr. 
 

____________________________ 
 
5. https://turkuseli.com/emirdagi-birbirine-ulali-turku-sozleri. 
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Ama asõl sšylemek istediği son iki mõsradõr ki, y‰re ulaşma karşõlõğõnda 
dilenciliğe bile razõ olmasõdõr. Bu sevenin kavuşma karşõlõğõnda her bedeli 
gšze alacağõnõn ipucudur.  

 İşlev …zellikleri Bakõmõndan: Eğlenmek ihtiyacõnõ karşõlamak, rahatla-
mak amacõna yšneliktir bu tŸrkŸ. Ayrõca sevdiğini dŸşŸnmek, onunla buluş-
mayõ hayal etmek, sevgiliye sitem etmek, dikkat çekmek gibi šgeleri de içinde 
barõndõrõyor. 

 
IV. Türkü 
Melikşerif dŸzŸnŸ 

 

“Melikşerif DŸzŸnŸÓ  
TŸrkŸsŸnŸn Hik‰yesi (TRT 2019, Repertuar no: 2302). 
Doksan Ÿç muhacirlerinden (1878 Osmanlõ-Rus Savaşõ) bir kafile Refahi-

yeÕnin Melikşerif (Yurtbaşõ) kšyŸ yšresine geçici bir sŸre için yerleşmiş. Bu 
kafilenin, Şahin isminde, zengin ve iki evli bir ağasõ varmõş. Melikşerif kšyŸ-
nŸn ağasõ ise İsak Bey adõnda biriymiş. İsak BeyÕin Ak Hanõm ve Zeynep 
adõnda iki kõzõ, Şevket Bey adõnda bir de oğlu varmõş. Şamil, İsak BeyÕin kŸçŸk 
kõzõ ZeynepÕe dŸnŸr olur. †çŸncŸ hanõm olarak ZeynepÕle evlenmek ister. 
ZeynepÕi oldukça fazla sevmektedir. Fakat İsak Bey bu işe rõza gšstermez. 
Zeynep de iki evli bir kişinin ŸçŸncŸ hanõmõ olmak istemediğini belirtir. İsak 
BeyÕin iki kõzõ ve hizmetk‰rlarõnõn hanõmlarõ, her gŸn Bulgarõ ‚ayõrlarõ sem-
tine, koyunlarõ sağmaya giderler. Bunu bilen Şamil, ZeynepÕin yolunu bekler, 
kõrk atlõsõ ile ZeynepÕi alõp, zorla kaçõrõr. Bu kaçõrma esnasõnda, otuz iki šrŸk 
olan ZeynepÕin saçõnõn sekiz šrŸğŸ kopar. İsak BeyÕe haber gelir, elli atlõyla 
ŞamilÕin peşine dŸşer, fakat yetişemez. O civarda barõnamayacağõnõ anlayan 
Şamil, ZeynepÕi alarak BayburtÕun Pavnik kšyŸne yerleşir. 
İsak Bey, kõzõnõn kendi isteği ile kaçtõğõnõ zannettiğinden yedi  sene Zeynep 

ile konuşmaz. Yedi sene sonra, Zeynep Hanõm, bir kõzõ ile beraber babasõnõn 
elini špmeye gelir. İsak Bey altõ ay kõzõ Zeynep HanõmÕõ misafir eder. Altõ ay 
sonra, yedi katõr yŸkŸ eşya ve birçok ziynet ile kõzõnõ yolcu eder. Zeynep Ha-
nõm, BayburtÕa vardõktan bir ay sonra kolera hastalõğõna yakalanõr. Babasõna 
haber gelir. Kolera bulaşõcõ olduğu için, İsak Bey, oğlu ŞevketÕi BayburtÕa 
gšndermek istemez. Fakat Şevket dayanamaz ablasõnõ gšrmeye gider. Bay-
burtÕun Pavnik kšyŸne vardõğõnda, Zeynep Hanõm defnedilip cenaze alayõnõn 
geri geldiğini gšrŸr.  Zeynep HanõmÕõn vasiyeti Ÿzerine, kaçõrõlõrken kopan se-
kiz  šrŸk saçõ ve kanlõ yazmasõ, kõzõ ile beraber İsak BeyÕe gšnderilir. Ancak o 
zaman İsak Bey kõzõnõn zorla kaçõrõldõğõnõ anlar. Bunun Ÿzerine yšre halkõ Zey-
nep HanõmÕa aşağõdaki tŸrkŸyŸ yakar:  

 

(Şamil’in Ardahan’a yerleştiği rivayet edilmekte ise de, Ardahan işgal al-
tõnda olabileceğinden, BayburtÕa yerleşmiş olmasõ daha kuvvetli bir ihtimal-
dir.) 

 
Melikşerif düzünü         Oy yandõm yandõm gelin 
‚içek almõş yüzünü   Aç koynun dondum gelin 
Gidek (haydi) gelin getirek 
İsak BeyÕin kõzõnõ    Şamil Karakuş oldu 
          Aldõ dereye daldõ 
Oy yandõm yandõm gelin  Ağlama Zeynep bacõ 
Aç koynun dondum gelin  ‚eyizin bana kaldõ 
 
KŸleği alamadõm    Oy yandõm yandõm gelin 
Koyunu sağamadõm   Aç koynun dondum gelin 
Deli Şamil gelende 
‚emberi çalamadõm   GŸrcŸler dŸzŸldŸ 
          Zeynep hanõm ŸzŸldŸ 
Oy niye niye niye    SŸzŸlme Zeynep Hanõm 
…ldŸm yar diye diye   Atlõlarõn dŸzŸldŸ 
 
SŸt eleği elinde     Oy niye niye niye 
Bilezik bileğinde    …ldŸm yar diye 
Ben seni gšrmedim mi             
Sizin at mereyinde   (Pasin- Çelik, 1962: 96). 

 
     a. Yaratõm ve İcra …zelliği Bakõmõndan: Bu tŸrkŸ bir olay tŸrkŸsŸdŸr. 
Bir genç kõzõn zorla kaçõrõlmasõ ve ardõndan elim bir hastalõk sonucu šlŸmŸ 
Ÿzerine yakõlmõştõr. Nişan, kõna, dŸğŸn vb. eğlencelerde kadõnlar tarafõndan 
hem sšylenir hem de oyun (halay) olarak icra edilir. Burada bir paradoks ol-
duğu ortadadõr. Ağõt diyebileceğimiz acõlõ bir hik‰yenin ardõndan yakõlan tŸr-
kŸnŸn duygu ve hŸzŸn yŸklŸ olmasõ gerekirken, dŸğŸnlerde halay eşliğinde 
sšylenmesi bir çelişki gibi gšzŸkmektedir. Benzer bir durum, bir Tokat tŸrkŸ-
sŸnde sšz konusudur; 

       Hey on beşli on beşli          
       Tokat yollarõ taşlõ  
       On beşliler gidiyor 
       Kõzlarõn gšzŸ yaşlõ     (www.turkuler.com) 

Çanakkale Savaşõna giden 15 yaş ŸstŸ gençlerin ardõndan yakõlan bu ağõt 
tŸrkŸ de oyun tŸrkŸsŸ olarak sergilenmektedir. 
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Ama asõl sšylemek istediği son iki mõsradõr ki, y‰re ulaşma karşõlõğõnda 
dilenciliğe bile razõ olmasõdõr. Bu sevenin kavuşma karşõlõğõnda her bedeli 
gšze alacağõnõn ipucudur.  

 İşlev …zellikleri Bakõmõndan: Eğlenmek ihtiyacõnõ karşõlamak, rahatla-
mak amacõna yšneliktir bu tŸrkŸ. Ayrõca sevdiğini dŸşŸnmek, onunla buluş-
mayõ hayal etmek, sevgiliye sitem etmek, dikkat çekmek gibi šgeleri de içinde 
barõndõrõyor. 

 
IV. Türkü 
Melikşerif dŸzŸnŸ 

 

“Melikşerif DŸzŸnŸÓ  
TŸrkŸsŸnŸn Hik‰yesi (TRT 2019, Repertuar no: 2302). 
Doksan Ÿç muhacirlerinden (1878 Osmanlõ-Rus Savaşõ) bir kafile Refahi-

yeÕnin Melikşerif (Yurtbaşõ) kšyŸ yšresine geçici bir sŸre için yerleşmiş. Bu 
kafilenin, Şahin isminde, zengin ve iki evli bir ağasõ varmõş. Melikşerif kšyŸ-
nŸn ağasõ ise İsak Bey adõnda biriymiş. İsak BeyÕin Ak Hanõm ve Zeynep 
adõnda iki kõzõ, Şevket Bey adõnda bir de oğlu varmõş. Şamil, İsak BeyÕin kŸçŸk 
kõzõ ZeynepÕe dŸnŸr olur. †çŸncŸ hanõm olarak ZeynepÕle evlenmek ister. 
ZeynepÕi oldukça fazla sevmektedir. Fakat İsak Bey bu işe rõza gšstermez. 
Zeynep de iki evli bir kişinin ŸçŸncŸ hanõmõ olmak istemediğini belirtir. İsak 
BeyÕin iki kõzõ ve hizmetk‰rlarõnõn hanõmlarõ, her gŸn Bulgarõ ‚ayõrlarõ sem-
tine, koyunlarõ sağmaya giderler. Bunu bilen Şamil, ZeynepÕin yolunu bekler, 
kõrk atlõsõ ile ZeynepÕi alõp, zorla kaçõrõr. Bu kaçõrma esnasõnda, otuz iki šrŸk 
olan ZeynepÕin saçõnõn sekiz šrŸğŸ kopar. İsak BeyÕe haber gelir, elli atlõyla 
ŞamilÕin peşine dŸşer, fakat yetişemez. O civarda barõnamayacağõnõ anlayan 
Şamil, ZeynepÕi alarak BayburtÕun Pavnik kšyŸne yerleşir. 
İsak Bey, kõzõnõn kendi isteği ile kaçtõğõnõ zannettiğinden yedi  sene Zeynep 

ile konuşmaz. Yedi sene sonra, Zeynep Hanõm, bir kõzõ ile beraber babasõnõn 
elini špmeye gelir. İsak Bey altõ ay kõzõ Zeynep HanõmÕõ misafir eder. Altõ ay 
sonra, yedi katõr yŸkŸ eşya ve birçok ziynet ile kõzõnõ yolcu eder. Zeynep Ha-
nõm, BayburtÕa vardõktan bir ay sonra kolera hastalõğõna yakalanõr. Babasõna 
haber gelir. Kolera bulaşõcõ olduğu için, İsak Bey, oğlu ŞevketÕi BayburtÕa 
gšndermek istemez. Fakat Şevket dayanamaz ablasõnõ gšrmeye gider. Bay-
burtÕun Pavnik kšyŸne vardõğõnda, Zeynep Hanõm defnedilip cenaze alayõnõn 
geri geldiğini gšrŸr.  Zeynep HanõmÕõn vasiyeti Ÿzerine, kaçõrõlõrken kopan se-
kiz  šrŸk saçõ ve kanlõ yazmasõ, kõzõ ile beraber İsak BeyÕe gšnderilir. Ancak o 
zaman İsak Bey kõzõnõn zorla kaçõrõldõğõnõ anlar. Bunun Ÿzerine yšre halkõ Zey-
nep HanõmÕa aşağõdaki tŸrkŸyŸ yakar:  

 

(Şamil’in Ardahan’a yerleştiği rivayet edilmekte ise de, Ardahan işgal al-
tõnda olabileceğinden, BayburtÕa yerleşmiş olmasõ daha kuvvetli bir ihtimal-
dir.) 

 
Melikşerif düzünü         Oy yandõm yandõm gelin 
‚içek almõş yüzünü   Aç koynun dondum gelin 
Gidek (haydi) gelin getirek 
İsak BeyÕin kõzõnõ    Şamil Karakuş oldu 
          Aldõ dereye daldõ 
Oy yandõm yandõm gelin  Ağlama Zeynep bacõ 
Aç koynun dondum gelin  ‚eyizin bana kaldõ 
 
KŸleği alamadõm    Oy yandõm yandõm gelin 
Koyunu sağamadõm   Aç koynun dondum gelin 
Deli Şamil gelende 
‚emberi çalamadõm   GŸrcŸler dŸzŸldŸ 
          Zeynep hanõm ŸzŸldŸ 
Oy niye niye niye    SŸzŸlme Zeynep Hanõm 
…ldŸm yar diye diye   Atlõlarõn dŸzŸldŸ 
 
SŸt eleği elinde     Oy niye niye niye 
Bilezik bileğinde    …ldŸm yar diye 
Ben seni gšrmedim mi             
Sizin at mereyinde   (Pasin- Çelik, 1962: 96). 

 
     a. Yaratõm ve İcra …zelliği Bakõmõndan: Bu tŸrkŸ bir olay tŸrkŸsŸdŸr. 
Bir genç kõzõn zorla kaçõrõlmasõ ve ardõndan elim bir hastalõk sonucu šlŸmŸ 
Ÿzerine yakõlmõştõr. Nişan, kõna, dŸğŸn vb. eğlencelerde kadõnlar tarafõndan 
hem sšylenir hem de oyun (halay) olarak icra edilir. Burada bir paradoks ol-
duğu ortadadõr. Ağõt diyebileceğimiz acõlõ bir hik‰yenin ardõndan yakõlan tŸr-
kŸnŸn duygu ve hŸzŸn yŸklŸ olmasõ gerekirken, dŸğŸnlerde halay eşliğinde 
sšylenmesi bir çelişki gibi gšzŸkmektedir. Benzer bir durum, bir Tokat tŸrkŸ-
sŸnde sšz konusudur; 

       Hey on beşli on beşli          
       Tokat yollarõ taşlõ  
       On beşliler gidiyor 
       Kõzlarõn gšzŸ yaşlõ     (www.turkuler.com) 

Çanakkale Savaşõna giden 15 yaş ŸstŸ gençlerin ardõndan yakõlan bu ağõt 
tŸrkŸ de oyun tŸrkŸsŸ olarak sergilenmektedir. 
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Türkünün sözleri, sesi gŸzel biri tarafõndan sšylenirken nakaratlar toplu 
hâlde tekrar edilir. Hem erkeklerin hem de kadõnlarõn coşkuyla halay çektik-
leri, ses sese vererek koro hâlinde icra ettikleri bir tŸrkŸdŸr. İcra ortamõnda 
yediden yetmişe herkes bulunur.  

b. Şekil ve Yapõ Bakõmõndan: TŸrkŸ, mani tarzõnda dšrtlŸk birimiyle oluş-
muş, yedili hece šlçŸsŸyle sšylenmiştir. †çŸncŸ mõsralar serbest, 1, 2, 4. mõs-
ralar kafiyelidir. İki mõsralõ bağlantõ dšrtlŸkler arasõnda aynen tekrar edilir. 

c. Ezgi …zellikleri Bakõmõndan: UsullŸ bir kõrõk hava tŸrkŸdŸr. DŸğün, 
oyun tŸrkŸleri içinde yer alõr. 

ç. İçerik …zellikleri Bakõmõndan: TŸrkŸ bir doğa tasviriyle başlar. TŸr-
kŸlerde yer alan temalarõn içinde šnemli bir yer tutan doğa, bŸtŸn gŸzellikle-
riyle; yazõ, kõşõ, baharõ çiçeği, bšceği, dağõ, ovasõ, gšlŸ vb. tŸrkŸlere yansõr. 
Melikşerif’in dŸzŸnŸ kapladõğõ belirtilen çiçekler burada šne çõkarõlmõştõr. 
İsak Beyin kõzõnõ gelin getirmek arzusuyla devam eden tŸrkŸde ŞamilÕin Òka-
rakuşÓ olup ZeynepÕi dereye kaçõrmasõyla belirli bir hedefe ulaşõlõr. Karakuş 
(Kartal), TŸrklerde gŸç, kudret ve asalet sembolŸ olan efsanevi bir kuşudur. 
Hayvanlar ‰leminde aslandan sonra gelen ve birçok šzelliğinden dolayõ pek 
çok medeniyette hŸkŸmdarlõk simgesi olarak kullanõlmõştõr. Arap mitoloji-
sinde ÒankaÓ, Fars mitolojisinde ÒsimurgÓ, Hint mitolojinde ÒgarudaÓ, Yunan 
mitolojisinde ÒphoenixÓ ne ise, TŸrk mitolojisinde de Òtuğrul (konrul) veya 
karakuşÓ da odur. Şamil kõzõ kaçõrma becerisiyle olağanüstü iş başarmõş, kara-
kuşla šzdeşleştirilmiştir. Bu efsanenin tŸrkŸye yansõmasõ gŸç ve kudret yš-
nŸyle gerçekleşmiştir. 

d. İşlev …zellikleri Bakõmõndan: Duygu ve hŸzŸn dolu bir hik‰yenin ha-
tõralarda taze tutulmasõnõ, unutulmamasõnõ sağlamak adõna dilden dile sšylenen 
bir tŸrkŸdŸr. Genç kõzlar, kaderi ZeynepÕe benzemesin diye dua ederken, bir 
yandan da sevdiklerine kavuşmak için mutlu hayaller kurarlar. Bu duygular 
içinde eğlenmek ihtiyacõnõ karşõlamak, rahatlamak amacõna yšnelik, birlik ve 
beraberlik içinde bir coşku yaşar, dayanma ve direnme gŸçlerini tazelerler. 

 
V. Türkü 
Hopa Gitme   (GŸrbŸz 2014:106,113). 

ErzincanÕõn Refahiye ilçesinin muhtelif kšylerinde Òİş tŸrkŸsŸÓ diyebilece-
ğimiz bir tŸrkŸ geleneği var, Hopa Gitme. İlhan Başgšz, TŸrkŸ kitabõnda (Baş-
gšz 2008:101) buna benzer tŸrkŸleri Horavel (Kotan) tŸrkŸleri diye isimlen-
dirmiştir. Alanõnda az derlenmiş, bir tŸr ÒReçberlik tŸrkŸleriÓ diyebileceğimiz 
bu tŸrkŸler, kaybolmayla karşõ karşõyadõr. ‚ŸnkŸ artõk orak biçme, tõrpan 
vurma, tõrmõk çekme vb. uygulamalar yok olmuştur. Bu tŸrkŸlerin bir benzeri 
Erecek kšyŸnde sšylenen ÒHopa gitmeÓ tŸrkŸleridir. Bu tŸrkŸler, kadõnlarõn, 

hasat dšneminde çalõşõrken yorgunluklarõnõ hissetmemek için karşõlõklõ sšyle-
dikleri sšzlerden oluşur. Hopa gitme; solo bir uzun havayla başlar. Dšrt beyit-
ten oluşan aşağõda sšzleri verilmiş bu uzun havanõn ardõndan iki grubun karşõ-
lõklõ tekerleme tarzõnda sšylediği bir sšzlŸ gelenektir. Uzun hava şšyledir: 

 

Akşam oldu niye güneş açmõyor? 
Deli gönül bildiğinden şaşmõyor 

 
Ağam paltosunu da atmõş güneşe 
İçinde bitmiş de bir top menekşe 

 
Di gel ağam di gel de tšremeyesin 
Kšr ola da gšzlerinde gšremeyesin 
  
Ağam sen gideli yedi gün oldu 
Diktiğin ağaçlarda meyveye durdu 

Hopa gitmenin en šnemli šzelliği sadece kadõnlar tarafõndan sšylenilmesi-
dir. Orakla tarlalarõn biçildiği dšnemde, biçme işlemine tarlanõn ortasõndan 
başlanõr ve ÒHopa GitmeÓ sšylenerek kenarlara doğru biçme işi devam eder. 
İkiye bšlŸnmŸş kadõn grubunda, šnce bir grup ÒNe alalõm, ne alalõmÓ diye 
başlar, sonra diğer grup Òelma, elma Ódiye karşõlõk vererek tŸrkŸye devam 
eder. Aşağõdaki sšzler tŸrkŸnŸn devamõnõ oluşturur: 

Oh oh oh maşallah hup hup hup maşallah  
-Ne alalõm? 
-Ne alalõm? 
-Elma 
-Elma 
-Elmanõn  
-Elmanõn  
-İyisini 
-İyisini 
-DŸkke 
-DŸkke 
-Tarla 
-Tarla 
-‚eriğini 
-‚eriğini 
-‚ŸrŸğŸnŸ 
-‚ŸrŸğŸnŸ 
-Yolda 
-Yolda 
-Atarlar 
-Atarlar 
-Gelinlik 
-Gelinlik 
-Kõzõn 

-Hopta iste 
-Hopta iste  
-Hoooooooop hop 
-Hoooooooop hop 
-BŸrŸ hu  
-BŸrŸ hu 
-Karşõda 
-Karşõda 
-‚am var 
-‚am var 
-Sakõzõ 
-Sakõzõ 
-Damlar 
-Damlar 
-Karşõda 
-Karşõda 
-CŸcŸğŸnŸ 
-CŸcŸğŸnŸ  
-Yozlar 
-Yozlar 
-Kõnada 
-Kõnada 
-Gidiyor 

-Alda ye 
-Alda ye 
-Karşõda 
-Karşõda 
-Kayalar 
-Kayalar 
-Dibinde 
-Dibinde  
-Keklik 
-Keklik 
-Sayarlar 
-Sayarlar 
-Hoop 
-Hoop 
-Karşõda 
-Karşõda  
-Toklu  
-Toklu 
-Bacağõ 
-Bacağõ 
-Poklu 
-Poklu 
-Yatağa 

Alda ye 
-Alda ye 
-Karşõda 
-Karşõda 
-Kayalar 
-Kayalar 
-Dibinde 
-Dibinde  
-Keklik 
-Keklik 
-Sayarlar 
-Sayarlar 
-Hoop 
-Hoop 
-Karşõda 
-Karşõda  
-Toklu  
-Toklu 
-Bacağõ 
-Bacağõ 
-Poklu 
-Poklu 
-Yatağa 

-Canõm de  
-Canõm de  
-Canõmõ alur 
-Canõmõ alur 
Ağzõmdan  
Ağzõmdan 
SšzŸnŸ alõr 
-SšzŸnŸ alõr 
-Şu gidenin 
-Şu gidenin 
-Kõzõnõ alõr 
-Kõzõnõ alõr 
-Hooooop 
-Hooooop 
-BŸrŸ hu  
-BŸrŸ hu 
-Of oooooof 
-Ooooof of. 
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Türkünün sözleri, sesi gŸzel biri tarafõndan sšylenirken nakaratlar toplu 
hâlde tekrar edilir. Hem erkeklerin hem de kadõnlarõn coşkuyla halay çektik-
leri, ses sese vererek koro hâlinde icra ettikleri bir tŸrkŸdŸr. İcra ortamõnda 
yediden yetmişe herkes bulunur.  

b. Şekil ve Yapõ Bakõmõndan: TŸrkŸ, mani tarzõnda dšrtlŸk birimiyle oluş-
muş, yedili hece šlçŸsŸyle sšylenmiştir. †çŸncŸ mõsralar serbest, 1, 2, 4. mõs-
ralar kafiyelidir. İki mõsralõ bağlantõ dšrtlŸkler arasõnda aynen tekrar edilir. 

c. Ezgi …zellikleri Bakõmõndan: UsullŸ bir kõrõk hava tŸrkŸdŸr. DŸğün, 
oyun tŸrkŸleri içinde yer alõr. 

ç. İçerik …zellikleri Bakõmõndan: TŸrkŸ bir doğa tasviriyle başlar. TŸr-
kŸlerde yer alan temalarõn içinde šnemli bir yer tutan doğa, bŸtŸn gŸzellikle-
riyle; yazõ, kõşõ, baharõ çiçeği, bšceği, dağõ, ovasõ, gšlŸ vb. tŸrkŸlere yansõr. 
Melikşerif’in dŸzŸnŸ kapladõğõ belirtilen çiçekler burada šne çõkarõlmõştõr. 
İsak Beyin kõzõnõ gelin getirmek arzusuyla devam eden tŸrkŸde ŞamilÕin Òka-
rakuşÓ olup ZeynepÕi dereye kaçõrmasõyla belirli bir hedefe ulaşõlõr. Karakuş 
(Kartal), TŸrklerde gŸç, kudret ve asalet sembolŸ olan efsanevi bir kuşudur. 
Hayvanlar ‰leminde aslandan sonra gelen ve birçok šzelliğinden dolayõ pek 
çok medeniyette hŸkŸmdarlõk simgesi olarak kullanõlmõştõr. Arap mitoloji-
sinde ÒankaÓ, Fars mitolojisinde ÒsimurgÓ, Hint mitolojinde ÒgarudaÓ, Yunan 
mitolojisinde ÒphoenixÓ ne ise, TŸrk mitolojisinde de Òtuğrul (konrul) veya 
karakuşÓ da odur. Şamil kõzõ kaçõrma becerisiyle olağanüstü iş başarmõş, kara-
kuşla šzdeşleştirilmiştir. Bu efsanenin tŸrkŸye yansõmasõ gŸç ve kudret yš-
nŸyle gerçekleşmiştir. 

d. İşlev …zellikleri Bakõmõndan: Duygu ve hŸzŸn dolu bir hik‰yenin ha-
tõralarda taze tutulmasõnõ, unutulmamasõnõ sağlamak adõna dilden dile sšylenen 
bir tŸrkŸdŸr. Genç kõzlar, kaderi ZeynepÕe benzemesin diye dua ederken, bir 
yandan da sevdiklerine kavuşmak için mutlu hayaller kurarlar. Bu duygular 
içinde eğlenmek ihtiyacõnõ karşõlamak, rahatlamak amacõna yšnelik, birlik ve 
beraberlik içinde bir coşku yaşar, dayanma ve direnme gŸçlerini tazelerler. 

 
V. Türkü 
Hopa Gitme   (GŸrbŸz 2014:106,113). 

ErzincanÕõn Refahiye ilçesinin muhtelif kšylerinde Òİş tŸrkŸsŸÓ diyebilece-
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-Kõzõn 
-Dilini 
-Dilini 
-Tutarlar 
-Tutarlar 
-Alda ye 
-Alda ye 
-Ağalar 
-Ağalar 
-Gelmiş 
-Gelmiş 
-Bal da yok  
-Bal da yok 
-Bal yemiye 
-Bal yemiye 
-Parmak 
-Parmak  
-İste 
-İste 
-Sarmaya 
-Sarmaya 
-Kol iste 
-Kol iste 
-Hop demeye 
-Hop demeye  
 

-Gidiyor 
-Ne gŸzel 
-Ne gŸzel 
-Gelinler 
-Gelinler 
-Kõzlar 
-Kõzlar 
-Nerde olur? 
-Nerde olur? 
-Tarlada 
-Tarlada 
-Hisli 
-Hisli 
-Pisli 
-Pisli 
-Kadõnlar 
-Kadõnlar 
-Nerde olur? 
-Nerde olur? 
-Köyde olur 
-Köyde olur 
-Hoooop hooooop 
-Hooop hoppp 
-Bürü hu 
-Bürü hu 
 

-Yatağa 
-Varõnca 
-Varõnca 
-Ne şekil eder? 
-Ne şekil eder? 
-Karşõ da 
-Karşõ da 
-Kazlar 
-Kazlar 
-Bana derler 
-Bana derler 
-Kara Osman oğlu 
-Kara Osman oğlu 
-Seni  
-Seni 
-Kaçurur 
-Kaçurur 
-Tumana 
-Tumana 
-Sõçõrõr 
-Sõçõrõr 
-Hooop Hooooop 
 

-Yatağa 
-Varõnca 
-Varõnca-El oğlu 
-Hu huuuu 
Ehuuu 
-Ehuuuuu 
-El oğlu 
-Duyar 
-Duyar 
-Canõma 
-Canõma 
-Kõyar  
-Kõyar 
-Yemem onu  
-Yemem onu 
 

   
3. Sonuç ve Öneriler 
Refahiye tŸrkŸleri konusunda yaptõğõmõz çalõşma sonucunda kayõtlõ kõrk bir 

türkü tespit edilmiştir. Bu sayõnõn çok az olduğu kanaatindeyiz. Refahiye tŸr-
kŸlerinin derleme bakõmõndan yeterli ilgiyi gšrmediği, Ÿzerinde çalõşma yapõl-
madõğõ ve bu anlamda RefahiyeÕnin bakir bir ilçe olduğunu sšyleyebiliriz. TRT 
repertuarõnda RefahiyeÕye ait kayõtlõ sadece dšrt tŸrkŸnŸn bulunmasõ bu tespi-
timizi doğrular mahiyettedir. Oysa yapõlan tarama çalõşmasõnda çeşitli kaynak-
larda basõlõ RefahiyeÕye ait kõrk bir tŸrkŸnŸn tespiti ilçenin zengin bir tŸrkŸ 
dağarõna sahip olduğunu gšstermektedir. Zaman kaybetmeden alan araştõrmasõ 
yapõlarak RefahiyeÕye ait tŸrkŸler derlenmelidir. †niversiteler bu alanla ilgili 
tez çalõşmalarõ yaptõrabilir ve bu zenginlik kayõt altõna alõnabilir. 

Beş tŸrkŸsŸnŸ detaylandõrõp yorumladõğõmõz, kõrk bir tŸrkŸsŸnŸ de dõş yapõ 
bakõmõndan incelediğimiz, Refahiye tŸrkŸlerinin tablosu şöyledir: 

30Õu 7Õli Hece šlçŸsŸyle ve mani nazõm şekliyle sšylenmiştir.  
4ÕŸ 8Õli Hece šlçŸsŸyle ve semai nazõm şekliyle sšylenmiştir. 
2Õsi 9Õlu Hece šlçŸsŸyle ve mani nazõm şekliyle sšylenmiştir. 
1Õi 11Õli Hece šlçŸsŸyle ve mani nazõm şekliyle sšylenmiştir. 
1Õi 5Õli Hece šlçŸsŸyle ve mani nazõm şekliyle sšylenmiştir.  
3 tŸrkŸ de šlçŸsŸz, serbest sšylenmiştir.   

Kõrk bir tŸrkŸnŸn mõsra kŸmelenişine, nazõm birimine bakõldõğõnda da da-
ğõlõmõ şšyledir: 

13 tŸrkŸ 2 dšrtlŸk, 
14 tŸrkŸ 3 dšrtlŸk,  
9Õsi 4 dšrtlŸk,  
2Õsi 5 dšrtlŸk,  
1Õi 9 dšrtlŸk,  
1Õi 1 dšrtlŸkten 
1Õi de 4 beyitten oluşmaktadõr.  

 

Hemen tamamõ dŸğŸn, gelin alma, eğlence, oyun ve halay tŸrkŸleridir. Ezgi 
bakõmõndan usullŸ, kõrõk hava tŸrkŸler olup içerik olarak aşk, sevda, tabiat, 
deprem, iş, Ÿretim vb. konular işlenmiştir. Yaratõm ve icra bakõmõndan kadõn-
larõn daha aktif rol oynadõğõnõ sšylemek hakkõ teslim etmek olur diyebiliriz. 
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9Õsi 4 dšrtlŸk,  
2Õsi 5 dšrtlŸk,  
1Õi 9 dšrtlŸk,  
1Õi 1 dšrtlŸkten 
1Õi de 4 beyitten oluşmaktadõr.  

 

Hemen tamamõ dŸğŸn, gelin alma, eğlence, oyun ve halay tŸrkŸleridir. Ezgi 
bakõmõndan usullŸ, kõrõk hava tŸrkŸler olup içerik olarak aşk, sevda, tabiat, 
deprem, iş, Ÿretim vb. konular işlenmiştir. Yaratõm ve icra bakõmõndan kadõn-
larõn daha aktif rol oynadõğõnõ sšylemek hakkõ teslim etmek olur diyebiliriz. 
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EKLER 
REFAHİYE TÜRKÜLERİ* 
-8- 
Celal Oğlan 
Dokuz geyim çorap ördüm 
Dokuz gaynõm giysin diye 
El bağladõm divan durdum 
Celal oğlan gšrsŸn diye 
 
Ayvalõktan çõktõm yayan 
Dayan dizlerim dayan 
Kõz geldim kõz gidiyorum 
Uyan Celal oğlan uyan 
 
Evlerinin šnŸ yonca 
Yonca çõkmõş diz boyunca 
Bu yoncayõ kim biçecek 
Celal oğlan olmayõnca 
 
Evlerinin šnŸ arpa 
Arpa değil soğanimiş 
Celalgilde bir düğŸn var 
Düğün değil şivanimiş 
 
Bel bağõmõ çšzeceğim 
Yoncalõkta gezeceğim 
İzin verir kayõnlarõm 
Ben gelinliğimi bozacağõm 
 
Arõ gelir peteğine 
Koyun gelir yatağõna 
Celal oğlan çadõr kurmuş 
Şu dağ(lar)õn eteğine 
 
†ç atõm var biri binek 
(Gidip) mezarlõkta inek 
Celal oğlan ölmüş derler 
Odasõna yasa gidek 
 
Kazan kurdum kapõsõna 
Meyil verdim yapõsõna 
Celal oğlan ölmüş derler 
Kilit vurdum kapõsõna 
 
Elma attõm yuvarlandõ 
Değdi yastõk õrgalandõ 
Sandõm Celal(im) uyandõ 
Uyan celal oldu sabah 
İnanmazsan yõldõza bak 
 
 

 
 
 
 
Elma attõm yuvarlandõ 
Değdi yastõk õrgalandõ 
Sandõm Celal(im) uyandõ 
Uyan celal oldu sabah 
İnanmazsan yõldõza bak 
 

-9- 
Kõna tŸrkŸsŸ 
Bir dal reyhanõm  
Bir dal biberim 
Akşam misafirim  
Sabah giderim 

 

Kõz anam kõz bacõm 
Kõnan kutlu olsun 
Kutlu işliklerin 
MŸbarek olsun 
 

YŸksek evi 
Sildim sŸpŸrdŸm 
Bir gece misafir 
Oldum oturdum 
 

Atlar eğerlenmiş 
Gelin Binmiyor 
Gelinin kardeşi dolukmuş 
Eve girmiyor 
 

Atõmõn kuyruğu düğüm 
Sineme vurdular bugŸn 
Kõz anam kõz bacõm 
Ayrõlõk var bugŸn 
 

-10- 
Elimi attõm çatmaya  
‚atma yere batmaya  
Bir kaşõk yağ vermeyen  
Kocasõyla yatmaya 

 

Hey hayadan hayadan  
Yõlan aktõ kayadan   
Bir kaşõk yağ verin  
Adet vardõr sayadan  
 

Su gelir lüle lüle  
Yâr gelir güle güle  
Elinde telli mendil  
Terini sile sile  
 

Saya gelir sakanõn  
Demir tarak takõnõn  
Koyunun pisliğini  
Kõna diye yakõnõn 
 

11- 
Karanfil açmak ister  
Kelebek uçmak ister  
Senin cahil gönlün  
Yâre kavuşmak ister 
 
Yaylalar yaylalar  
Çimen bağladõnõz mõ? 
Ben askere giderken  
Kõzlar ağladõnõz mõ? 
 
Penceresi mavi boya 
Ben vuruldum sizin soya 
Sizin soyda bir gŸzel var  
Saramadõm doya doya 
 
Ağustos var ekim var  
Hasta olsam hekim var  
Benim gšnlŸmde sensin  
Senin gšnlŸnde kim var 
  
‚õktõm eşik üstüne  
Baktõm y‰rin destine  
Yârim giymiş kuşanmõş 
Al kaput üstüne  
 
Karşõ karşõ kanõmõz  
Karõştõ harmanõmõz  
Sen ordan çõk ben burdan  
‚atlasõn dŸşmanlarõmõz 

 
Şeftalinin kurusu  

      Geçti gŸzel sŸrŸsŸ  
Hepsi de var ille  
Yaktõ beni birisi  
 
Põnarõn başõ sar  
Dibinde başõ sarõ  
Allah alnõma yazmõş  
GšzŸ gšy kaşõ sarõ  
 
Gelin olan suya gider  
El oğluna çalõm eder  
Kurban olam küçük gelin  
Düşmanlarõn sšz eder  
 
 

Bunca diyar gezdim  
Kõz senin için  
Niçin küstün bana  
El sšzŸ için  
 
KšyŸn yollarõ çok  
…kŸzlerin teri yok  
Çok söyleme kaymakam  
Gelinlerin yâri yok  
 

Makinemin demiri  
Fişnedendir fişneden  
Seferberlik değil mi? 
Gelinleri kişneden  
 

İbrişim örmiyorlar 
Sevmişim vermiyorlar  
İnsanlar hayin olmuş  
Layõk gšrmŸyorlar  
 

Altõ yolun altõnda 
Hamallar çalõşõyor 
Alnõmõn yazõsõna 
Anam ne karõşõyor 
 

12- 
Evinizin šnŸ nohut  
Annesi kõzõn okut 
Biz okutmak istemŸŸk  
Bir ala kilim toğut 

 

Evizin šnŸ geniş 
Ağa kaynõn ne demiş? 
Gelin eve gelende 
Karakoç kurban demiş 
 

Evizin šnŸ halk arõk 
Suyu benden çalharuk 
Ağlama kõzõn anasõ 
Senden iyi sağlaruk 
 

-13- 
Gel gelinlik baham gŸzel misin? 
Gõz gelinlik gaşlarõn sŸzer misin? 
Gõz hanõm kõz baban beş bin istemiş  
Gõz hanõm kõz sen beni de yer misin? 
 

-14- 
Gutu da garabiber livan oy  
Küsmüş gurbete gider livan oy  
Livan livan livan oy livan oy  
Ben de sana gurban oy livan oy 
 

Doç. Dr. NECDET TOZLU

180



EKLER 
REFAHİYE TÜRKÜLERİ* 
-8- 
Celal Oğlan 
Dokuz geyim çorap ördüm 
Dokuz gaynõm giysin diye 
El bağladõm divan durdum 
Celal oğlan gšrsŸn diye 
 
Ayvalõktan çõktõm yayan 
Dayan dizlerim dayan 
Kõz geldim kõz gidiyorum 
Uyan Celal oğlan uyan 
 
Evlerinin šnŸ yonca 
Yonca çõkmõş diz boyunca 
Bu yoncayõ kim biçecek 
Celal oğlan olmayõnca 
 
Evlerinin šnŸ arpa 
Arpa değil soğanimiş 
Celalgilde bir düğŸn var 
Düğün değil şivanimiş 
 
Bel bağõmõ çšzeceğim 
Yoncalõkta gezeceğim 
İzin verir kayõnlarõm 
Ben gelinliğimi bozacağõm 
 
Arõ gelir peteğine 
Koyun gelir yatağõna 
Celal oğlan çadõr kurmuş 
Şu dağ(lar)õn eteğine 
 
†ç atõm var biri binek 
(Gidip) mezarlõkta inek 
Celal oğlan ölmüş derler 
Odasõna yasa gidek 
 
Kazan kurdum kapõsõna 
Meyil verdim yapõsõna 
Celal oğlan ölmüş derler 
Kilit vurdum kapõsõna 
 
Elma attõm yuvarlandõ 
Değdi yastõk õrgalandõ 
Sandõm Celal(im) uyandõ 
Uyan celal oldu sabah 
İnanmazsan yõldõza bak 
 
 

 
 
 
 
Elma attõm yuvarlandõ 
Değdi yastõk õrgalandõ 
Sandõm Celal(im) uyandõ 
Uyan celal oldu sabah 
İnanmazsan yõldõza bak 
 

-9- 
Kõna tŸrkŸsŸ 
Bir dal reyhanõm  
Bir dal biberim 
Akşam misafirim  
Sabah giderim 

 

Kõz anam kõz bacõm 
Kõnan kutlu olsun 
Kutlu işliklerin 
MŸbarek olsun 
 

YŸksek evi 
Sildim sŸpŸrdŸm 
Bir gece misafir 
Oldum oturdum 
 

Atlar eğerlenmiş 
Gelin Binmiyor 
Gelinin kardeşi dolukmuş 
Eve girmiyor 
 

Atõmõn kuyruğu düğüm 
Sineme vurdular bugŸn 
Kõz anam kõz bacõm 
Ayrõlõk var bugŸn 
 

-10- 
Elimi attõm çatmaya  
‚atma yere batmaya  
Bir kaşõk yağ vermeyen  
Kocasõyla yatmaya 

 

Hey hayadan hayadan  
Yõlan aktõ kayadan   
Bir kaşõk yağ verin  
Adet vardõr sayadan  
 

Su gelir lüle lüle  
Yâr gelir güle güle  
Elinde telli mendil  
Terini sile sile  
 

Saya gelir sakanõn  
Demir tarak takõnõn  
Koyunun pisliğini  
Kõna diye yakõnõn 
 

11- 
Karanfil açmak ister  
Kelebek uçmak ister  
Senin cahil gönlün  
Yâre kavuşmak ister 
 
Yaylalar yaylalar  
Çimen bağladõnõz mõ? 
Ben askere giderken  
Kõzlar ağladõnõz mõ? 
 
Penceresi mavi boya 
Ben vuruldum sizin soya 
Sizin soyda bir gŸzel var  
Saramadõm doya doya 
 
Ağustos var ekim var  
Hasta olsam hekim var  
Benim gšnlŸmde sensin  
Senin gšnlŸnde kim var 
  
‚õktõm eşik üstüne  
Baktõm y‰rin destine  
Yârim giymiş kuşanmõş 
Al kaput üstüne  
 
Karşõ karşõ kanõmõz  
Karõştõ harmanõmõz  
Sen ordan çõk ben burdan  
‚atlasõn dŸşmanlarõmõz 

 
Şeftalinin kurusu  

      Geçti gŸzel sŸrŸsŸ  
Hepsi de var ille  
Yaktõ beni birisi  
 
Põnarõn başõ sar  
Dibinde başõ sarõ  
Allah alnõma yazmõş  
GšzŸ gšy kaşõ sarõ  
 
Gelin olan suya gider  
El oğluna çalõm eder  
Kurban olam küçük gelin  
Düşmanlarõn sšz eder  
 
 

Bunca diyar gezdim  
Kõz senin için  
Niçin küstün bana  
El sšzŸ için  
 
KšyŸn yollarõ çok  
…kŸzlerin teri yok  
Çok söyleme kaymakam  
Gelinlerin yâri yok  
 

Makinemin demiri  
Fişnedendir fişneden  
Seferberlik değil mi? 
Gelinleri kişneden  
 

İbrişim örmiyorlar 
Sevmişim vermiyorlar  
İnsanlar hayin olmuş  
Layõk gšrmŸyorlar  
 

Altõ yolun altõnda 
Hamallar çalõşõyor 
Alnõmõn yazõsõna 
Anam ne karõşõyor 
 

12- 
Evinizin šnŸ nohut  
Annesi kõzõn okut 
Biz okutmak istemŸŸk  
Bir ala kilim toğut 

 

Evizin šnŸ geniş 
Ağa kaynõn ne demiş? 
Gelin eve gelende 
Karakoç kurban demiş 
 

Evizin šnŸ halk arõk 
Suyu benden çalharuk 
Ağlama kõzõn anasõ 
Senden iyi sağlaruk 
 

-13- 
Gel gelinlik baham gŸzel misin? 
Gõz gelinlik gaşlarõn sŸzer misin? 
Gõz hanõm kõz baban beş bin istemiş  
Gõz hanõm kõz sen beni de yer misin? 
 

-14- 
Gutu da garabiber livan oy  
Küsmüş gurbete gider livan oy  
Livan livan livan oy livan oy  
Ben de sana gurban oy livan oy 
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Gittiğimde değilim livan oy  
Sõlasõnõ terk eder livan oy  
Livan livan livan oy livan oy 
Ben de sana hayran oy livan oy 
 
Odaya serdim kilim livan oy  
Gel otur benim gülüm livan oy  
Ne dedim de darõldõm livan oy 
Lal olsun ağzõm dilim livan oy  
 
Livan livan livan oy livan oy  
Ben de sana gurban oy livan oy 
Livan livan livan oy livan oy                          
Bende sana hayran oy livan oy  
 

-15- 
İstanbulÕa giden ile de giderim nazlõ y‰r  
Giderim nazlõ y‰r giderim sevdigim  
Gider y‰re gayfecilik ederim  
Nazlõ y‰r ederim sevdiğim.  
 
Eğer o y‰r kayfede yoğusa  
Nazlõ y‰r yoğusa sevdiğim  
Yõğar o gayfeyide veren ederim  
Ederim nazlõ y‰r, ederim sevdiğim 
 
İstanbulÕun ortasõnda Beşiktaş  
Nazlõ y‰r Besiktaş sevdiğim  
Ne anam var ne babam sevdiğim  
Tek gardaş sevdiğim 
 
Kiremit bacalarõ canõm  
Kiremit bacalarõ hanõm  
Giydik alacalarõ canõm 
Giydik alacalarõ hanõm 
 

İsteriz gelinleri hanõm  
Severiz gelinleri hanõm  
Darulur gocalarõ hanõm  
Darulur gocalarõ canõm 
  

Kiremitten su damlar hanõm  
Bir gõz verin adamlar hanõm  
Bir kõz bana çok mudur hanõm  
Mahlemizde yok mudur canõm   
 

-17- 
Halõ oyulur mu gšnŸl oy  
Portakal soyulur mu gšnŸl oy  
Tabağa konulur mu gšnŸl oy  
Tabağa konulur mu gšnŸl oy  
 

Benimde y‰rim bir tane gšnŸl oy  
Ona gšz koyulur mu gšnŸl oy  
Çiğitlik bŸkŸlŸr mŸ gšnŸl oy  
Mor terlik dikilir mi gšnŸl oy  
-18- 
Yudum tekneleri Halimem y‰r y‰r  
GšydŸm põnar başõna Halimem y‰r y‰r 
İçŸnde narõ Halimem y‰r y‰r  
Tez sŸrdŸk yola koyduk Halimem y‰r y‰r 
 

Sarõ kekŸllŸ  y‰rõ  Halimem y‰r y‰r  
Sarõ kekŸllŸ Halimem y‰r y‰r  
Besle kekŸllŸ y‰rõ Halimem y‰r y‰r  
Besle kekŸllŸ y‰rõ Halimem y‰r y‰r 
 

-19- 
Sarõsõn  seçemiyom da  
GŸzelsin geçemiyom  
Sevda kenet bir iplikte  
Dolanmõş açamõyom  
 

 Al başõnda şemsiye de 
Olsun sana serinlik  
‚ok gŸzelsin sevdŸğüm de  
EdemezsŸn gelŸnlŸk  
 

On dšrt šrŸk bir yana da  
Bunu kim tarayacak  
‚ok gŸzelsin sevdŸğüm de  
seni kim arayacak 
 

-20- 
Evlerinin šnŸ yonca  
Yonca çõkmõş diz boyunca  
Bu yoncayõ kim biçecek  
Celal oğlan gelmeyince  
 

Evlerinin šnŸ soğan  
Soğan değil o da ilvan  
Mahlemizde dŸğün oliy  
Düğün değül o da şivan  
 

Bir kuş konmuş ziyaratõn başõna  
Dšner dšner el eder yarõna  
Ayrõlõk ne idi bilmez idim  
Onu da getŸrdŸn benim başõma 
 

-21- 
Papurun sesinide dinleyen ağlar  
Hele bir gŸzel sevdŸğünü de  
Bulamazsa gŸmbe gŸn yanar  
Hele bir gŸn gelsede gõrk yõl 
 

Gam keder dolar  
Gider derdini de gardaş herkese yanar 
 

-22- 
Dağdan kestim kereste 
Kuş besledim kafeste 
Dediler yârin hasta  
Kavuştum son nefeste 
 
Dağdan kestim küreklik 
Yazda yolla bir mektup 
Yarõsõ selam kelam 
Yarõsõ hasiretlik 

 

-23- 
Cengerli tahtalarõ 
†stŸnŸn noktalarõ 
Gitti yârim gelmedi 
Sayarõm haftalarõ 
 
Cengerli mezarlõğõ 
Üstünün üzerliği 
Mevlam yârime vermiş 
Dünyada güzelliği 
 
Cengerli’dir  durağõm 
Bu yõl y‰rdan õrağõm 
Gurbete gitti yârim 
Onu kimden sorayõm 

 

-24- 
Karşõda kara kedi 
Ağzõnda keklik eti 
Verin benim yârimi 
Yõkarõm memleketi 
 
Karşõda kara yõlan 
Kaşlarõ divan divan 
Beni y‰rdan ayõran 
Ne din görsün ne iman 
 
Karşõnõn kavaklõğõ 
Dibinin ufaklõğõ 
Ağam ne çetin imiş 
Gurbetin õraklõğõ 
 

-25- 
Sini kalaylõ sini 
İçi dolaylõ sini 
Ver sevginin çoğunu 
Al kõzõn iyisini 
 

Sini kalaylanacak 
İçi dolaylanacak 
Beni alacak oğlan 
Beşibirlik takacak 
 

Sinide tatlõ kabak 
Alalõm tabak tabak 
Sen bal ol da ben kaymak 
Yiyelim parmak parmak 
 

-26- 
Git kaleden kar getir 
Mendiline sar getir 
Mendilinden ter kokar 
Altõn tasa koy getir 
 

Altõn tasõn kenarõ 
İçinde yedik narõ 
Tez bulduk tez yitirdik 
Altõn k‰kŸllŸ y‰ri 
 

-27- 
Orman dağõn eteği 
Sinem aslan yatağõ 
Olursa benim olsun 
Ben istemem ortağõ 
 

GŸl kopardõm çimenden 
Ben de bezmedim yârdan 
Su toprağa doyarsa 
Ben de doyarõm senden 
 

-28- 
RŸzg‰rla kaldõr beni 
At y‰rin ayvanõna 
O yâr derin uykuda 
Sar beni yorganõna 
 

‚õk kayadan at beni 
İn dibinde tut beni 
Al kollarõn ŸstŸne 
Ninnile uyut beni 
 

Kuyu dibi kar imiş 
Yağan karlar erimiş 
Bu dŸnyanõn sefasõ 
Kardeşinen yâr imiş 
 

-29- 
İlimon beş paralõk 
GšnlŸm yok bu aralõk 
Eğer gönlün olursa 
Canõ cana sararõk 
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Gittiğimde değilim livan oy  
Sõlasõnõ terk eder livan oy  
Livan livan livan oy livan oy 
Ben de sana hayran oy livan oy 
 
Odaya serdim kilim livan oy  
Gel otur benim gülüm livan oy  
Ne dedim de darõldõm livan oy 
Lal olsun ağzõm dilim livan oy  
 
Livan livan livan oy livan oy  
Ben de sana gurban oy livan oy 
Livan livan livan oy livan oy                          
Bende sana hayran oy livan oy  
 

-15- 
İstanbulÕa giden ile de giderim nazlõ y‰r  
Giderim nazlõ y‰r giderim sevdigim  
Gider y‰re gayfecilik ederim  
Nazlõ y‰r ederim sevdiğim.  
 
Eğer o y‰r kayfede yoğusa  
Nazlõ y‰r yoğusa sevdiğim  
Yõğar o gayfeyide veren ederim  
Ederim nazlõ y‰r, ederim sevdiğim 
 
İstanbulÕun ortasõnda Beşiktaş  
Nazlõ y‰r Besiktaş sevdiğim  
Ne anam var ne babam sevdiğim  
Tek gardaş sevdiğim 
 
Kiremit bacalarõ canõm  
Kiremit bacalarõ hanõm  
Giydik alacalarõ canõm 
Giydik alacalarõ hanõm 
 

İsteriz gelinleri hanõm  
Severiz gelinleri hanõm  
Darulur gocalarõ hanõm  
Darulur gocalarõ canõm 
  

Kiremitten su damlar hanõm  
Bir gõz verin adamlar hanõm  
Bir kõz bana çok mudur hanõm  
Mahlemizde yok mudur canõm   
 

-17- 
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-18- 
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İçŸnde narõ Halimem y‰r y‰r  
Tez sŸrdŸk yola koyduk Halimem y‰r y‰r 
 

Sarõ kekŸllŸ  y‰rõ  Halimem y‰r y‰r  
Sarõ kekŸllŸ Halimem y‰r y‰r  
Besle kekŸllŸ y‰rõ Halimem y‰r y‰r  
Besle kekŸllŸ y‰rõ Halimem y‰r y‰r 
 

-19- 
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-20- 
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-21- 
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-22- 
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-23- 
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-24- 
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-25- 
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Alalõm tabak tabak 
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Yiyelim parmak parmak 
 

-26- 
Git kaleden kar getir 
Mendiline sar getir 
Mendilinden ter kokar 
Altõn tasa koy getir 
 

Altõn tasõn kenarõ 
İçinde yedik narõ 
Tez bulduk tez yitirdik 
Altõn k‰kŸllŸ y‰ri 
 

-27- 
Orman dağõn eteği 
Sinem aslan yatağõ 
Olursa benim olsun 
Ben istemem ortağõ 
 

GŸl kopardõm çimenden 
Ben de bezmedim yârdan 
Su toprağa doyarsa 
Ben de doyarõm senden 
 

-28- 
RŸzg‰rla kaldõr beni 
At y‰rin ayvanõna 
O yâr derin uykuda 
Sar beni yorganõna 
 

‚õk kayadan at beni 
İn dibinde tut beni 
Al kollarõn ŸstŸne 
Ninnile uyut beni 
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-29- 
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İlimonu oydurdum 
İçine gül koydurdum 
Eller ne derse desin 
Ben o y‰ri kandõrdõm 

-30- 
Öğüt değirmen öğüt 
Taneleri un eyle 
Gelin olan kõzlarõn 
Gecesini gün eyle 

 

Palut yaprak açmadan 
Dibi serin olur mu 
Kõzlar gelin gitmeden 
Adõ gelin olur mu 
 

-31- 
Bacada gezen oğlan 
Potini gŸzel oğlan 
Beni sana vermezler 
Git para kazan oğlan 
 

Sabah güneşi çalmõş 
Boyalõ konaklara 
Y‰r bizi davet etmiş 
Elmalõ yanaklara 
 

-32- 
Yâr konağõn šnŸne 
Bak hanõma hanõma 
Y‰r AllahÕõn seversen 

         Sok ellerin koynuma 
 

Yõldõz  yere dŸşer mi 
Düşer  yeri eşer mi 
Herkes sevdiği yârin 
Yarasõnõ deşer mi 
 

-33- 
İndim kuyu dibine 
Kuyu dibi saz imiş 
Gelin diye sarõldõm 
İkbalimden kõz imiş 
 

Bir serçe vurdum uçtu 
Tüyü dağlara düştü 
GŸzele tuzak kurdum  
Şansõma çirkin çõktõ 
 

 İpek yastõk yŸzledim 
Yere vurdum dŸzledim 
El oğlu benim neyim 
Girdim çõktõm gšzledim 

Kuşum havalanõrsõn 
Havada dolanõrsõn 
Mavi minder üstünde 
Yatar yuvarlanõrsõn 
-34- 
Yaylanõn çimeninde 
Oynadõğõm oyunlar 
O yâra kurban olsun 
Kara başlõ koyunlar 
 

Yaylanõn çimeninde 
İnek güderim inek 
Kõz senin yŸzŸnden 
Yedim yŸz elli değnek 
 

Yaylanõn çimeninde 
Ben bir idim bir idim 
Ben böyle değil idim 
Sevdalõktan eridim 
 

Yaylanõn çimenini 
Elimde kuruturum 
O y‰rin sšzlerini 
Ölende unuturum 
 

-35- 
Havanõn buludu y‰r 
Kapõnõn kilidi y‰r 
Sen orada ben burda 
Genç ömrüm çürüdü yâr 
 

Duvara astõm kalbur 
Düş gördüm ettim tabir 
Çekilecek dert değil 
Mevlam ver bana sabõr 

 
-36- 
Eli elekli yârim 
Omzu tŸfekli y‰rim 
Koyun sağmadan gelir 
Kurşun bilekli yârim 
 

Duvarda eleğim var 
İçinde meleğim var 
Eylen gŸzelim eylen 
Sana bir dileğim var 
 

Duvarda un eleği 
Yârim dünya meleği 
Acep o gün olur mu 
Yâr gelin ben güveyi 
 
 

--37-           -39- 
KšprŸnŸn altõ tandõr       Akşam oldu yanõyor 
Yandõr AllahÕõm Yandõr      Cengerli õşõklarõ 
Ahan sana beş lira        Pek hoşuma gidiyor  
Şu kõzõ bana kandõr        Y‰rimin bakõşlarõ 
      
KšprŸnŸn altõ õrmak       İki tabak bšğrülce 
Giydiğim altõ parmak       Ben istemem gšrŸmce 
Her yiğidin harcõ değil       GšrŸmcemin dilleri 
Behi verip kõz almak       KŸl eder gelinleri    

             -40- 
KšprŸnŸn altõ diken       Ben bir dolma biberim 
Yaktõn beni gŸl iken       Yuvarlanõr giderim 
Allah da seni yaksõn       ‚ok sšyleme kaynana 
Üç günlük gelin iken       Oğlun alõr giderim  
-38-      
Evin šnŸ kaldõrõm        İki tabak yan yana  
‚ifte davul çaldõrõn        Ben istemem kaynana 
Oğlan bek‰r kõz bek‰r       Kaynanamõn dilleri  
İyice murat aldõrõn        …ldŸrŸr gelinler 

             -41- 
Evimin šnŸ dağa        ‚õktõm ambar kanõna 
Yaşasõn kaynõm ağa       Baka baka kšr oldum 

      DüğŸnŸmŸ tez yaptõ       Baka baka kšr oldum 
Cebine lira yağa         Hayõrsõzõn yoluna 

 
      Evimin ince yolu        ‚aya kurdum kazanõ 
      Kaynata salla kolu        Yit altõnõ kaynasõn 
      Gelin eve gelende        Yeni çõktõm oyuna 
      Ağõrdõr onun yolu        Kemiklerim oynasõn 
 

Evimiz çatma terek        Asarlar asmalarõ 
Bizim silsile melek        Giyerler basmalarõ 
Biz çirkin istemeyiz       Ancak horona çõktõ 
GŸzele gŸzel gerek        Cengerli yosmalarõ 
 
 
 

 
 

 
 
____________________________________    
 

*8-11 numaralõ tŸrkŸler Hidayet Pasin, Ş. Vedat ‚elik. Erzincan Tarihi, Coğrafyasõ Folk-
loru: (1962) kitabõndan; 12-21 numaralõ tŸrkŸler Handan GŸrbŸz. Erzincan/Refahiye İlçesi 
Halk Edebiyatõ …rnekleri, Erzincan, (2014) (Basõlmamõş lisans bitirme tezi)Õnden; 22-41 nu-
maralõ tŸrkŸler Mustafa …zdemir. Cengerli, Tarihi, Toplumsal ve KŸltŸrel Bir Araştõrma, İs-
tanbul, (2002) kitabõndan alõnmõştõr. 
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YÜKSEKÖĞRETİM KURUMLARINDA 
DİN ÖĞRETİMİ MODELİ ÖNERİSİ: 

TAM ÖĞRENME 
  

(Çukurova Üniversitesi Örneği) 
	
  

Öğr. Gör. Şemseddin KOÇAK */ Öğr. Gör. Murat KARA ** 
 
Öz: Bloom’un “Tam Öğrenme” (mastery learning) ya da “Okulda Öğrenme KuramõÓ adõnõ 

verdiği kuram; “Öğrencilerin hemen hemen tümünün, bir ünite içinde öğrenilecek yeni davra-
nõşlarõn %70-85 gibi bŸyŸk bir kõsmõnõ šğrenmiş olmalarõnõÓ  hedef edinen veya bu düzey bir 
öğrenmeyi sağlama amacõnõ gŸden bir šğrenme yaklaşõmõdõr. 

Çukurova Üniversitesi İlahiyat Fakültesi, Din Kültürü ve Ahlak Bilgisi Öğretmenliği Bö-
lümünde 1998-2007 yõllarõ arasõnda, Eğitim Bilimleri derslerinde “Tam Öğrenme” ile ilgili ça-
lõşmalar yapõlmõştõr.  

Bu çalõşmanõn amacõ, tam šğrenme modelinin öğretim üzerindeki etkililiğini gšstermektir.  
‚alõşma, her hafta ünite işlendikten sonra uygulanmõş ve bir önceki ünitedeki eksik ve yan-

lõşlar tekrar öğrencinin önüne getirilmiştir. Bu uygulama son Ÿniteye kadar sürdürülmüş olup, 
eksikler tamamlanõp, yanlõşlar düzeltilerek tam öğrenme sağlanmaya çalõşõlmõştõr. 

Tam öğrenme yaklaşõmõ/stratejisinin, tam olarak uygulandõğõ; (2001-2002), (2002-2003) 
ve (2003-2004) girişli, diğer bir deyimle (2005), (2006) ve (2007) mezunu šğrencilerle yapõlan 
çalõşmalarda, …SYMÕnin yaptõğõ Kamu Personeli Seçme Sõnavõ (KPSS) Eğitim Bilimleri Sõna-
võnda, tam šğrenmenin gerçekleştiği görülmüştŸr. Ayrõca bizim yaptõğõmõz sõnavlarda elde edi-
len başarõ ile KPSSÕde elde edilen başarõ arasõnda benzerlik bulunmuştur. 

Bundan sonra tam öğrenmenin kõsmen yapõldõğõ ve yapõlamadõğõ yõllarda, diğer bir deyimle, 
(2002), (2004), (2008), (2009), (2010), (2011) mezunlarõnda tam šğrenmenin gerçekleşmediği, 
sadece (2003) mezunlarõnda gerçekleştiği, görülmüştŸr. 

Bu çalõşma, her ne kadar Eğitim Bilimleri dersleri Ÿzerinde yapõlmõş ise de, alan dersleri 
Ÿzerinde de kolaylõkla yapõlabilir. 

Anahtar Kelimeler: tam öğrenme, çevrimiçi sõnav sistemleri, bilgisayar destekli eğitim. 
 

HIGHER EDUCATION INSTITUTIONS RELIGIOUS TEACHING  
MODEL PROPOSAL: MASTERY LEARNING 

 (The Case of Çukurova University) 
 Abstract: Bloom’s theory that he named "mastery learning" or "School Learning Theory" 
is a learning approach which is described as; "providing almost all of the students to learn such 
as a large portion of 70-85% of  the new behaviors to be learned in a unit" or ‘’a learning  
____________________________________ 
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approach that aims to provide this level of learning’’. 
Studies related with "Mastery Learning" have been done in Education Sciences courses at 

Cukurova University, Faculty of Theology, the Department of Religious Culture and Moral 
Teacher Training between the years of 1998 and 2007. 

After the studies held by fully implementing the Mastery Learning (approach / strategy) 
with the students who started the university in (2001-2002), (2002-2003) and (2003-2004), in 
other words, (2005), (2006) and (2007) graduate students, it was seen that the mastery learning 
was achieved in KPSS Educational Sciences Exam held by O SYM. In addition, similarities 
have been found between the achievements in our exams and those in the KPSS. 

Thereafter, in the years when Mastery Learning was partly applied and could not be applied, 
in other words, with the (2002), (2004), (2008), (2009), (2010), (2011) graduates; it was obser-
ved that mastery learning was not achieved except (2003) graduates. 

Although this study has been done on Educational Sciences courses, it can be done also 
easily on Field Courses.  

Key Words: mastery learning, online exam system, computer based education.   
 
1. Giriş 
En yalõn anlatõmla, Òdavranõş kazandõrma/davranõş değiştirme” olarak ta-

nõmlanõn ÒeğitimÓ sonucunda bireylerde, dšrt tŸr davranõş değişikliğinden en 
az birinin gerçekleşmesi beklenir. Bu değişmelere kalõcõ, izli olmasõ koşuluyla 
Òšğrenme” denir (Ertürk, 1982).  

Davranõş değişiklikleri, diğer bir deyimle kalõcõ izli değişmeler: 
• Yapõlamayan bir davranõşõn yapõlabilir (ya da gšsterilemeyen bir davra-

nõşõn gšsterilebilir) h‰le gelmesi, 
• Yapõlan bir davranõşõn geliştirilmesi, 
• Kusurlu yapõlan bir davranõşõn dŸzeltilmesi, 
• Daha šnce kazanõlmõş olan ÒolumsuzÓ bir davranõşõn terk edilmesi veya 

silinmesidir. Ayrõca, bu davranõşlar kazandõrõlõrken, başkalarõnõn etkisiyle ka-
zanõlan Òolumsuz/istenmedikÓ davranõşlarõn en az kazandõrõlmasõ ile beklen-
medik ÒolumluÓ davranõşlarõn kazanõlmasõ beklenir (Sšnmez, 1991). 

Davranõş kazandõrma, dolaysõyla ÒšğretimÓ genellikle okullarda ve sõnõf 
denilen ortamlarda gerçekleştirilir. Davranõş kazandõrma ya da Òšğretim” sü-
recinde, bireylere Òistendik davranõşlarÓ kazandõrõlõrken, devlet ve aileler har-
cama yapar. Eğitimde harcanan emek ve çabalarõn, yapõlacak çalõşmalarla, 
kõsa zamanda Ÿretime, başka bir deyimle Òistendik davranõş değişikliği”ne dö-
nüştŸrŸlerek telafi edilmesi gerekir. Aksi h‰lde yapõlan tŸm harcamalar, veri-
len emekler ve çekilen sõkõntõlar boş gider. 

Bireylere Òistendik davranõşÓ kazandõrmada, belli başlõ dšrt Òšğretme-öğ-
renme/öğretim” modeli/yaklaşõmõ/stratejisi uygulanmaktadõr. Bunlar: 

• Sunuş yoluyla öğretme (Expository Teaching), 
• Buluş yoluyla öğretme (Discovery Teaching), 
• Araştõrma-soruşturma yoluyla öğretme (Inquiry Teaching), 
• Tam öğrenme (Mastery Learning)’dir  (Sönmez, 1991). 

Bu modellerden/yaklaşõmlardan en šnemlisinin, tam šğrenme yakla-
şõmõ/modeli olduğu kabul edilmektedir. BloomÕun tam šğrenme (mastery le-
arning) ya da ÒOkulda …ğrenme KuramõÓ adõnõ verdiği kuram; šğrencilerin 
hemen hemen tŸmŸnŸn, bir Ÿnite içinde šğrenilecek yeni davranõşlarõn % 70-
85 gibi bŸyŸk bir kõsmõnõ šğrenmiş olmalarõ veya bu dŸzey bir šğrenmeyi 
sağlama amacõnõ gŸden bir šğrenme yaklaşõmõdõr (Bloom, 1988). 

Tam šğrenme yaklaşõmõnda šğretim, her tŸrlŸ teknik kullanõlarak karma 
yšntemle yapõlõr. Bu yaklaşõmõn diğer Ÿç yaklaşõmdan temel farkõ, her Ÿnite 
ve onunla ilgili hedef davranõşlarõn, her bir šğrenciye % 70 veya Ÿzerinde ka-
zandõrõlmasõdõr. Eğer % 70 veya Ÿzerine çõkõlmamõşsa, eğitim ortamõ zengin-
leştirilerek, tamamlayõcõ eğitime gidilmeli, yine sağlanamõyorsa, teke tek šğ-
retime başvurulmalõdõr (Sšnmez, 1991). Diğer yaklaşõmlarda da hedef davra-
nõşlar % 70 veya Ÿzerinde kazandõrõlabilir ama % 70 gibi bir kazandõrõlma 
zorunluluğu bulunmamaktadõr. 

Tam šğrenme yaklaşõmõnda, hedef davranõşlarõn her bir šğrenciye % 70 
veya Ÿzerinde kazandõrõlmak istenmesinin nedenleri: 

• Kazandõrõlmak istenilen davranõşõn kazandõrõlamamasõ durumunda o dav-
ranõşla kazandõrõlabilecek hedefin gerçekleşmemesi, 

• …zellikle yŸksek aşamalõlõk isteyen -matematik ve dil dersleri gibi- ders-
lerde, konular birbirinin Ÿzerine inşa edildiğinden, Ÿst dŸzey šğrenmelerin 
gerçekleşememesi, olarak belirlenebilir. 

Tam šğrenme yaklaşõmõ, šğretime Òverimlilik-ŸretkenlikÓ açõsõndan yak-
laşarak, olmasõ gerekene en Ÿst dŸzeyde yaklaşmaya çalõşmakta ve bu dŸzeyi 
šlçŸt olarak belirlemektedir. Kõsaca tam šğrenmenin amacõ, šğrenmeyi % 70 
veya Ÿzeri sağlamak olarak belirtilebilir. Hatta bu šlçŸtŸ, -sağlõk, uçuş hiz-
metleri gibi- geri dšnŸşŸ mŸmkŸn olmayan bazõ alanlarda yŸzde yŸz olarak 
gšrmektedir. Tam šğrenme modelinin šnemi de işte bu noktada, sağlõk ve din 
šğretiminde šzellikle kendini gšstermekte ve bir atasšzŸ ile dile getirilmekte-
dir: ÒYarõm doktor candan, yarõm hoca dinden eder.Ó Konularõ birbirinin Ÿze-
rine inşa edilmeyen ve geri dšnŸşŸ olan alanlarda yetersiz šğrenmeler, telafisi 
mŸmkŸn olmayan zararlara meydan vermeyebilir. Oysa bir nŸkleer santralda 
meydana gelen kaza milyarlarca lira zarara, hastalõklara ve šlŸmlere, yanlõş 
tedavi sakatlanmalara, šlŸmlere, dindeki yanlõş yorumlar inancõ kaybetmeye 
neden olabilmektedir. İşte bu nedenler, Tam šğrenmenin sağlanmasõnõ daha 
da zorunlu h‰le getirmektedir.    

BloomÕa gšre, insanlar arasõnda toplu šğrenmelerde gšzlenen šğrenme dŸ-
zeyi farklõlõklarõnõn, bireysel ayrõlõklarõn; ek zaman ve šğrenme olanaklarõ 
sağlandõğõnda, hemen hemen tŸm šğrencilerin okullarda šğretilmek istenen 
tŸm yeni davranõşlarõ šğrenebileceği savõna dayanõr (Senemoğlu, 2002). 
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Bireylere davranõş kazandõrmada, bireyin genel sağlõk durumu, šn bilgileri, 
zek‰ seviyesi, gŸdŸlenme ve kendine gŸven gibi Òiç şartlarÓõn yanõnda, diğer 
šğrenciler, basõlõ araçlar (BŸyŸkkaragšz, 1997), sõnõfõn fiziksel šzellikleri, 
aile, rehberlik, akran gruplarõ ve šğretmenin nitelikleri ile šğretmenin eğitim 
sõrasõnda bireye sağladõğõ eğitim imk‰nlarõ Òdõş şartlarÓ (Erden, 2001) šnemli 
etkenlerdir. Öğretmenin nitelikleri davranõş kazandõrmada ayrõ bir šneme sa-
hip olup, eğitimin diğer šğeleri içindeki oranõ % 60 civarõndadõr (Bloom, 
1988). 

Tam šğrenmede rolŸ bŸyŸk olan šğretmenler, šğrenmeyi hem kõlavuzla-
yan, hem de sağlayan kişilerdir. Öğretme-šğrenme sŸreçlerinde šğretmenlerin 
gšrevi, šğrenme şartlarõ dŸzenlemek ve istenilen davranõşlarõn šğrenci tara-
fõndan kazanõlõp kazanõlamadõğõnõ değerlendirmektir (Fidan ve Erden, 1991). 
‚ŸnkŸ šğretmenin šğretme ortamõnda kullandõğõ, ipucu, pekiştireç, šğrenci 
katõlõmõ, dšnŸt ve dŸzeltme (biçimlendirme-yetiştirmeye dšnŸk değerlen-
dirme) ile šğrenci başarõsõ arasõndaki ilişki anlamlõ ve šnemli bulunmuştur. 
Bu nedenle šğretmen, her Ÿnitenin sonunda biçimlendirme ve yetiştirmeye 
dšnŸk değerlendirme yapmalõdõr. Sonuçlarõ her šğrenciye bildirmeli, eksikleri 
tamamlamalõ, yanlõşlarõ dŸzeltmelidir (Sšnmez, 1991). 

Yine BloomÕa gšre insanlar arasõndaki šğrenme dŸzeyi farklõlõklarõnõn te-
mel nedeni, doğuştan getirilen šzelliklerden çok, okullardaki šğrenme-šğ-
retme šzellikleriyle, diğer çevresel faktšrlerdir. Bu faktšrlerden; zek‰, šğret-
menin kişilik šzellikleri, ailenin sosyo-ekonomik durumu, šğretme-šğrenme 
etkinlikleriyle doğrudan değiştirilemeyecek etkenlerdir. Fakat šğrencilerin; 
šn šğrenmeleri, ilgisi, tutumu, başarõlõ olabileceğine olan inançlarõ, šğretim 
hizmetinin niteliği gibi šzellikler, okullardaki šğrenme-šğretme sŸreci yo-
luyla değiştirilebilen değişkenlerdir. Bšylece šğrenciler arasõndaki šğrenme 
farklõlõklarõ en aza indirilebilir ve eğitim sistemleri de seçici ve eleyici olmak-
tan çõkarõlarak, okullar šğrencilerin kendilerini gerçekleştirmesine yardõm 
eden kurumlar h‰line getirilebilir (Senemoğlu, 2002). 

Hemen hemen bŸtŸn šğrencilere, okullarõn šğretme amacõnõ gŸttŸğŸ tŸm 
yeni davranõşlarõ šğretebileceği gšrŸşŸ Ÿzerine temellendirilmiş olan tam šğ-
renme modelinin/yaklaşõmõnõn temelinde; šğrencilere planlõ ve tutarlõ bir eği-
tim hizmeti sağlanmasõ vardõr. Öğrenme gŸçlŸkleriyle karşõlaşanlara yerinde 
ve zamanõnda yardõm edilir, onlara šnceden kararlaştõrõlan yetkinlikte šğren-
meleri için yeterli zaman verilir ve onlar için anlamlõ bir tam šğrenme šlçŸtŸ 
belirlenirse, šğrencilerin genellikle olumlu bir yšnde šğrenebilme grafiği yŸk-
selir.   

Yaklaşõmõn başarõlõ olmasõndaki başlõca etken ise, šğrencinin sŸreç bo-
yunca sŸrekli gŸdŸlenmekte oluşu ve šğrenme gŸçlŸğŸ ile karşõlaştõğõ her yer 

ve zamanda sŸrekli olarak ona yardõm edilmesidir. (Bloom, 2002). Başka bir 
ifade ile öğretim hizmetinin niteliğidir. 

Eğitimde, etkinlik ve verimliliği en Ÿst dŸzeye çõkarmaya çalõşan Tam Öğ-
renme Yaklaşõmõnõn Ÿç değişkeni vardõr. Bunlar; 

• Öğrenci nitelikleri (bilişsel giriş davranõşlarõ, duyuşsal giriş šzellikleri) 
• Öğretim hizmetinin niteliği (ipuçlarõ -işaret, öğrenci katõlõmõ, pekiştireç, 

dšnŸt ve dŸzeltme, biçimlendirme ve yetiştirmeye dönük değerlendirme) 
• Öğrenme ŸrŸnleri (šğrenme düzeyi ve çeşidi, šğrenme hõzõ, duyuşsal 

ŸrŸnler)dir (Senemoğlu, 2002). 
Tam öğrenme yaklaşõmõnda, šğretim ya da öğretim hizmetinin niteliği ola-

rak adlandõrõlan ikinci değişken çok šnemlidir. ‚ŸnkŸ giriş özellikleri ya-
nõnda, šğretim hizmetinin niteliği de olumlu olduğu zaman šğrenme düzeyi 
ve niteliği yükselmekte ve öğrenciler arasõndaki başarõ farklarõ en aza inmek-
tedir (Senemoğlu, 2002). 

Öğretim hizmetinin niteliğini, dšrt temel faktšr olan; işaret (ipucu), ka-
tõlma, pekiştirme ve dönüt-dŸzeltme (biçimlendirme ve yetiştirmeye dönük 
değerlendirme) oluşturmaktadõr. 
İşaret (ipucu); šğretme-öğrenme sŸrecinde, šğrenciye neyi öğreneceğini, 

bunlarõ niçin ve nasõl šğreneceğini gšsteren mesajlarõn tŸmŸne işaret (ipucu) 
denir. Bunlar sšzlŸ olabileceği gibi olaylar, varlõklar, kaynaklar ve yardõmcõ 
kitaplar da olabilir. …ğrenme ortamõnda nitelikli işaretler kullanmanõn šğ-
renme dŸzeyinde (1) standart sapmalõk(ss) artõş sağladõğõ gšrŸlmŸştŸr. 

Katõlma; šğrencinin istenen davranõşõ kazanmasõ için kendine sağlanan işa-
retlerle, belli bir dŸzeyde açõk ya da šrtŸk olarak etkileşmesi ve bu çabayõ, 
davranõşõ kazanõncaya kadar devam ettirmesine denir. Katõlmada, işaretlerin 
uygunluğu, pekiştirmenin yerinde ve zamanõnda yapõlmasõ, dŸzeltme etkinlik-
lerinin yerinde yapõlmasõ šnemli bir yer tutar. 

Pekiştirme; davranõşõn tekrar edilme sõklõğõnõ arttõrma işlemi olup, etkili 
kullanõlmasõ durumunda šğrenme dŸzeyi (1, 2) ss yŸkselmektedir. 

DšnŸt ve dŸzeltme; dšnŸt, šğrenciye öğrenmelerinin doğruluğu ya da yan-
lõşlõğõ hakkõnda verilen mesajlarõn bŸtŸnŸne; dŸzeltme ise, eksiklerin tamam-
lanmasõ, yanlõşlarõn doğrulanmasõ işlemine denir. 

DšnŸt ve dŸzeltme, šğretim hizmeti niteliğini ve öğrenme düzeyini belir-
leyen en önemli öğedir. ‚ŸnkŸ sõnõf ortamõnda šğreticinin her öğrenci ile et-
kileşimi eşit olmadõğõ gibi, işaretler, katõlma ve pekiştireçler de  -daha önce 
belirtildiği gibi- her öğrencinin iç koşullarõna gšre anlam kazanõr ve šğrenme 
dŸzeylerinde farklõlõklar gšzlenir. Bu nedenle, šğrencilere kazandõrõlmak is-
tenen davranõşlarõn hangilerini tam, hangilerini yetersiz šğrendiklerini ya da 
hiç öğrenemediklerini ve öğrenmeme nedenlerini belirleyerek, her šğrencinin 
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Bireylere davranõş kazandõrmada, bireyin genel sağlõk durumu, šn bilgileri, 
zek‰ seviyesi, gŸdŸlenme ve kendine gŸven gibi Òiç şartlarÓõn yanõnda, diğer 
šğrenciler, basõlõ araçlar (BŸyŸkkaragšz, 1997), sõnõfõn fiziksel šzellikleri, 
aile, rehberlik, akran gruplarõ ve šğretmenin nitelikleri ile šğretmenin eğitim 
sõrasõnda bireye sağladõğõ eğitim imk‰nlarõ Òdõş şartlarÓ (Erden, 2001) šnemli 
etkenlerdir. Öğretmenin nitelikleri davranõş kazandõrmada ayrõ bir šneme sa-
hip olup, eğitimin diğer šğeleri içindeki oranõ % 60 civarõndadõr (Bloom, 
1988). 

Tam šğrenmede rolŸ bŸyŸk olan šğretmenler, šğrenmeyi hem kõlavuzla-
yan, hem de sağlayan kişilerdir. Öğretme-šğrenme sŸreçlerinde šğretmenlerin 
gšrevi, šğrenme şartlarõ dŸzenlemek ve istenilen davranõşlarõn šğrenci tara-
fõndan kazanõlõp kazanõlamadõğõnõ değerlendirmektir (Fidan ve Erden, 1991). 
‚ŸnkŸ šğretmenin šğretme ortamõnda kullandõğõ, ipucu, pekiştireç, šğrenci 
katõlõmõ, dšnŸt ve dŸzeltme (biçimlendirme-yetiştirmeye dšnŸk değerlen-
dirme) ile šğrenci başarõsõ arasõndaki ilişki anlamlõ ve šnemli bulunmuştur. 
Bu nedenle šğretmen, her Ÿnitenin sonunda biçimlendirme ve yetiştirmeye 
dšnŸk değerlendirme yapmalõdõr. Sonuçlarõ her šğrenciye bildirmeli, eksikleri 
tamamlamalõ, yanlõşlarõ dŸzeltmelidir (Sšnmez, 1991). 

Yine BloomÕa gšre insanlar arasõndaki šğrenme dŸzeyi farklõlõklarõnõn te-
mel nedeni, doğuştan getirilen šzelliklerden çok, okullardaki šğrenme-šğ-
retme šzellikleriyle, diğer çevresel faktšrlerdir. Bu faktšrlerden; zek‰, šğret-
menin kişilik šzellikleri, ailenin sosyo-ekonomik durumu, šğretme-šğrenme 
etkinlikleriyle doğrudan değiştirilemeyecek etkenlerdir. Fakat šğrencilerin; 
šn šğrenmeleri, ilgisi, tutumu, başarõlõ olabileceğine olan inançlarõ, šğretim 
hizmetinin niteliği gibi šzellikler, okullardaki šğrenme-šğretme sŸreci yo-
luyla değiştirilebilen değişkenlerdir. Bšylece šğrenciler arasõndaki šğrenme 
farklõlõklarõ en aza indirilebilir ve eğitim sistemleri de seçici ve eleyici olmak-
tan çõkarõlarak, okullar šğrencilerin kendilerini gerçekleştirmesine yardõm 
eden kurumlar h‰line getirilebilir (Senemoğlu, 2002). 

Hemen hemen bŸtŸn šğrencilere, okullarõn šğretme amacõnõ gŸttŸğŸ tŸm 
yeni davranõşlarõ šğretebileceği gšrŸşŸ Ÿzerine temellendirilmiş olan tam šğ-
renme modelinin/yaklaşõmõnõn temelinde; šğrencilere planlõ ve tutarlõ bir eği-
tim hizmeti sağlanmasõ vardõr. Öğrenme gŸçlŸkleriyle karşõlaşanlara yerinde 
ve zamanõnda yardõm edilir, onlara šnceden kararlaştõrõlan yetkinlikte šğren-
meleri için yeterli zaman verilir ve onlar için anlamlõ bir tam šğrenme šlçŸtŸ 
belirlenirse, šğrencilerin genellikle olumlu bir yšnde šğrenebilme grafiği yŸk-
selir.   

Yaklaşõmõn başarõlõ olmasõndaki başlõca etken ise, šğrencinin sŸreç bo-
yunca sŸrekli gŸdŸlenmekte oluşu ve šğrenme gŸçlŸğŸ ile karşõlaştõğõ her yer 

ve zamanda sŸrekli olarak ona yardõm edilmesidir. (Bloom, 2002). Başka bir 
ifade ile öğretim hizmetinin niteliğidir. 

Eğitimde, etkinlik ve verimliliği en Ÿst dŸzeye çõkarmaya çalõşan Tam Öğ-
renme Yaklaşõmõnõn Ÿç değişkeni vardõr. Bunlar; 

• Öğrenci nitelikleri (bilişsel giriş davranõşlarõ, duyuşsal giriş šzellikleri) 
• Öğretim hizmetinin niteliği (ipuçlarõ -işaret, öğrenci katõlõmõ, pekiştireç, 

dšnŸt ve dŸzeltme, biçimlendirme ve yetiştirmeye dönük değerlendirme) 
• Öğrenme ŸrŸnleri (šğrenme düzeyi ve çeşidi, šğrenme hõzõ, duyuşsal 

ŸrŸnler)dir (Senemoğlu, 2002). 
Tam öğrenme yaklaşõmõnda, šğretim ya da öğretim hizmetinin niteliği ola-

rak adlandõrõlan ikinci değişken çok šnemlidir. ‚ŸnkŸ giriş özellikleri ya-
nõnda, šğretim hizmetinin niteliği de olumlu olduğu zaman šğrenme düzeyi 
ve niteliği yükselmekte ve öğrenciler arasõndaki başarõ farklarõ en aza inmek-
tedir (Senemoğlu, 2002). 

Öğretim hizmetinin niteliğini, dšrt temel faktšr olan; işaret (ipucu), ka-
tõlma, pekiştirme ve dönüt-dŸzeltme (biçimlendirme ve yetiştirmeye dönük 
değerlendirme) oluşturmaktadõr. 
İşaret (ipucu); šğretme-öğrenme sŸrecinde, šğrenciye neyi öğreneceğini, 

bunlarõ niçin ve nasõl šğreneceğini gšsteren mesajlarõn tŸmŸne işaret (ipucu) 
denir. Bunlar sšzlŸ olabileceği gibi olaylar, varlõklar, kaynaklar ve yardõmcõ 
kitaplar da olabilir. …ğrenme ortamõnda nitelikli işaretler kullanmanõn šğ-
renme dŸzeyinde (1) standart sapmalõk(ss) artõş sağladõğõ gšrŸlmŸştŸr. 

Katõlma; šğrencinin istenen davranõşõ kazanmasõ için kendine sağlanan işa-
retlerle, belli bir dŸzeyde açõk ya da šrtŸk olarak etkileşmesi ve bu çabayõ, 
davranõşõ kazanõncaya kadar devam ettirmesine denir. Katõlmada, işaretlerin 
uygunluğu, pekiştirmenin yerinde ve zamanõnda yapõlmasõ, dŸzeltme etkinlik-
lerinin yerinde yapõlmasõ šnemli bir yer tutar. 

Pekiştirme; davranõşõn tekrar edilme sõklõğõnõ arttõrma işlemi olup, etkili 
kullanõlmasõ durumunda šğrenme dŸzeyi (1, 2) ss yŸkselmektedir. 

DšnŸt ve dŸzeltme; dšnŸt, šğrenciye öğrenmelerinin doğruluğu ya da yan-
lõşlõğõ hakkõnda verilen mesajlarõn bŸtŸnŸne; dŸzeltme ise, eksiklerin tamam-
lanmasõ, yanlõşlarõn doğrulanmasõ işlemine denir. 

DšnŸt ve dŸzeltme, šğretim hizmeti niteliğini ve öğrenme düzeyini belir-
leyen en önemli öğedir. ‚ŸnkŸ sõnõf ortamõnda šğreticinin her öğrenci ile et-
kileşimi eşit olmadõğõ gibi, işaretler, katõlma ve pekiştireçler de  -daha önce 
belirtildiği gibi- her öğrencinin iç koşullarõna gšre anlam kazanõr ve šğrenme 
dŸzeylerinde farklõlõklar gšzlenir. Bu nedenle, šğrencilere kazandõrõlmak is-
tenen davranõşlarõn hangilerini tam, hangilerini yetersiz šğrendiklerini ya da 
hiç öğrenemediklerini ve öğrenmeme nedenlerini belirleyerek, her šğrencinin 
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eksik ve yanlõşlarõnõn dŸzeltilmesine ihtiyaç duyulmaktadõr. Başka bir ifade 
ile dšnŸt ve dŸzeltme etkinliklerinin yapõlmasõ gereklidir (Senemoğlu, 2002). 

‚ŸnkŸ dšnŸtlerin; yšnlendirici, gŸdŸleyici ve pekiştirici olmak Ÿzere Ÿç 
temel iş gšrŸsŸ vardõr. …ğrencilerin sorduğu sorulara verdiği yanõtlar karşõ-
sõnda doğru, tamam, eksik, yanlõş gibi sšzcŸkler yšnlendirici dšnŸt olup, bun-
lardan doğru, tamam gibi dšnŸtler šğrenilenlerin pekiştirilmesinde gŸdŸleyici 
rol oynar. Değerlendirme sonucunda yŸksek not verilmesi ise pekiştireç gšre-
vini gšrŸr (Sšnmez, 2003).    

DšnŸt alõp dŸzeltme yapmanõn en etkili yollarõndan biri, her Ÿnite sonunda 
izleme testleri uygulayõp değerlendirme yapmaktõr. İzleme testleri, her Ÿnitede 
kazandõrõlmak istenen tŸm davranõşlarõn ne derece kazandõrõlmõş olduğunu 
yoklayan testlerdir. İzleme testleri sonuçlarõna gšre, dŸzeltme etkinliklerini 
planlamak mŸmkŸndŸr. DŸzeltme etkinlikleri sõrasõnda, šğretimin bireysel-
leştirilmesi ve bšylece tam šğrenme sağlanabilmektedir (Senemoğlu, 2002).  

Tam šğrenme ile ilgili Başar ve diğerleri (2016) tarafõndan yapõlan ÒTam 
…ğrenme Yaklaşõmõnõn …ğrencilerin Akademik Başarõlarõ †zerindeki Etkisi. 
Bir Meta-Analiz ‚alõşmasõÓ adlõ araştõrmada; Tam …ğrenme Yaklaşõmõnõn 
lise ve ilkšğretim dŸzeyinde, šğrencilerin akademik başarõlarõ Ÿzerinde ol-
dukça yŸksek dŸzeyde ve olumlu yšnde bir etkiye sahip olduğu ortaya kon-
muştur.  
ŞengŸl ve Zengin (2009) tarafõndan yapõlan, ÒTam …ğrenme İlkeleri Doğ-

rultusunda Farklõ …ğretim Yšntemleriyle İşlenen Matematik Dersinin …ğren-
cilerin Matematik Tutumlarõna EtkisiÓ adlõ araştõrmada; Tam …ğrenme ilke-
leri doğrultusunda farklõ šğretim yšntemleriyle (buluş, canlandõrma, soru-ce-
vap, oyunla šğretim ve bulmacalar) işlenen deney grubu šğrencilerinin mate-
matik dersine yšnelik tutumlarõnõn olumlu yšnde değiştiği saptanmõştõr. Ay-
rõca deney grubu šğrencilerinin matematik dersine olan ilgi, matematiğin al-
gõlanan yararlarõ ve matematikte algõlanan başarõ dŸzeylerinde olumlu yšnde 
değişim olduğu gšrŸlmŸştŸr.  

Yõldõrõm ve Selvi (2017) tarafõndan yapõlan, ÒStem Uygulamalarõ ve Tam 
…ğrenmenin Etkileri †zerine Deneysel Bir ‚alõşmaÓ adlõ araştõrmada; Stem 
Uygulamalarõ ve Tam …ğrenmenin šğrencilerin akademik başarõ ve fene yš-
nelik motivasyonlarõ Ÿzerinde olumlu etki yaptõğõ ve Stem Uygulamalarõnõn 
ve tam šğrenmenin šğrenilen bilgilerin kalõcõlõğõ Ÿzerine olumlu etki yaptõğõ 
tespit edilmiştir.  

Sever (1974) tarafõndan yapõlan ÒTŸrkçe …ğretiminde Uygulanan Tam …ğ-
renme İlkelerinin, …ğrencinin Okuduğunu Anlama ve Yazõlõ Anlatõm Beceri-
lerindeki Erişiye EtkisiÓ adlõ araştõrmada, deney grubu lehine olumlu sonuçlar 
bulunmuştur.    

Tam öğrenmeyi gerçekleştirmek isteyen bir öğretmen, öğretim sürecinde; 
ipucu (işaret), pekiştireç, kullanabilir, öğrenci katõlõmõ, sağlayabilir, yer yer 
dönüt ve düzeltme yapabilir. Fakat dönüt ve düzeltmeyi her öğrenci için kul-
lanmasõ, klasik sõnõf ortamõnda mŸmkŸn değildir. 

‚ŸnkŸ dšnŸt ve dŸzeltme yapabilmek için, her Ÿnite sonunda biçimlen-
dirme ve yetiştirmeye dönük değerlendirme yapõlmasõ, diğer bir deyimle iz-
leme testlerinin uygulanmasõ gereklidir. 
İzleme testlerini, sõnõf ortamõnda; her Ÿniteden sonra uygulamak, değerlen-

dirmek, šnceki Ÿnitelerle birlikte eksik ve yanlõşlara verilen cevaplarõ tekrar 
değerlendirmek ve sonucu yine her šğrenciye bildirmek, sõnav ve šğrenci sa-
yõlarõ dikkate alõndõğõnda, hiç de mümkün değildir. 
İşte bu amaçla;  
-Tam Öğrenmeyi sağlayabilecek,  
-Bilgisayar/internet ortamõnda sõnav yapabilecek,  
-İşlevsel bir bilgisayar programõnõn nasõl yazõlacağõ,  
-Programõn Tam …ğrenmeyi sağlayõp sağlayamayacağõ,  
-Programõn šğrenme üzerinde ÒetkiliÓ olup olamayacağõ, 
-Uygulamanõn yapõldõğõ šğrenciler tarafõndan nasõl algõlandõğõ, konularõna 

cevap aranmõş, eğitim ve bilgisayar bilimlerini içeren, disiplinler arasõ bir bil-
gisayar programõ yazõmõ çalõşmalarõna 1998-1999 šğretim yõlõnda başlanmõş-
tõr. 

 
• Yöntem 
Günümüz eğitiminde sanal Ÿniversiteler ve web tabanlõ eğitim-öğretim sis-

temleri šnemli oyuncular olarak karşõmõza çõkmaktadõr. †lkemizde birçok 
üniversite ve kurum web üzerinden sanal eğitim yapmakta ve bu konudaki 
çalõşmalarõnõ devam ettirmektedir. Web tabanlõ eğitim sistemlerinin sahip ol-
masõ gereken en šnemli šzelliklerden biri sõnav sistemleridir. Bu amaçla ge-
liştirilmiş ve kullanõlan birçok sõnav sistemi bulunmaktadõr.  

Ayrõca ‚evrim İçi Uzaktan Eğitim Sistemleri içerisinde bütünleşik olarak 
bulunan Çevrim İçi Sõnav Sistemleri de vardõr. Bu sistemde; doğru-yanlõş, 
çoktan seçmeli, yazõlõ, eşleştirmeli, sayõsal cevaplõ gibi farklõ sõnav tŸrleri des-
teklenmekte ve sõnavlar eş zamanlõ (tŸm šğrenciler aynõ zaman aralõğõnda) 
veya eş zamansõz (šğrenciler farklõ zamanlarda) olarak tasarlanabilmektedir. 
Web tabanlõ eğitim sistemleri tasarlanõrken Ÿzerinde durulan konular genel-
likle eğitimin teknolojik unsurlarõdõr. Bu amaçla geliştirilen sistemler, son za-
manlarda internet ortamõnda da yerini almaya başlamõştõr.  

Çukurova †niversitesinde de 1998 yõlõ sonlarõnda başlatõlan, šğretim ele-
manlarõnõn sõnav yapma, değerlendirme, öğrenci performansõnõ izleme ve sõ-
nav istatistiklerini Ÿretme konusunda karşõlaştõklarõ gŸçlŸkleri giderecek ve 
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eksik ve yanlõşlarõnõn dŸzeltilmesine ihtiyaç duyulmaktadõr. Başka bir ifade 
ile dšnŸt ve dŸzeltme etkinliklerinin yapõlmasõ gereklidir (Senemoğlu, 2002). 

‚ŸnkŸ dšnŸtlerin; yšnlendirici, gŸdŸleyici ve pekiştirici olmak Ÿzere Ÿç 
temel iş gšrŸsŸ vardõr. …ğrencilerin sorduğu sorulara verdiği yanõtlar karşõ-
sõnda doğru, tamam, eksik, yanlõş gibi sšzcŸkler yšnlendirici dšnŸt olup, bun-
lardan doğru, tamam gibi dšnŸtler šğrenilenlerin pekiştirilmesinde gŸdŸleyici 
rol oynar. Değerlendirme sonucunda yŸksek not verilmesi ise pekiştireç gšre-
vini gšrŸr (Sšnmez, 2003).    

DšnŸt alõp dŸzeltme yapmanõn en etkili yollarõndan biri, her Ÿnite sonunda 
izleme testleri uygulayõp değerlendirme yapmaktõr. İzleme testleri, her Ÿnitede 
kazandõrõlmak istenen tŸm davranõşlarõn ne derece kazandõrõlmõş olduğunu 
yoklayan testlerdir. İzleme testleri sonuçlarõna gšre, dŸzeltme etkinliklerini 
planlamak mŸmkŸndŸr. DŸzeltme etkinlikleri sõrasõnda, šğretimin bireysel-
leştirilmesi ve bšylece tam šğrenme sağlanabilmektedir (Senemoğlu, 2002).  

Tam šğrenme ile ilgili Başar ve diğerleri (2016) tarafõndan yapõlan ÒTam 
…ğrenme Yaklaşõmõnõn …ğrencilerin Akademik Başarõlarõ †zerindeki Etkisi. 
Bir Meta-Analiz ‚alõşmasõÓ adlõ araştõrmada; Tam …ğrenme Yaklaşõmõnõn 
lise ve ilkšğretim dŸzeyinde, šğrencilerin akademik başarõlarõ Ÿzerinde ol-
dukça yŸksek dŸzeyde ve olumlu yšnde bir etkiye sahip olduğu ortaya kon-
muştur.  
ŞengŸl ve Zengin (2009) tarafõndan yapõlan, ÒTam …ğrenme İlkeleri Doğ-

rultusunda Farklõ …ğretim Yšntemleriyle İşlenen Matematik Dersinin …ğren-
cilerin Matematik Tutumlarõna EtkisiÓ adlõ araştõrmada; Tam …ğrenme ilke-
leri doğrultusunda farklõ šğretim yšntemleriyle (buluş, canlandõrma, soru-ce-
vap, oyunla šğretim ve bulmacalar) işlenen deney grubu šğrencilerinin mate-
matik dersine yšnelik tutumlarõnõn olumlu yšnde değiştiği saptanmõştõr. Ay-
rõca deney grubu šğrencilerinin matematik dersine olan ilgi, matematiğin al-
gõlanan yararlarõ ve matematikte algõlanan başarõ dŸzeylerinde olumlu yšnde 
değişim olduğu gšrŸlmŸştŸr.  

Yõldõrõm ve Selvi (2017) tarafõndan yapõlan, ÒStem Uygulamalarõ ve Tam 
…ğrenmenin Etkileri †zerine Deneysel Bir ‚alõşmaÓ adlõ araştõrmada; Stem 
Uygulamalarõ ve Tam …ğrenmenin šğrencilerin akademik başarõ ve fene yš-
nelik motivasyonlarõ Ÿzerinde olumlu etki yaptõğõ ve Stem Uygulamalarõnõn 
ve tam šğrenmenin šğrenilen bilgilerin kalõcõlõğõ Ÿzerine olumlu etki yaptõğõ 
tespit edilmiştir.  

Sever (1974) tarafõndan yapõlan ÒTŸrkçe …ğretiminde Uygulanan Tam …ğ-
renme İlkelerinin, …ğrencinin Okuduğunu Anlama ve Yazõlõ Anlatõm Beceri-
lerindeki Erişiye EtkisiÓ adlõ araştõrmada, deney grubu lehine olumlu sonuçlar 
bulunmuştur.    

Tam öğrenmeyi gerçekleştirmek isteyen bir öğretmen, öğretim sürecinde; 
ipucu (işaret), pekiştireç, kullanabilir, öğrenci katõlõmõ, sağlayabilir, yer yer 
dönüt ve düzeltme yapabilir. Fakat dönüt ve düzeltmeyi her öğrenci için kul-
lanmasõ, klasik sõnõf ortamõnda mŸmkŸn değildir. 

‚ŸnkŸ dšnŸt ve dŸzeltme yapabilmek için, her Ÿnite sonunda biçimlen-
dirme ve yetiştirmeye dönük değerlendirme yapõlmasõ, diğer bir deyimle iz-
leme testlerinin uygulanmasõ gereklidir. 
İzleme testlerini, sõnõf ortamõnda; her Ÿniteden sonra uygulamak, değerlen-

dirmek, šnceki Ÿnitelerle birlikte eksik ve yanlõşlara verilen cevaplarõ tekrar 
değerlendirmek ve sonucu yine her šğrenciye bildirmek, sõnav ve šğrenci sa-
yõlarõ dikkate alõndõğõnda, hiç de mümkün değildir. 
İşte bu amaçla;  
-Tam Öğrenmeyi sağlayabilecek,  
-Bilgisayar/internet ortamõnda sõnav yapabilecek,  
-İşlevsel bir bilgisayar programõnõn nasõl yazõlacağõ,  
-Programõn Tam …ğrenmeyi sağlayõp sağlayamayacağõ,  
-Programõn šğrenme üzerinde ÒetkiliÓ olup olamayacağõ, 
-Uygulamanõn yapõldõğõ šğrenciler tarafõndan nasõl algõlandõğõ, konularõna 

cevap aranmõş, eğitim ve bilgisayar bilimlerini içeren, disiplinler arasõ bir bil-
gisayar programõ yazõmõ çalõşmalarõna 1998-1999 šğretim yõlõnda başlanmõş-
tõr. 

 
• Yöntem 
Günümüz eğitiminde sanal Ÿniversiteler ve web tabanlõ eğitim-öğretim sis-

temleri šnemli oyuncular olarak karşõmõza çõkmaktadõr. †lkemizde birçok 
üniversite ve kurum web üzerinden sanal eğitim yapmakta ve bu konudaki 
çalõşmalarõnõ devam ettirmektedir. Web tabanlõ eğitim sistemlerinin sahip ol-
masõ gereken en šnemli šzelliklerden biri sõnav sistemleridir. Bu amaçla ge-
liştirilmiş ve kullanõlan birçok sõnav sistemi bulunmaktadõr.  

Ayrõca ‚evrim İçi Uzaktan Eğitim Sistemleri içerisinde bütünleşik olarak 
bulunan Çevrim İçi Sõnav Sistemleri de vardõr. Bu sistemde; doğru-yanlõş, 
çoktan seçmeli, yazõlõ, eşleştirmeli, sayõsal cevaplõ gibi farklõ sõnav tŸrleri des-
teklenmekte ve sõnavlar eş zamanlõ (tŸm šğrenciler aynõ zaman aralõğõnda) 
veya eş zamansõz (šğrenciler farklõ zamanlarda) olarak tasarlanabilmektedir. 
Web tabanlõ eğitim sistemleri tasarlanõrken Ÿzerinde durulan konular genel-
likle eğitimin teknolojik unsurlarõdõr. Bu amaçla geliştirilen sistemler, son za-
manlarda internet ortamõnda da yerini almaya başlamõştõr.  

Çukurova †niversitesinde de 1998 yõlõ sonlarõnda başlatõlan, šğretim ele-
manlarõnõn sõnav yapma, değerlendirme, öğrenci performansõnõ izleme ve sõ-
nav istatistiklerini Ÿretme konusunda karşõlaştõklarõ gŸçlŸkleri giderecek ve 
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Çevrim-içi sõnav yapabilecek, web tabanlõ, işlevsel bir sõnav yapma ve değer-
lendirme sistemi geliştirilerek, 2002-2003 …ğretim Yõlõnda uygulamaya ko-
nulmuştur. 

Sõnav sistemi ile sõnavlarõn bilgisayar laboratuvarõnda, šğretim elemanla-
rõnõn kontrolŸnde ve internet ortamõnda yapõlmasõ planlanmõştõr. Bunu gerçek-
leştirmek için bir sunucu bilgisayar hazõrlanmõş ve sistemin çalõşmasõ için 
Windows 2000 İşletim Sistemi kullanõlmõştõr. 

…ğrencilerin numaralarõ ile birlikte verilen şifrelerle sisteme girişleri sağ-
lanmaktadõr. Sisteme giren šğrencilerin sõnavlarõ olabilmektedir. Bir sõnava 
giren šğrenci aynõ sõnava girememekte, sõnavõ bitiren tekrar sõnav ortamõna 
dšnememektedir. Ayrõca sõnava giren šğrencilere ait tarih ve saat bilgileri ta-
banlarõna kaydedildiğinden, šğrencilerin sõnav esnasõnda yasal olmayan yol-
lara başvurmalarõna karşõ šnlemler alõnmaktadõr. 

Bir derse ait sõnavlar; Ÿnite bazõnda, ara sõnav ve yarõyõl sonu sõnavõ şek-
linde uygulanabilmektedir. Sõnavlarda toplam soru sayõlarõ, hangi Ÿniteleri 
kapsayacağõ ve ağõrlõklarõnõn neler olacağõ šğretim elemanõ tarafõndan belir-
lenmektedir. Ayrõca šğrencilere yšneltilen sorularõn aynõ ve farklõ olmasõ gibi 
seçenekler de mevcuttur. Sõnav sŸresi šnceden belirlenen soru başõna zamana 
gšre toplam soru sayõsõ bazõnda sistem tarafõndan yapõlmaktadõr. SŸre bitti-
ğinde sistem otomatik olarak sõnavõ sonlandõrarak değerlendirme işlemi yap-
makta ve sonuçlarõ šğrenciye iletmektedir. …ğrenci sõnav sonucunu šğrene-
bildiği gibi sõnõf sõralamasõndaki konumunu da gšrebilmektedir. 

Sõnav modŸlŸ, tam šğrenmeyi gerçekleştirmek isteyen šğretim elemanla-
rõna da kolaylõklar sağlamaktadõr. Bu yšntemde, Ÿnitelere ait sorular belirlen-
mekte ve šğrenciler her Ÿniteden sõnav olmaktadõr. Bu yšntemde šğrencinin 
yapamadõğõ sorular, bir sonraki sõnavda tekrar karşõlarõna getirilmektedir. 

Sõnav modŸlŸnde; sõnav sonucunda başarõ-başarõsõzlõğõn belirlenmesi, so-
rularõn gŸçlŸk derecelerinin belirlenmesi, sorularõn ayõrt edicilik derecelerin 
belirlenmesi, sõnõf başarõ istatistiklerin belirlenmesi, šğrenci performansõnõn 
sõnõf ortalamalarõna gšre karşõlaştõrõlmasõ, šğrencilerin ve sõnõfõn başarõ-başa-
rõsõzlõk grafiklerinin sunulmasõ, sağlanmaktadõr. 

Değerlendirme sonuç modŸlŸnde; šğrencilerin Ÿnitelerde cevapladõklarõ 
soru sayõlarõ, sorularõn kaç tanesini doğru, kaç tanesini yanlõş cevapladõklarõ, 
kaç sorunun boş bõrakõldõğõ, Ÿnitelerden aldõğõ puanlar, her Ÿniteye ait hangi 
sorularõn doğru, hangi sorularõn yanlõş cevaplandõrõldõğõ, toplam soru sayõsõ, 
yanlõş sayõsõ, boş sorularõn sayõsõ ve puan gšrŸlmekte, ayrõca yazõcõdan çõktõ 
alõnabilmektedir. 

†nite başarõ gšrŸntŸleme modŸlŸnde, istenilen herhangi bir Ÿniteye ait šğ-
renci başarõ listeleri en yŸksekten en dŸşŸğe doğru gšsterilmektedir. Bu modŸl 
šğrencinin, o Ÿnite için sõnõftaki durumunu gšstermesi açõsõndan šnemlidir. 

Bireysel durum görüntüleme modüllerinde, öğrencinin kendisine ait tüm 
verilere ulaşabileceği bu modŸlde, girilen Ÿnite sõnavlarõna ait ortalama, sõnõ-
fõn genel ortalamasõ, genel sõralamaya gšre bulunulan konum, Ÿnite numarasõ, 
Ÿniteye ait cevaplanan soru sayõsõ, doğru cevap sayõsõ, yanlõş soru cevap sa-
yõsõ, boş bõrakõlan soru sayõsõ, Ÿnite puanõ, Ÿnite ortalamasõ, Ÿnite standart sap-
masõ, šğrencinin o ünitede bulunduğu sõra, šğrencinin Ÿniteler bazõnda başarõ 
durumu, öğrencinin Ÿniteler bazõnda, sõnõf ortalamasõna gšre, başarõ eğrisi, gš-
rülebilmektedir. 

Kõyaslamalõ durum gšrŸntŸleme modŸlŸnde šğrenciler, dağõlõmlardaki 
yerlerini aritmetik ortalama ve standart sapmaya gšre grafiksel olarak gšrŸn-
tüleyebilmekte ve yorumlayabilmektedirler. 

Yšneticinin kullanõmõna sunulan modŸllerde, bu modŸl yardõmõyla sisteme 
giren yönetici ve öğretim elemanlarõ, Ÿnite listelerine, Ÿnitelere ait başarõ lis-
telerine, seçeneklerin analizine, sorularõn gŸçlŸk derecelerine, sorularõn ayõrt 
edicilik derecelerine, ulaşabilmektedirler (Yenilmez ve Koçak, 2003). 

Sonuçta hazõrlanan bilgisayar programõ ile šğretim elemanlarõnõn zaman-
larõnõn çoğunu harcadõklarõ sõnav uygulama ve değerlendirme çalõşmalarõ oto-
matik ve çok kolay hâle getirilmektedir. Sorular da standart hâle getirilerek, 
eğitim süreci iyileştirilmeye çalõşõlmaktadõr. Geliştirilen bu web tabanlõ, işlev-
sel sõnav programõ ile çok kõsa bir eğitimden sonra öğrenciler, kendi kendile-
rine, çevrim-içi sõnav yapabilecek ve sonucu gšrebilecek duruma gelmişlerdir. 

Ayrõca bu sistemle, tam šğrenme gerçekleştirilmeye, doğabilecek sorunlar 
belirlenip giderilmeye çalõşõlmõş ve araştõrmacõ tarafõndan okutulan dšrt tane 
Eğitim Bilimi (Eğitim Bilimine / Öğretmenlik Mesleğine Giriş, Öğretim Tek-
nolojisi ve Materyal Geliştirme, Sõnõf Yšnetimi, …lçme ve Değerlendirme) 
dersinde, internet-bilgisayarla tam öğrenme çalõşmalarõ yapõlmõştõr. 

Tam öğrenme çalõşmalarõ, yarõyõl boyunca, 10-12 hafta sŸrmŸş olup, kont-
rol ve deney gruplarõ kullanõlmõştõr. Derslerin Ÿniteleri, šğelere dönük analiz 
yöntemiyle, analiz edilmiş ve her Ÿniteden 25 soru çõkarõlmõştõr.  

Tam öğrenme çalõşmalarõ, (1998-1999) ile (2008-2009) šğretim yõllarõ ara-
sõnda İlköğretim Din KŸltŸrŸ ve Ahlak Bilgisi …ğretmenliği ve İlahiyat bš-
lŸmŸ ile yapõlmõş olup, yapõlan çalõşmalar Bulgular ve Yorum BšlŸmŸnde ay-
rõntõlõ olarak açõklanmõştõr.  

 
•  Bulgular ve Yorum 
Tam Öğrenme ile ilgili Ç. Ü. İlahiyat FakŸltesinde yapõlan çalõşmalar beş 

bölümde incelenebilir. Bunlar:  
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Çevrim-içi sõnav yapabilecek, web tabanlõ, işlevsel bir sõnav yapma ve değer-
lendirme sistemi geliştirilerek, 2002-2003 …ğretim Yõlõnda uygulamaya ko-
nulmuştur. 

Sõnav sistemi ile sõnavlarõn bilgisayar laboratuvarõnda, šğretim elemanla-
rõnõn kontrolŸnde ve internet ortamõnda yapõlmasõ planlanmõştõr. Bunu gerçek-
leştirmek için bir sunucu bilgisayar hazõrlanmõş ve sistemin çalõşmasõ için 
Windows 2000 İşletim Sistemi kullanõlmõştõr. 

…ğrencilerin numaralarõ ile birlikte verilen şifrelerle sisteme girişleri sağ-
lanmaktadõr. Sisteme giren šğrencilerin sõnavlarõ olabilmektedir. Bir sõnava 
giren šğrenci aynõ sõnava girememekte, sõnavõ bitiren tekrar sõnav ortamõna 
dšnememektedir. Ayrõca sõnava giren šğrencilere ait tarih ve saat bilgileri ta-
banlarõna kaydedildiğinden, šğrencilerin sõnav esnasõnda yasal olmayan yol-
lara başvurmalarõna karşõ šnlemler alõnmaktadõr. 

Bir derse ait sõnavlar; Ÿnite bazõnda, ara sõnav ve yarõyõl sonu sõnavõ şek-
linde uygulanabilmektedir. Sõnavlarda toplam soru sayõlarõ, hangi Ÿniteleri 
kapsayacağõ ve ağõrlõklarõnõn neler olacağõ šğretim elemanõ tarafõndan belir-
lenmektedir. Ayrõca šğrencilere yšneltilen sorularõn aynõ ve farklõ olmasõ gibi 
seçenekler de mevcuttur. Sõnav sŸresi šnceden belirlenen soru başõna zamana 
gšre toplam soru sayõsõ bazõnda sistem tarafõndan yapõlmaktadõr. SŸre bitti-
ğinde sistem otomatik olarak sõnavõ sonlandõrarak değerlendirme işlemi yap-
makta ve sonuçlarõ šğrenciye iletmektedir. …ğrenci sõnav sonucunu šğrene-
bildiği gibi sõnõf sõralamasõndaki konumunu da gšrebilmektedir. 

Sõnav modŸlŸ, tam šğrenmeyi gerçekleştirmek isteyen šğretim elemanla-
rõna da kolaylõklar sağlamaktadõr. Bu yšntemde, Ÿnitelere ait sorular belirlen-
mekte ve šğrenciler her Ÿniteden sõnav olmaktadõr. Bu yšntemde šğrencinin 
yapamadõğõ sorular, bir sonraki sõnavda tekrar karşõlarõna getirilmektedir. 

Sõnav modŸlŸnde; sõnav sonucunda başarõ-başarõsõzlõğõn belirlenmesi, so-
rularõn gŸçlŸk derecelerinin belirlenmesi, sorularõn ayõrt edicilik derecelerin 
belirlenmesi, sõnõf başarõ istatistiklerin belirlenmesi, šğrenci performansõnõn 
sõnõf ortalamalarõna gšre karşõlaştõrõlmasõ, šğrencilerin ve sõnõfõn başarõ-başa-
rõsõzlõk grafiklerinin sunulmasõ, sağlanmaktadõr. 

Değerlendirme sonuç modŸlŸnde; šğrencilerin Ÿnitelerde cevapladõklarõ 
soru sayõlarõ, sorularõn kaç tanesini doğru, kaç tanesini yanlõş cevapladõklarõ, 
kaç sorunun boş bõrakõldõğõ, Ÿnitelerden aldõğõ puanlar, her Ÿniteye ait hangi 
sorularõn doğru, hangi sorularõn yanlõş cevaplandõrõldõğõ, toplam soru sayõsõ, 
yanlõş sayõsõ, boş sorularõn sayõsõ ve puan gšrŸlmekte, ayrõca yazõcõdan çõktõ 
alõnabilmektedir. 

†nite başarõ gšrŸntŸleme modŸlŸnde, istenilen herhangi bir Ÿniteye ait šğ-
renci başarõ listeleri en yŸksekten en dŸşŸğe doğru gšsterilmektedir. Bu modŸl 
šğrencinin, o Ÿnite için sõnõftaki durumunu gšstermesi açõsõndan šnemlidir. 

Bireysel durum görüntüleme modüllerinde, öğrencinin kendisine ait tüm 
verilere ulaşabileceği bu modŸlde, girilen Ÿnite sõnavlarõna ait ortalama, sõnõ-
fõn genel ortalamasõ, genel sõralamaya gšre bulunulan konum, Ÿnite numarasõ, 
Ÿniteye ait cevaplanan soru sayõsõ, doğru cevap sayõsõ, yanlõş soru cevap sa-
yõsõ, boş bõrakõlan soru sayõsõ, Ÿnite puanõ, Ÿnite ortalamasõ, Ÿnite standart sap-
masõ, šğrencinin o ünitede bulunduğu sõra, šğrencinin Ÿniteler bazõnda başarõ 
durumu, öğrencinin Ÿniteler bazõnda, sõnõf ortalamasõna gšre, başarõ eğrisi, gš-
rülebilmektedir. 

Kõyaslamalõ durum gšrŸntŸleme modŸlŸnde šğrenciler, dağõlõmlardaki 
yerlerini aritmetik ortalama ve standart sapmaya gšre grafiksel olarak gšrŸn-
tüleyebilmekte ve yorumlayabilmektedirler. 

Yšneticinin kullanõmõna sunulan modŸllerde, bu modŸl yardõmõyla sisteme 
giren yönetici ve öğretim elemanlarõ, Ÿnite listelerine, Ÿnitelere ait başarõ lis-
telerine, seçeneklerin analizine, sorularõn gŸçlŸk derecelerine, sorularõn ayõrt 
edicilik derecelerine, ulaşabilmektedirler (Yenilmez ve Koçak, 2003). 

Sonuçta hazõrlanan bilgisayar programõ ile šğretim elemanlarõnõn zaman-
larõnõn çoğunu harcadõklarõ sõnav uygulama ve değerlendirme çalõşmalarõ oto-
matik ve çok kolay hâle getirilmektedir. Sorular da standart hâle getirilerek, 
eğitim süreci iyileştirilmeye çalõşõlmaktadõr. Geliştirilen bu web tabanlõ, işlev-
sel sõnav programõ ile çok kõsa bir eğitimden sonra öğrenciler, kendi kendile-
rine, çevrim-içi sõnav yapabilecek ve sonucu gšrebilecek duruma gelmişlerdir. 

Ayrõca bu sistemle, tam šğrenme gerçekleştirilmeye, doğabilecek sorunlar 
belirlenip giderilmeye çalõşõlmõş ve araştõrmacõ tarafõndan okutulan dšrt tane 
Eğitim Bilimi (Eğitim Bilimine / Öğretmenlik Mesleğine Giriş, Öğretim Tek-
nolojisi ve Materyal Geliştirme, Sõnõf Yšnetimi, …lçme ve Değerlendirme) 
dersinde, internet-bilgisayarla tam öğrenme çalõşmalarõ yapõlmõştõr. 

Tam öğrenme çalõşmalarõ, yarõyõl boyunca, 10-12 hafta sŸrmŸş olup, kont-
rol ve deney gruplarõ kullanõlmõştõr. Derslerin Ÿniteleri, šğelere dönük analiz 
yöntemiyle, analiz edilmiş ve her Ÿniteden 25 soru çõkarõlmõştõr.  

Tam öğrenme çalõşmalarõ, (1998-1999) ile (2008-2009) šğretim yõllarõ ara-
sõnda İlköğretim Din KŸltŸrŸ ve Ahlak Bilgisi …ğretmenliği ve İlahiyat bš-
lŸmŸ ile yapõlmõş olup, yapõlan çalõşmalar Bulgular ve Yorum BšlŸmŸnde ay-
rõntõlõ olarak açõklanmõştõr.  

 
•  Bulgular ve Yorum 
Tam Öğrenme ile ilgili Ç. Ü. İlahiyat FakŸltesinde yapõlan çalõşmalar beş 

bölümde incelenebilir. Bunlar:  
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2. Tam Öğrenme Yaklaşõmõnõn Uygulamasõ İle İlgili Olarak Yapõlan 
 Hazõrlõk ‚alõşmalarõ 

Tam öğrenme yaklaşõmõnõn uygulanmasõ ile ilgili bilgisayar programõ 
yazma ve programõn eğitim alt yapõsõnõ oluşturma ile ilgili çalõşmalar 1998-
1999 öğretim yõlõnõn ilk yarõsõnda, İlköğretim Din KŸltŸrŸ ve Ahlak Bilgisi 
Öğretmenliği ile İlahiyat bšlŸmlerinde, …ğretmenlik Mesleğine Giriş-Eğitim 
Bilimlerine Giriş derslerinde başlatõlmõş ve 2000-2001 yõlõna kadar kõsmen, 
2001-2002 yõlõ sonuna kadar da bilgisayar ağõrlõklõ olarak yapõlmõştõr. ‚alõş-
malarda, her Ÿnitenin sorularõ, šğelere dšnŸk analiz yšntemi ile çõkarõlmõş ve 
çoktan seçmeli olarak dŸzenlenmiştir. İki bšlŸmŸn šğrencilerine her Ÿniteden 
sonra izleme testi şeklinde uygulanmõştõr. …ğrenciler kendilerine verilen test-
leri kalem k‰ğõtla (klasik yolla) cevaplamõşlardõr. …ğrencilere testlerde gšs-
terdikleri başarõ bildirilmiş fakat yanlõş cevapladõklarõ ve boş bõraktõklarõ (ce-
vaplamadõklarõ) sorular hakkõnda herhangi bir bilgi (dšnŸt) verilmemiştir. Sa-
dece genel yanlõş ve hatalar Ÿzerinde durulmuş, farklõ kaynaklardan ders ça-
lõşmalarõ gerektiği šğrencilere belirtilmiştir. Uygulamanõn šğrenci başarõsõna 
olumlu yšnde etki yapacağõ dŸşŸnŸldŸğŸnden, her yõl …ğrenci Seçme ve Yer-
leştirme Merkezinin (…SYM) yaptõğõ Kamu Personeli Seçme Sõnavlarõ 
(KPSS) sonuçlarõna bakõlmõştõr. 
İlköğretim Din KŸltŸrŸ ve Ahlak Bilgisi …ğretmenliği bšlŸmŸnŸn, …ğ-

renci Seçme ve Yerleştirme Merkezinin (…SYM) yaptõğõ Kamu Personeli 
Seçme Sõnavlarõ (KPSS) sonuçlarõna gšre aldõğõ Eğitim Bilimleri puanlarõ aşa-
ğõda verilmiştir. 

Tam öğrenme (kõsmen de olsa) yapõlan 2001-2002 yõlõ mezunlarõ KPSS 
Eğitim Bilimlerinde 78,11 puan almõş fakat tam šğrenme šlçŸtŸ olan 84 puana 
(120x70:100= 84) yetişememişlerdir (…SYM, 2002). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2001-2002 yõlõ mezunlarõ (1998-1999 girişliler) grafiğinde sonuçlar gšrŸlmektedir.  

 
 
Tam öğrenmenin kõsmen de olsa yapõldõğõ 2002-2003 yõlõ mezunlarõ, KPSS 

Eğitim Bilimlerinde 88,22 puan almõş ve tam öğrenme šlçŸtŸ olan 84 puanõ 
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rak uygulanamamasõna rağmen, tam šğrenmeyi sağlamada šnemli katkõ sağ-
lamõş ve çalõşanlarõ yŸreklendirmiştir. ‚alõşmanõn en šnemli sonucunun bu 
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2. Tam Öğrenme Yaklaşõmõnõn Uygulamasõ İle İlgili Olarak Yapõlan 
 Hazõrlõk ‚alõşmalarõ 
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2002-2003 yõlõ mezunlarõ (1999-2000 girişliler) grafiğinde sonuçlar gšrŸlmektedir.   
 

 
 

2003-2004 yõlõ mezunlarõ (2000-2001 girişliler) grafiğinde sonuçlar gšrŸlmektedir.   

 

3. 2001-2002 Öğretim Yõlõnda Yapõlan ‚alõşma: 
Tam öğrenme yaklaşõmõnõn etkililiğini araştõrmak Ÿzere, fakŸltemizde ta-

rafõmõzdan yapõlan ilk araştõrma budur. ‚alõşma “Tam Öğrenme Stratejisi’nin 
Bilgisayar Destekli Uygulanmasõ †zerine Bir ‚alõşma IÓ adõnõ taşõmakta olup, 
‚. †. İlahiyat FakŸltesi İlköğretim Din KŸltŸrŸ ve Ahlak Bilgisi Öğretmenliği 
BšlŸmŸnde, 2001-2002 …ğretim yõlõnda, 1. sõnõfta İD 101 …ğretmenlik Mes-
leğine Giriş dersini ilk defa alan (72) šğrenci Ÿzerinde yapõlmõştõr. ‚alõşmada 
kontrol ve deney grubu kullanõlmamõş, evren ve šrneklem aynõ tutulmuştur. 

Araştõrmada Y…KÕŸn hazõrlamõş olduğu MŸfredat Programõ baz alõnarak, 
ders 12 Ÿniteye ayrõlmõş ve her Ÿnitenin šğelere dšnŸk analiz yšntemi ile 25 
sorudan oluşan izleme testleri hazõrlanmõştõr. 25 sorudan fazla olan Ÿnitelerin 
paralel sorularõndan biri alõnmõştõr. 

Öğretim yõlõ başõnda šğrencilere her Ÿniteden sonra sõnav olacaklarõ ve 
kendilerine karne verileceği, bu karnede yanlõş cevapladõklarõ ve boş bõraktõk-
larõ (cevaplayamadõklarõ) sorularõ gšrebilecekleri ve yanlõş yapõlan sorularla, 
cevaplanamayan sorularõn sŸrekli karşõlarõna getirileceği ve bu işlemin son 
Ÿniteye kadar devam edeceği belirtilmiştir. Ayrõca yanlõş sorularõn puanlarõnõ 
dŸşŸreceği, yanlõşlarõnõ dŸzeltmeleri, eksiklerini tamamlamalarõ durumunda 
puanlarõnõn ve sõnõftaki sõralamalarõnõn yŸkseleceği bildirilmiştir. Uygulama 
12 hafta sŸrmŸş ve šğrenciler kendi puanlarõ ile birlikte, sõnõf içindeki sõrala-
malarõnõ da gšrmŸşlerdir. Yanlõş cevaplanan ve boş bõrakõlan sorularla ilgili 
rehberlik çalõşmalarõ yapõlmõştõr. 

Bu çalõşma sonucunda dšrt šnemli sonuç elde edilmiştir. Bunlar:      
• 12 hafta sonunda hedefler % 88,22; diğer bir deyimle tam šğrenme ger-

çekleşmiştir. Bu sonuç, tam šğrenme šlçŸtŸ olan % 70Õin, % 18,22 puan Ÿze-
rindedir. 

• Her Ÿnite tek tek, kendi sorularõ Ÿzerinden analiz edildiğinde, sadece (3) 
Ÿnitede tam šğrenmenin gerçekleştiği gšrŸlmŸştŸr. Bu durum bize, her Ÿnite-
den sonra sadece izleme testi uygulamanõn, tam šğrenmeyi gerçekleştirmede 
her zaman yeterli olamayacağõnõ gšstermiştir. 

• …nceki Ÿnitelerden yanlõşlarla birlikte cevaplanmayan sorular tekrar šğ-
renci šnŸne getirildiğinde, ikinci Ÿniteden başlayarak her Ÿnitede Tam …ğ-
renme šlçŸtŸ olan 17,5 cevaptan (25 sorunun % 70Õi) daha fazla bir šğrenme-
nin gerçekleştiği gšrŸlmŸştŸr. Bu fazlalõk 7,08 sorudur.  

• Belirtilen bu sonuçlarõn dõşõnda, tam šğrenmenin internet-bilgisayar des-
tekli olarak, laboratuvar ortamõnda yapõlabileceği kanõtlanmõştõr (Koçak, Ce-
beci ve Yenilmez, 2003). 

Bu çalõşmadan sonra, aynõ sõnõflarla, araştõrmacõ tarafõndan okutulan (4) 
Eğitim Bilimleri dersinde tam šğrenme çalõşmalarõ yapõlmõş ve benzer sonuç-
lar elde edilmiştir. …ğrencilere, tam šğrenme yaklaşõmõnõn kazandõrdõğõ beceri 
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2002-2003 yõlõ mezunlarõ (1999-2000 girişliler) grafiğinde sonuçlar gšrŸlmektedir.   
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ve elde edilen başarõlara dayanarak, šğrencilerin mezun olduklarõ 2004-2005 
šğretim yõlõnda da …SYMÕnin yaptõğõ KPSSÕde de benzer başarõlarõ gšster-
meleri yani tam šğrenmeyi (% 70) gerçekleştirmeleri beklenmiştir. Bu 
amaçla; …SYMÕnin KPSS kitapçõğõndaki bšlŸm başarõlarõna bakõlmõş ve Eği-
tim Bilimleri başarõ puanlarõnõn, 120 sorudan ortalama 89,03ÕŸnŸn doğru ce-
vaplandõrõldõğõ gšrŸlmŸştŸr. Bu durum, KPSSÕde de, tam šğrenme karşõlõğõ 
(120x70:100= 84) 84 puan olduğundan, fakŸltemizce gšsterilen 89,03 başarõ 
puanõn, tam šğrenme sõnõrõnõn 5,03 Ÿzerinde bir başarõ olduğu bulunmuştur 
(…SYM, 2005).  

 
2004-2005 yõlõ mezunlarõ (2001-2002 girişliler) grafiğinde sonuçlar gšrŸlmektedir. 

 
 
4. 2002-2003 Öğretim Yõlõnda Yapõlan ‚alõşma 
 İlk uygulamalarõ 2001-2002 yõlõnda deneme şeklinde yapõlan Web Tabanlõ 

Çevrim İçi Sõnav Sistemi, kusursuz şekilde çalõşmaya başlamõş ve šğrenciler 
kendi kendilerine sõnav yapar h‰le gelmişlerdir. Bunun Ÿzerine 2002-2003 
Öğretim Yõlõndan itibaren, araştõrmacõ tarafõndan okutulan (4) Eğitim Bilimi 
dersinin sõnavlarõ bilgisayarla yapõlmõştõr. 

Çevrim İçi Sõnav Sistemi ile gerçekleştirilen tam šğrenme yaklaşõmõ uygu-
lamasõnõn šğrenciler tarafõndan nasõl algõlandõğõ/değerlendirildiği sorusuna 
cevap bulmak amacõyla; 2005-2006 …ğretim Yõlõnda, ‚. †. İlahiyat FakŸltesi 
İlkšğretim Din KŸltŸrŸ ve Ahlak Bilgisi …ğretmenliği bšlŸmŸnde 4. sõnõfta 
okuyan (50) šğrenci Ÿzerinde anket çalõşmasõ yapõlmõştõr. Bu šğrenciler 2002-

2003 Öğretim Yõlõnda okula başlamõşlar, 2005-2006 Öğretim Yõlõnda mezun 
olmuşlar ve 1.  2. ve 3. sõnõfta toplam (4) adet Eğitim Bilimleri dersi almõşlar-
dõr. Yine bu šğrencilere her Eğitim Bilimi dersinde, Ÿniteler işlendikten he-
men sonra izleme testleri uygulanmõştõr. (Bu çalõşmalar henŸz rapor h‰line 
getirilemediği için sayõsal sonuçlar verilememiştir.)  İşlenen her Eğitim Bilimi 
dersinde, šğretim yõllarõ sonunda tam šğrenmenin gerçekleştiği gšrŸlmŸştŸr. 
…SYMÕnin yaptõğõ KPSSÕnda da tam šğrenmenin gerçekleştiği (90,97) gšrŸl-
mŸştŸr (…SYM, 2006).       

 
2005-2006 yõlõ mezunlarõ (2002-2003 girişliler) grafiğinde sonuçlar gšrŸlmektedir. 
 

 
 
Bu araştõrmada (3) ayrõ grup kullanõlmõştõr. Birinci grup (A), 16 šğrenci-

den; ikinci grup (B) 18 šğrenciden ve ŸçŸncŸ grup (C) 16 kişiden oluşmakta-
dõr. 

(A) grubunda, her Ÿniteden sonra bilgisayar ile izleme testi uygulanmõş ve 
sonuçla birlikte yanlõş sorular dŸzeltilmesi, boş bõrakõlan sorular tamamlan-
masõ için bir sonraki Ÿnite ile birlikte tekrar šğrenci šnŸne getirilmiştir.  

(B)  grubunda, her Ÿniteden sonra bilgisayar ile izleme testi uygulanmõş ve 
sadece sonuçlar šğrenciye bildirilmiştir. Yanlõş sorular dŸzeltilmesi, boş bõra-
kõlan sorular cevaplanmasõ için bir sonraki Ÿnite ile birlikte šğrenci šnŸne tek-
rar getirilmemiştir. Diğer bir deyimle, yanlõşlarõ dŸzeltme, eksikleri tamam-
lama konusunda herhangi bir işlem yapõlmamõştõr. 
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men sonra izleme testleri uygulanmõştõr. (Bu çalõşmalar henŸz rapor h‰line 
getirilemediği için sayõsal sonuçlar verilememiştir.)  İşlenen her Eğitim Bilimi 
dersinde, šğretim yõllarõ sonunda tam šğrenmenin gerçekleştiği gšrŸlmŸştŸr. 
…SYMÕnin yaptõğõ KPSSÕnda da tam šğrenmenin gerçekleştiği (90,97) gšrŸl-
mŸştŸr (…SYM, 2006).       

 
2005-2006 yõlõ mezunlarõ (2002-2003 girişliler) grafiğinde sonuçlar gšrŸlmektedir. 
 

 
 
Bu araştõrmada (3) ayrõ grup kullanõlmõştõr. Birinci grup (A), 16 šğrenci-

den; ikinci grup (B) 18 šğrenciden ve ŸçŸncŸ grup (C) 16 kişiden oluşmakta-
dõr. 

(A) grubunda, her Ÿniteden sonra bilgisayar ile izleme testi uygulanmõş ve 
sonuçla birlikte yanlõş sorular dŸzeltilmesi, boş bõrakõlan sorular tamamlan-
masõ için bir sonraki Ÿnite ile birlikte tekrar šğrenci šnŸne getirilmiştir.  

(B)  grubunda, her Ÿniteden sonra bilgisayar ile izleme testi uygulanmõş ve 
sadece sonuçlar šğrenciye bildirilmiştir. Yanlõş sorular dŸzeltilmesi, boş bõra-
kõlan sorular cevaplanmasõ için bir sonraki Ÿnite ile birlikte šğrenci šnŸne tek-
rar getirilmemiştir. Diğer bir deyimle, yanlõşlarõ dŸzeltme, eksikleri tamam-
lama konusunda herhangi bir işlem yapõlmamõştõr. 
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(C) Grubunda ise, izleme testleri klasik şekilde (kalem ve kâğõtla) uygu-
lanmõştõr. Grupta, bilgisayarla sõnavõn nasõl yapõldõğõ anlatõlmõş olup, sadece 
son izleme testinde sõnav, bilgisayarla yapõlmõştõr. Bu grubun bilgisayarla sõ-
nav olmamasõ ve yanlõşlarla eksiklerin tekrar karşõlarõna getirilmemeleri ne-
deniyle, (C) grubunun gšrŸşlerine ayrõca yer verilmemiş, Ÿç grubun toplu so-
nuçlarõ içinde yer verilmiştir.     

(A) grubunun, anket sorularõna verdiği cevaplar şšyledir:    
-İzleme Testleri ara ve yarõyõl sonu sõnavlara hazõrlanmamõzõ sağladõ (% 

93,8). 
-İzleme Testleri, Eğitim Bilimlerine Giriş dersinde, ÔbilgiÕ yšnŸnden ge-

rekli alt yapõyõ kazandõrdõ. (% 93,8). 
-İzleme Testleri cevabõnõ bilmediğimiz sorularda mantõk kullanmamõzõ ge-

liştirdi (% 93,8). 
-İzleme Testleri derste sŸrekli aktif olmamõ sağladõ. (% 87,5);-İzleme test-

leri KPSS için bir šn hazõrlõk oldu ve KPSSÕye hazõrlanmamõ sağladõ (% 87,5). 
-Bazõ izleme testlerine hazõrlõksõz girmek zorunda kalmam başarõmõ dŸ-

şŸrdŸ (% 87,5). 
-İzleme testleri bilgisayar kullanmayõ ve internet ortamõnõ tanõmayõ sağladõ 

(% 87,5). 
-İzleme testleri eğitimde teknolojinin nasõl kullanõldõğõnõ šrneklerle gšs-

terdi (% 81,3). 
-İzleme testleri bilgisayar ortamõnda yapõldõğõndan, sõnavlarõn sõkõcõ hava-

sõnõ kaldõrdõ (% 81,3). 
-İzleme testlerinde konunun tamamõ hakkõnda sorular sorulduğundan, ko-

nunun bŸtŸn olarak šğrenilmesini sağladõ (% 81,3). 
-İzleme testleri sŸresince, dersin her aşamasõnda izlenildiğimi hissettim (% 

75,0). 
-İzleme testleri, her Ÿnitenin ayrõntõlarõnõ gšrmemi ve algõlamamõ sağladõ 

(% 75,0). 
-İzleme testleri uygulanõrken yanlõşlarõn sŸrekli karşõmõza getirilmesi, yan-

lõşlarõmõzõ dŸzeltmemizi sağladõ (% 75,0). 
-Her Ÿniteden sonra izleme testi uygulandõğõndan, konularda bir yõğõlma 

olmadõ ve ara ile final sõnavlarõnda fazla çalõşmama gerek kalmadõ (% 75,0). 
-İzleme testleri sõnõf ortalamasõna gšre kendi başarõ durumumuzu gšrme-

mizi sağladõ (% 75,0). 
-İzleme testleri bizi šğrenmeye teşvik etti (% 75,0). 
-İzleme testleri her Ÿnite hakkõnda ayrõntõlõ bilgi almamõ sağladõ (% 68,8). 
-İzleme testleri Ÿnitenin tŸm šğelerini/bilgilerini šğrenmemizi sağladõ (% 

68,8). 
-İzleme testleri her Ÿnitenin tam šğrenilmesini sağladõ (% 68,8). 

-İzleme testleri her ünitede oluşan öğrenme eksiklerimin artmasõnõ/birik-
mesini engelledi (% 68,8). 

-Her Ÿniteden sonra yapõlan İzleme Testleri öğrenilenlerin kalõcõlõğõnõ sağ-
ladõ (% 68,8). 

-İzleme testleri bizi šğrenmeye zorladõ (% 68,8). 
-İzleme testleri geç saatlerde yapõldõğõndan başarõmõzõ dŸşürdü (% 68,8). 
-İzleme testleri sonucunun anõnda gšrŸntŸlenmesi, itirazlarõmõzõ engelledi 

ve bizi çalõşmaya güdüledi (% 68,8). 
-İzleme testleri sõnavlarda hõz kazandõrdõ ve zamanõ verimli kullanmayõ šğ-

retti (% 68,8). 
-İzleme testleri rekabeti geliştirip, çalõşmaya sevk etti (% 62,5). 
-İzleme testleri bõkkõnlõk ve stres yarattõ (% 56,3). 
Yüzdelik değerleri yŸksek bulunan;  
-ÒBazõ izleme testlerine hazõrlõksõz girmek zorunda kalmam başarõmõ dŸ-

şŸrdŸ,Ó (% 87,5) maddesi uygulamanõn bir olumsuzluğu olmayõp, bizim siste-
mimizde izleme testi uygulamasõnõn gelenek haline gelmemesindendir. 

-“İzleme testleri geç saatlerde yapõldõğõndan başarõmõzõ dŸşürdü,” (% 68,8) 
maddesi de doğrudan başarõ ile ilgili olmayõp, uygulamaya bir tepkinin ifade-
sidir. ‚ŸnkŸ başka bir seçenek olmadõğõ için, zorunluluktan dolayõ izleme test-
leri akşam saatlerinde yapõlmõş ve bu durum šğrenciye defalarca anlatõlmõştõr.   

“İzleme testleri bõkkõnlõk ve stres yarattõ,Ó (% 56,3) maddesi de uygula-
maya bir tepkinin gšstergesi olarak değerlendirilebilir. ‚ŸnkŸ değer yüksek 
değildir. 

(B) grubunun, anket sorularõna verdiği cevaplar şöyledir: 
-İzleme testleri her Ÿnite hakkõnda ayrõntõlõ bilgi almamõ sağladõ (% 100,0). 
-Bazõ tzleme testlerine hazõrlõksõz girmek zorunda kalmam başarõmõ dŸ-

şürdü (% 94,4). 
-İzleme testleri, her Ÿnitenin ayrõntõlarõnõ gšrmemi ve algõlamamõ sağladõ 

(% 88,9). 
-İzleme testleri ara ve yarõyõl sonu sõnavlara hazõrlanmamõzõ sağladõ (% 

88,9). 
-İzleme testleri her ünitede oluşan öğrenme eksiklerimin birikmesini en-

gelledi (% 88,9). 
-İzleme testleri KPSS için bir šn hazõrlõk oldu ve KPSSÕye hazõrlanmamõ 

sağladõ (% 83,3). 
-İzleme testleri eğitimde teknolojinin nasõl kullanõldõğõnõ šrneklerle gšs-

terdi (% 83,3). 
-İzleme testleri sõnõf ortalamasõna gšre kendi başarõ durumumuzu gšrme-

mizi sağladõ (% 83,3). 
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(C) Grubunda ise, izleme testleri klasik şekilde (kalem ve kâğõtla) uygu-
lanmõştõr. Grupta, bilgisayarla sõnavõn nasõl yapõldõğõ anlatõlmõş olup, sadece 
son izleme testinde sõnav, bilgisayarla yapõlmõştõr. Bu grubun bilgisayarla sõ-
nav olmamasõ ve yanlõşlarla eksiklerin tekrar karşõlarõna getirilmemeleri ne-
deniyle, (C) grubunun gšrŸşlerine ayrõca yer verilmemiş, Ÿç grubun toplu so-
nuçlarõ içinde yer verilmiştir.     

(A) grubunun, anket sorularõna verdiği cevaplar şšyledir:    
-İzleme Testleri ara ve yarõyõl sonu sõnavlara hazõrlanmamõzõ sağladõ (% 

93,8). 
-İzleme Testleri, Eğitim Bilimlerine Giriş dersinde, ÔbilgiÕ yšnŸnden ge-

rekli alt yapõyõ kazandõrdõ. (% 93,8). 
-İzleme Testleri cevabõnõ bilmediğimiz sorularda mantõk kullanmamõzõ ge-

liştirdi (% 93,8). 
-İzleme Testleri derste sŸrekli aktif olmamõ sağladõ. (% 87,5);-İzleme test-

leri KPSS için bir šn hazõrlõk oldu ve KPSSÕye hazõrlanmamõ sağladõ (% 87,5). 
-Bazõ izleme testlerine hazõrlõksõz girmek zorunda kalmam başarõmõ dŸ-

şŸrdŸ (% 87,5). 
-İzleme testleri bilgisayar kullanmayõ ve internet ortamõnõ tanõmayõ sağladõ 

(% 87,5). 
-İzleme testleri eğitimde teknolojinin nasõl kullanõldõğõnõ šrneklerle gšs-

terdi (% 81,3). 
-İzleme testleri bilgisayar ortamõnda yapõldõğõndan, sõnavlarõn sõkõcõ hava-

sõnõ kaldõrdõ (% 81,3). 
-İzleme testlerinde konunun tamamõ hakkõnda sorular sorulduğundan, ko-

nunun bŸtŸn olarak šğrenilmesini sağladõ (% 81,3). 
-İzleme testleri sŸresince, dersin her aşamasõnda izlenildiğimi hissettim (% 

75,0). 
-İzleme testleri, her Ÿnitenin ayrõntõlarõnõ gšrmemi ve algõlamamõ sağladõ 

(% 75,0). 
-İzleme testleri uygulanõrken yanlõşlarõn sŸrekli karşõmõza getirilmesi, yan-

lõşlarõmõzõ dŸzeltmemizi sağladõ (% 75,0). 
-Her Ÿniteden sonra izleme testi uygulandõğõndan, konularda bir yõğõlma 

olmadõ ve ara ile final sõnavlarõnda fazla çalõşmama gerek kalmadõ (% 75,0). 
-İzleme testleri sõnõf ortalamasõna gšre kendi başarõ durumumuzu gšrme-

mizi sağladõ (% 75,0). 
-İzleme testleri bizi šğrenmeye teşvik etti (% 75,0). 
-İzleme testleri her Ÿnite hakkõnda ayrõntõlõ bilgi almamõ sağladõ (% 68,8). 
-İzleme testleri Ÿnitenin tŸm šğelerini/bilgilerini šğrenmemizi sağladõ (% 

68,8). 
-İzleme testleri her Ÿnitenin tam šğrenilmesini sağladõ (% 68,8). 

-İzleme testleri her ünitede oluşan öğrenme eksiklerimin artmasõnõ/birik-
mesini engelledi (% 68,8). 

-Her Ÿniteden sonra yapõlan İzleme Testleri öğrenilenlerin kalõcõlõğõnõ sağ-
ladõ (% 68,8). 

-İzleme testleri bizi šğrenmeye zorladõ (% 68,8). 
-İzleme testleri geç saatlerde yapõldõğõndan başarõmõzõ dŸşürdü (% 68,8). 
-İzleme testleri sonucunun anõnda gšrŸntŸlenmesi, itirazlarõmõzõ engelledi 

ve bizi çalõşmaya güdüledi (% 68,8). 
-İzleme testleri sõnavlarda hõz kazandõrdõ ve zamanõ verimli kullanmayõ šğ-

retti (% 68,8). 
-İzleme testleri rekabeti geliştirip, çalõşmaya sevk etti (% 62,5). 
-İzleme testleri bõkkõnlõk ve stres yarattõ (% 56,3). 
Yüzdelik değerleri yŸksek bulunan;  
-ÒBazõ izleme testlerine hazõrlõksõz girmek zorunda kalmam başarõmõ dŸ-

şŸrdŸ,Ó (% 87,5) maddesi uygulamanõn bir olumsuzluğu olmayõp, bizim siste-
mimizde izleme testi uygulamasõnõn gelenek haline gelmemesindendir. 

-“İzleme testleri geç saatlerde yapõldõğõndan başarõmõzõ dŸşürdü,” (% 68,8) 
maddesi de doğrudan başarõ ile ilgili olmayõp, uygulamaya bir tepkinin ifade-
sidir. ‚ŸnkŸ başka bir seçenek olmadõğõ için, zorunluluktan dolayõ izleme test-
leri akşam saatlerinde yapõlmõş ve bu durum šğrenciye defalarca anlatõlmõştõr.   

“İzleme testleri bõkkõnlõk ve stres yarattõ,Ó (% 56,3) maddesi de uygula-
maya bir tepkinin gšstergesi olarak değerlendirilebilir. ‚ŸnkŸ değer yüksek 
değildir. 

(B) grubunun, anket sorularõna verdiği cevaplar şöyledir: 
-İzleme testleri her Ÿnite hakkõnda ayrõntõlõ bilgi almamõ sağladõ (% 100,0). 
-Bazõ tzleme testlerine hazõrlõksõz girmek zorunda kalmam başarõmõ dŸ-

şürdü (% 94,4). 
-İzleme testleri, her Ÿnitenin ayrõntõlarõnõ gšrmemi ve algõlamamõ sağladõ 

(% 88,9). 
-İzleme testleri ara ve yarõyõl sonu sõnavlara hazõrlanmamõzõ sağladõ (% 

88,9). 
-İzleme testleri her ünitede oluşan öğrenme eksiklerimin birikmesini en-

gelledi (% 88,9). 
-İzleme testleri KPSS için bir šn hazõrlõk oldu ve KPSSÕye hazõrlanmamõ 

sağladõ (% 83,3). 
-İzleme testleri eğitimde teknolojinin nasõl kullanõldõğõnõ šrneklerle gšs-

terdi (% 83,3). 
-İzleme testleri sõnõf ortalamasõna gšre kendi başarõ durumumuzu gšrme-

mizi sağladõ (% 83,3). 
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-İzleme testleri bizi öğrenmeye zorladõ. (% 83,3);-İzleme testleri bizi öğ-
renmeye teşvik etti (% 83,3). 

-İzleme testlerinde konunun tamamõ hakkõnda sorular sorulduğundan, ko-
nunun bütün olarak öğrenilmesini sağladõ (% 83,3). 

-İzleme testleri bilgisayar kullanmayõ ve internet ortamõnõ tanõmayõ sağ-
ladõ.  (% 77,8). 

-İzleme testleri düzenli –sistematik olarak ders çalõşmamõzõ sağladõ (% 
77,8). 

-İzleme testleri sõnavlarda hõz kazandõrdõ ve zamanõ verimli kullanmayõ šğ-
retti (% 77,8). 

-İzleme testleri cevabõnõ bilmediğimiz sorularda mantõk kullanmamõzõ ge-
liştirdi (% 77,8). 

-İzleme testleri, Eğitim Bilimlerine Giriş dersinde, Ôbilgi’ yönünden ge-
rekli alt yapõyõ kazandõrdõ (% 77,8). 

-Her Ÿniteden sonra izleme testi uygulandõğõndan, konularda bir yõğõlma 
olmadõ ve ara ile final sõnavlarõnda fazla çalõşmama gerek kalmadõ (% 72,2). 

-Her Ÿniteden sonra yapõlan izleme testleri šğrenilenlerin kalõcõlõğõnõ sağ-
ladõ (% 72,2). 

-İzleme testleri bilgisayar ortamõnda yapõldõğõndan sõnavlarõn sõkõcõ hava-
sõnõ kaldõrdõ (% 72,2). 

-Hiç çalõşmadõğõmõz yeni bir Ÿnitede bile, izleme testlerinin sorularõnõ ce-
vaplamamõz šğrenmemizi sağladõ (% 72,2). 

-İzleme testlerinin sonucunun anõnda gšrŸntŸlenmesi, itirazlarõmõzõ engel-
ledi ve bizi çalõşmaya gŸdŸledi (% 72,2). 

-İzleme testleri ünitenin tüm öğelerini-bilgilerini öğrenmemizi sağladõ (% 
66,7). 

-İzleme testleri her Ÿnitenin tam šğrenilmesini sağladõ. (% 66,7). 
-İzleme testleri geç saatlerde yapõldõğõndan başarõmõzõ dŸşŸrdŸ (% 66,7). 
-İzleme testleri rekabeti geliştirip çalõşmaya sevk etti (% 66,7). 
-İzleme testleri sürekli olduğundan bizi ezber yapmaya teşvik etti (% 66,7). 
-İzleme Testleri bõkkõnlõk ve stres yarattõ (% 61,1). 
-‚ok izleme testi olmamõz, sõnav stresini yenmemize yardõmcõ oldu 

(%61,1). 
-İzleme testleri her sõnavda not korkusu yaşattõ (55,6). 
-İzleme testi derse sŸrekli hazõrlõklõ gelmemi sağladõ ( %55,6). 
-İzleme testleri derste sürekli aktif olmamõ sağladõ (% 50,0). 
-İzleme testleri sŸresince, dersin her aşamasõnda izlenildiğimi hissettim (% 

50,0). 
-İzleme testlerinden sonra sorulara cevap bulmaya çalõşmak araştõrma yap-

mamõzõ sağladõ (% 50,0). 

Yine, öğrenci görüşlerine dayanan bu araştõrmada, aşağõdaki sonuçlara va-
rõlmõştõr: 

• Her Ÿniteden sonra uygulanan izleme iesti ile eksikler giderilmesi, yan-
lõşlar dŸzeltilmesi için ilgili sorular tekrar šğrenci önüne getirildiğinde, öğren-
cileri sŸrekli aktif bulundurduğu gšrŸlŸrken; sadece izleme testi uygulanõp, 
eksik ve yanlõş sorular tekrar šğrenci šnŸne getirilmediğinde, öğrencileri sŸ-
rekli aktif olmayõ sağlamaya yetmediği, gšrŸlmŸştür. 

• İzleme testlerinin uygulandõğõ (2) grup (A ve B gruplarõ), eğitimde tek-
nolojinin nasõl kullanõldõğõnõ bu çalõşma ile öğrendiğini belirtirken; bilgisa-
yarla izleme testi uygulanmayan (3). Grup (C grubu) aynõ gšrŸşŸ paylaşma-
mõştõr. Diğer bir deyimle, tam šğrenme bilgisayarla, çevrim içi yapõldõğõnda, 
aynõ zamanda eğitimde teknoloji kullanõmõ šğretilebilir, demektir. 

• ‚evrim içi sõnavla tam šğrenme çalõşmalarõ, šğrencileri gŸdŸlemede ye-
terli olurken/gŸdŸlerken, klasik yolla izleme testi uygulamak, šğrencileri ye-
terli derecede gŸdŸlememektedir, denilebilir. 

• Bilgisayarla yapõlan sõnavlarõn, sõnavlarõn sõkõcõ havasõnõ kaldõrdõğõ, be-
lirtilmiştir. 

• İzleme testlerini bilgisayarla uygulamanõn, bilgisayar kullanmayõ ve in-
ternet ortamõnõ tanõmayõ sağladõğõ belirtilmiştir. 

‚evrim içi ve klasik yolla uygulanan izleme testlerine, araştõrmaya katõlan 
tŸm šğrencilerin (Grup A, B ve C) verdikleri cevap ortalamalarõna gšre, iz-
leme testlerinin; 

-†niteler hakkõnda ayrõntõlõ bilgi almayõ sağladõğõ (% 86), 
-Mantõk kullanmayõ geliştirdiği (% 86), 
-Ara ve yarõyõl sonu sõnavlara hazõrladõğõ (% 84), 
-†nitelerin/konularõn bir bŸtŸn olarak šğrenilmesini sağladõğõ (% 82), 
-Derslerde ÒbilgiÓ (kavramlar) yšnŸnden gerekli alt yapõyõ kazandõrdõğõ (% 

80), 
-KPSSÕye hazõrladõğõ (%80), 
-†nitelerin/konularõn ayrõntõsõnõ gšrmeyi sağladõğõ (% 80), 
-Öğrenmeye teşvik ettiği (% 76), 
-Öğrenmeye zorladõğõ (% 74), 
-İzleme testleri sõnõf ortalamasõna gšre kendi başarõ durumunu gšrmeyi 

sağladõğõ (% 72), 
-İzleme testlerinin sõnavlarda hõz kazandõrdõğõ ve zamanõ verimli kullan-

mayõ šğrettiği (% 70), 
-Öğrenmelerin kalõcõlõğõnõ sağladõğõ (% 70), 
-Öğrenme eksiklerinin birikmesini engellediği (% 70), 
-†nitelerin tŸm šğelerinin öğrenilmesini sağladõğõ (% 70), 
Ayrõca, 
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-İzleme testleri bizi öğrenmeye zorladõ. (% 83,3);-İzleme testleri bizi öğ-
renmeye teşvik etti (% 83,3). 

-İzleme testlerinde konunun tamamõ hakkõnda sorular sorulduğundan, ko-
nunun bütün olarak öğrenilmesini sağladõ (% 83,3). 

-İzleme testleri bilgisayar kullanmayõ ve internet ortamõnõ tanõmayõ sağ-
ladõ.  (% 77,8). 

-İzleme testleri düzenli –sistematik olarak ders çalõşmamõzõ sağladõ (% 
77,8). 

-İzleme testleri sõnavlarda hõz kazandõrdõ ve zamanõ verimli kullanmayõ šğ-
retti (% 77,8). 

-İzleme testleri cevabõnõ bilmediğimiz sorularda mantõk kullanmamõzõ ge-
liştirdi (% 77,8). 

-İzleme testleri, Eğitim Bilimlerine Giriş dersinde, Ôbilgi’ yönünden ge-
rekli alt yapõyõ kazandõrdõ (% 77,8). 

-Her Ÿniteden sonra izleme testi uygulandõğõndan, konularda bir yõğõlma 
olmadõ ve ara ile final sõnavlarõnda fazla çalõşmama gerek kalmadõ (% 72,2). 

-Her Ÿniteden sonra yapõlan izleme testleri šğrenilenlerin kalõcõlõğõnõ sağ-
ladõ (% 72,2). 

-İzleme testleri bilgisayar ortamõnda yapõldõğõndan sõnavlarõn sõkõcõ hava-
sõnõ kaldõrdõ (% 72,2). 

-Hiç çalõşmadõğõmõz yeni bir Ÿnitede bile, izleme testlerinin sorularõnõ ce-
vaplamamõz šğrenmemizi sağladõ (% 72,2). 

-İzleme testlerinin sonucunun anõnda gšrŸntŸlenmesi, itirazlarõmõzõ engel-
ledi ve bizi çalõşmaya gŸdŸledi (% 72,2). 

-İzleme testleri ünitenin tüm öğelerini-bilgilerini öğrenmemizi sağladõ (% 
66,7). 

-İzleme testleri her Ÿnitenin tam šğrenilmesini sağladõ. (% 66,7). 
-İzleme testleri geç saatlerde yapõldõğõndan başarõmõzõ dŸşŸrdŸ (% 66,7). 
-İzleme testleri rekabeti geliştirip çalõşmaya sevk etti (% 66,7). 
-İzleme testleri sürekli olduğundan bizi ezber yapmaya teşvik etti (% 66,7). 
-İzleme Testleri bõkkõnlõk ve stres yarattõ (% 61,1). 
-‚ok izleme testi olmamõz, sõnav stresini yenmemize yardõmcõ oldu 

(%61,1). 
-İzleme testleri her sõnavda not korkusu yaşattõ (55,6). 
-İzleme testi derse sŸrekli hazõrlõklõ gelmemi sağladõ ( %55,6). 
-İzleme testleri derste sürekli aktif olmamõ sağladõ (% 50,0). 
-İzleme testleri sŸresince, dersin her aşamasõnda izlenildiğimi hissettim (% 

50,0). 
-İzleme testlerinden sonra sorulara cevap bulmaya çalõşmak araştõrma yap-

mamõzõ sağladõ (% 50,0). 

Yine, öğrenci görüşlerine dayanan bu araştõrmada, aşağõdaki sonuçlara va-
rõlmõştõr: 

• Her Ÿniteden sonra uygulanan izleme iesti ile eksikler giderilmesi, yan-
lõşlar dŸzeltilmesi için ilgili sorular tekrar šğrenci önüne getirildiğinde, öğren-
cileri sŸrekli aktif bulundurduğu gšrŸlŸrken; sadece izleme testi uygulanõp, 
eksik ve yanlõş sorular tekrar šğrenci šnŸne getirilmediğinde, öğrencileri sŸ-
rekli aktif olmayõ sağlamaya yetmediği, gšrŸlmŸştür. 

• İzleme testlerinin uygulandõğõ (2) grup (A ve B gruplarõ), eğitimde tek-
nolojinin nasõl kullanõldõğõnõ bu çalõşma ile öğrendiğini belirtirken; bilgisa-
yarla izleme testi uygulanmayan (3). Grup (C grubu) aynõ gšrŸşŸ paylaşma-
mõştõr. Diğer bir deyimle, tam šğrenme bilgisayarla, çevrim içi yapõldõğõnda, 
aynõ zamanda eğitimde teknoloji kullanõmõ šğretilebilir, demektir. 

• ‚evrim içi sõnavla tam šğrenme çalõşmalarõ, šğrencileri gŸdŸlemede ye-
terli olurken/gŸdŸlerken, klasik yolla izleme testi uygulamak, šğrencileri ye-
terli derecede gŸdŸlememektedir, denilebilir. 

• Bilgisayarla yapõlan sõnavlarõn, sõnavlarõn sõkõcõ havasõnõ kaldõrdõğõ, be-
lirtilmiştir. 

• İzleme testlerini bilgisayarla uygulamanõn, bilgisayar kullanmayõ ve in-
ternet ortamõnõ tanõmayõ sağladõğõ belirtilmiştir. 

‚evrim içi ve klasik yolla uygulanan izleme testlerine, araştõrmaya katõlan 
tŸm šğrencilerin (Grup A, B ve C) verdikleri cevap ortalamalarõna gšre, iz-
leme testlerinin; 

-†niteler hakkõnda ayrõntõlõ bilgi almayõ sağladõğõ (% 86), 
-Mantõk kullanmayõ geliştirdiği (% 86), 
-Ara ve yarõyõl sonu sõnavlara hazõrladõğõ (% 84), 
-†nitelerin/konularõn bir bŸtŸn olarak šğrenilmesini sağladõğõ (% 82), 
-Derslerde ÒbilgiÓ (kavramlar) yšnŸnden gerekli alt yapõyõ kazandõrdõğõ (% 

80), 
-KPSSÕye hazõrladõğõ (%80), 
-†nitelerin/konularõn ayrõntõsõnõ gšrmeyi sağladõğõ (% 80), 
-Öğrenmeye teşvik ettiği (% 76), 
-Öğrenmeye zorladõğõ (% 74), 
-İzleme testleri sõnõf ortalamasõna gšre kendi başarõ durumunu gšrmeyi 

sağladõğõ (% 72), 
-İzleme testlerinin sõnavlarda hõz kazandõrdõğõ ve zamanõ verimli kullan-

mayõ šğrettiği (% 70), 
-Öğrenmelerin kalõcõlõğõnõ sağladõğõ (% 70), 
-Öğrenme eksiklerinin birikmesini engellediği (% 70), 
-†nitelerin tŸm šğelerinin öğrenilmesini sağladõğõ (% 70), 
Ayrõca, 
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-İzleme testlerinin arkadaşlõk ilişkilerini olumsuz etkilemediği (% 86), 
-Derslere olan ilgiyi azaltmadõğõ (% 82), 
-Öğretimin kalitesini düşürmediği (% 74), 
-Kõskançlõk duygusuna neden olmadõğõ (% 78), 
-Kopya çekmeye šzendirmediği (% 74), belirtilmiştir.  
TŸm gruplarõn Ÿzerinde en çok durduklarõ husus, bazõ izleme testlerine ha-

zõrlõksõz girmek zorunda kalmam başarõmõ dŸşŸrdŸ, (% 92) olmuştur. Bu so-
nuç, izleme testi uygulamaya šğrencilerin, šğretim sŸrecinin bir parçasõ değil 
(yani, yanlõşlarõn dŸzeltilmesi, eksiklerin tamamlanmasõ) de, ağõrlõklõ olarak 
sõnav gšzŸyle baktõklarõ, şeklinde yorumlanabilir (Koçak, Yenilmez ve Yenil-
mez, 2006). 

Yine, šğrencilerin çevrim içi tam šğrenme ile ilgili gšrŸşleri değerlendi-
rildikten sonra, aynõ šğrencilerin 2005-2006 šğretim yõlõnda mezuniyet, KPSS 
Eğitim Bilimleri puanlarõna bakõlmõştõr. …ğrencilerin çevrim içi tam šğrenme 
konusundaki gšrŸşleri ile KPSS puanlarõ arasõnda bir ilişkinin olmasõ beklen-
diğinden, bu çalõşma yapõlmõş ve KPSS Eğitim Bilimleri puanõnõn 90,97 ol-
duğu gšrŸlmŸştŸr. Bu puan tam šğrenme šlçŸtŸ olan (% 70Õin karşõlõğõ olan) 
84 puandan, 6,97 puan daha fazladõr. Ayrõca, KPSSÕye giren 1400 program 
içerisinde (9.), kendi alanõ içerisinde (2.), ‚ukurova †niversitesinde ise (1.) 
sõra elde edilmişti. Kendi alanõ içerisinde birinci sõrayõ elde eden Dicle †ni-
versitesinin (59), ‚ukurova †niversitesinin ise (109) šğrencisi vardõ. Elde edi-
len bu başarõnõn tek başõna çevrim içi tam šğrenme uygulanmasõyla gerçek-
leştiğini sšylemek şimdilik mümkün değilse de, çevrim içi sõnavõn šğrenci 
başarõsõnda šnemli bir etken olduğu sšylenebilir (…SYM, 2006). 

 
5. Tam Öğrenme Yaklaşõmõ ile İlgili Diğer Bir ‚alõşma 
“Tam Öğrenme StratejisiÕnin Etkililiği †zerine Bir ‚alõşmaÓ adõnõ taşõ-

makta olup, ‚. †. İlahiyat FakŸltesi İlkšğretim Din KŸltŸrŸ ve Ahlak Bilgisi 
Öğretmenliği bšlŸmŸnde, 2003-2004 …ğretim Yõlõnda, 1. sõnõfta İD 101 …ğ-
retmenlik Mesleğine Giriş dersini alan (53) šğrenci üzerinde yapõlmõştõr. ‚a-
lõşmada kontrol (27 šğrenci) ve deney grubu (26 šğrenci) kullanõlarak, ayõrt 
edicilik dŸzeyleri iyi ve çok iyi sorulardan oluşan, (50) soruluk bir Òšn testÓ 
uygulanmõş ve ÒtÓ testi sonuçlarõna gšre gruplar arasõndaki farkõn (P=.234) 
ÒšnemsizÓ olduğu gšrŸlmŸştŸr. Daha sonra gruplara, her biri 25 sorudan olu-
şan, 10 Ÿnitelik çoktan seçmeli izleme testleri uygulanmõştõr. †nite izleme 
testleri, Òšğelere dšnŸk analizÓ yšntemiyle hazõrlanmõş ve dšnem sonunda, 
her iki gruba ait İzleme Testleri başarõ farkõ, ÒtÓ testi uygulanarak yorumlan-
mõştõr. 

Kontrol grubuna, her Ÿniteden sonra sadece o Ÿniteye ait sorular sorulmuş 
ve değerlendirme yapõlmõş, başkaca bir işlem yapõlmamõştõr. Deney grubunda 

ise, her Ÿniteden sonra izleme testi uygulanmõş ve yanlõş cevaplandõrõlan so-
rular ile boş bõrakõlan/cevaplandõrõlamayan sorular šğrencilere tekrar sorul-
muştur.  

‚alõşma sonunda her šğrencinin her Ÿnite sonunda šğrenme eksikleri ve 
yanlõşlarõ belirlenmiştir. Deney grubunda, tespit edilen eksik ve yanlõşlarõ gi-
derici, -ders kitabõ ile birlikte yardõmcõ kaynaklarõ okuma, sšzlŸkten yarar-
lanma, šğelere dšnŸk analiz yaparak okuma, sorularõ açõklayõcõ çalõşmalar 
yapma gibi- rehberlik çalõşmalarõ yapõlmõş, fakat kontrol grubunda sonuçlarõ 
šğrencilere duyurmanõn dõşõnda herhangi bir çalõşma yapõlmamõştõr. Deney 
grubunda ayrõca, yanlõşlarõn dŸzeltilmesi, eksiklerin tamamlanmasõ duru-
munda notlarõnõn ve başarõ sõralarõnõn yŸkseleceği belirtilmiş ve her iki gruba 
da ders işlenmeden šnce Ÿniteyi okuyarak gelmeleri sšylenmiştir. Bšylece iki 
grup arasõndaki Òetkililik/farkÓ bulunmaya çalõşõlmõştõr. 

Ayrõca her šğrencinin elde ettiği başarõ, sõnõfõn başarõsõ ile karşõlaştõrõlmõş-
tõr. Bu arada šğrencinin aldõğõ puan, başarõ sõrasõ, standart sapma ve aritmetik 
ortalama, šğrenciye verilen karnede bildirilmiştir. Deney grubunda šğrencile-
rin daha dŸzenli olarak ders çalõştõklarõ ve derse karşõ daha çok ilgi gšsterdik-
leri, daha çok soru sorduklarõ; kontrol grubunda ise šğrencilerin šnceki Ÿnite-
lerle ilgili sorular Ÿzerinde fazla durmadõklarõ gšrülmüştür.     

‚alõşma bittikten sonra deney grubunun % 88,20; kontrol grubunun ise % 
67,39 başarõ elde ettiği gšrŸlmŸştŸr. Ayrõca, kontrol grubu ile deney grubu 
arasõnda ÒanlamlõÓ (P=.001) bir başarõ farkõnõn bulunduğu ve deney grubunda 
tam šğrenmenin (% 4,20) puan fazlasõyla geçekleştiği, kontrol grubunda ise 
tam šğrenmenin gerçekleşmediği bulunmuştur (Koçak, Cebeci ve Yenilmez, 
2004).          

Yine, šğrencilerin tam šğrenme ile ilgili gšrŸşleri değerlendirildikten 
sonra, aynõ šğrencilerin 2006-2007 šğretim yõlõnda mezuniyet, KPSS Eğitim 
Bilimleri puanlarõna bakõlmõştõr. …ğrencilerin tam šğrenme konusunda yapõ-
lan çalõşmadaki puanlarõ ile KPSS puanlarõ arasõnda bir ilişkinin olmasõ bek-
lendiğinden, bir çalõşma yapõlmõş ve KPSS Eğitim Bilimleri puanõnõn 92,13 
olduğu gšrŸlmŸştŸr. Bu puan tam šğrenme šlçŸtŸ olan 84 puandan, 8,13 puan 
daha fazladõr. Ayrõca, KPSSÕye giren 1400ÕŸn Ÿzerinde program içerisinde 
(16.), kendi alanõ içerisinde (1.) ‚ukurova †niversitesinde ise (2.) sõrayõ elde 
edilmişti. †stelik šğrenci sayõsõ kendi šğrenci sayõsõndan daha az olan birkaç 
bšlŸme rağmen. Elde edilen bu başarõnõn tek başõna tam šğrenme uygulanma-
sõyla gerçekleştiğini sšylemek şimdilik mŸmkŸn değilse de, tam šğrenme 
Yaklaşõmõnõn (stratejisinin) šğrenci başarõsõnda šnemli bir etken olduğu sšy-
lenebilir (…SYM, 2007). 
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-İzleme testlerinin arkadaşlõk ilişkilerini olumsuz etkilemediği (% 86), 
-Derslere olan ilgiyi azaltmadõğõ (% 82), 
-Öğretimin kalitesini düşürmediği (% 74), 
-Kõskançlõk duygusuna neden olmadõğõ (% 78), 
-Kopya çekmeye šzendirmediği (% 74), belirtilmiştir.  
TŸm gruplarõn Ÿzerinde en çok durduklarõ husus, bazõ izleme testlerine ha-

zõrlõksõz girmek zorunda kalmam başarõmõ dŸşŸrdŸ, (% 92) olmuştur. Bu so-
nuç, izleme testi uygulamaya šğrencilerin, šğretim sŸrecinin bir parçasõ değil 
(yani, yanlõşlarõn dŸzeltilmesi, eksiklerin tamamlanmasõ) de, ağõrlõklõ olarak 
sõnav gšzŸyle baktõklarõ, şeklinde yorumlanabilir (Koçak, Yenilmez ve Yenil-
mez, 2006). 

Yine, šğrencilerin çevrim içi tam šğrenme ile ilgili gšrŸşleri değerlendi-
rildikten sonra, aynõ šğrencilerin 2005-2006 šğretim yõlõnda mezuniyet, KPSS 
Eğitim Bilimleri puanlarõna bakõlmõştõr. …ğrencilerin çevrim içi tam šğrenme 
konusundaki gšrŸşleri ile KPSS puanlarõ arasõnda bir ilişkinin olmasõ beklen-
diğinden, bu çalõşma yapõlmõş ve KPSS Eğitim Bilimleri puanõnõn 90,97 ol-
duğu gšrŸlmŸştŸr. Bu puan tam šğrenme šlçŸtŸ olan (% 70Õin karşõlõğõ olan) 
84 puandan, 6,97 puan daha fazladõr. Ayrõca, KPSSÕye giren 1400 program 
içerisinde (9.), kendi alanõ içerisinde (2.), ‚ukurova †niversitesinde ise (1.) 
sõra elde edilmişti. Kendi alanõ içerisinde birinci sõrayõ elde eden Dicle †ni-
versitesinin (59), ‚ukurova †niversitesinin ise (109) šğrencisi vardõ. Elde edi-
len bu başarõnõn tek başõna çevrim içi tam šğrenme uygulanmasõyla gerçek-
leştiğini sšylemek şimdilik mümkün değilse de, çevrim içi sõnavõn šğrenci 
başarõsõnda šnemli bir etken olduğu sšylenebilir (…SYM, 2006). 

 
5. Tam Öğrenme Yaklaşõmõ ile İlgili Diğer Bir ‚alõşma 
“Tam Öğrenme StratejisiÕnin Etkililiği †zerine Bir ‚alõşmaÓ adõnõ taşõ-

makta olup, ‚. †. İlahiyat FakŸltesi İlkšğretim Din KŸltŸrŸ ve Ahlak Bilgisi 
Öğretmenliği bšlŸmŸnde, 2003-2004 …ğretim Yõlõnda, 1. sõnõfta İD 101 …ğ-
retmenlik Mesleğine Giriş dersini alan (53) šğrenci üzerinde yapõlmõştõr. ‚a-
lõşmada kontrol (27 šğrenci) ve deney grubu (26 šğrenci) kullanõlarak, ayõrt 
edicilik dŸzeyleri iyi ve çok iyi sorulardan oluşan, (50) soruluk bir Òšn testÓ 
uygulanmõş ve ÒtÓ testi sonuçlarõna gšre gruplar arasõndaki farkõn (P=.234) 
ÒšnemsizÓ olduğu gšrŸlmŸştŸr. Daha sonra gruplara, her biri 25 sorudan olu-
şan, 10 Ÿnitelik çoktan seçmeli izleme testleri uygulanmõştõr. †nite izleme 
testleri, Òšğelere dšnŸk analizÓ yšntemiyle hazõrlanmõş ve dšnem sonunda, 
her iki gruba ait İzleme Testleri başarõ farkõ, ÒtÓ testi uygulanarak yorumlan-
mõştõr. 

Kontrol grubuna, her Ÿniteden sonra sadece o Ÿniteye ait sorular sorulmuş 
ve değerlendirme yapõlmõş, başkaca bir işlem yapõlmamõştõr. Deney grubunda 

ise, her Ÿniteden sonra izleme testi uygulanmõş ve yanlõş cevaplandõrõlan so-
rular ile boş bõrakõlan/cevaplandõrõlamayan sorular šğrencilere tekrar sorul-
muştur.  

‚alõşma sonunda her šğrencinin her Ÿnite sonunda šğrenme eksikleri ve 
yanlõşlarõ belirlenmiştir. Deney grubunda, tespit edilen eksik ve yanlõşlarõ gi-
derici, -ders kitabõ ile birlikte yardõmcõ kaynaklarõ okuma, sšzlŸkten yarar-
lanma, šğelere dšnŸk analiz yaparak okuma, sorularõ açõklayõcõ çalõşmalar 
yapma gibi- rehberlik çalõşmalarõ yapõlmõş, fakat kontrol grubunda sonuçlarõ 
šğrencilere duyurmanõn dõşõnda herhangi bir çalõşma yapõlmamõştõr. Deney 
grubunda ayrõca, yanlõşlarõn dŸzeltilmesi, eksiklerin tamamlanmasõ duru-
munda notlarõnõn ve başarõ sõralarõnõn yŸkseleceği belirtilmiş ve her iki gruba 
da ders işlenmeden šnce Ÿniteyi okuyarak gelmeleri sšylenmiştir. Bšylece iki 
grup arasõndaki Òetkililik/farkÓ bulunmaya çalõşõlmõştõr. 

Ayrõca her šğrencinin elde ettiği başarõ, sõnõfõn başarõsõ ile karşõlaştõrõlmõş-
tõr. Bu arada šğrencinin aldõğõ puan, başarõ sõrasõ, standart sapma ve aritmetik 
ortalama, šğrenciye verilen karnede bildirilmiştir. Deney grubunda šğrencile-
rin daha dŸzenli olarak ders çalõştõklarõ ve derse karşõ daha çok ilgi gšsterdik-
leri, daha çok soru sorduklarõ; kontrol grubunda ise šğrencilerin šnceki Ÿnite-
lerle ilgili sorular Ÿzerinde fazla durmadõklarõ gšrülmüştür.     

‚alõşma bittikten sonra deney grubunun % 88,20; kontrol grubunun ise % 
67,39 başarõ elde ettiği gšrŸlmŸştŸr. Ayrõca, kontrol grubu ile deney grubu 
arasõnda ÒanlamlõÓ (P=.001) bir başarõ farkõnõn bulunduğu ve deney grubunda 
tam šğrenmenin (% 4,20) puan fazlasõyla geçekleştiği, kontrol grubunda ise 
tam šğrenmenin gerçekleşmediği bulunmuştur (Koçak, Cebeci ve Yenilmez, 
2004).          

Yine, šğrencilerin tam šğrenme ile ilgili gšrŸşleri değerlendirildikten 
sonra, aynõ šğrencilerin 2006-2007 šğretim yõlõnda mezuniyet, KPSS Eğitim 
Bilimleri puanlarõna bakõlmõştõr. …ğrencilerin tam šğrenme konusunda yapõ-
lan çalõşmadaki puanlarõ ile KPSS puanlarõ arasõnda bir ilişkinin olmasõ bek-
lendiğinden, bir çalõşma yapõlmõş ve KPSS Eğitim Bilimleri puanõnõn 92,13 
olduğu gšrŸlmŸştŸr. Bu puan tam šğrenme šlçŸtŸ olan 84 puandan, 8,13 puan 
daha fazladõr. Ayrõca, KPSSÕye giren 1400ÕŸn Ÿzerinde program içerisinde 
(16.), kendi alanõ içerisinde (1.) ‚ukurova †niversitesinde ise (2.) sõrayõ elde 
edilmişti. †stelik šğrenci sayõsõ kendi šğrenci sayõsõndan daha az olan birkaç 
bšlŸme rağmen. Elde edilen bu başarõnõn tek başõna tam šğrenme uygulanma-
sõyla gerçekleştiğini sšylemek şimdilik mŸmkŸn değilse de, tam šğrenme 
Yaklaşõmõnõn (stratejisinin) šğrenci başarõsõnda šnemli bir etken olduğu sšy-
lenebilir (…SYM, 2007). 
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2006-2007 yõlõ mezunlarõ (2003-2004 girişliler) grafiğinde sonuçlar gšrŸlmektedir.    

 
 
 
6. Tam Öğrenme Yaklaşõmõnõn Kõsmen Uygulandõğõ ‚alõşmalar 
Bu çalõşmalar 2004-2005 Öğretim Yõlõndan sonra meydana gelen çeşitli 

olaylar ve šzellikle yšnetimin el değiştirmesi, Òinternet-bilgisayar destekli 
tam šğrenmeÓ çabalarõnõ bŸyŸk šlçŸde engellemiş ve bilgisayar laboratuva-
rõnda sõnav yapõlamaz olmuştur. Buna rağmen, her Ÿniteden sonra klasik yolla, 
sõnõf ortamõnda izleme testleri uygulanmõş ve šğrencilere sõnav sonuçlarõ bil-
dirilmiştir.    

Bilgisayarla sõnav yapõlamamasõ demek, tam šğrenme yaklaşõmõnõn šzŸ 
olan šğrenciye ÒdšnŸtÓ verme işleminin gerçekleştirilememesi demektir ki, 
dšnŸt alamayan šğrenci ise, yanlõşlarõnõ gšrŸp dŸzeltemeyecek ve sõnõf içeri-
sinde kendisini arkadaşlarõ arasõnda šğrenmeye karşõ gŸdŸlemeyecektir. 

2004-2005 yõlõnda FakŸlteye giren, İlkšğretim Din KŸltŸrŸ ve Ahlak Bil-
gisi …ğretmenliği bšlŸmŸ 2007-2008 mezunlarõnõn KPSS Eğitim Bilimleri 
puanõn, 64,21 olduğu gšrŸlmŸş olup, bu puan tam šğrenme šlçŸtŸ olan 84 
puandan yaklaşõk 20 puan aşağõdadõr. (…SYM, 2008). Bu šğrencilere, (4) Eği-
tim Bilimi dersinde izleme testi uygulanmõş fakat dšnŸt dŸzeltme yapõlama-
mõştõr. 

 
 

 
 
 
 
 

2007-2008 yõlõ mezunlarõ (2004-2005 girişliler) grafiğinde sonuçlar gšrŸlmektedir.   
 

 
 
 
2005-2006 yõlõnda fakŸlteye giren, İlkšğretim Din KŸltŸrŸ ve Ahlak Bil-

gisi …ğretmenliği bšlŸmŸ 2008-2009 mezunlarõnõn KPSS Eğitim Bilimleri 
puanõn, 58,32 olduğu gšrŸlmŸş olup, bu puan tam šğrenme šlçŸtŸ olan 84 
puandan yaklaşõk 25,68 puan aşağõdadõr (…SYM, 2009). Bu šğrencilere de, 
(4) Eğitim Bilimi dersinde izleme testi uygulanmõş fakat dšnŸt dŸzeltme ça-
lõşmalarõ yapõlamamõştõr.     
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Ahlak Bilgisi …ğretmenliği bšlŸmŸ 2009-2010 mezunlarõnõn KPSS Eğitim 
Bilimleri puanõn, 72,41 olduğu gšrŸlmŸş olup, bu puan tam šğrenme šlçŸtŸ 
olan 84 puandan yaklaşõk 12 puan aşağõdadõr (…SYM, 2010). 2006-2007 gi-
rişli šğrenciler, 2009-2010 mezunu olup, bu šğrencilere (1) Eğitim Bilimi der-
sinde izleme testi uygulanmõş fakat dšnŸt dŸzeltme çalõşmalarõ yapõlamamõş-
tõr. 2007-2008 yõlõnda fakŸlteye giren, İlkšğretim Din KŸltŸrŸ ve Ahlak Bil-
gisi …ğretmenliği bšlŸmŸ 2010-2011 mezunlarõnõn KPSS Eğitim Bilimleri 
puanõn, 57,12 olduğu gšrŸlmŸş olup, bu puan tam šğrenme šlçŸtŸ olan 84 
puandan yaklaşõk 27 puan aşağõdadõr (…SYM, 2011). Bu šğrencilere izleme 
testi hiç uygulanamamõştõr. Bundan sonraki yõllarda da, izleme testi uygulaya-
rak dšnŸt-dŸzeltme çalõşmalarõ hiç yapõlamamõştõr. 
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2008-2009 yõlõ mezunlarõ (2005-2006 girişliler) grafiğinde sonuçlar gšrŸlmektedir. 
 

 
 
 
 
2009-2010 yõlõ mezunlarõ (2006-2007 girişliler) grafiğinde sonuçlar gšrŸlmektedir. 
 

 
 
 
 
 

2010-2011 yõlõ mezunlarõ (2007-2008 girişliler) grafiğinde sonuçlar gšrŸlmektedir. 
 

 
 
 
 
 
‚ukurova †niversitesi İlahiyat FakŸltesi tŸm yõllarõn başarõsõnõ gšsteren grafik. 
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7. Sonuç: 
Tam öğrenme çalõşmalarõnõn, bilgisayarla yapõlamadõğõ, (1998-1999) ve 

(2000-2001) girişlilerle yapõlan hazõrlõk yõllarõnda, yani (2002) ve (2004) me-
zuniyet yõllarõnda, KPSSÕde iki yõl tam šğrenmenin gerçekleşmediği gšrŸlmŸş 
ise de, (2004)Õte çok yaklaşõldõğõ ve  (1999-2000) girişlilerle (2003) mezuniyet 
yõlõnda tam šğrenmenin gerçekleştiği gšrŸlmŸştŸr.  

Tam öğrenme çalõşmalarõ, internet-bilgisayarla (2001-2002), (2002-2003) 
ve (2003-2004) girişlilerle , (4) Eğitim Bilimi dersinde tam olarak uygulanmõş 
olup, (2004-2005), (2005-2006) ve (2006-2007) yõllarõ mezunlarõnõn, kõsaca 
(2005), (2006) ve (2007) mezunlarõnõn, KPSSÕde tam šğrenmeyi gerçekleştir-
dikleri gšrŸlmŸştŸr. Ayrõca kõsa bir çalõşmadan sonra šğrencilerin, internet-
bilgisayar bulunan her ortamda tam šğrenme uygulamasõnõ kendi başlarõna 
yapõlabileceği kanaatine varõlmõştõr.        

Tam öğrenme çalõşmalarõnõn, klasik sõnõf ortamõnda kõsmen yapõlõp, bilgi-
sayarla yapõlamadõğõ, dolaysõyla dšnŸt ve dŸzeltme çalõşmalarõnõn yapõlama-
dõğõ, (2004-2005), (2005-2006), (2006-2007) ve (2007-2008) yõlõ girişlilerle 
veya (2008), (2009), (2010) ve (2011) mezuniyet yõllarõnda, hiçbir yõl, 
…SYMÕnin yaptõğõ KPSSÕde, tam šğrenmenin gerçekleşemediği gšrŸlmŸştŸr. 
Bu sonuçta, sõnavlarda bilgisayar kullanamamak kadar, yšnetimin de olumsuz 
etkisi olduğu sšylenebilir. ‚ŸnkŸ yeni yšnetim olaya farklõ yaklaşmõştõr. 
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1. Giriş 
Sosyal bilimler alanõnda şehir ve yaşam Ÿzerinde fikir yŸrŸten ilk dŸşünür-

lerden biri İbn-i HaldunÕdur. Haldun, şehrin gŸndelik hayatõmõzõ değiştir-
mekle kalmayõp aynõ zamanda karakterimizi de etkilediğine inanmaktadõr. 
ÇŸnkŸ şehir demek yeni bir Ÿretim ve ekonomik sistem demek, yeni bir Ÿretim 
sistemi de yeni bir ilişki biçimi demektir. Nitekim MarxÕõn ÒÖnce teknoloji 
gelişir, sonra üretim biçimi değişir ve sonra insan ilişkileri dönüşür”  sözü 
bŸyŸk oranda bu gerçeğin altõnõ çizmektedir.  

Bu makalede, yaşamlarõnõn šnemli bir bšlŸmŸnŸ kõrsalda geçirmiş, sosyal 
ve iktisadi nedenlerle şehre gšç etmiş yaşlõlardan hareketle şehrin yaşlõlarõn 
gŸndelik yaşantõlarõnõ nasõl etkilediğiyle ilgili çeşitli gšzlemler paylaşõlacak-
tõr. Belirtmek gerekir ki çalõşmanõn šrneklem olarak temel odağõ İstanbul 
Tuzla Belediyesinin hayata geçirmiş olduğu yaşlõ bakõm merkezi olacaktõr. 
Belediyece tahsis edilen bir araçla sabah evlerinden alõnõp merkeze getirilen 
yaşlõlar, gŸnŸn sonunda tekrar evlerine bõrakõlmaktadõr. Huzurevlerine alter-
natif bir bakõş açõsõyla hizmete geçirilen bu merkezden yararlanan yaşlõlarõn 
tamamõna yakõnõnõn, kšyden şehre gšç etmiş olan bireylerden oluşmasõ dik-
kate değerdir. Nitekim buraya gelen yaşlõlarla yaptõğõmõz gšrŸşmelerde pek 
çoğunun evlendikten sonra çeşitli nedenlerle İstanbulÕa gšç ettikleri gšrŸl-
mektedir. Elbette ki her birinin kšydeki gŸndelik yaşam, yaşlõlõk ve yaşlõlarõn 
yaşantõlarõna yšnelik anõlarõ ve anlatõmlarõ var. Bu anlatõmlardan hareketle 
kšydeki yaşantõ hakkõnda fikir edinmek de mŸmkŸndŸr. Ancak daha temelde 
gšze çarpanõ, şehrin bu yaşlõlarõn gŸndelik yaşantõsõnda meydana getirmiş ol-
duğu değişikliktir. Bu değişikliklerin tartõşõlacağõ araştõrma için Tuzla Beledi-
yesinin Yaşlõ Bakõm Merkezi šrneklem seçildi. Tuzla Belediyesinin yaşlõ ba-
kõm merkezinden 65 yaş ŸstŸ 120Õye yakõn yaşlõ yararlanmaktadõr. Hem yaşlõ 
sayõsõnõn uygunluğu hem de yaşlõlarõn oluşturduğu portfšy, araştõrmanõn sağ-
lõklõ sonuçlar vermesine elverişli olduğundan, bu merkezi šrneklem olarak 
seçtik. 

  
2. Yöntem 
‚alõşmada nitel yšntem kullanõldõ. Sahaya inilerek doğrudan ve dolaylõ 

gšzlemler yapõldõ. Katõlõmcõ gšzlemle yaşlõlarõn durumuna ilişkin veriler top-
landõ. Bu anlamda desen olarak fenomenolojik bir yaklaşõm sergilendi. …nce-
den tasarlanmõş birtakõm šn kabullerden ziyade sahadan hareketle šrŸntŸ oluş-
turma yoluna gidildi. Dolayõsõyla daha çok anlayõcõ bir yšntem izlendi. De-
taylõ gšrŸşmeler, kimi zaman sohbet havasõnda geçen uzun diyaloglar ve ya-
põlandõrõlmamõş mŸlakat teknikleri kullanõldõ. Zira şehrin yaşlõlar Ÿzerindeki 
etkisine ilişkin değerlendirmeyi bizzat onlardan dinleyip belli bir šrŸntŸye 

ulaşmanõn çok daha sağlõklõ olacağõ dŸşŸnŸldŸ. Dšrt beş kişilik gruplarla ya-
põlan gšrŸşmelerin yanõ sõra 6 yaşlõyla uzun soluklu mŸlakatlar yapõldõ. Bu 
yaşlõlarõn AnadoluÕnun çeşitli kasabalarõndan İstanbulÕa sonradan gelmiş 
olanlardan oluşmasõna dikkat edildi.  

 
3. İki Farklõ Yaşamsal Alan: Şehir ve Kõr 
Kõr ve şehrin iki farklõ yaşam alanõ oluşturduğuna ilişkin tartõşmalar eski 

ve kšklŸ bir tartõşmadõr. Bu tartõşmayõ tarihsel sŸreç içerisinde ayrõm yaparak 
yapan ilk dŸşŸnŸrlerden birisi, İbn-i HaldunÕdur (Haldun, 2004/325). Kõrlõ ol-
mayõ bedevilik, şehirli olmayõ hadarilikle karakterize eden HaldunÕa gšre kõr 
ve şehir yaşamõ, sadece iki farklõ insan ilişki biçimine işaret etmemekte, aynõ 
zamanda insan karakterinin de zaman içerisinde değiştiğini gšstermektedir. 
Ona gšre şehir insanõ naif ve savaşçõ olmayan bir karakterdeyken, kõrdaki in-
san sert mizaçlõ ve savaşçõ šzelliğiyle šn plana çõkmaktadõr. Dikkat çekici bir 
şekilde Haldun, asabiye (bağlõlõk, birliktelik, dayanõşma) olgusunun kõrda be-
lirgin olduğunu ve dayanõşmanõn gŸçlŸ olduğunu vurgulamakta, şehir içeri-
sindeki insanlarõn dayanõşmasõnõn zayõf olduğunu ve ilişkinin daha çok 
lŸks/para endeksli olduğunu dŸşŸnmektedir (Haldun, 2004/335-331).  

…teden beri farklõ yaşamsal alanlara işaret eden kõr ve kent, dramatik fark-
lõlaşmayõ sanayi sŸreciyle çok daha belirgin bir şekilde yaşayacak/ yaşamak-
tadõr. Bu belirginlik kendisini ev šzelinde gšstermektedir. Modern Ÿretim bi-
çiminin en šnemli šzelliğinden birisi sanayi merkezli olmasõ dolayõsõyla evle 
iş yeri kavramõnõ birbirinden ayrõşmasõ olarak belirmektedir. Sanayi šncesi 
dšnemlerde Ÿretimini merkezi gerçek anlamda ÒevÓin kendisidir. Tarõm mer-
kezli ve insan emeği endeksli olan bu Ÿretim biçiminde insanlar Ÿrettiklerini 
evlere getirip ŸrŸne dšnŸştŸrmektedir. Fabrika sisteminin gelişmesiyle bir-
likte Ÿretim fabrikaya geçmiştir. Fabrika, Ÿretimin evin dõşõna taşmasõnõ ifade 
etmenin yanõnda, insan ilişkilerinin ve aynõ zamanda aile yapõsõnõn değişmesi 
ve dšnŸşmesini ifade etmektedir. Mekân Ÿzerinde çalõşmalarõyla tanõnan Le-
febvre ÒMekânõn †retimiÓ adlõ çalõşmasõnda mekânla Ÿretim biçimi arasõnda 
kurduğu ilişki bu duruma šrnektir. Ona gšre tarihsel sŸreç içerisinde bir Ÿre-
tim biçiminden diğer bir Ÿretim biçime geçenler, aynõ zamanda yeni bir kent-
sel duruma evrilmektedir. Dolayõsõyla Ÿretim biçiminin değişmesiyle kentin 
değişmesi paraleldir. Bu çerçevede yaşadõğõmõz yerle Ÿretim biçimi arasõnda 
ilişki vardõr (Lefebvre, 2014/75). 

Evin Ÿretim merkezi olmaktan çõkmasõ demek bir biçimiyle evdekilerin 
(šzellikle anne, çocuk ve yaşlõlarõn) Ÿretimin içinde yer almasõ için dõşarõya 
çõkmasõ demektir. Nitekim AnadoluÕda šzellikle kõrsal yerlerde kadõnlarõn 
hâlâ gŸndelik hayatta aktif olmasõ evin Ÿretim merkezi olmasõyla ilgilidir; tar-
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…teden beri farklõ yaşamsal alanlara işaret eden kõr ve kent, dramatik fark-
lõlaşmayõ sanayi sŸreciyle çok daha belirgin bir şekilde yaşayacak/ yaşamak-
tadõr. Bu belirginlik kendisini ev šzelinde gšstermektedir. Modern Ÿretim bi-
çiminin en šnemli šzelliğinden birisi sanayi merkezli olmasõ dolayõsõyla evle 
iş yeri kavramõnõ birbirinden ayrõşmasõ olarak belirmektedir. Sanayi šncesi 
dšnemlerde Ÿretimini merkezi gerçek anlamda ÒevÓin kendisidir. Tarõm mer-
kezli ve insan emeği endeksli olan bu Ÿretim biçiminde insanlar Ÿrettiklerini 
evlere getirip ŸrŸne dšnŸştŸrmektedir. Fabrika sisteminin gelişmesiyle bir-
likte Ÿretim fabrikaya geçmiştir. Fabrika, Ÿretimin evin dõşõna taşmasõnõ ifade 
etmenin yanõnda, insan ilişkilerinin ve aynõ zamanda aile yapõsõnõn değişmesi 
ve dšnŸşmesini ifade etmektedir. Mekân Ÿzerinde çalõşmalarõyla tanõnan Le-
febvre ÒMekânõn †retimiÓ adlõ çalõşmasõnda mekânla Ÿretim biçimi arasõnda 
kurduğu ilişki bu duruma šrnektir. Ona gšre tarihsel sŸreç içerisinde bir Ÿre-
tim biçiminden diğer bir Ÿretim biçime geçenler, aynõ zamanda yeni bir kent-
sel duruma evrilmektedir. Dolayõsõyla Ÿretim biçiminin değişmesiyle kentin 
değişmesi paraleldir. Bu çerçevede yaşadõğõmõz yerle Ÿretim biçimi arasõnda 
ilişki vardõr (Lefebvre, 2014/75). 

Evin Ÿretim merkezi olmaktan çõkmasõ demek bir biçimiyle evdekilerin 
(šzellikle anne, çocuk ve yaşlõlarõn) Ÿretimin içinde yer almasõ için dõşarõya 
çõkmasõ demektir. Nitekim AnadoluÕda šzellikle kõrsal yerlerde kadõnlarõn 
hâlâ gŸndelik hayatta aktif olmasõ evin Ÿretim merkezi olmasõyla ilgilidir; tar-
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lada toplanan ürünler eve getirilir evde işlenerek piyasaya sürülür. Görüştü-
ğümüz yaşlõlarõn anlatõmõndan, yakõn dšneme kadar kõrsal alanda giyim ku-
şamdan kadõnlarõn çeyizlerine kadar pek çok ŸrŸnŸn el emeğine dayalõ olarak 
yapõldõğõ anlaşõlmaktadõr. Bu Ÿretim biçiminin merkezininse evler olduğu gš-
rŸlmektedir. Kõrdaki evin bu yšnŸne ilişkin vurgu yaşlõ bakõm merkezine ge-
len kadõnlarõn ifadelerinde daha belirgindir. Oysa fabrika, el emeğine dayalõ 
Ÿretimin ortadan kalkmasõnõn yanõ sõra, evlerin işlevini de dönüştŸrŸcŸ bir et-
kiye sahiptir. El emeğine dayalõ Ÿretim, doğasõ gereği insan gŸcŸnŸn kõyme-
tini gšstermektedir. Emek artõkça toplu hareket etme ve birlikte çalõşma gereği 
de ortaya çõkar. Bu çerçeve, ev ahalisinin birlikte hareket etmesini ve evin 
merkez olma konumunu korumasõnõ kolaylaştõrõcõ bir etkiye sahiptir. Sadece 
ev ahalisi değil, kšyde oturan herkesin bir şekilde imece usulŸ iş yapmasõ bu 
durumla ilgili gibidir. Ancak el emeğine dayalõ Ÿretimin azalmasõ insanlarõn 
karşõlõklõ olarak birbirlerine olan bağlarõnõ da çšzer. …rneğin yaşlõ bakõm mer-
kezine gelen bir yaşlõnõn kšy hatõrasõnda bunu gšrmek mŸmkŸndŸr. “Ben 
daha kŸçŸkken kšydeki tarõm işlerinde škŸz kullanõlõrdõ. Buğday ekme ve 
biçme zamanlarõ uzun sŸrerdi. Buğdayõ biçmek için tõrpan (orak kastediliyor) 
kullanõlõyordu. Bu yŸzden birlikte gidilirdi.  …kŸz tarlayõ sŸrerken iki kişi yar-
dõm ediyordu. Birisi arkadan sabanõ tutuyor, šteki šnden škŸzŸn dŸz gitmesi 
için çekiyordu. Sonra traktšrŸ ilk defa muhtar aldõÓ (İstanbulÕa geliş 1950, 
yaş 85). Bu anlatõmdan traktšrŸn gelmesiyle birlikte emeğe duyulan ihtiyacõn 
azaldõğõ anlaşõlmaktadõr. Garip bir şekilde kapitalizme endeksli teknoloji ve 
yeni Ÿretim biçimleri geliştikçe, hem sšylem hem de eylemde insanlarõn yal-
nõzlõğõ da artõyor gibidir. …rneğin aynõ yaşlõ, televizyonun kšye gelişini de 
hatõrlamaktaydõ. Ona gšre kšye televizyon gelmeden šnce insanlarõn bir araya 
gelip masal anlattõğõ bir gelenek vardõ. Bu geleneğin televizyonca ortadan kal-
dõrõldõğõ anlaşõlmaktadõr. Televizyonla başlayõp akõlõ telefonlarla sŸren tekno-
loji sŸrecinin toplumsal ilişkiyi dönüştŸrŸcŸ etkisi yadsõnmamalõdõr. Tekno-
lojinin tetiklediği bireyselleşmenin sšylemsel ifadesi Òliberalizm ve šzgŸrlŸk-
ken” pratik ifadesiyse bireysel yaşam alanlarõnõn gelişmesi, aile bağlarõnõn 
gevşemesi ve çekirdek aile yapõsõnõn yaygõnlaşmasõdõr. 

Kšydeki evin kentteki evden farklõlaşmasõ çeşitli biçimiyle kentin dinamik 
yapõsõyla da ilgilidir. Nihayetinde kentleşmenin kendine özgü koşullarõ ve 
davranõş biçimleri olduğu bir realitedir. Kentlilik bir yaşam felsefesi ve biçi-
midir (Wirth, 2002). ‚ŸnkŸ kšy klasik sosyolog DurkheimÕin perspektifiyle 
basit ilişkileri, mekanik dayanõşmayõ, sadeliği ve kendi içinde durağanlõğõ 
ifade ederken, kent kapitalistleşmeyi, dinamizmi, çeşitli iş kollarõnõn yer aldõğõ 
habitusu ve sermayenin rahat bir şekilde akõmõ için lojistik imk‰nlarõn toplan-
dõğõ mek‰nlarõ ifade etmektedir (Slattery, 2015/114-120). Harvey, kapita-
lizmle kentleşme arasõnda mutlak ilişki olduğunu ifade ederken bir açõdan bu 

duruma işaret etmektedir (Harvey, 2015/88). Kent yeni bir ilişki biçimi ve 
sosyal networka işaret etmektedir. Şehirdeki davranõşsal tipolojiyle kentteki 
tipoloji farklõlõk arz etmektedir. Bu yšnŸyle kimi gšzlemciler şehir tarzõyla 
kšy tarzõnõ ayrõ sõnõflar şeklinde kategorize etmişlerdir. Durkheim’in mekanik 
ve organik toplum ayrõmõ bunun tipik bir šrneğidir (Aron, 2014/ 230-249). 
Kšy ve şehir ayrõmõ ve bu ayrõmlarõn meydana getirdiği değişik insan tipolo-
jisi ve ilişkisine dair diğer bir ayrõm da Ferdinand Tšnnies tarafõndan ortaya 
atõlmaktadõr. Bu ayrõmõ topluluk/Gemeinschaft ve toplum/ Gesellschaft şek-
linde yapan dŸşŸnŸr, kšydeki ilişkisellikle şehirdeki ilişkiselliğin temelde 
farklõ olduğunun altõnõ çizmektedir (Tõlõç, 2017/9). Burada vurgulanmasõ ge-
reken husus: Ònasõl bir mekânla nasõl bir insan tipolojisi ve nasõl bir insan ilişki 
biçimiÓ arasõnda var olduğu anlaşõlan doğru orantõdõr (Harvey, 2015/44). Kšy 
yaşamõnda belirleyici olan durum komşuluk ilişkisidir. Aslõnda komşuluk iliş-
kisi zorunlu bir tercihtir. Komşunun komşudan bir şeyler alõp verdiği ve kas 
gŸcŸne dayalõ işlerin beraber yapõldõğõ bu atmosfer, kapitalist kent dŸzeninde 
herkesin kedi işini kendi yaptõğõ, komşudan çok kapitale dayalõ sektšre baş-
vurularõn yapõldõğõ bir platforma dšnŸşŸr. HorkheimerÕin ifadesiyle “Bireyle-
rin talihi, hep kentsel toplumun gelişmesine bağlõ olmuştur. Kent sakinleri, 
bireylerdir” (Horkheimer, 2002/147). Kentin kendisi zaten kapital bir zemin-
dir; çŸnkŸ kapitalizmle şehirleşme grafiği arasõnda tarihsel olarak doğru orantõ 
vardõr. Kapitalizm, artõ değer için şehrin kendisine ihtiyaç duyar bu yšnŸyle 
kapitalizmle şehir arasõnda diyalojik bir ilişki vardõr (Harvey, 2015/44-46). 
Şehir, bu biçimiyle kapitalizmin lojistik merkezi gibidir.  

Kõr ve kentin iki farklõ ilişki biçimi oluşturmasõ habituslaşmayla ilgili bir 
durumudur. Yaşadõğõmõz yer bizim habitatlarõmõzdõr. Habitatõn kendisi de ka-
çõnõlmaz olarak ÒhabitusÓlaşmayõ oluşturmaktadõr. Habitus kavramõ daha çok 
Pierre BourdieuÕnun ortaya attõğõ bir kavram olarak, bireyin davranõşlarõnda 
gšrŸlen yaşamsal pratiklere gšndermede bulunur (Bourdieu, 1995/24).Bu 
kapsamda habitusun hem oluşmasõ hem de değişmesi uzun sŸren bir eğilimler 
bŸtŸnŸdŸr. Bireyin belli bir davranõşõ belli bir mŸddet deneyimleyerek eğilim 
kazanma sŸrecidir (Bourdieu ve Wacquant, 2003/121-125). Dolayõsõyla kõr 
farklõ bir eğilimi ve habitusu, şehir farklõ bir eğilim ve habitusu beraberinde 
getirir. Elbette kõr ve şehrin farklõlõğõna ilişkin yoğun bir literatŸr vardõr. Bu 
literatŸrŸn temel vurgusu bu iki yaşamsal alanõn insan ilişkilerini farklõlaştõr-
dõğõ yšnŸndedir. Nitekim daha çok kõrdan kente gšç etmiş ve şehir içerisinde 
yaşlanmõş bireylerin anlatõmlarõndan da bu vurgu gšze çarpmaktadõr. Burada 
dikkat çeken durum yaşamalarõnõ kšy ve kent arasõndaki sirkŸlasyonla geçiren 
insanlarõn durumlardõr. Bu açõdan Tuzla Belediyesi Yaşlõ Bakõm Merkezin-
deki portfšy šnemli veriler sunmaktadõr.  
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yapõldõğõ anlaşõlmaktadõr. Bu Ÿretim biçiminin merkezininse evler olduğu gš-
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len kadõnlarõn ifadelerinde daha belirgindir. Oysa fabrika, el emeğine dayalõ 
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kiye sahiptir. El emeğine dayalõ Ÿretim, doğasõ gereği insan gŸcŸnŸn kõyme-
tini gšstermektedir. Emek artõkça toplu hareket etme ve birlikte çalõşma gereği 
de ortaya çõkar. Bu çerçeve, ev ahalisinin birlikte hareket etmesini ve evin 
merkez olma konumunu korumasõnõ kolaylaştõrõcõ bir etkiye sahiptir. Sadece 
ev ahalisi değil, kšyde oturan herkesin bir şekilde imece usulŸ iş yapmasõ bu 
durumla ilgili gibidir. Ancak el emeğine dayalõ Ÿretimin azalmasõ insanlarõn 
karşõlõklõ olarak birbirlerine olan bağlarõnõ da çšzer. …rneğin yaşlõ bakõm mer-
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hatõrlamaktaydõ. Ona gšre kšye televizyon gelmeden šnce insanlarõn bir araya 
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Kšydeki evin kentteki evden farklõlaşmasõ çeşitli biçimiyle kentin dinamik 
yapõsõyla da ilgilidir. Nihayetinde kentleşmenin kendine özgü koşullarõ ve 
davranõş biçimleri olduğu bir realitedir. Kentlilik bir yaşam felsefesi ve biçi-
midir (Wirth, 2002). ‚ŸnkŸ kšy klasik sosyolog DurkheimÕin perspektifiyle 
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duruma işaret etmektedir (Harvey, 2015/88). Kent yeni bir ilişki biçimi ve 
sosyal networka işaret etmektedir. Şehirdeki davranõşsal tipolojiyle kentteki 
tipoloji farklõlõk arz etmektedir. Bu yšnŸyle kimi gšzlemciler şehir tarzõyla 
kšy tarzõnõ ayrõ sõnõflar şeklinde kategorize etmişlerdir. Durkheim’in mekanik 
ve organik toplum ayrõmõ bunun tipik bir šrneğidir (Aron, 2014/ 230-249). 
Kšy ve şehir ayrõmõ ve bu ayrõmlarõn meydana getirdiği değişik insan tipolo-
jisi ve ilişkisine dair diğer bir ayrõm da Ferdinand Tšnnies tarafõndan ortaya 
atõlmaktadõr. Bu ayrõmõ topluluk/Gemeinschaft ve toplum/ Gesellschaft şek-
linde yapan dŸşŸnŸr, kšydeki ilişkisellikle şehirdeki ilişkiselliğin temelde 
farklõ olduğunun altõnõ çizmektedir (Tõlõç, 2017/9). Burada vurgulanmasõ ge-
reken husus: Ònasõl bir mekânla nasõl bir insan tipolojisi ve nasõl bir insan ilişki 
biçimiÓ arasõnda var olduğu anlaşõlan doğru orantõdõr (Harvey, 2015/44). Kšy 
yaşamõnda belirleyici olan durum komşuluk ilişkisidir. Aslõnda komşuluk iliş-
kisi zorunlu bir tercihtir. Komşunun komşudan bir şeyler alõp verdiği ve kas 
gŸcŸne dayalõ işlerin beraber yapõldõğõ bu atmosfer, kapitalist kent dŸzeninde 
herkesin kedi işini kendi yaptõğõ, komşudan çok kapitale dayalõ sektšre baş-
vurularõn yapõldõğõ bir platforma dšnŸşŸr. HorkheimerÕin ifadesiyle “Bireyle-
rin talihi, hep kentsel toplumun gelişmesine bağlõ olmuştur. Kent sakinleri, 
bireylerdir” (Horkheimer, 2002/147). Kentin kendisi zaten kapital bir zemin-
dir; çŸnkŸ kapitalizmle şehirleşme grafiği arasõnda tarihsel olarak doğru orantõ 
vardõr. Kapitalizm, artõ değer için şehrin kendisine ihtiyaç duyar bu yšnŸyle 
kapitalizmle şehir arasõnda diyalojik bir ilişki vardõr (Harvey, 2015/44-46). 
Şehir, bu biçimiyle kapitalizmin lojistik merkezi gibidir.  

Kõr ve kentin iki farklõ ilişki biçimi oluşturmasõ habituslaşmayla ilgili bir 
durumudur. Yaşadõğõmõz yer bizim habitatlarõmõzdõr. Habitatõn kendisi de ka-
çõnõlmaz olarak ÒhabitusÓlaşmayõ oluşturmaktadõr. Habitus kavramõ daha çok 
Pierre BourdieuÕnun ortaya attõğõ bir kavram olarak, bireyin davranõşlarõnda 
gšrŸlen yaşamsal pratiklere gšndermede bulunur (Bourdieu, 1995/24).Bu 
kapsamda habitusun hem oluşmasõ hem de değişmesi uzun sŸren bir eğilimler 
bŸtŸnŸdŸr. Bireyin belli bir davranõşõ belli bir mŸddet deneyimleyerek eğilim 
kazanma sŸrecidir (Bourdieu ve Wacquant, 2003/121-125). Dolayõsõyla kõr 
farklõ bir eğilimi ve habitusu, şehir farklõ bir eğilim ve habitusu beraberinde 
getirir. Elbette kõr ve şehrin farklõlõğõna ilişkin yoğun bir literatŸr vardõr. Bu 
literatŸrŸn temel vurgusu bu iki yaşamsal alanõn insan ilişkilerini farklõlaştõr-
dõğõ yšnŸndedir. Nitekim daha çok kõrdan kente gšç etmiş ve şehir içerisinde 
yaşlanmõş bireylerin anlatõmlarõndan da bu vurgu gšze çarpmaktadõr. Burada 
dikkat çeken durum yaşamalarõnõ kšy ve kent arasõndaki sirkŸlasyonla geçiren 
insanlarõn durumlardõr. Bu açõdan Tuzla Belediyesi Yaşlõ Bakõm Merkezin-
deki portfšy šnemli veriler sunmaktadõr.  
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4. Sirkülasyon, Yerinde Yaşlanmak ve Yalnõzlõk 
Türkiye’de insan hareketliliğine yönelik analizler, kõrdan kente doğru ya-

tay hareketliliğin Cumhuriyetin kurulduğu 1923’ten itibaren artarak devam 
ettiğini göstermektedir (Sağlam, 2006/38-39). 1927Õli yõllarda kõr nŸfusu 
%75,78’ken şehirlerin oranõ %24,22Õdir. Oysa 1990Õlõ yõllara gelindiğinde şe-
hirli nŸfus oranõ %59,01, kšy nŸfusu %40,99Õdur (Sağlam, 2006/39). Bu kap-
samda sanayileşme šncesi TŸrkiyeÕnin nŸfus oranõnõ daha çok kõr ÒkškenlilerÓ 
oluşturmaktadõr. Kõr nŸfusunun 1950Õden sonra hõzla azalmasõ ve kentli nŸfu-
sun artmasõ, gšçŸn boyutunu gšstermektedir. Şu an gšreceli olarak İstan-
bulÕun çeperinde yer alan Tuzla gibi ilçelerde aktif yaşlõlõk geçiren bireylerin 
çoğunluğunun, hayatlarõnõn belli dšnemlerini kõrda geçirmiş ve sonra şehre 
gšç etmiş insanlardan oluştuğu varsayõlabilir. Nitekim bizim araştõrma saha-
mõzda yer alan Tuzla Yaşlõ Bakõm Merkezindeki yaşlõlarõn çoğunlukla şehre 
sonradan gelen insanlardan oluşmasõ bu durumu gšsteren bir numunedir. 
TuzlaÕnõn kendisi çoğunluk olmak Ÿzere, bu ilçenin mahalleleri olan Şifa ve 
Aydõnlõ mahalleleri tamamen muhacirlerden(gšç edenlerden) oluşmaktadõr. 
TuzlaÕdaki konumlanma tamamen olmasa da Ernest BurgessÕin ÒOrtak Mer-
kezli BšlgeÓ modeliyle kõsmõ paralellikler içermektedir. Bu modeli Burgess: 
yayõlma, ardõllõk ve yoğunlaşma Ÿzerinden tanõmlar. Buna gšre şehrin kritik 
noktalarõnda ve merkezlerinde daha çok zenginler ve sermaye sõnõfõ yer alõr-
ken çeperinde daha çok işçi kesimi yerleşmektedir (Thorns, 2004/27). Bu bağ-
lamda E-5 karayolunun alt tarafõ nispeten erken dšnemde gšç etmiş ve zaman 
içerisinde belli bir sermaye konumuna ulaşmõş insanlardan oluşurken, E-5’in 
ŸstŸ olarak tanõmlanan Aydõnlõ ve Şifa mahalleleri gšreceli olarak daha fakir 
ve sonradan gšç etmişlerden oluşmaktadõr. Belediyenin yaşlõ bakõm merke-
zine gelen yaşlõlarõn çoğunlukla bu mahallelerden geldikleri anlaşõlmaktadõr. 
Ancak her birinin geldiği zaman ve yaşlar farklõlõk gšstermektedir. Bu yaş 
aralõğõ 18Õle 40 arasõnda değişmektedir. 

TŸrkiyeÕde gšçŸn nedeniyle ilgili pek çok etmen sõralanabilir. Ne var ki 
gšçŸn sebepleri olduğu gibi sonuçlarõ da olmaktadõr. Bu sonuçlardan en belir-
gin olanlarõndan biri ÒyerindeÓ yaşlanma olgusunun ortadan kalkmasõdõr. Ye-
rinde yaşlanmanõn ortadan kalkmasõnõn en bŸyŸk travmatik etkisiyse network 
kaybõdõr; çŸnkŸ kõrdaki ilişkiler uzun soluklu ilişkilerdir. Bir bireyin tüm ha-
yatõnõ aynõ yerde sŸrdŸrmesi, onun anõlarõyla, ilişkide olduğu yakõn arkadaş-
larõyla ve komşularõyla birlikte yaşlanmasõ demektir. Bu durum, yaşlõlõk sŸre-
cinin daha kolay atlatõlmasõna katkõ sunmaktadõr. Oysa evlerin giderek otel-
lere dönüştüğü, insan ilişkilerinin kalõcõ olmadõğõ, gšçten dolayõ muhacir kŸl-
tŸrŸnŸn yaygõn olduğu şehirlerde, durağan ilişkilerden söz etmek mümkün de-
ğildir. Öte yandan yaşlõlarla yaptõğõmõz gšrŸşmelerden onlarõn yeni ortaya çõ-
kan ÒevÓ olgusundan pek hoşnut olmadõklarõ rahatlõkla gšrŸlmektedir. …yle ki 

bu durum, bir tür “eve” dönememe hâlidir; çünkü yaşlõ bakõm merkezine gelen 
yaşlõlar genelde geldikleri yerleri šzlemle yad ederken çeşitli sebepler-
den(sağlõk, iklim, kimsenin olmayõşõÉ vb.) dolayõ geldikleri yerlere gideme-
diklerinden dem vurmaktaydõlar. Elbette anlatõmlardan çõkan genel šrŸntŸler-
den birisi ve belirgin olanõ yalnõzlõktõr.  

Dikkat çekici olan diğer bir husus belediyenin yaşlõ bakõm merkezine gelen 
bireylerin hemen hemen hepsinin kendisine ait dairelerde oturuyor oluşudur. 
İster aile apartmanõ olsun ister diğer binalarda oturuyor olsun yaşlõlarõn ço-
cuklarõndan ayrõ oturuyor olmalarõ, yalnõzlõğõ besleyen bir durum gibidir. Bir 
şekilde geniş aile kŸltŸrŸnŸn yaygõn olduğu ve komşuluk ilişkilerinin ev mer-
kezli olduğu bir yaşamsal alan olan kõrda yetişmiş bu bireylerin, şimdiki iliş-
kilerden sšz ederken sõk sõk kõrsal yaşama gšndermede bulunmalarõ dikkate 
değerdir. Bu çerçevenin beslediği durum yalnõzlõktõr.    

Örneğin çalõşma için örneklem seçtiğimiz Tuzla Belediyesi Yaşlõ Bakõm 
Merkezine gittiğim gŸnlerden birinde gšrŸşme öncesi kaynaşmak, sağlõklõ di-
yalog kurmak ve biraz muhabbet etmek için belediyenin ikram ettiği çayõ yu-
dumlayan yaşlõ kadõnlara eşlik etmeye karar verdiğimde, kendi aralarõnda mu-
habbet eden bu insanlarõn zaten temel ihtiyaçlarõnõn ÒmuhabbetÓ olduğu gibi 
bir izlenim vardõ. Birbiriyle anõlarõnõ ve gŸndelik sorunlarõnõ paylaşan bu ka-
dõnlar, klasik anlamda Ògelin çekiştirmek” yerine yaşlõ bakõm merkezine geliş 
nedenleri Ÿzerinde fikir teatisinde bulunmakta, kimi zaman birbirlerine sšz 
verme konusunda zorluklar yaşamaktaydõ. Esasen zaten yaşlõlõk bir biçimiyle 
anõ deposu gibidir. Yõllarõn birikimi, gšrmŸş geçirmişlik, atlatõlan nice badi-
reler, iyisi ve kštŸsŸyle romanlara konu olabilecek yŸzlerce yaşanmõşlõkÉ 
Yanlarõna oturur oturmaz ilk iş olarak kendimi tanõtõyorum ve onlarla sohbet 
etmek için orda olduğumu ifade ediyor ve neden belediyenin yaşlõ bakõm mer-
kezine geldiklerini soruyorum. Hemen peşimden Samsun Alaçam’dan İstan-
bulÕa gšç etmiş 65 yaşõnda bir kadõn sšze giriyor. ÒÜç üvey çocuk büyüttüm, 
aynõ apartmanda oturuyorum, dšrdŸncŸ katta evde yalnõz yaşõyorum, bizi bu-
raya getiren hep yalnõzlõk, yalnõzlõkÉ Evin duvarõ adamõn ŸstŸne geliyor. Bu-
raya gelip de gšnlŸmŸzŸ eğliyoruz işte.Ó Araya girip yalnõzlõğõ boyutunu šğ-
renmek için “ev hapishane değil ya?Ó şeklinde bir cŸmle kuruyorum, yaşlõ 
kadõn devam ediyor: ÒHapiste gene bir insan bulunuyor. Oturuyon, yatõyon, 
kalkõyon, sohbet ediyon, bu evde de hiç kimse gelmiyorÓ Hiç mi gelmiyor diye 
tekrar araya giriyorum. “Gelmiyor bir işi dŸşerse geliyorÓ şeklinde cevap ge-
liyor. Bu esnada Balõkesir BandõrmaÕdan İstanbulÕa gelmiş başka bir yaşlõ ka-
dõn sšz alõyor. ÒŞimdi yarõn salõ çarşamba benim iki gŸnlŸk izin gŸnŸm, ben 
dŸşŸnŸyorum iki gŸn nasõl geçireceğim evdeÓ O kadar yalnõz mõsõnõz? Ev o 
kadar sõkõcõ mõ? diye sšze giriyorum. SšzŸ, küçük yaşlarda ‚orumÕdan İstan-
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4. Sirkülasyon, Yerinde Yaşlanmak ve Yalnõzlõk 
Türkiye’de insan hareketliliğine yönelik analizler, kõrdan kente doğru ya-

tay hareketliliğin Cumhuriyetin kurulduğu 1923’ten itibaren artarak devam 
ettiğini göstermektedir (Sağlam, 2006/38-39). 1927Õli yõllarda kõr nŸfusu 
%75,78’ken şehirlerin oranõ %24,22Õdir. Oysa 1990Õlõ yõllara gelindiğinde şe-
hirli nŸfus oranõ %59,01, kšy nŸfusu %40,99Õdur (Sağlam, 2006/39). Bu kap-
samda sanayileşme šncesi TŸrkiyeÕnin nŸfus oranõnõ daha çok kõr ÒkškenlilerÓ 
oluşturmaktadõr. Kõr nŸfusunun 1950Õden sonra hõzla azalmasõ ve kentli nŸfu-
sun artmasõ, gšçŸn boyutunu gšstermektedir. Şu an gšreceli olarak İstan-
bulÕun çeperinde yer alan Tuzla gibi ilçelerde aktif yaşlõlõk geçiren bireylerin 
çoğunluğunun, hayatlarõnõn belli dšnemlerini kõrda geçirmiş ve sonra şehre 
gšç etmiş insanlardan oluştuğu varsayõlabilir. Nitekim bizim araştõrma saha-
mõzda yer alan Tuzla Yaşlõ Bakõm Merkezindeki yaşlõlarõn çoğunlukla şehre 
sonradan gelen insanlardan oluşmasõ bu durumu gšsteren bir numunedir. 
TuzlaÕnõn kendisi çoğunluk olmak Ÿzere, bu ilçenin mahalleleri olan Şifa ve 
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noktalarõnda ve merkezlerinde daha çok zenginler ve sermaye sõnõfõ yer alõr-
ken çeperinde daha çok işçi kesimi yerleşmektedir (Thorns, 2004/27). Bu bağ-
lamda E-5 karayolunun alt tarafõ nispeten erken dšnemde gšç etmiş ve zaman 
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ŸstŸ olarak tanõmlanan Aydõnlõ ve Şifa mahalleleri gšreceli olarak daha fakir 
ve sonradan gšç etmişlerden oluşmaktadõr. Belediyenin yaşlõ bakõm merke-
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rinde yaşlanmanõn ortadan kalkmasõnõn en bŸyŸk travmatik etkisiyse network 
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kan ÒevÓ olgusundan pek hoşnut olmadõklarõ rahatlõkla gšrŸlmektedir. …yle ki 

bu durum, bir tür “eve” dönememe hâlidir; çünkü yaşlõ bakõm merkezine gelen 
yaşlõlar genelde geldikleri yerleri šzlemle yad ederken çeşitli sebepler-
den(sağlõk, iklim, kimsenin olmayõşõÉ vb.) dolayõ geldikleri yerlere gideme-
diklerinden dem vurmaktaydõlar. Elbette anlatõmlardan çõkan genel šrŸntŸler-
den birisi ve belirgin olanõ yalnõzlõktõr.  

Dikkat çekici olan diğer bir husus belediyenin yaşlõ bakõm merkezine gelen 
bireylerin hemen hemen hepsinin kendisine ait dairelerde oturuyor oluşudur. 
İster aile apartmanõ olsun ister diğer binalarda oturuyor olsun yaşlõlarõn ço-
cuklarõndan ayrõ oturuyor olmalarõ, yalnõzlõğõ besleyen bir durum gibidir. Bir 
şekilde geniş aile kŸltŸrŸnŸn yaygõn olduğu ve komşuluk ilişkilerinin ev mer-
kezli olduğu bir yaşamsal alan olan kõrda yetişmiş bu bireylerin, şimdiki iliş-
kilerden sšz ederken sõk sõk kõrsal yaşama gšndermede bulunmalarõ dikkate 
değerdir. Bu çerçevenin beslediği durum yalnõzlõktõr.    

Örneğin çalõşma için örneklem seçtiğimiz Tuzla Belediyesi Yaşlõ Bakõm 
Merkezine gittiğim gŸnlerden birinde gšrŸşme öncesi kaynaşmak, sağlõklõ di-
yalog kurmak ve biraz muhabbet etmek için belediyenin ikram ettiği çayõ yu-
dumlayan yaşlõ kadõnlara eşlik etmeye karar verdiğimde, kendi aralarõnda mu-
habbet eden bu insanlarõn zaten temel ihtiyaçlarõnõn ÒmuhabbetÓ olduğu gibi 
bir izlenim vardõ. Birbiriyle anõlarõnõ ve gŸndelik sorunlarõnõ paylaşan bu ka-
dõnlar, klasik anlamda Ògelin çekiştirmek” yerine yaşlõ bakõm merkezine geliş 
nedenleri Ÿzerinde fikir teatisinde bulunmakta, kimi zaman birbirlerine sšz 
verme konusunda zorluklar yaşamaktaydõ. Esasen zaten yaşlõlõk bir biçimiyle 
anõ deposu gibidir. Yõllarõn birikimi, gšrmŸş geçirmişlik, atlatõlan nice badi-
reler, iyisi ve kštŸsŸyle romanlara konu olabilecek yŸzlerce yaşanmõşlõkÉ 
Yanlarõna oturur oturmaz ilk iş olarak kendimi tanõtõyorum ve onlarla sohbet 
etmek için orda olduğumu ifade ediyor ve neden belediyenin yaşlõ bakõm mer-
kezine geldiklerini soruyorum. Hemen peşimden Samsun Alaçam’dan İstan-
bulÕa gšç etmiş 65 yaşõnda bir kadõn sšze giriyor. ÒÜç üvey çocuk büyüttüm, 
aynõ apartmanda oturuyorum, dšrdŸncŸ katta evde yalnõz yaşõyorum, bizi bu-
raya getiren hep yalnõzlõk, yalnõzlõkÉ Evin duvarõ adamõn ŸstŸne geliyor. Bu-
raya gelip de gšnlŸmŸzŸ eğliyoruz işte.Ó Araya girip yalnõzlõğõ boyutunu šğ-
renmek için “ev hapishane değil ya?Ó şeklinde bir cŸmle kuruyorum, yaşlõ 
kadõn devam ediyor: ÒHapiste gene bir insan bulunuyor. Oturuyon, yatõyon, 
kalkõyon, sohbet ediyon, bu evde de hiç kimse gelmiyorÓ Hiç mi gelmiyor diye 
tekrar araya giriyorum. “Gelmiyor bir işi dŸşerse geliyorÓ şeklinde cevap ge-
liyor. Bu esnada Balõkesir BandõrmaÕdan İstanbulÕa gelmiş başka bir yaşlõ ka-
dõn sšz alõyor. ÒŞimdi yarõn salõ çarşamba benim iki gŸnlŸk izin gŸnŸm, ben 
dŸşŸnŸyorum iki gŸn nasõl geçireceğim evdeÓ O kadar yalnõz mõsõnõz? Ev o 
kadar sõkõcõ mõ? diye sšze giriyorum. SšzŸ, küçük yaşlarda ‚orumÕdan İstan-
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bul’a gelmiş 68 yaşõnda başka bir kadõn alõyor. ÒEvim bahçe içinde de çõkõyo-
rum kapõnõn šnde oturuyorum. Yalnõzlõk çok zor. Benim oğlumun evi ayrõ, ço-
luğu ayrõ çocuğu ayrõ. Benle mi uğraşacaklar. Onun da evi yurdu var.Ó Mu-
habbet bu şekilde ana temasõnõn yalnõzlõk olduğu pek çok ifadeyle devam edi-
yor. 

Bu replikler araştõrma için gittiğim yaşlõ bakõm merkezinden ufak bir bu-
ket. Araştõrma sŸresince yalnõzlõk kavramõ çeşitli biçimleriyle genel anlamda 
hep gŸndemde oldu. ‚eşitli rahatsõzlõk ve farklõ hastalõklardan muzdarip ol-
makla beraber, yaşlõ bakõm merkezine gelen tŸm yaşlõlarõn buluştuğu ortak 
nokta yalnõzlõk olarak šne çõkmaktadõr. Araştõrma sŸresinde yalnõzlõğa sebep 
olan pek çok yan etmen bulunmakla birlikte, tetikleyici iki temel faktšrŸnŸn 
belirgin olduğu gšrŸlmektedir. ÒYerindeÓ yaşlanamama ve ÒpasifÓ  yaşlõlõk, 
bu iki faktšrŸn temel tetikleyicilerinden birinin de šzelde ÒgšçÓ olduğu gšrŸl-
mektedir.  

Kimi araştõrmacõlar yerinde uzun sŸreli kalmanõn ve yerinde durmanõn in-
san karakteri Ÿzerinde šnemli etkisi olduğunun altõnõ çizerler. ÒKarakter Aşõn-
masõ: Yeni Kapitalizmde İşin Kişilik †zerindeki EtkisiÓ adlõ çalõşmasõnda Ric-
hard Sennet, bir yšnŸyle istikrarlõ iş kollarõyla istikrarsõz iş kollarõnõn bireyin 
kişiliği šzerindeki etkisini uzun sŸreli kalma bağlamõnda incelemektedir. İş 
kollarõnõ šngšrŸlebilirlik, rutin ve rutinsizlik bağlamõnda analiz eden SennetÕe 
gšre, aslõnda kalõcõ bir işte çalõşmak dŸzenlilik, sabõrlõ olmak, network oluş-
turmak ve Òbir kişilikÓ sahibi olmaktõr (Sennett, 2017/33-49). Nihayetinde ki-
şilik ve karakter uzun vadeli değişimi imlemektedir. Yanõ sõra benliğin/kişili-
ğin soysal ÒatõfÓ yšnleri vardõr. Bizi biz yapan şey bir açõdan çevremizdeki-
lerle bulunduğumuz etkileşimlerin toplamõdõr (Mead, 2017). Dolayõsõyla bir 
bireyin kişiliğiyle mŸşahhas kõlõnmasõ etrafõndakilerle de uzun soluklu ilişkide 
bulunmasõna bağlõdõr. Bu yšnŸyle yerinden olmak, sadece çevre kaybõ olma-
makta aynõ zamanda karakterimizi de etkilemektedir.  

SŸrekli iş değişikliği ve yerinden olma dolayõsõyla ÒgšçÓ bu durumu bo-
zucu bir faktšr olarak belirmektedir. Esasõnda gŸnŸmŸz koşullarõnda bireyle-
rin kalõcõ olarak bir yerlerde oturmasõ çok daha zor bir sŸreç olarak šne çõk-
maktadõr. Bu zorluk iş kavramõnõn ve yeni işte çalõşma biçiminin giderek Òpre-
karyalaşmaÓ* sŸrecine dšnŸşmesidir. Prekaryalaşan meslek kollarõnda/koşul-
larõnda çalõşan bir bireyin kalõcõ mahalle kŸltŸrŸ ve ilişkileri sŸrdŸrmesi çok 
daha zordur. Nihayetinde gŸnŸbirlik işlerde çalõşmak, bir işte kimi zaman bir 
yõl çalõşõp sonra işten ayrõlmak insanlarõn kalõcõ ilişkiler kurmasõn 
______________________________ 

 

* Prekarya gŸvencesi olmayan esnek ve belirsiz şekilde çalõşanlarõ tanõmlamak için kulla-
nõlan bir kavramdõr. (Bak, Standing, 2014/13). 

 

da önemli bir engeldir.  Örneğin Türkiye’de “serbest” meslek işlerinde çalõşan 
ÒvasõfsõzÓ işçi kavramõ bšyle bir sŸreci imlemektedir. Nitekim yaşlõ bakõm 
merkezinde kalan bir yaşlõyla yaptõğõmõz gšrŸşmede verdiği şu bilgiler du-
rumu šzetler niteliktedir. Erzurum İspirli olan ve 16 yaşõnda İstanbul’a gelen 
4 çocuk sahibi yaşlõ, pek çok işte çalõşmanõn yanõ sõra işi dolayõsõyla pek çok 
Ÿlkede gezdiğini ifade etmektedir.  ÒOperatšrlŸk yaptõm, inşaatçõlõk yaptõm, 
çiftçilik yaptõm, esnafçõlõk yaptõm. 5 sene LibyaÕda çalõştõm inşaatta. 1,5 sene 
Suudi ArabistanÕda çalõştõm. Hacõmõ yaptõm. KšyŸme geldim ondan sonra 
EbudabiÕye geçtim. EbudabiÕde bir askerî havaalanõ yaptõm orda operatšr 
olarak bir buçuk sene çalõştõm. Dšrt ay da †rdŸnÕde çalõştõm. 69Õda İstan-
bulÕda arsa almõştõm. Uzun sŸre İstanbulÕda çalõştõm. ‚ocuklar burada ev 
yaptõlar. Ben gittim kšye. Onlar beni çağõrdõlar geldim buraya. Şimdi rahat-
sõzlandõm daha kšye gidemiyorum. Kšyde bir kõz kardeşim var.” Bu uzun so-
luklu yolculuğun devamõ olan Tuzla Belediyesi Yaşlõ Bakõm Merkezi, bu yaşlõ 
için yalnõzlõk hissinden kurtulup sosyalleşeceği bir mek‰n olarak tellakki edil-
mekteydi. Nihayetinde yaşamõ boyunca farklõ iş kollarõnda çalõşmõş, herhangi 
bir mek‰nda kalõcõ ilişki kuramamõş bu yaşlõlarõn benzer problemlere sahip 
olduklarõ anlaşõlmaktadõr. 

…te yandan aktif olmakla şehir kŸltŸrŸ arasõnda nispeten paralellik var gi-
bidir. Bu biçimiyle şehrin de ÒyaşlõlarÓ için ideal bir mek‰n olmadõğõ ileri sŸ-
rülebilir. Şehir kendi içinde dinamik bir sŸreci ifade eder. Hareketlilik şehrin 
kafelerinde, restoranlarõnda, eğlence merkezlerinde ve caddelerinde olmak 
Ÿzere her anlamda kendisini gšsteren bir faktšr olarak šne çõkmaktadõr. Bu 
yönüyle şehir ÒgençlikÓ ve ÒdinamizmiÓ imlemektedir. HarveyÕin ifadesiyle 
“Şehir nasõl kimseler olmak istediğimiz, ne gibi toplumsal arayõşlar içinde 
olduğumuz, doğayla nasõl bir ilişkiye değer verdiğimiz, ne tŸr bir yaşam tarzõ 
benimsediğimizle yakõndan ilgilidir.” (Harvey, 15/44). Yukarõda da değinil-
diği gibi şehir bir yšnŸyle kapitalizmin beşiği gibidir. Kapitalizmin gelişmesi, 
için de sŸrekli olarak dinamik olmayõ gerektirir. Bu aktiflik kendisini tŸketim 
ve üretimin sürekliliğinde ve canlõlõğõnda gšstermektedir. Oysa yaşlõlõk dura-
ğanlõğõ, sakinliği ve sükûneti çağrõştõrõr. Elbette aktiflik ve dinamiklik duru-
muna göre yaşlõlar da şehrin dinamizmine ayak uydurabilirler. Ancak aktif 
yaşlõlõğõn olabilmesi sağlõklõ bir yaşam geçirmiş olmak, gençliğinde iyi bir işte 
çalõşmak ve bir şekilde diyalogda olabileceği bir çevreye sahip olmaya bağlõ-
dõr. …zelde TŸrkiyeÕnin sanayileşmesi dolayõsõyla şehirle kšy arasõndaki sir-
kŸlasyon, bu durumu engelleyici bir faktšr olarak gšze çarpmaktadõr.  
Şehir ve kšy kŸltŸr hakkõnda bilgi sahibi olan ve yaşanmõşlõklara sahip 
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bul’a gelmiş 68 yaşõnda başka bir kadõn alõyor. ÒEvim bahçe içinde de çõkõyo-
rum kapõnõn šnde oturuyorum. Yalnõzlõk çok zor. Benim oğlumun evi ayrõ, ço-
luğu ayrõ çocuğu ayrõ. Benle mi uğraşacaklar. Onun da evi yurdu var.Ó Mu-
habbet bu şekilde ana temasõnõn yalnõzlõk olduğu pek çok ifadeyle devam edi-
yor. 

Bu replikler araştõrma için gittiğim yaşlõ bakõm merkezinden ufak bir bu-
ket. Araştõrma sŸresince yalnõzlõk kavramõ çeşitli biçimleriyle genel anlamda 
hep gŸndemde oldu. ‚eşitli rahatsõzlõk ve farklõ hastalõklardan muzdarip ol-
makla beraber, yaşlõ bakõm merkezine gelen tŸm yaşlõlarõn buluştuğu ortak 
nokta yalnõzlõk olarak šne çõkmaktadõr. Araştõrma sŸresinde yalnõzlõğa sebep 
olan pek çok yan etmen bulunmakla birlikte, tetikleyici iki temel faktšrŸnŸn 
belirgin olduğu gšrŸlmektedir. ÒYerindeÓ yaşlanamama ve ÒpasifÓ  yaşlõlõk, 
bu iki faktšrŸn temel tetikleyicilerinden birinin de šzelde ÒgšçÓ olduğu gšrŸl-
mektedir.  

Kimi araştõrmacõlar yerinde uzun sŸreli kalmanõn ve yerinde durmanõn in-
san karakteri Ÿzerinde šnemli etkisi olduğunun altõnõ çizerler. ÒKarakter Aşõn-
masõ: Yeni Kapitalizmde İşin Kişilik †zerindeki EtkisiÓ adlõ çalõşmasõnda Ric-
hard Sennet, bir yšnŸyle istikrarlõ iş kollarõyla istikrarsõz iş kollarõnõn bireyin 
kişiliği šzerindeki etkisini uzun sŸreli kalma bağlamõnda incelemektedir. İş 
kollarõnõ šngšrŸlebilirlik, rutin ve rutinsizlik bağlamõnda analiz eden SennetÕe 
gšre, aslõnda kalõcõ bir işte çalõşmak dŸzenlilik, sabõrlõ olmak, network oluş-
turmak ve Òbir kişilikÓ sahibi olmaktõr (Sennett, 2017/33-49). Nihayetinde ki-
şilik ve karakter uzun vadeli değişimi imlemektedir. Yanõ sõra benliğin/kişili-
ğin soysal ÒatõfÓ yšnleri vardõr. Bizi biz yapan şey bir açõdan çevremizdeki-
lerle bulunduğumuz etkileşimlerin toplamõdõr (Mead, 2017). Dolayõsõyla bir 
bireyin kişiliğiyle mŸşahhas kõlõnmasõ etrafõndakilerle de uzun soluklu ilişkide 
bulunmasõna bağlõdõr. Bu yšnŸyle yerinden olmak, sadece çevre kaybõ olma-
makta aynõ zamanda karakterimizi de etkilemektedir.  

SŸrekli iş değişikliği ve yerinden olma dolayõsõyla ÒgšçÓ bu durumu bo-
zucu bir faktšr olarak belirmektedir. Esasõnda gŸnŸmŸz koşullarõnda bireyle-
rin kalõcõ olarak bir yerlerde oturmasõ çok daha zor bir sŸreç olarak šne çõk-
maktadõr. Bu zorluk iş kavramõnõn ve yeni işte çalõşma biçiminin giderek Òpre-
karyalaşmaÓ* sŸrecine dšnŸşmesidir. Prekaryalaşan meslek kollarõnda/koşul-
larõnda çalõşan bir bireyin kalõcõ mahalle kŸltŸrŸ ve ilişkileri sŸrdŸrmesi çok 
daha zordur. Nihayetinde gŸnŸbirlik işlerde çalõşmak, bir işte kimi zaman bir 
yõl çalõşõp sonra işten ayrõlmak insanlarõn kalõcõ ilişkiler kurmasõn 
______________________________ 

 

* Prekarya gŸvencesi olmayan esnek ve belirsiz şekilde çalõşanlarõ tanõmlamak için kulla-
nõlan bir kavramdõr. (Bak, Standing, 2014/13). 
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ve üretimin sürekliliğinde ve canlõlõğõnda gšstermektedir. Oysa yaşlõlõk dura-
ğanlõğõ, sakinliği ve sükûneti çağrõştõrõr. Elbette aktiflik ve dinamiklik duru-
muna göre yaşlõlar da şehrin dinamizmine ayak uydurabilirler. Ancak aktif 
yaşlõlõğõn olabilmesi sağlõklõ bir yaşam geçirmiş olmak, gençliğinde iyi bir işte 
çalõşmak ve bir şekilde diyalogda olabileceği bir çevreye sahip olmaya bağlõ-
dõr. …zelde TŸrkiyeÕnin sanayileşmesi dolayõsõyla şehirle kšy arasõndaki sir-
kŸlasyon, bu durumu engelleyici bir faktšr olarak gšze çarpmaktadõr.  
Şehir ve kšy kŸltŸr hakkõnda bilgi sahibi olan ve yaşanmõşlõklara sahip 
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köy kültürünün farklõ biçimleriyle yaşlõlarõ etkilemesiyle ilgilidir. Bu kap-
samda en zor olan durum,  kšy habitusuyla şehir habitusunun aynõ anda ya-
şanmasõ ve davranõşsal olarak kendisini gšstermesidir. Diğer bir ifadeyle belli 
bir dšnem kšyde yaşamõş, kšyŸn yaşam pratiklerini kazanmõş, ne var ki son-
raki dšnemlerde şehre gšç etmiş ve aynõ zamanda şehrin de pratiklerini ka-
zanmõş insanlarõn çok daha zorlu bir sŸreçle karşõ karşõya kaldõklarõ anlaşõl-
maktadõr. Bu tip yaşlõlõkta kuşaklar arasõ çatõşma çok daha belirgindir. Kendisi 
nispeten kõrdaki anõlarla dolu olan bu insanlarõn çocuklarõ, şehirde yaşamakta 
ve kendi anne babalarõnõn doğduğu ve hayatlarõnõn bir kõsmõnõ geçirdikleri kõr 
kŸltŸrŸnden farklõ bir atmosferde bŸyŸmektedirler. Nitekim šzellikle yaşlõla-
rõn kimi açõlardan kšye dšnerek, akrabalarõ ziyaret etmek ve uzun sŸreli kalma 
gibi isteklerine karşõn çocuklarõnõn bu duruma çok taraf olmadõğõ anlaşõlmak-
tadõr. Bu anlamda hõzlõ bir şekilde şehirleşen TŸrkiyeÕde kõr kavramõnõn uzun 
vadede ortadan kalkacağõ dahi šngšrŸlebilir; çŸnkŸ şehre gelen kõr kškenli 
jenerasyon, bir şekilde kõrla ilişkilerini sŸrdŸrme gayreti içerisindeyken, genç 
kuşaklarõn bu duruma fazla yanaşmadõklarõ gšrŸlmektedir.  

Kšyle kent arasõnda kalmanõn ve bu iki alan arasõndaki sirkŸlasyonun ha-
bitus oluşturmayõ engelleyici bir durum olduğu gibi, kštŸ şekilde etkilediği 
yšnlerinin de olduğu gšrŸlmektedir. Bu tespit kent Ÿzerinde çalõşmalarõ olan 
BurgessÕin çalõşmalarõnda da mevcuttur. Şehir çalõşan BurgessÕe gšre hare-
ketlilik, šzŸnde kafa karõşõklõğõ, karmaşa, ahlaksõzlõk ve kštŸlŸk alanlarõnõ or-
taya çõkarmaktadõr (Burgess, 2015/101). SŸrekli gšç bir biçimiyle şehirlerin 
dokusunu ve ilişki biçimini de etkilemektedir. Nitekim bu insanlarõn kšyde 
“şehirliÓ, şehirde nispeten ÒkšylŸÓ olarak tanõmlandõklarõ anlaşõlmaktadõr. Do-
laysõyla bir yere ait olamama durumu ortaya çõkmakta bu da yalnõzlõğõ besle-
yen faktšr olarak belirmektedir.  

SirkŸlasyon bir mek‰na yeterince adapte olmayõ engelleyici bir faktšr ol-
manõn yanõnda anõ ve çevre kaybõdõr aynõ zamanda.  Diğer bir ifadeyle gençlik 
dšnemlerinde sosyal networku iyi olan bireylerin gšç etmesi ve yer değiştir-
mesi demek, yaşlõlõkta yalnõzlõk hissinin belli oranda artmasõ demektir. Bu tŸr 
yaşlõlarda yalnõzlõk hissinin daha belirgin olduğu gšrŸlmektedir. …rneğin eşi 
yaşayan ya da mahallede arkadaşlarõ olan yaşlõlarõn yalnõzlõk hissine, eşini 
kaybeden ya da mahallede arkadaşõ olmayan yaşlõlar kadar kapõlmadõğõ gšrŸl-
mektedir. Altõ çizilmesi gereken bir diğer šnemli husus da, yaşlõlõk olgusunun 
bŸtŸncŸl bir yaklaşõma ele alõnmasõ gerektiğidir; çŸnkŸ bir yaşlõyõ yaşlanma-
dan šnceki yaşamõndan soyutlamak mŸmkŸn değildir. Bu biçimiyle sŸrekli 
sirkŸlasyon bir network kayõp ve inşa sŸrecidir. Bu kayõp ve inşa sŸreci kar-
maşa getirdiği gibi gidilen yerlerde adapte ve uyum zorlularõ da meydana ge-
tirebilmektedir.  

Elbette ki yalnõzlõk kavramõ geniş anlamlõ bir kavramõdõr. Yanõ sõra çeşitli 
sebeplerden bireysel yaşamõn giderek artõğõ gšrŸlmektedir (Bauman, 2018). 
…te yandan yapõsal değişikliklerin ve makro gelişmelerin ilerideki sŸreçte yaş-
lõlarõ ne şekilde etkileyeceğiyle ilgili net bir çõkarsamadan sšz etmek mŸmkŸn 
değildir. Şšyle ki CastellsÕin yaklaşõmõyla gŸnŸmŸz toplumu Òağ toplumu-
dur.Ó Ağ toplumu, bir şekilde internet gibi teknolojik aletlerin yoğun kullanõ-
mõnõ gerektirmektedir (Castells, 2008/623). Bunun belirgin sonucu, bireysel-
leşme olgusudur. BugŸn vaktinin çoğunu bilgisayar başõnda geçiren, market 
alõşverişlerini bile market gitmek yerine internetten yapan, içe kapalõ bir kitle 
bulunmaktadõr. Burada habituslaşma eğilimi bireysele doğru ivme kazanmak-
tadõr. Bu habitusla yetişen bir bireyin, ileriki yaşlarda ÒyalnõzlõkÓ hissini yo-
ğun bir şekilde yaşamayacağõ varsayõlabilir; çŸnkŸ bir bireyin yaşlõlõk šncesi 
yoğun yalnõzlõk yaşamasõ bir açõdan yaşlõlõktaki yalnõzlõk olgusunu hafifletici 
bir faktšr olabilir. …yle ki kimi zaman yalnõzlõk bir tercih unsuruna dšnŸşebi-
lir. Ne var ki gŸncel olan bireyselleşme olgusunu kõrsal habitusa sahip yaşlõlarõ 
olumsuz etkilediği belirgin bir şekilde gšrŸlmektedir. Hemen hemen hepsinin 
geniş aile kŸltŸrŸyle bŸyŸdŸğŸ, komşuluk ilişkisi sŸrdŸrdŸğŸ, aile ve insan 
bağlarõnõn gŸçlŸ olduğu bir sosyal habitustan beslenen bu yaşlõlarõn, šnceki 
yaşantõlarõ yalnõzlõk hissinin belirgin bir şekilde ortaya çõkmasõnda šnemli bir 
faktšr olarak belirmektedir.  

Yaşlõ bakõm merkezinde kalanlar içerisinde šzellikle ÒkadõnlarõnÓ yalnõzlõk 
hislerinin daha belirgin olduğu gšrŸlmektedir. Bunun nedeni olarak kadõnlarõn 
ÒevleÓ olan ilişkiselliğidir. Şšyle ki TŸrkiyeÕnin çeşitli illerinden İstanbulÕa 
gelmiş kadõnlarõn ev hanõmlõğõ dõşõnda dõşarõdaki işlerde çalõşmadõklarõ gšrŸl-
mektedir. Diğer bir ifadeyle eşlerinin ÒpeşindenÓ gelen bu insanlarõn genelde 
ÒvasõfsõzÓ ve eğitimsiz bireyler olarak evin dõşõna pek çõkamadõklarõ ve ilişki-
selliklerinin daha ziyade ÒevleÓ sõnõrlõ olduğu bir atmosferde yaşadõklarõ anla-
şõlmaktadõr. Bu durum kadõnlarda pasif yaşlanmanõn daha belirgin olduğunu 
gšstermektedir. Elbette İstanbulÕda uzun sŸreli kalan insanlarõn bir yšnŸyle 
sosyal ilişki kurduklarõ gšrŸlmektedir. Ne var ki sõk sõk yer değiştirmiş olan-
larõn sosyal çevreleri ve uzun sŸreli diyalogda olduklarõ kişiler sõnõrlõdõr. Bu 
anlamda sosyal çevre azaldõkça yalnõzlõk hissi de artmaktadõr. …zellikle yeni 
jenerasyon ev halkõnõn eğitim, iş ve diğer sebeplerle evin dõşõna çõkmasõ ve 
anne babalarõnõn yaşadõklarõ evlerden ayrõ evlerde yaşamalarõ, hayatlarõ bo-
yunca dõşarõdaki sosyal ağlarda yeterince aktif olamamõş, bir yšnŸyle dõşarõ-
sõyla ilişkisi kopuk olan yaşlõ kadõnlarõn yalnõzlõk hislerini artõrõcõ bir faktšr 
olarak belirmektedir.   

Yalnõzlõk kimi açõlardan depresif birtakõm durumlarõn da ortaya çõkmasõna 
neden olabilmektedir. Nitekim yaşlõ bakõm merkezinin yetkilileriyle yaptõğõ-
mõz gšrŸşmelerde, demoralize olan yaşlõlarõn yaşlõ bakõm merkezine gidip 
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bitus oluşturmayõ engelleyici bir durum olduğu gibi, kštŸ şekilde etkilediği 
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“şehirliÓ, şehirde nispeten ÒkšylŸÓ olarak tanõmlandõklarõ anlaşõlmaktadõr. Do-
laysõyla bir yere ait olamama durumu ortaya çõkmakta bu da yalnõzlõğõ besle-
yen faktšr olarak belirmektedir.  

SirkŸlasyon bir mek‰na yeterince adapte olmayõ engelleyici bir faktšr ol-
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kaybeden ya da mahallede arkadaşõ olmayan yaşlõlar kadar kapõlmadõğõ gšrŸl-
mektedir. Altõ çizilmesi gereken bir diğer šnemli husus da, yaşlõlõk olgusunun 
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gelmeye başladõktan sonra dŸzeldiği ifade edilmiştir; çŸnkŸ yaşlõ bakõm mer-
kezi bu insanlara sosyalleşeceği birtakõm imk‰nlar sunmaktadõr.  ‚eşitli el be-
cerilerine dayalõ hobi eğitim kurslarõ, gŸnlŸk geziler, hobi bahçeleri, mŸzik 
dinletisi, koro çalõşmalarõ gibi aktivitelerle yaşlõlarõn gŸndelik yaşantõlarõnõn 
monotonluktan çõkartõlmasõ, onlarõn kendilerini iyi hissetmelerine katkõ sun-
maktadõr. …zetle yaşlanma olgusunun giderek ana gŸndem olduğu/olacağõ Ÿl-
kemizde, onlara yšnelik sosyal ve kŸltŸrel politikalarõn geliştirilmesi šnem 
kazanmaktadõr. Burada kritik hususlardan birinin yerinde yaşlanma olduğu 
belirginleşmektedir. …te yandan nŸfus oranõ içerisinde giderek artan yaşlõ sa-
yõsõnõn Ÿretim ve tŸketim dengesini etkileyeceği muhakkaktõr. Bu anlamda 
hem Ÿretimde hem de sosyalleşmede aktif yaşlõlõğõn šnemli olduğu vurgulan-
malõdõr. Nihayetinde Tuzla Belediyesinin finanse ettiği yaşlõ bakõm merkezi-
nin sŸrdŸrŸlebilir bir mek‰n olmadõğõ gšrŸlmektedir; çŸnkŸ yaşlõlarõn tama-
men bağõmlõ bir şekilde salt tŸketime yšnelmesinin Ÿretim ve tŸketim denge-
sini bozacağõ kuşkusuzdur. Yapõlmasõ gereken onlarõn hem Ÿretim işleminden 
erken kopmamasõ, hem de dinamik bir yaşlõlõk geçirmeleri için çeşitli politi-
kalar geliştirilmesidir.  

 
5. Sonuç 
Yaşlõlarõn sosyalleşmesi, kendini ifade etmesi ve çeşitli yšnleriyle kendi-

lerini geliştirmesi için kurulmuş olan Tuzla Belediyesi Yaşlõ Bakõm Merke-
zine gelen yaşlõlar, yaşamlarõnõn belli bir dšnemini kõrda; bir dšnemini ise şe-
hirde geçirmiş olan insanlar olarak ikili bir kŸltŸrel hafõzaya sahiptir. Bu ha-
fõza, yaşlõlarla yaptõğõmõz gšrŸşmelerde sõk sõk kõr yaşantõsõna duyulan šzlem 
ve bir tŸr ÒeveÓ dšnememe hadisesi olarak belirmektedir. Sanayileşmeyle bir-
likte TŸrkiyeÕdeki nŸfusun bŸyŸk bir kesimi şehre doğru kaymõştõr. 1927Õli 
yõllarda kõr nŸfusun oranõ %75,78Õken şehirlerin oranõ %24,22Õdir. Oysa 
1990Õlõ yõllara gelindiğinde şehir nŸfus oranõ %59,01 kšy nŸfusu %40,99Õdur. 
Bu çerçevede bugŸn şehir merkezlerinde yaşlanma sŸreci yaşayan bireylerin 
bŸyŸk oranda Òkõr kškenliÓ olduklarõ tahmin edilebilir bir durumdur. 1927Õli 
yõllardan gšç etmiş bir bireyin bir yaşõnda olsa bile, bugŸn 90 yaşõnda olduğu 
varsayõlabilir. Tuzla Belediyesi Yaşlõ Bakõm Merkezine gelen bireylerle yap-
tõğõmõz gšrŸşmelerden, bu bireylerin çoğunlukla 1950Õli yõllardan sonra ve 
genelde 18Õle 40 yaş aralõğõnda değişen bir yaş konumundayken İstanbulÕa 
geldikleri anlaşõlmaktadõr. Kšy ve şehir hayatõnõ bir biçimde yaşamõş olan bi-
reylerin bu konumlarõ, halen TŸrkiyeÕde kšyle şehir arasõnda gšreceli olarak 
bir sirkŸlasyon kaynağõ olsa da yerinde yaşlanamamanõn çevre ve anõ kaybõna 
sebep olmasõ dolayõsõyla yaşlõlarõ kštŸ etkilediği gšrŸlmektedir.  

Nihayetinde Tuzla Belediyesi Yaşlõ Bakõm Merkezindeki yaşlõlarla yaptõ-
ğõmõz gšrŸşmeler, onlarõ kštŸ etkileyen bŸyŸk problemlerden birinin yalnõzlõk 

olduğunu gšstermektedir. Bu yalnõzlõğõ besleyen temel iki faktšr, yerinde yaş-
lanamama ve pasif yaşlanmadõr.  

TŸrk aile yapõsõnõn değişmesi, bireyselleşme, şehirleşme ve Ÿretim biçimi-
nin değişmesi insan ilişkilerini dönüştürmektedir. Bu dönüşümün görünürlü-
ğŸnŸn bir šrneği geniş aile yapõsõnõn çekirdek aileye doğru evrilmesidir. Bi-
reylerin ayrõ evlerde yaşamalarõ, yanõ sõra yaşlõlarõn çocuklardan ayrõ yaşam 
sŸrmesi kendisini yalnõzlõk olarak gšstermektedir. …te yandan çeşitli neden-
lerden kaynaklõ aktif yaşlanmanõn olmayõşõ, yaşlõlarõn gŸndelik hayatlarõnda 
yalnõzlõk hissini daha belirgin hale getirmektedir.   

Yaşlõlarõn yalnõzlõktan bir nebze olsun kurtulmasõ için faaliyete geçen 
Tuzla Belediyesi Yaşlõ Bakõm Merkezi bu açõdan sosyalleşmenin šnemli bir 
mek‰nõ olarak šne çõkmaktadõr. Bu çerçeveyle oluşturulduğu anlaşõlan Tuzla 
Belediyesi Yaşlõ Bakõm Merkezi, yaşlõlarõn sosyal, kŸltŸrel ve bilişsel olmak 
Ÿzere pek çok alanlarda desteklenmesini esas alan bir paradigmayla, onlarõn 
belli faaliyetler yaparak yaşamlarõnõ sŸrdŸrmelerine katkõ sunmaktadõr. Ne var 
ki yaşlõlarõn tamamen bağõmlõ olduğu ve finansmanõnõn belediyece yapõldõğõ 
bu merkezin sŸrdŸrŸlebilir olmadõğõ da vurgulanmalõdõr. Yaşlõlarõn tamamen 
tŸketim endeksli bir sŸrece evrilmesi, aynõ zamanda onlarõn geçimlerini sağ-
layacak aktif bir iş gŸcŸnŸn olmasõnõ da gerektirmektedir. Oysa TŸrkiyeÕnin 
giderek yaşlandõğõnõ, genç nŸfus oranõnõn azalmaya başladõğõ bir vasatta, bu 
durumun Ÿretim ve tŸketim dengesini bozacağõ kuşkusuzdur. Dolayõsõyla sağ-
lõk koşullarõnõn iyileştirilmesi, aktif yaşlanma koşullarõnõn oluşturulmasõ yaş-
lõlarõn hem Ÿretime katkõlarõnõn olmasõ hem de onlarõn kendisini yalnõz hisset-
memeleri bakõmõndan son derece šnemlidir.  

Yerinde yaşlanmanõn da yaşlõlarõn yalnõzlõk hislerinin azaltõcõ olmasõ açõ-
sõndan sağlõklõ olacağõ gšrŸlmektedir. Ne var ki gŸnŸmŸz iktisadi sistemin 
dŸzensizliği, sŸrekli değişen iş piyasasõ, dahasõ kalõcõ işlerde çalõşamama ve 
sanayileşmenin TŸrkiyeÕde halen nŸfus sirkŸl‰syonuyla sonuçlanmasõ, ye-
rinde yaşlanmanõn zorluğunu gšstermektedir. Bu açõdan aktif yaşlanmanõn Ÿl-
kenin kalkõnmasõ ve Òinsan kaynaklarõnõnÓ verimli kullanõlmasõna šnemli bir 
katkõ sunacağõ gibi, yaşlõlarõn daha kaliteli bir yaşam sürdürmelerinde kritik 
önemde olduğu görülmektedir.  
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ÖZEL BİR AD BİLİMİ BİBLİYOGRAFYASI VE  
BİR SINIFLAMA DENEMESİ          

 
Prof. Dr. Saim SAKAOĞLU  

 
On yõllardan beri bağõmsõz bir bilim dalõ olarak ele alõnmaya başlanõlan ad 

bilimi çalõşmalarõ yurdumuzda da az da olsa gereken ilgili gšrmektedir. Ho-
camõz Prof. Dr. Ahmet Caferoğlu bu alanda akla ilk gelen adlardan biridir. 
AvrupaÕda kurulan derneğin Ÿyesi olan, yayõn organõnda makaleleri yayõmla-
nan  ve dŸzenlediği bilim toplantõlarõna katõlanlarõn başõnda hocamõz gelmek-
tedir.  

GŸnŸmŸzde ad bilimi Ÿzerine çalõşanlarõn sayõsõ, šnceki yõllara gšre gšzle 
gšrŸlŸr şekilde artmõştõr. Bunlarõn başõnda, yakõnda zamanda emekli olan Dil 
ve Tarih-Coğrafya FakŸltesi Tarih BšlŸmŸ šğretim Ÿyelerinden Prof. Dr. Yõl-
maz Kurt gelmektedir. 

Alana daha değişik konularla eğilenlerin başõnda ise birkaç yõl šnce kay-
bettiğimiz, emekli derleme mŸdŸrŸ TŸrker Acaroğlu gelmektedir.  

Değişik alanlarõn bilginleri de kendi konularõyla ilgili çalõşmalarõnõ sŸrdŸ-
rŸyorlar. 

Bir de, šnemli bir bšlŸmŸ ticari amaçlõ olan Ò‚ocuk AdlarõÓ kitabõ hazõr-
layanlar vardõr. Bizim çalõşmalarõmõz daha farklõ boyuttadõr. 

Bu çalõşmalarõ; kişi adlarõ, yer adlarõ, bitki adlarõ, ansiklopedi maddeleri; 
ad dŸzeltilmeleri, soyadlarõ, soyadõ dŸzeltmeleri, çeşitli ad bilimi yazõlarõ, vb. 
olarak sõnõflandõrabiliriz. 

Konu, ne acõdõr ki pek ilgi gšrmemektedir. Son yõllardaki bir modayõ bu-
nun dõşõnda tutabiliriz. İş yeri adlarõ... Biz, konuya ilgi duyacak gençlere õşõk 
tutup yol gšsterir dŸşŸncesiyle, 40 yõldan beri sŸregelen çalõşmalarõmõzõ be-
lirli başlõklar altõnda sunmak istiyoruz. 

Konu ad olunca ad ile ilgili olaylar ve hatõralar da gŸndeme gelmelidir. 
Aşağõda birkaç gŸzel šrneğe yer verilecektir.  

Bir gazete haberi: Bankanõn mŸdŸrŸ belgelerin aslõnõ istedi, onun yerine 
sekreter AslõÕyõ gšnderdiler. Olay turizm bšlgelerimizdeki bir šzel bankada 
yaşanõlmõştõr. Banka mŸdŸrŸ ticari bir işletmeden gelen bir e-postanõn aslõnõ 
ister. Şirket ise bir yanlõş anlama sonucu  Aslõ adlõ sekreterini gšnderir. (basõn, 
23 Kasõm 2016). 
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Birkaç haber daha: RTÜK’ten köpeğe ÔMõstõkÕ ismi verilmesine para ce-
zasõ. K. dizisinde bir sokak köpeğine ÔMõstõkÕ ismi verilmesi, RT†KÕŸn yap-
tõrõmõna konu oldu. Kšpeğe bu ismin verilmesi sšz konunun yayõnõn insan 
onuruna aykõrõlõk   teşkil edecek nitelikte olduğu değerlendirildi  (basõn, 06 
Ekim 2018). 

Dik duruşunu benzettiler/Aziz Sancar Bitkisi. AfyonkarahisarÕa halk ara-
sõnda havalotu olarak bilinen tŸrŸnŸn yeni bir tŸrŸ keşfedilmiş. Bitkiye Nobel 
šdŸllŸ bilim insanõmõz Prof. Dr. Aziz SancarÕõn adõndan hareketle Bolonthus 
Aziz Sanacarii adõ verilmiş (basõn, 22 Şubat 2019). 

 

Hasan PulurÕun bir yazõsõ 
Hasan Pulur, TŸrk basõnõnõn emektarlarõndandõ. Belki 55 yõlda her gŸn ya-

zardõ. Kšşesinin adõ, Olaylar ve İnsanlarÕdõ. Şair kaymakamõmõz …nal Vasõf 
…ztaş da PulurÕun kšşesinde hep gŸzel olaylar sebebiyle anõlmõştõr. Aşağõda 
bunlardan birini zevklerinize sunuyoruz. 

Biz, bu yazõlardan haberdar değildik. Emekli edebiyat šğretmeni ve Konya 
AnsiklopedisiÕnin yazõ kurulu Ÿyesi kardeşimiz Ali Işõk Bey haberdar etti. Say-
famõza yŸklediği bu yazõlardan birini biraz kõsaltarak buraya aktarmayõ uygun 
bulduk. Bu yazõyõ, merhum …ztaşÕõn bazõlarõmõzca yeterince bilinmeyen bir 
šzelliğini ortaya koymasõ açõsõndan da šnemlidir.  Sayõn IşõkÕa teşekkŸr edi-
yorum     

 

Kaymakamõn Kšyde Bir Adaşõ Vardõ  
Şefaatli, Kaymakam …ztaşÕõn gšrev yaptõğõ ilçelerden biridir, Yozgat ili-

mize bağlõdõr. Kumkuyu da o ilçenin garip kšylerindendir. 1971 yõlõna kadar 
kšyŸn ne yolu vardõr ne de okuluÉ Kaymakam kšyŸn bu eksiklerini tamam-
lamayõ başarmõştõr. †stelik bu kšyŸ de pek sevmektedir.  

Bir gŸn başka bir kšyden dšnerken yolu KumkuyuÕya dŸşer. Muhtar Ziya 
BucakÕõ, hoşsohbet Mehmet AğaÕyõ ve kšylŸleri šzlemiştir. Başlarlar sohbet 
etmeye. Muhtar, kaymakamlarõna der ki: 

 ÒBugŸne kadar bizim kšye iki bŸyŸk adam geldiÉ Biri sensin.Ó 
Muhtarõn ikinci adõ sšylememesi kaymakamõ meraklandõrõr ve sorar. Muh-

tar başlar dolambaçlõ yollardan ikinci kişiyi anlatmaya 
 ÒKaymakamõm, sakõn alõnmaÉ O kişi bizim kšye daha sõk gelir, hem de 

fazla kalmaz. Gelmesiyle gitmesi bir olur amma sõk sõk gelir. O adamõn adõnõ 
duymuşsundur, Azrail Aleyhisselam derler.Ó  

Ortamõn biraz soğuduğunu gšren Mehmet Ağa yakõnõnda duran Ÿç yaşla-
rõndaki erkek çocuğu yanõna çağõrõr: 

 ÒBak kaymakam beyim, bu kšyde biz hep seni anarõz. Bu çocuğun adõ 
nedir, bilir misin? …nalÉ Senin kšyŸmŸze geldiğin gŸnlerde doğmuştu daÉÓ 
(basõn, 24 Temmuz 1972, s. 7). 

Bir haber de farklõ bir ortamdanÉ Verşan ŞentŸrker, Ÿlkemizi yurt dõşõnda 
temsil eden başarõlõ diplomatlarõmõzdan biri idi (1938-2019). Bir ara KongoÕ 
da da bŸyŸkelçi olarak gšrev yapan ŞentŸrker 2003 yõlanda emekli olduktan 
sonra AnkaraÕya yerleşir. O, burada başta Kongolular olmak Ÿzere pek çok 
Afrikalõ šğrenciye yardõm eder. AfrikaÕda çalõştõğõ dšnemde maiyetinde çalõ-
şan emekli bŸyŸkelçi Hasan GšğŸş şšyle demektedir: ÒBabalõk yaptõğõ bu šğ-
rencilerden ŸçŸ evlendiklerinde çocuklarõna Verşan adõnõ vermişlerdir. Ken-
disi šldŸ ama Ÿç Verşan bugŸn AfrikaÕda yaşamaktadõr.Ó (basõn, 22.10.2019). 

Gazetelerin šlŸm ilanlarõ da bizlere bazõ gizli gerçekleri sunmayõ başarõr, 
Refet Yõnanç yakõndan tanõdõğõm bir tarihçi meslektaşõmdõ (1939-2019). 16 
Haziran 2019Õda kaybettiğimiz bu arkadaşõmõzõn šlŸm ilanõnõn dikkatlice in-
celenmesi  ad bilimi açõsõndan šnemli bir uygulamayõ da satõrlarõnõn arasõna 
saklamõş gibidir. Refet Bey GŸner Hanõm ile evlidir. İlk çocuklarõnõn adõ GŸn-
fetÕtir. Dilimizde bšyle bir kelime de yoktur, kişi adõ daÉ Ancak ilanõn dik-
katlice incelenmesi sonucunda anne adõnõn ilk ve baba adõnõn son hecesinin 
alõnmasõyla oluşturulmuş bir ad olduğu gšrŸlecektir: gŸn+fet à GŸnfet (ba-
sõn, 18 Haziran 2019, šzel ilan). 

Bir de çok uzaklardan bir haber: Soyadõ Trump diye depresyona girdi. 
ABDÕde Joshua Trump (!!) adlõ šğrencinin başõ soyadõyla dertte. ‚ocuklarõna 
sŸrekli aptal denildiğini ve dalga geçildiğini sšyleyen JoshuaÕnõn ailesi, so-
yadõ değişikliği başvurusu yaptõ (basõn, 14 Aralõk 2018). 

Mademki sšz soyadõ değişikliğinden açõldõ, birkaç šrnek de bizden vere-
lim.  

SŸrmeli Tacar à Ahmet Tacar (basõn, 11 Ekim 2010). 
Oben Boy à Civan Boy (basõn, 26 Mart 2014) 
Pembe Karabacak à BegŸm Karabacak (basõn, 26 Ekim 2010) 
Ahmet Akkuş à Ateş Akkuş (basõn,16 Ekim 2010). 
Vehbiye Keskin à Zeynep Keskin (basõn, 01 Ağustos 2019). 
Ramazan Bozan à Ramazan Alişangiloğlu (basõn, 15 Şubat 2015). 
Fõrat Verdi à Fõrat Erdi (basõn, 06 Kasõm 2014). 
Yunus Emre İlbuğa à Yunus Emre Pirim (basõn, 22 Ağustos 2019). 
Rasim Taşkan à Rasim Giray (basõn, 22 Ağustos 2019). 

***** 

26 Ekim 2019 tarihinde Genel Ağ sayfalarõna dŸşen ve ertesi gŸn yazõlõ 
basõnda yer alan bir haber de bu alanla ilgilenenlerin dikkatini ve ilgisini çek-
miştir: Son Bir Hafta Kaldõ: 188 Bin Kişi Soyadõnõ Değiştirdi. 

Ad ve soyadõnda yazõm hatasõ veya dŸzeltme işareti kullanõlmasõndan kay-
naklanan anlam değişikliklerinin mahkeme kararõ aranmaksõzõn değiştirilme-
sine imk‰n sağlayan uygulama bŸyŸk ilgi gšrdŸ. 

Prof. Dr. SAİM SAKAOĞLU
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fazla kalmaz. Gelmesiyle gitmesi bir olur amma sõk sõk gelir. O adamõn adõnõ 
duymuşsundur, Azrail Aleyhisselam derler.Ó  

Ortamõn biraz soğuduğunu gšren Mehmet Ağa yakõnõnda duran Ÿç yaşla-
rõndaki erkek çocuğu yanõna çağõrõr: 

 ÒBak kaymakam beyim, bu kšyde biz hep seni anarõz. Bu çocuğun adõ 
nedir, bilir misin? …nalÉ Senin kšyŸmŸze geldiğin gŸnlerde doğmuştu daÉÓ 
(basõn, 24 Temmuz 1972, s. 7). 

Bir haber de farklõ bir ortamdanÉ Verşan ŞentŸrker, Ÿlkemizi yurt dõşõnda 
temsil eden başarõlõ diplomatlarõmõzdan biri idi (1938-2019). Bir ara KongoÕ 
da da bŸyŸkelçi olarak gšrev yapan ŞentŸrker 2003 yõlanda emekli olduktan 
sonra AnkaraÕya yerleşir. O, burada başta Kongolular olmak Ÿzere pek çok 
Afrikalõ šğrenciye yardõm eder. AfrikaÕda çalõştõğõ dšnemde maiyetinde çalõ-
şan emekli bŸyŸkelçi Hasan GšğŸş şšyle demektedir: ÒBabalõk yaptõğõ bu šğ-
rencilerden ŸçŸ evlendiklerinde çocuklarõna Verşan adõnõ vermişlerdir. Ken-
disi šldŸ ama Ÿç Verşan bugŸn AfrikaÕda yaşamaktadõr.Ó (basõn, 22.10.2019). 

Gazetelerin šlŸm ilanlarõ da bizlere bazõ gizli gerçekleri sunmayõ başarõr, 
Refet Yõnanç yakõndan tanõdõğõm bir tarihçi meslektaşõmdõ (1939-2019). 16 
Haziran 2019Õda kaybettiğimiz bu arkadaşõmõzõn šlŸm ilanõnõn dikkatlice in-
celenmesi  ad bilimi açõsõndan šnemli bir uygulamayõ da satõrlarõnõn arasõna 
saklamõş gibidir. Refet Bey GŸner Hanõm ile evlidir. İlk çocuklarõnõn adõ GŸn-
fetÕtir. Dilimizde bšyle bir kelime de yoktur, kişi adõ daÉ Ancak ilanõn dik-
katlice incelenmesi sonucunda anne adõnõn ilk ve baba adõnõn son hecesinin 
alõnmasõyla oluşturulmuş bir ad olduğu gšrŸlecektir: gŸn+fet à GŸnfet (ba-
sõn, 18 Haziran 2019, šzel ilan). 

Bir de çok uzaklardan bir haber: Soyadõ Trump diye depresyona girdi. 
ABDÕde Joshua Trump (!!) adlõ šğrencinin başõ soyadõyla dertte. ‚ocuklarõna 
sŸrekli aptal denildiğini ve dalga geçildiğini sšyleyen JoshuaÕnõn ailesi, so-
yadõ değişikliği başvurusu yaptõ (basõn, 14 Aralõk 2018). 

Mademki sšz soyadõ değişikliğinden açõldõ, birkaç šrnek de bizden vere-
lim.  

SŸrmeli Tacar à Ahmet Tacar (basõn, 11 Ekim 2010). 
Oben Boy à Civan Boy (basõn, 26 Mart 2014) 
Pembe Karabacak à BegŸm Karabacak (basõn, 26 Ekim 2010) 
Ahmet Akkuş à Ateş Akkuş (basõn,16 Ekim 2010). 
Vehbiye Keskin à Zeynep Keskin (basõn, 01 Ağustos 2019). 
Ramazan Bozan à Ramazan Alişangiloğlu (basõn, 15 Şubat 2015). 
Fõrat Verdi à Fõrat Erdi (basõn, 06 Kasõm 2014). 
Yunus Emre İlbuğa à Yunus Emre Pirim (basõn, 22 Ağustos 2019). 
Rasim Taşkan à Rasim Giray (basõn, 22 Ağustos 2019). 

***** 

26 Ekim 2019 tarihinde Genel Ağ sayfalarõna dŸşen ve ertesi gŸn yazõlõ 
basõnda yer alan bir haber de bu alanla ilgilenenlerin dikkatini ve ilgisini çek-
miştir: Son Bir Hafta Kaldõ: 188 Bin Kişi Soyadõnõ Değiştirdi. 

Ad ve soyadõnda yazõm hatasõ veya dŸzeltme işareti kullanõlmasõndan kay-
naklanan anlam değişikliklerinin mahkeme kararõ aranmaksõzõn değiştirilme-
sine imk‰n sağlayan uygulama bŸyŸk ilgi gšrdŸ. 
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Bugüne kadar 188 bin 129 kişi soyadõnõ değiştirdi, 74 bin 708 kişi ismini 
dŸzeltti. Bir kereye mahsus mahkeme kararõ aranmaksõzõn değiştirilebilme-
sine olanak sağlayan uygulama 3 Kasõm 2019 tarihinde sona erecek. 
İçişleri Bakanlõğõ NŸfus ve Vatandaşlõk İşleri Genel MüdürlüğŸ, ad ve so-

yadõnõn değiştirilmesine yšnelik talepleri geçen yõl Aralõk ayõndan itibaren 
ülke genelinde almaya başlamõştõ. Bu kapsamda, Ÿlke genelinde il, ilçe nŸfus 
mŸdŸrlŸklerine ismini dŸzeltmek, soyadõnõ değiştirmek için  isteyenler yoğun 
başvuru  bulundu. Başvurular kapsamõnda “Top, Koyun, Karpuz, Karabaş, 
…rdek, Kšr, Dana, ‚ŸrŸk, Armut, Davul, vb.Ó 74 bin 708 kişinin soyadõ mah-
keme kararõ aranmaksõzõn değiştirildi.  Keser/Kevser, Fedme/ Fadime, Ertu-
run/ Ertuğrul oldu Ayrõca, ÒKeser/Kevser, Fedme/ Fadime, Erturun/ Ertuğrul, 
Fiyaz/ Feyyaz, Hebibe/ Habibe, Vurkan/ Furkan, MesŸt/ Mesut, Turğut/ Tur-
gut, BŸnyami/ BŸnyamin, Birifan/ Berivan, Buğlum/Buğlem, Müzüyen/Mü-
zeyyen, Ristan/RŸstem, Yonis/Yunus, M.Ali/ Mehmet Ali vb. gibiÓ hatalõ ya-
zõlan 74 bin 708 kişinin ismi il, ilçe idare kurulu kararõ ile bir kereye mahsus 
mahkeme kararõ aranmaksõzõn dŸzeltildi. 

Kadõnlarda en çok dŸzeltmesi yapõlan ad 655 adet ile ÒRabiyeÓ, soyadõ ise 
2.026 adet ile ÒTopÓ  olmuştur. RabiyeÓ adõnõ ve ÒTopÓ soyadõnõ; 588 adet ile 
ÒHavaÓ, 359 adet ile ÒEsmeÓ, 292 adet ile “PerişanÓ, 254 adet ile ÒSŸmeyyaÓ, 
242 adet ile ÒSercanÓ, 240 adet ile ÒFirdesÓ, 220 adet ile ÒSadetÓ, 201 adet ile 
ÒYosmaÓ, 194 adet ile ÒŞerifÓ adõ 1.023 adet ile ÒKoyunÓ, 736 adet ile ÒSatõl-
mõşÓ, 716 adet ile Ò‚akalÓ, 669 adet ile Ò‚oskunÓ, 634 adet ile ÒDeliÓ, 617 
adet ile “UğuzÓ, 523 adet ile Ò‚õplakÓ, 520 adet ile ÒİşikÓ, 454 adet ile 
ÒKšrÓ,  420 adet ile Ò‚inarÓ, 345 adet ile ÒKõllõÓ, 343 adet ile ÒKabakÓ soyadõ, 
342 adet ile ÒAzgõnÓ, Kadõnlar tarafõndan en çok dŸzeltmesi yapõlan ad ve 
soyadõ olarak takip etmektedir. 

Erkeklerde en çok dŸzeltmesi yapõlan ad 409 adet ile Ò†mŸtÓ adõ ve soyadõ 
2.523 adet ile ÒTopÓ soyadõ olmuştur. Ò†mŸtÓ adõnõ ve ÒTopÓ soyadõnõ; 389 
adet ile ÒYunisÓ, 285 adet ile ÒMemetÓ, 206 adet ile ÒAbubekirÓ, 179 adet ile 
ÒSerdalÓ, 157 adet ile ÒZekeriyeÓ, 117 adet ile Ò‚oşkunÓ, 108 adet ile ÒFeratÓ, 
101 adet ile ÒGškanÓ, 96 adet ile ÒVeysalÓ adõ, 95 adet ile ÒKazimÓ, 1.224 
adet ile ÒKoyunÓ, 833 adet ile ÒSatõlmõşÓ, 781 adet ile Ò‚oşkunÓ, 763 adet ile 
Ò‚akalÓ, 718 adet ile “UğuzÓ, 707 adet ile ÒDeliÓ, 586 adet ile Ò‚õplakÓ, 560 
adet ile “İşikÓ, 469 adet ile Ò‚inarÓ, 521 adet ile ÒKšrÓ,  384 adet ile ÒAzgõnÓ, 
355 adet ile ÒDanaÓ, 351 adet ile ÒKõllõÓ, 345 adet ile Ò‚ŸrŸkÓ soyadõ, erkekler 
tarafõndan en çok dŸzeltmesi yapõlan ad ve soyadõ olarak takip etmektedir. 

†lke genelinde düzeltme işareti kullanõlmamasõndan kaynaklõ anlam bo-
zukluklarõna yönelik düzeltilmesi talep edilen ad ve soyadõ ile ilgi istatistik de 
şöyledir: 

Düzeltme işareti kullanõlmamasõndan kaynaklanan anlam bozukluğuna yš-
nelik 393 adet ad değişikliği yapõlmõştõr. ÒMŸjikanÓ adõ ÒMŸjg‰nÓ olarak, ÒNi-
halÓ adõ ÒNih‰lÓ olarak, ÒLalÓ adõ ÒL‰lÓ olarak, ÒYadikarÓ adõ ÒYadig‰rÓ ola-
rak, ÒNaranÓ adõ ÒNar‰nÓ olarak, ÒAlaittinÓ adõ ÒAl‰addinÓ olarak, ÒAlaÓ adõ 
ÒAl‰Ó olarak, ÒHilalÓ adõ ÒHil‰lÓ olarak dŸzeltildi.  Düzeltme işareti kullanõl-
mamasõndan kaynaklanan anlam bozukluğuna yšnelik 77 adet soyadõ değişik-
liği yapõldõ. ÒKõrgõzÓ soyadõ ÒAg‰h olarak, ÒKabÓ soyadõ ÒK‰boğluÓ olarak, 
ÒHatunÓ soyadõ ÒAttil‰Ó olarak, ÒKuku soyadõ ÒK‰miloğluÓ olarak, ÒAla so-   
yadõ Òål‰. Ad ve soyadlarõnda noktalama işareti eksiliği, harf eksikliği ve dŸ-
zeltme işareti eksikliği bulunanlar ve değiştirmek isteyenler, (Yasmin / Yase-
min, Memet/ Mehmet, Melhat / Melahat, ‚õğdem / ‚iğdem, Alõ / Ali, Nõhal / 
Nihal, Ulku / †lkŸ, Adem / ådem, Bilal / Bil‰l, Kazõm / K‰zõm, Kamil / 
K‰mil, vb.). 

2525 sayõlõ Soyadõ Kanununda belirtilen, umumi edeplere uygun olmayan 
ve gŸlŸnç soyadõ olduğu değerlendirilenler, (Yalak, Kalas, Sõçan, Deli, Ko-
yun, Top, Boynuz, …rdek vb.). 

Ayrõ yazõlmõş olan adlarõn birleştirilmesini (Ayşe GŸl / AyşegŸl) ya da bi-
tişik şekilde yazõlmõş olan adlarõn ayrõ yazõlmasõnõ (Mehmetcan / Mehmet 
Can) talep edenler, İl ve ilçe idare kurullarõna başvuru yapabiliyor. (26 Ekim 
2019 tarihli Genel Ağ sayfalarõ.) 

Konuya ilgi duyanlara, aşağõda ilk maddede verilen ad kitabõmõzõ šneririz. 
Ad araştõrmalarõnõn tarihçesini ve çok farklõ bibliyograflarõnõ burada bulabile-
ceksiniz. 

 
AD BİLİMİ YAYINLARIMIZIN BİBLİYOGRAFYASI 
 
I. KİTAPLAR 
   1. Türk Ad Bilimi I / Giriş 
    Ankara 2001, Ankara †niversitesi Basõmevi,156 s. BŸyŸk boy. 
    TŸrk Dil Kurumu Yayõnlarõ: 780 
    Ad Bilimi ‚alõşma Grubu: 1 
    Kitap; …n Sšz ve on BšlŸmden oluşmaktadõr. Son iki BšlŸm BatõÕdaki 

çalõşmalara ve bizimle ilgili çalõşmasõ olan batõlõ bilginlere ayrõlmõştõr. 
     Not: Bu çalõşma ad bilimi araştõrmalarõ için zengin bir kaynakça gibidir. 
2. Sâim-Nâme / Bir Adõn Hik‰yesi 
    Konya 2014, Şelale Ofset, 240 s. KŸçŸk boy. 
    Kšmen Yayõnlarõ: 114. 
    Kitap; …n Sšz ve 20 BšlŸmden oluşmaktadõr. Ayrõca; Kaynaklar, Ekler 

ve Fotoğraflar başlõklarõ da yer almaktadõr. 

Prof. Dr. SAİM SAKAOĞLU
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Bugüne kadar 188 bin 129 kişi soyadõnõ değiştirdi, 74 bin 708 kişi ismini 
dŸzeltti. Bir kereye mahsus mahkeme kararõ aranmaksõzõn değiştirilebilme-
sine olanak sağlayan uygulama 3 Kasõm 2019 tarihinde sona erecek. 
İçişleri Bakanlõğõ NŸfus ve Vatandaşlõk İşleri Genel MüdürlüğŸ, ad ve so-

yadõnõn değiştirilmesine yšnelik talepleri geçen yõl Aralõk ayõndan itibaren 
ülke genelinde almaya başlamõştõ. Bu kapsamda, Ÿlke genelinde il, ilçe nŸfus 
mŸdŸrlŸklerine ismini dŸzeltmek, soyadõnõ değiştirmek için  isteyenler yoğun 
başvuru  bulundu. Başvurular kapsamõnda “Top, Koyun, Karpuz, Karabaş, 
…rdek, Kšr, Dana, ‚ŸrŸk, Armut, Davul, vb.Ó 74 bin 708 kişinin soyadõ mah-
keme kararõ aranmaksõzõn değiştirildi.  Keser/Kevser, Fedme/ Fadime, Ertu-
run/ Ertuğrul oldu Ayrõca, ÒKeser/Kevser, Fedme/ Fadime, Erturun/ Ertuğrul, 
Fiyaz/ Feyyaz, Hebibe/ Habibe, Vurkan/ Furkan, MesŸt/ Mesut, Turğut/ Tur-
gut, BŸnyami/ BŸnyamin, Birifan/ Berivan, Buğlum/Buğlem, Müzüyen/Mü-
zeyyen, Ristan/RŸstem, Yonis/Yunus, M.Ali/ Mehmet Ali vb. gibiÓ hatalõ ya-
zõlan 74 bin 708 kişinin ismi il, ilçe idare kurulu kararõ ile bir kereye mahsus 
mahkeme kararõ aranmaksõzõn dŸzeltildi. 

Kadõnlarda en çok dŸzeltmesi yapõlan ad 655 adet ile ÒRabiyeÓ, soyadõ ise 
2.026 adet ile ÒTopÓ  olmuştur. RabiyeÓ adõnõ ve ÒTopÓ soyadõnõ; 588 adet ile 
ÒHavaÓ, 359 adet ile ÒEsmeÓ, 292 adet ile “PerişanÓ, 254 adet ile ÒSŸmeyyaÓ, 
242 adet ile ÒSercanÓ, 240 adet ile ÒFirdesÓ, 220 adet ile ÒSadetÓ, 201 adet ile 
ÒYosmaÓ, 194 adet ile ÒŞerifÓ adõ 1.023 adet ile ÒKoyunÓ, 736 adet ile ÒSatõl-
mõşÓ, 716 adet ile Ò‚akalÓ, 669 adet ile Ò‚oskunÓ, 634 adet ile ÒDeliÓ, 617 
adet ile “UğuzÓ, 523 adet ile Ò‚õplakÓ, 520 adet ile ÒİşikÓ, 454 adet ile 
ÒKšrÓ,  420 adet ile Ò‚inarÓ, 345 adet ile ÒKõllõÓ, 343 adet ile ÒKabakÓ soyadõ, 
342 adet ile ÒAzgõnÓ, Kadõnlar tarafõndan en çok dŸzeltmesi yapõlan ad ve 
soyadõ olarak takip etmektedir. 

Erkeklerde en çok dŸzeltmesi yapõlan ad 409 adet ile Ò†mŸtÓ adõ ve soyadõ 
2.523 adet ile ÒTopÓ soyadõ olmuştur. Ò†mŸtÓ adõnõ ve ÒTopÓ soyadõnõ; 389 
adet ile ÒYunisÓ, 285 adet ile ÒMemetÓ, 206 adet ile ÒAbubekirÓ, 179 adet ile 
ÒSerdalÓ, 157 adet ile ÒZekeriyeÓ, 117 adet ile Ò‚oşkunÓ, 108 adet ile ÒFeratÓ, 
101 adet ile ÒGškanÓ, 96 adet ile ÒVeysalÓ adõ, 95 adet ile ÒKazimÓ, 1.224 
adet ile ÒKoyunÓ, 833 adet ile ÒSatõlmõşÓ, 781 adet ile Ò‚oşkunÓ, 763 adet ile 
Ò‚akalÓ, 718 adet ile “UğuzÓ, 707 adet ile ÒDeliÓ, 586 adet ile Ò‚õplakÓ, 560 
adet ile “İşikÓ, 469 adet ile Ò‚inarÓ, 521 adet ile ÒKšrÓ,  384 adet ile ÒAzgõnÓ, 
355 adet ile ÒDanaÓ, 351 adet ile ÒKõllõÓ, 345 adet ile Ò‚ŸrŸkÓ soyadõ, erkekler 
tarafõndan en çok dŸzeltmesi yapõlan ad ve soyadõ olarak takip etmektedir. 

†lke genelinde düzeltme işareti kullanõlmamasõndan kaynaklõ anlam bo-
zukluklarõna yönelik düzeltilmesi talep edilen ad ve soyadõ ile ilgi istatistik de 
şöyledir: 

Düzeltme işareti kullanõlmamasõndan kaynaklanan anlam bozukluğuna yš-
nelik 393 adet ad değişikliği yapõlmõştõr. ÒMŸjikanÓ adõ ÒMŸjg‰nÓ olarak, ÒNi-
halÓ adõ ÒNih‰lÓ olarak, ÒLalÓ adõ ÒL‰lÓ olarak, ÒYadikarÓ adõ ÒYadig‰rÓ ola-
rak, ÒNaranÓ adõ ÒNar‰nÓ olarak, ÒAlaittinÓ adõ ÒAl‰addinÓ olarak, ÒAlaÓ adõ 
ÒAl‰Ó olarak, ÒHilalÓ adõ ÒHil‰lÓ olarak dŸzeltildi.  Düzeltme işareti kullanõl-
mamasõndan kaynaklanan anlam bozukluğuna yšnelik 77 adet soyadõ değişik-
liği yapõldõ. ÒKõrgõzÓ soyadõ ÒAg‰h olarak, ÒKabÓ soyadõ ÒK‰boğluÓ olarak, 
ÒHatunÓ soyadõ ÒAttil‰Ó olarak, ÒKuku soyadõ ÒK‰miloğluÓ olarak, ÒAla so-   
yadõ Òål‰. Ad ve soyadlarõnda noktalama işareti eksiliği, harf eksikliği ve dŸ-
zeltme işareti eksikliği bulunanlar ve değiştirmek isteyenler, (Yasmin / Yase-
min, Memet/ Mehmet, Melhat / Melahat, ‚õğdem / ‚iğdem, Alõ / Ali, Nõhal / 
Nihal, Ulku / †lkŸ, Adem / ådem, Bilal / Bil‰l, Kazõm / K‰zõm, Kamil / 
K‰mil, vb.). 

2525 sayõlõ Soyadõ Kanununda belirtilen, umumi edeplere uygun olmayan 
ve gŸlŸnç soyadõ olduğu değerlendirilenler, (Yalak, Kalas, Sõçan, Deli, Ko-
yun, Top, Boynuz, …rdek vb.). 

Ayrõ yazõlmõş olan adlarõn birleştirilmesini (Ayşe GŸl / AyşegŸl) ya da bi-
tişik şekilde yazõlmõş olan adlarõn ayrõ yazõlmasõnõ (Mehmetcan / Mehmet 
Can) talep edenler, İl ve ilçe idare kurullarõna başvuru yapabiliyor. (26 Ekim 
2019 tarihli Genel Ağ sayfalarõ.) 

Konuya ilgi duyanlara, aşağõda ilk maddede verilen ad kitabõmõzõ šneririz. 
Ad araştõrmalarõnõn tarihçesini ve çok farklõ bibliyograflarõnõ burada bulabile-
ceksiniz. 

 
AD BİLİMİ YAYINLARIMIZIN BİBLİYOGRAFYASI 
 
I. KİTAPLAR 
   1. Türk Ad Bilimi I / Giriş 
    Ankara 2001, Ankara †niversitesi Basõmevi,156 s. BŸyŸk boy. 
    TŸrk Dil Kurumu Yayõnlarõ: 780 
    Ad Bilimi ‚alõşma Grubu: 1 
    Kitap; …n Sšz ve on BšlŸmden oluşmaktadõr. Son iki BšlŸm BatõÕdaki 

çalõşmalara ve bizimle ilgili çalõşmasõ olan batõlõ bilginlere ayrõlmõştõr. 
     Not: Bu çalõşma ad bilimi araştõrmalarõ için zengin bir kaynakça gibidir. 
2. Sâim-Nâme / Bir Adõn Hik‰yesi 
    Konya 2014, Şelale Ofset, 240 s. KŸçŸk boy. 
    Kšmen Yayõnlarõ: 114. 
    Kitap; …n Sšz ve 20 BšlŸmden oluşmaktadõr. Ayrõca; Kaynaklar, Ekler 

ve Fotoğraflar başlõklarõ da yer almaktadõr. 
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    Not: Bu çalõşma, konulma oranõ son derece dŸşŸk olmanõn yanõnda daha 
da azalan  iki adõn (Saim ve Saime) gŸnlŸk hayattaki yerini belirlemektedir. 

 

3. Ad Bilimi Yazõlarõ 
    Konya 2017, Şelale Ofset, 507 s. BŸyŸk boy. 
    Kšmen Yayõnlarõ: 168. 
    Kitap; Ön Söz, 16 Bölüm ve EklerÕden oluşmaktadõr. 
    Not: Bu çalõşma, 1979 yõlõndan beri yapmakta olduğumuz ad bilimi ça-

lõşmalarõnõn bir araya getirilmesinden oluşmaktadõr. 
 

II. ANSİKLOPEDİ MADDELERİ 
1. ÒAdÓ, Görgü Ansiklopedisi / Geleneklerimiz-Göreneklerimiz, İstanbul 

[1985], 285-290. TercŸman yayõnõ. 
2. ÒTŸrklerde Ad ve Ad Verme GelenekleriÓ, Türk Aile Ansiklopedisi I, 

Konya 1991, 2-11. Yeni basõmõ için bk. Ò‚ocuk İçin Ad SeçimiÓ, Aile Yazõlarõ 
/ 7, Ankara 2015, 185-197. 
İlk basõmõ, Aileden Sorumlu Devlet BakanlõğõÕnca, ikinci basõmõ ise Aile 

ve Sosyal Politikalar BakanlõğõÕnca yayõmlanmõştõr. 
 

III. İLK AD YAZILARI 
1. ÒGŸnŸmŸzde [Kõz] ‚ocuklarõmõza Nasõl Ad Veriyoruz?Ó, Dadaş /Hal-

kõn Sesi gazetesinin (Erzurum) Folklor eki, 1 (1), 8 Ekim 1979, 4-5. 
2. ÒErkek ‚ocuklarõmõza Nasõl Ad Veriyoruz?Ó, Dadaş / Halkõn Sesi gaze-

tesinin (Erzurum) Folklor eki 1 (2), 12 Kasõm 1979, 4. 
 

IV. TARİHÎ ADLAR 
1. ÒOrhun Anõtlarõndan GŸnŸmŸze SŸzŸlen Birkaç Erkek AdõÓ, Orhun 

Anõtlarõnõn Bulunuşundan 120 Yõl Sonra TŸrklŸk Bilimi ve 20. yŸzyõlÕ Konulu 
III. Uluslararasõ TŸrkiyat Araştõrmalarõ Sempozyumu, 26-29 Mayõs 2010, Bil-
diriler Kitabõ II. C. (ed. †lkŸ ‚elik Şavk), Ankara 2011, 695-702. 

2. ÒDede Korkut Boylarõnõn Erkek Kahramanlarõnõn AdlarõÓ, Dresden Nüs-
hasõnõn Basõlõşõnõn 200. Yõlõnda Kitab-õ Dedem Korkud Paneli,Ó 06 Mart 2015, 
Hitit †niversitesiÕnce (‚orum) dŸzenlenmiştir, 

3. ÒXVI. yŸzyõlda ‚orumÕda Konulan Bazõ TŸrkçe Erkek Adlarõ †zerineÓ, 
28-30 Nisan 2015 tarihleri arasõnda ‚orumÕda dŸzenlenen, BŸtŸn Yšnleriyle 
‚orum ÒDŸn, BugŸn, Yarõn ve Değişim SempozyumuÓnda sunulmuştur. 

 

V. KİŞİ ADLARI   
1. Ò‚ocuklara Ad Konulmasõnda GšrŸlen YeniliklerÓ, Türk Dili, 1994 /1, 

508, Nisan 1994, 275-278. 
2. ÒAnadoluÕda Bšlgelere Has Kişi AdlarõÓ, Türk Dili, 1995 /1, 5-20, Nisan 

1995, 376-382. 

3. Ò‚ocuklarõmõza Nasõl Yeni Adlar Koyuyoruz?Ó, Türk Dili, 94 (668), 
Ağustos 2007, 332-341. 

4. ÒErkek Adlarõnõn Konulmasõnda GšrŸlen Gelişme ve YeniliklerÓ, Türk 
Dili, 97 (686), Şubat 2009, 199-209. 

5. ÒAdlarõmõz †zerineÓ, Nail Tan’a Armağan (hzl. Tuncer GŸlensoy-Hay-
rettin İvgin), Ankara 2011, 351-359. 

6. ÒAdlarõmõzõn A, B, CÕsi”,  Toroslardan Tanrõ Dağlarõna TŸrk Halk Bi-
liminin İlui ‚õnarõ Prof. Dr. Ali Berat Alptekin, Konya 2019,  203-218. 

7. ÒKardeş Adlarõnda GšrŸlen Bazõ …zelliklerÓ, Prof. Dr. İsa …zkan Arma-
ğanõ. Ankara 2019 (baskõda). 

8. ÒKişi Ad ve Soyadlarõna Yansõyan Halk Bilimi ve Halk Edebiyatõ Te-
rimleriÓ, Prof. Dr. Ahmet Caferoğlu Armağanõ, İstanbul 219 (baskõda). 

 

VI. SOYADI YAZILARI 
1. ÒTŸrkçede SoyadlarõÓ, AtatŸrk †niversitesi Edebiyat FakŸltesi Araş-

tõrma Dergisi, 13 (2), 1979, 375-421 (Ahmet Caferoğlu …zel Sayõsõ). 
2. ÒSoyadlarõmõz †zerineÓ, Türk Dili, 48 / (388-389), Nisan-Mayõs 1984, 

244-249. 
3. ÒSoyadlarõmõzõn Başõna GelenlerÓ, Türk Dili, 102 (721), Ocak 2012, 24-

29. 
4. ÒHarf Harf Adlarõmõz: 1 / S Sesi/Harfi ile Başlayan Kişi AdlarõÓ,  Bilim-

sel Eksen, Kõş-Bahar 2019, 9-21. 
 

VII. AD DÜZELTMELERİ 
1. ÒTŸrkiyeÕde Kişi Adlarõnõn DŸzeltilmesi ve Değiştirilmesi I / Ad DŸ-

zeltmeleriÓ, Festschrift in Honor of Andr‡s J. E. Bodrogligeti - TŸrk Dilleri 
Araştõrmalarõ, 17, 2007, 291- 304. 

2. ÒKonyalõlar Adlarõndan Pek de Memnun Değiller.Ó MŸjg‰n †çer Arma-
ğanõ, İstanbul 2011, 151-163. 

3. ÒKonyaÕda Ad DŸzeltmeleri ve Ad DeğiştirmeleriÓ, Uluslararasõ TŸrk-
lŸk Bilgisi Sempozyumu, 25-27 Nisan 2007 Erzurum Bildirileri, 2 (K-2), Er-
zurum 2009, 858-864.  

 

VIII. SOYADI DÜZELTMELERİ 
1. ÒSon İki Yõldaki (2007-2008) Bazõ Soyadõ DŸzeltmeleri ve Değişiklik-

leri †zerineÓ, Prof. Dr. Necmi †lkerÕe Armağan (hzl. NilgŸn Nurhan Kara - 
Latif Daşdemir - …zer KŸpeli), İzmir 2008, 87-96. 

2. ÒBazõ İlginç Soyadlarõmõz ve DŸzeltilen, Değiştirilen Soyadlarõmõz †ze-
rineÓ, Harid Fedai Armağanõ, (haz. Orhan Kemal Tavukçu), Rize 2013, s. 
317-330, RTE †niversitesi Yayõnlarõ.. (Yazõmõzõn šzgŸn adõna eklenen ilginç 

Prof. Dr. SAİM SAKAOĞLU

236



    Not: Bu çalõşma, konulma oranõ son derece dŸşŸk olmanõn yanõnda daha 
da azalan  iki adõn (Saim ve Saime) gŸnlŸk hayattaki yerini belirlemektedir. 

 

3. Ad Bilimi Yazõlarõ 
    Konya 2017, Şelale Ofset, 507 s. BŸyŸk boy. 
    Kšmen Yayõnlarõ: 168. 
    Kitap; Ön Söz, 16 Bölüm ve EklerÕden oluşmaktadõr. 
    Not: Bu çalõşma, 1979 yõlõndan beri yapmakta olduğumuz ad bilimi ça-

lõşmalarõnõn bir araya getirilmesinden oluşmaktadõr. 
 

II. ANSİKLOPEDİ MADDELERİ 
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[1985], 285-290. TercŸman yayõnõ. 
2. ÒTŸrklerde Ad ve Ad Verme GelenekleriÓ, Türk Aile Ansiklopedisi I, 

Konya 1991, 2-11. Yeni basõmõ için bk. Ò‚ocuk İçin Ad SeçimiÓ, Aile Yazõlarõ 
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kelimesi hayatõmda hiç kullanmadõğõm bir kelime iken birileri tarafõndan ek-
lenmesini hoş karşõlamõyorum!)      

IX. LAKAP VE TAKMA ADLAR 
1. ÒKonya †zerine ‚eşitlemeler 9, ‚aybaşõÕnda LakaplarÓ, Yeni Konya / 

Kõrk Ambar KŸltŸr Sayfasõ, 2 Kasõm 1996 ve oradan ‚aybaşõ Yazõlarõ, Konya 
2000, 52-57; 2002, 52-57) 

2. ÒAnadoluÕda Eşlerin Birbirlerine Seslenme SšzleriÓ, VII. Uluslararasõ 
Dünya Dili Türkçe Sempozyumu (16-18 Ekim 2014), I. Cilt (dõş kapakta 1. 
Cilt), Elazõğ 2015, 311-315, Fõrat †niversitesi Basõmevi. 

3. ÒAile İçi Sevgi Sšzlerinden Oluşan Takma Adlar †zerineÓ, 9. Milletle-
rarasõ TŸrk Halk KŸltŸrŸ Kongresi / TŸrk Halk Edebiyatõ, Ankara 2018, 327-
340. 

4. “65 Yõl …nceki Konya Lisesi …ğretmenleri ve Bazõlarõna Takõlan Ad-
larÓ, Herşeye Dair (Konya), 3 (11), Ocak 2018, 60-63. 

 
 

X. YER ADLARI 
1. “İnsan Adlarõmõzdan Kaynaklanan Yer AdlarõmõzÓ, TŸrk Yer Adlarõ 

Sempozyumu Bildirileri (11-13 Eylül 1984), Ankara 1984,259-264. 
2. ÒGšller Yšresi Yer Adlarõ †zerine: Burdur/Bucak ve Isparta/Keçi-

borluÕdan Yer AdlarõÓ, Millî Folklor, 4 (25), 1995, 22-27. 
Not: Gšller Bšlgesi KŸltŸr, Tarih ve Arkeoloji Sempozyumu'nda. (12-13 

Kasõm 1994 Ankara) sunulmuştur. 
3. ÒDoğu AlanyaÕdaki Bazõ Yer Adlarõ †zerineÓ, Erciyes, 21 (248), Ağus-

tos 1998, 12-14. 
Not: 6. Alanya Tarih ve KŸltŸr Semineri (Kasõm l996, Alanya) için hazõr-

lanmõştõr. 
4. ÒBatõ AlanyaÕdaki Bazõ Yer Adlarõn †zerine, Erciyes, 21 (249), EylŸl 

1998, 5- 9. 
Not: 7. Alanya Tarih ve KŸltŸr Semineri (21-22 Kasõm 1997, Alanya) için 

hazõrlanmõştõr. 
5. ÒNilŸfer (Bursa) İlçesindeki Bazõ Yer Adlarõ †serine”, Odryses’ten Ni-

lŸferÕe Uluslararasõ NilŸfer Sempozyumu - Nilüfer International Symposium 
'From Odrysses to Nilüfer' , Ankara 2016, 669-684. Toplantõ, 13-15 Kasõm 
2015 tarihleri arasõnda NilŸfer - BursaÕda dŸzenlenmiştir.) 

 6.   “-ca/-ce  Ekiyle TŸretilen Yer Adlarõ ve DŸzce Adõ †zerineÓ, Düzce’de 
Tarih, Kültür ve Sanat, İstanbul 2016, 21-23 (bŸyŸk boy, çift sŸtun) [2. Ulus-
lararasõ DŸzce Tarih, KŸltŸr ve Sanat Sempozyumu DŸzce KŸltŸr Kongresi, 
11-12 Aralõk 2015, DŸzceÕde sunulmuştur.] 

  

XI. MEYVE, BİTKİ VE ÇİÇEK ADLARI 
1. “Konya’da Yetişen Meyvelerin Adlandõrõlmasõndaki Farklõlõklar †ze-

rine”, Erciyes, 35 (417), Eylül 2012, 2-7. (Prof. Dr. Ali Berat Alptekin …zel 
Sayõsõ) 

2. ÒBazõ Meyve Adlarõ †zerine Y‰renlikÓ, (ÒBazõ Meyve AdlarõÓ adõyla), 
Acta Turcica, VI/11-1, Ocak 2014, s, ? (masa ŸstŸ dergiciliği) 

3. ÒBitkilerin Ad DŸnyasõÓ, Kültür ve Sanat, 38, Haziran 1998,17-23. 
4. ÒAd Bilimi Açõsõndan åşõklarõn DŸnyasõnda GŸlÓ,  (Basõm için gšnde-

rildi.) 
4. ÒTŸrk DŸnyasõnda GŸl †zerine ‚eşitlemelerÓ, Süleyman Demirel Üni-

versitesi Sosyal Bilimler EnstitŸsŸ Dergisi/GŸl …zel Sayõsõ, e-dergi. Basõmõ: 
2013 (1), 59-74. SD† Basõm Evi. 

5. ÒBenim ‚aybaşõlõ ‚içeklerimÓ, Baharda Meram, 15, Mart-Nisan-Mayõs 
2003, 6-10 ve oradan Meram Yazõlarõ, Konya 2012, 174-179. Yazõ, her iki 
kaynakta da, ÔBenim Meramlõ ‚içeklerimÕ adõyla yer almaktadõr. Buraya, kŸ-
çŸk değişikliklerle alõnmõştõr.) 

 

XII. İŞ YERİ ADLARI 
1. ÒCumhuriyetÕten GŸnŸmŸze KonyaÕda İş Yeri adlarõÓ, Türk Dili, 86 

(622), Ekim 2003, 410-420. 
2. ÒAd Bilimi Yazõlan: 10 / KonyaÕda Bon Marşe Var mõydõ?Ó Merhaba 

/Akademik Sayfalar, 10 (22), 16 Haziran 2010, 342-343. 
 

XIII. ÇEŞİTLİ AD YAZILARI 
1. “Konya Ağzõnda ÔKšpekÕe Dair Bazõ SšzlerÓ, Bengü Beläk/ Ahmet Bi-

can Ercilasun Armağanõ (ed. BŸlent GŸl), Ankara 2013, 405-409. TŸrk KŸl-
türünü Araştõrma EnstitŸsŸ Yayõnõ. 

2. ÒBir Kavram, †ç Terim: Mirav, Havala, SuyolcuÓ, Konya Ağzõ †zerine 
Araştõrmalar, Konya 2012, 105-118. Kšmen Yayõnõ. 

3.. “CoğrafyaÕdan Ad Bilimine: Hind Hanõm Kimdir, HindistanÕla İlgisi 
Nedir?Ó (Basõm için bekliyor.) 

 

XIV. BİR GAZETEDEKİ POPÜLER AD YAZILARI 
1. ÒAd Bilimi Araştõrmalarõ: l / Bu İstatistiklere GŸvenebilir miyiz?Ó, Mer-

haba / Akademik Sayfalar, 6 (30), 11 Ekim 2006, 279. 
2. ÒAd Bilimi Yazõlarõ: 2 / KonyaÕda Ad DŸzeltmeleri ve Ad Değiştirme-

leri”, Merhaba /Akademik Sayfalar, 7 (23), 20 Haziran 2007, 345-348. (Ayr, 
bkz. VIII / 3.) 

3. ÒAd Bilimi Araştõrmalarõ: 3 / Sizin Hiç Ad ve Soyadõ Benzeriniz Oldu 
mu?Ó, Merhaba/Akademik Sayfalar, 1 (27), 10 Eylül 2007,412-414. 
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lõğõnõ yŸrŸttŸğŸmŸz Selçuk Üniversitesi Türk Halk Kültürü Uygulama ve 
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Şaban ÇETİN 
 

 
AŞKIN SON SALTANATI: GÜZ 

 
         Gül-şene altun varaklar zeyn idüp bâd-õ hazân 
              Gûyiyâ zer-kžblar dŸkk‰nõ oldõ gŸl-sitân1 

                                                                                                        Bâkî 
21 Eylül’de başlayan ve Şeb-i Yeldâ’ya2 yani 21 AralõkÕa kadar sŸrecek 

olan gŸz faslõndayõz. Divan EdebiyatõÕnda bu mevsime çoğunlukla Òhaz‰nÓ 
dendiğini ve B‰k” başta olmak Ÿzere kimi divan şairlerinin hazan mevsimini 
işleyen Òhaz‰niyeÓlerinin olduğunu biliyoruz.3 

Klasik şiirimizde haz‰n mevsimi, hem olumsuz anlamõyla hem sevinç ve 
neşe mevsimi olarak mŸspet anlamõyla hem de didaktik bir malzeme olarak 
kullanõlmõştõr.  

  
ÒEyyâmõ haz‰n irdi çemen zerd-nümâdur 
Bülbülleri bâğun bî-reng Ÿ nev‰durÓ4  
(Hazan gŸnleri geldi çimenlik sarõ gšrŸnŸr 
Bağõn bŸlbŸlleri yine solgun ve sessizdir.)  

 

diyen Neşat”, haz‰nõn renkleri solduran, nağmeleri susturan yšnŸnŸ konu et-
miştir. B‰k”;  
 

 Ò Saltanat tâcõn giyen ‰lemde mağrur olmasun 
  Nice sultan bšrkin almõşdur begŸm b‰d-õ hazanÓ  

 

şeklinde seslenerek, haz‰n mevsiminde esen rŸzg‰rlarõn, çiçeklerin yaprakla-
rõnõ, tomurcuklarõnõ savurmasõnõ, šlŸmŸn ya da dšnen talihin hŸkŸmdarlarõn 
başõndaki tacõn, dolayõsõyla hŸkŸmdarlõğõnõn elden gitmesine teşbih ederek, 
mevsimi bir nasihat vesilesi olarak kullanõr. T‰cidarz‰de Cafer Çelebi: 
 

 ÒÇün yine seyrân ide miz‰na geldi ‰fit‰p 
  Zer-efşan oldõ hav‰ gevher-nis‰r oldõ seh‰bÓ  
  (Yine güneş burcuna geldi madem seyran etsin 
 Hava altõn, bulutlar cevher saçõyor)  

 

diyerek sararan yapraklarõ altõna, bulutlardan dškŸlen damlalarõ ise saçõlan 
cevhere benzeterek haz‰na mŸspet bir mana yŸklŸyor.5 
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şeklinde seslenerek, haz‰n mevsiminde esen rŸzg‰rlarõn, çiçeklerin yaprakla-
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diyerek sararan yapraklarõ altõna, bulutlardan dškŸlen damlalarõ ise saçõlan 
cevhere benzeterek haz‰na mŸspet bir mana yŸklŸyor.5 
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Şairler  bazen, hazan mevsiminde sararan yapraklarõn yere serilmesini, sev-
gilinin girdiği bahçenin zeminine altõn saçõlmasõna, ya da zeminin sõrmalõ ku-
maşlarla bezenmesine, bazen hŸkŸmdarõn bahçeye gelişiyle yapraklarõn hŸr-
met için yere inmesine benzetiyorlar. Kimi zaman, çimenliği sararan yaprak-
larõn kaplamasõnõ KarunÕun hazinelerinin ortaya çõkmasõna bağlõyorlar. Şair 
muhayyilesine hazan yağmurlarõ, benzi sararõp solmuş sevgilinin yanaklarõna 
yeniden tazelik sunulmasõ olarak aksediyor. Bazen her lezzeti bitiren šlŸm 
oluyor haz‰n. Ağaçlarõn yapraklarõnõ soyunmasõnõ, dervişlerin tecrit hõrkasõ 
giyinip dŸnyadan el etek çekmesi ve rŸzg‰rda çõnar yaprağõnõn yere dŸşme-
sini, haz‰n yelinin, şeyhine intisap eden bir derviş gibi, ulu çõnardan el almasõ 
olarak temaşa ediyoruz şair gšzŸnden;    

“Nam u nişane kalmadõ fasl-õ bahardan 
Düşdi çemende berg-i dõraht i'tibardan”  

 

diyen şair o yüzden,  
 

 “Eşcar-õ bağ hõrka-i tecride girdiler 
  Bad-õ hazan çemende el aldõ çenardan”6  

 

diye hazanõ kendi muhayyilesinde bambaşka bir tablo olarak resmediyor. Şiiri 
okurken, parmaklarõ açõk bir ele benzeyen çõnar yaprağõnõn, dalõndan, çimen-
ler üzerine düştüğŸnŸ gšrŸr gibi oluyoruz. 

Eski edebiyatõmõzda, hazan mevsiminin oldukça geniş bir yelpazede işlen-
diğini gšrmekteyiz. TanzimatÕtan sonra, edebiyatõmõzda sonbahar isminin 
kullanõlmaya başlanmasõnõn, şiirimizde, haz‰n isminden neşet etmiş mazmun 
ve mecazlar bakõmõndan bir sõğlaşma/kõsõrlaşmayõ beraberinde getirdiğini gšr-
mek gerekir.  

Bu mevsim için halk nezdinde, son zamanlara kadar, daha çok ÒgŸzÓ ismi 
tercih edilmekteydi. Küçük bir araştõrma yaptõğõmõzda, edebiyatõmõzda bu 
mevsimin gŸz ismiyle hatõrõ sayõlõr bir yerinin olduğunu seziyoruz. Mesela, 
onu åşõk VeyselÕin; 

 

 “Geldi gŸz aylarõ erdi baharõm 
Geçirdim šrŸmŸ gaflet içindeÓ7

 

 

şeklindeki hayõflanmasõnda buluruz. Kõrşehir yšresinden derlenmiş bir mah-
pus tŸrkŸsŸndeki:  
 

”GŸz gelir de goyağõnõ kar basar 
 Lalenin sŸmbŸlŸn kokusun keser  
Adam sevdiğine bšyle mi kŸser  
Divane gšnlŸmŸ eğlesin zinda”8   
 

dizelerinden içimize güz soğuğu düşüyor. Ali Ekber Çiçek de: 
 

 “Geldi gŸz aylarõ hava soğudu 
Benim nazlõ yarda meylim çoğudu 
El(e) ayrõlõk vardõ bize yoğudu 
Esti acõ rŸzg‰r ayõrdõ bizi” 

 

şeklinde karşõmõza çõkõyor. SŸleyman Arif EmreÕnin ÒHazan çağõÓ şiirinde:    

 “Ah eser hŸzŸn ağlar 
Dertliler gŸzŸn ağlar 
Solar gŸl yŸzŸn ağlar 
Kendini üzme güzel”9  

 

mõsralarõnda hazan ve hŸznŸ bambaşka bir tatla duyumsuyoruz. Bütün bunla-
rõn ŸstŸne Şaban Çetin de:    

“Şimdi gŸz, artõk yazgõdõr hŸzŸn 
  Aylardan sarõya çalõyor yŸzŸn 
 Yüzü/n Hüzündür güzün”  

 

desem unutulup gitmekte olan “güz” için bir şey yapmõş olur muyum, bile-
mem?  

Bir zamanlar AnadoluÕda, bŸyŸkler, kendilerine içme suyu getiren çocuk-
larõn elinden su bardağõnõ/tasõnõ alarak, besmele ile içip hamt ettikten sonra, 
suyu getiren çocuk ya da gence/geç kõza: ÒÖmrün uzun, düğŸnŸn gŸzŸn ol-
sun!Ó şeklinde dua ederlerdi. Yitip giden birçok şeyle beraber, bu teşekkür 
şeklinin de yitip gittiğini anlamak güç değil. Artõk, gŸz ismini kullanan da 
kalmadõ neredeyse. 

 İsmet …zelÕin, TanzimatÕtan sonra Bahar ya da Nevbahar yerine İlkbahar, 
haz‰n ya da gŸz yerine sonbahar denilmesine bir şiirinde:  

 

“İlki var sonu var   
orta bahar diye bir şey var mõ?Ó  

 

eklinde bir gšndermede bulunarak itirazõnõ izhar ettiğini gšrŸyoruz. Ortasõ ol-
mayanõn ilki ve sonu da olmayacaktõr tabii olarak. Ancak, her ne kadar İsmet 
…zelin sonbahar isimlendirmesini hoş karşõlamadõğõ anlaşõlsa da, gŸz yağmur-
larõ ile Anadolu halkõnõn “güzlek” dediği; çeşitli bitki ve çimenlerin yeniden 
yeşermesi ve mevsime has çeşitli çiçeklerin açõlarak, adeta aşk ehline šmrŸn 
son saltanatõnõ yaşatmasõndan mŸlhem olarak,  mevsime sonbahar denilmesi-
nin çok da isabetsiz olmadõğõ kanaatindeyim. Klasik edebiyatõmõzda bu mev-
simin neşe ve sevinç demleri olarak da işlenmiş olduğu bir gerçektir. Bu da 
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oluyor haz‰n. Ağaçlarõn yapraklarõnõ soyunmasõnõ, dervişlerin tecrit hõrkasõ 
giyinip dŸnyadan el etek çekmesi ve rŸzg‰rda çõnar yaprağõnõn yere dŸşme-
sini, haz‰n yelinin, şeyhine intisap eden bir derviş gibi, ulu çõnardan el almasõ 
olarak temaşa ediyoruz şair gšzŸnden;    

“Nam u nişane kalmadõ fasl-õ bahardan 
Düşdi çemende berg-i dõraht i'tibardan”  

 

diyen şair o yüzden,  
 

 “Eşcar-õ bağ hõrka-i tecride girdiler 
  Bad-õ hazan çemende el aldõ çenardan”6  

 

diye hazanõ kendi muhayyilesinde bambaşka bir tablo olarak resmediyor. Şiiri 
okurken, parmaklarõ açõk bir ele benzeyen çõnar yaprağõnõn, dalõndan, çimen-
ler üzerine düştüğŸnŸ gšrŸr gibi oluyoruz. 

Eski edebiyatõmõzda, hazan mevsiminin oldukça geniş bir yelpazede işlen-
diğini gšrmekteyiz. TanzimatÕtan sonra, edebiyatõmõzda sonbahar isminin 
kullanõlmaya başlanmasõnõn, şiirimizde, haz‰n isminden neşet etmiş mazmun 
ve mecazlar bakõmõndan bir sõğlaşma/kõsõrlaşmayõ beraberinde getirdiğini gšr-
mek gerekir.  

Bu mevsim için halk nezdinde, son zamanlara kadar, daha çok ÒgŸzÓ ismi 
tercih edilmekteydi. Küçük bir araştõrma yaptõğõmõzda, edebiyatõmõzda bu 
mevsimin gŸz ismiyle hatõrõ sayõlõr bir yerinin olduğunu seziyoruz. Mesela, 
onu åşõk VeyselÕin; 

 

 “Geldi gŸz aylarõ erdi baharõm 
Geçirdim šrŸmŸ gaflet içindeÓ7

 

 

şeklindeki hayõflanmasõnda buluruz. Kõrşehir yšresinden derlenmiş bir mah-
pus tŸrkŸsŸndeki:  
 

”GŸz gelir de goyağõnõ kar basar 
 Lalenin sŸmbŸlŸn kokusun keser  
Adam sevdiğine bšyle mi kŸser  
Divane gšnlŸmŸ eğlesin zinda”8   
 

dizelerinden içimize güz soğuğu düşüyor. Ali Ekber Çiçek de: 
 

 “Geldi gŸz aylarõ hava soğudu 
Benim nazlõ yarda meylim çoğudu 
El(e) ayrõlõk vardõ bize yoğudu 
Esti acõ rŸzg‰r ayõrdõ bizi” 

 

şeklinde karşõmõza çõkõyor. SŸleyman Arif EmreÕnin ÒHazan çağõÓ şiirinde:    

 “Ah eser hŸzŸn ağlar 
Dertliler gŸzŸn ağlar 
Solar gŸl yŸzŸn ağlar 
Kendini üzme güzel”9  

 

mõsralarõnda hazan ve hŸznŸ bambaşka bir tatla duyumsuyoruz. Bütün bunla-
rõn ŸstŸne Şaban Çetin de:    

“Şimdi gŸz, artõk yazgõdõr hŸzŸn 
  Aylardan sarõya çalõyor yŸzŸn 
 Yüzü/n Hüzündür güzün”  

 

desem unutulup gitmekte olan “güz” için bir şey yapmõş olur muyum, bile-
mem?  

Bir zamanlar AnadoluÕda, bŸyŸkler, kendilerine içme suyu getiren çocuk-
larõn elinden su bardağõnõ/tasõnõ alarak, besmele ile içip hamt ettikten sonra, 
suyu getiren çocuk ya da gence/geç kõza: ÒÖmrün uzun, düğŸnŸn gŸzŸn ol-
sun!Ó şeklinde dua ederlerdi. Yitip giden birçok şeyle beraber, bu teşekkür 
şeklinin de yitip gittiğini anlamak güç değil. Artõk, gŸz ismini kullanan da 
kalmadõ neredeyse. 

 İsmet …zelÕin, TanzimatÕtan sonra Bahar ya da Nevbahar yerine İlkbahar, 
haz‰n ya da gŸz yerine sonbahar denilmesine bir şiirinde:  

 

“İlki var sonu var   
orta bahar diye bir şey var mõ?Ó  

 

eklinde bir gšndermede bulunarak itirazõnõ izhar ettiğini gšrŸyoruz. Ortasõ ol-
mayanõn ilki ve sonu da olmayacaktõr tabii olarak. Ancak, her ne kadar İsmet 
…zelin sonbahar isimlendirmesini hoş karşõlamadõğõ anlaşõlsa da, gŸz yağmur-
larõ ile Anadolu halkõnõn “güzlek” dediği; çeşitli bitki ve çimenlerin yeniden 
yeşermesi ve mevsime has çeşitli çiçeklerin açõlarak, adeta aşk ehline šmrŸn 
son saltanatõnõ yaşatmasõndan mŸlhem olarak,  mevsime sonbahar denilmesi-
nin çok da isabetsiz olmadõğõ kanaatindeyim. Klasik edebiyatõmõzda bu mev-
simin neşe ve sevinç demleri olarak da işlenmiş olduğu bir gerçektir. Bu da 
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mevsimin sonbahar olarak tesmiye edilmesine zõt dŸşmemektedir. Ama son-
baharõ kullanmamõz, gŸz ve haz‰nõ kaldõrõp atmamõza sebep olmamalõ, dil ve 
edebiyatõmõza bir zenginlik katmõş olmalõ.  Neyse, derdimiz isimlendirmeler 
Ÿzerinde uzun mŸtalaalar yapmak değil. Konumuza devam edelim. 

DŸşŸndŸğŸmŸz zaman, birçok şeyi mevsimlere benzetebiliriz, mevsimleri 
de birçok şeye benzetebileceğimiz gibiÉ Mevsimler šmrŸmŸz gibidir mesel‰. 
‚ocukluk çağõmõzõ kõşa, gençlik çağlarõmõzõ bahara, olgunluk demlerimizi 
yaza, ihtiyar kesp ettiğimiz ve terki diyara hazõrlandõğõmõz zamanlarõ ise gŸze 
benzetebiliriz. Ya da akarsular gibidir diyebiliriz mevsimler için, toprağõn si-
nesindedirler ilkin, derin bir sessizliğin kollarõnda dinginÉ Sonra bir gšzeden 
yeryŸzŸne sõzarlar. Sonra sõzõntõlar dere olur, dereler çay olur, çaylar õrmak 
olur; kurak topraklara hayat bahşedeler. Umutsuz gšnŸllere umut ve sevgi da-
ğõtmak Ÿzere muvazzaf bir elçi gibidirler. Ardõndan denize dškŸlŸrler, ‰lemi 
berzaha gšçer gibi, bir muvakkat istirahate çekilirler. Misalleri çoğaltmak 
mŸmkŸndŸr. Zira bu ‰lem hem zõtlarõn benzerliği hem de benzerlerin zõtlõğõn-
dan mŸrekkeptir. 

Bir yšnŸyle de mevsimleri aşkõn/‰şõğõn h‰llerine benzetebiliriz. Kõş faslõ 
aşõğõn derununda uyuyan derdin gafili olduğu devrandõr. Cemrelerle tutuşan 
aşk ateşi, onu mecnžna dšndŸrŸr. Bir zaman, avucunda kor ateşi tutmak du-
rumunda kalõr gibi, sinesinde aşk ateşini kimselere sezdirmeden taşõr. Ancak 
ciğer kebap olup yandõğõnõ, uçsuz sahralarda su arayanlar gibi bunaldõğõnõ 
daha fazla saklayamaz ve sõrrõnõ ifşa eder onun h‰lleri. Sevgilinin bir bakõşõn-
dan, kŸçŸk bir tebessŸmŸnden nihayetsiz umutlara kapõlõp, kaş çatmalarõndan 
bedbinliğin gayyasõna yuvarlanõr. Bahar havalarõnõn kararsõzlõğõ gibidir sevgi-
linin h‰lleri, yŸzŸnŸ bir gšsterip bir kaybolan gŸneş gibi aşõğa azap verir. Y‰r 
cemalinin şavkõna aldanõp Ÿmide kapõlõr da, bahtõ gibi kara bulutlarõn ve y‰rin 
perişan zŸlŸfleri gibi hoyrat rŸzg‰rlarõn gadrine uğrayõp hasta dŸşer, ateşlerde 
yanõp kavrulur. Bazen ikb‰l ona gŸler ve meserret dolu yazlara dšner aşõğõn 
bahtõ.  

Hazan çağõ ise son tahlilde her saadetin sonuna işaret eder. DŸnyada me-
şakkatle ya da meşakkatsiz ikb‰l sahibi olan; mal ve mŸlke, makam ve man-
sõba kavuşanlar ya da bir y‰r derdiyle kara kõşlardan; bazen şen bazen boranlõ 
baharlardan geçerek vuslat demlerinin asude yazlarõna erenler, haz‰n yelinin 
bir gŸn muhakkak İsrafilÕin SurÕu gibi seslendiğini duyacaklardõr. Elde edilen 
her gŸzelin/gŸzelliğin bir hitamõ olduğu muhakkaktõr. Bir šmrŸ, bir arzu/ bir 
sevda uğruna,  çarmõhta gerili bir ruhla tamamlamanõn arifesinde olanlar da, 
y‰r elinden gel olmadan geçen šmre aldõrmaksõzõn, yine de onun yŸzŸnde, gŸz 
gŸneşi yahut gŸz gŸlŸ gibi beliren gŸlŸşlerden sonsuz Ÿmide kapõlõrlar. Fakat 
mukadder son gelir çatar. Artõk onlar için: 

 

 “Arzumun peşinde pervane oldum 
Gezdim yine bulamadõm arzumu 
Eşsiz ceylan gibi çšllerde kaldõm  
Tezdim yine bulamadõm arzumuÓ10  

demenin vaktidir. 
Fuzuli merhumun “Aşk imiş her ne var ise âlemde” dediği âlemde,  öyle 

h‰ller vardõr ki, insan çoğu kere onun sõrlarõnõ kavramaktan aciz kalõr. …lŸm 
döşeğine dŸşmŸş hastalarda, halkõn ÒšlŸm iyiliği dediği” bir hâl zuhur eder. 
Hastadan Ÿmidini kesmiş olan sevenlerinde bir Ÿmit peyda olur. Oysa hasta, 
son iyilik deminde kõsmetinin son kalõntõlarõnõ toplamaktadõr. Adõna haz‰n mõ 
dersiniz, gŸz mŸ dersiniz ya da sonbahar mõÉ? İşte bu mevsim, el etek topla-
yõp giderken bile gšnŸl gšzŸ kšrelmemişlere hayranlõk verici sahneler sunar. 
Aşkõn son saltanatõdõr bu; bŸtŸn değerliler, esaslõ bir inkõyat ile yŸksekten/dal-
lardan yere iner, taçlar başlardan çõkar ve sararan yapraklarla mŸzeyyen bu 
bahçede rŸzg‰rõn sazõndan son şarkõlar çalõnõr: 

 

Seyre daldõk gonce-i hand‰nõ bir šmŸr bitti 
    Bitmedi o bŸlbŸlŸn efg‰nõ bir šmŸr bitti 
    ‚ok tabibler ilaç verdi dil-i hasta-i aşka 
    İnledi ney gibi cân-Ÿ dil, bir šmŸr bitti11 
_____________________________  

 
1. GŸlşeni altõn varaklarla sŸsledi hazan yeli/ GŸya altõncõlar dŸkkanõ oldu gŸlistan. 
2. Şeb-i Yelda: En uzun gece, 21 Aralõk gecesi 
3. Cafer Mum: Divan Şiirinde Haz‰niye ve Bakinin Haz‰niyesi 
4. https://dergipark.org.tr/en/download/article-file/32618 
5. Bazõ haz‰niye šrnekleri ve Bak”Õnin hazaniyesi ile ilgili detaylõ bilgi için bakõnõz: Cafer 

Mum ÒDivan Şiirinde Haz‰niye ve Bakinin Haz‰niyesiÓ adlõ makale. 
6. Bâkİ: ÒNam ve nişane kalmadõ bahar mevsiminden/ DŸştŸ çimenlikte ağaç yaprağõ iti-

bardan/ Bağõn ağaçlarõ tecrid hõrkasõnõ giydiler /Hazan yeli çimenlikte el aldõ çõnardanÓ  
7. Ali Berat Alptekin- Âşõk Veysel 
8. Fatih Yağmur, Niğde †niversitesi YŸksek Lisans Tezi: Kõrşehir TŸrkŸleri 
9. SŸleyman Arif Emre: Sularõn Şarkõsõ 
10.Reyhânî 
11. …nder GšçgŸn- Açõklamalõ TŸrk Mžsikisi GŸfteleri 
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mevsimin sonbahar olarak tesmiye edilmesine zõt dŸşmemektedir. Ama son-
baharõ kullanmamõz, gŸz ve haz‰nõ kaldõrõp atmamõza sebep olmamalõ, dil ve 
edebiyatõmõza bir zenginlik katmõş olmalõ.  Neyse, derdimiz isimlendirmeler 
Ÿzerinde uzun mŸtalaalar yapmak değil. Konumuza devam edelim. 

DŸşŸndŸğŸmŸz zaman, birçok şeyi mevsimlere benzetebiliriz, mevsimleri 
de birçok şeye benzetebileceğimiz gibiÉ Mevsimler šmrŸmŸz gibidir mesel‰. 
‚ocukluk çağõmõzõ kõşa, gençlik çağlarõmõzõ bahara, olgunluk demlerimizi 
yaza, ihtiyar kesp ettiğimiz ve terki diyara hazõrlandõğõmõz zamanlarõ ise gŸze 
benzetebiliriz. Ya da akarsular gibidir diyebiliriz mevsimler için, toprağõn si-
nesindedirler ilkin, derin bir sessizliğin kollarõnda dinginÉ Sonra bir gšzeden 
yeryŸzŸne sõzarlar. Sonra sõzõntõlar dere olur, dereler çay olur, çaylar õrmak 
olur; kurak topraklara hayat bahşedeler. Umutsuz gšnŸllere umut ve sevgi da-
ğõtmak Ÿzere muvazzaf bir elçi gibidirler. Ardõndan denize dškŸlŸrler, ‰lemi 
berzaha gšçer gibi, bir muvakkat istirahate çekilirler. Misalleri çoğaltmak 
mŸmkŸndŸr. Zira bu ‰lem hem zõtlarõn benzerliği hem de benzerlerin zõtlõğõn-
dan mŸrekkeptir. 

Bir yšnŸyle de mevsimleri aşkõn/‰şõğõn h‰llerine benzetebiliriz. Kõş faslõ 
aşõğõn derununda uyuyan derdin gafili olduğu devrandõr. Cemrelerle tutuşan 
aşk ateşi, onu mecnžna dšndŸrŸr. Bir zaman, avucunda kor ateşi tutmak du-
rumunda kalõr gibi, sinesinde aşk ateşini kimselere sezdirmeden taşõr. Ancak 
ciğer kebap olup yandõğõnõ, uçsuz sahralarda su arayanlar gibi bunaldõğõnõ 
daha fazla saklayamaz ve sõrrõnõ ifşa eder onun h‰lleri. Sevgilinin bir bakõşõn-
dan, kŸçŸk bir tebessŸmŸnden nihayetsiz umutlara kapõlõp, kaş çatmalarõndan 
bedbinliğin gayyasõna yuvarlanõr. Bahar havalarõnõn kararsõzlõğõ gibidir sevgi-
linin h‰lleri, yŸzŸnŸ bir gšsterip bir kaybolan gŸneş gibi aşõğa azap verir. Y‰r 
cemalinin şavkõna aldanõp Ÿmide kapõlõr da, bahtõ gibi kara bulutlarõn ve y‰rin 
perişan zŸlŸfleri gibi hoyrat rŸzg‰rlarõn gadrine uğrayõp hasta dŸşer, ateşlerde 
yanõp kavrulur. Bazen ikb‰l ona gŸler ve meserret dolu yazlara dšner aşõğõn 
bahtõ.  

Hazan çağõ ise son tahlilde her saadetin sonuna işaret eder. DŸnyada me-
şakkatle ya da meşakkatsiz ikb‰l sahibi olan; mal ve mŸlke, makam ve man-
sõba kavuşanlar ya da bir y‰r derdiyle kara kõşlardan; bazen şen bazen boranlõ 
baharlardan geçerek vuslat demlerinin asude yazlarõna erenler, haz‰n yelinin 
bir gŸn muhakkak İsrafilÕin SurÕu gibi seslendiğini duyacaklardõr. Elde edilen 
her gŸzelin/gŸzelliğin bir hitamõ olduğu muhakkaktõr. Bir šmrŸ, bir arzu/ bir 
sevda uğruna,  çarmõhta gerili bir ruhla tamamlamanõn arifesinde olanlar da, 
y‰r elinden gel olmadan geçen šmre aldõrmaksõzõn, yine de onun yŸzŸnde, gŸz 
gŸneşi yahut gŸz gŸlŸ gibi beliren gŸlŸşlerden sonsuz Ÿmide kapõlõrlar. Fakat 
mukadder son gelir çatar. Artõk onlar için: 

 

 “Arzumun peşinde pervane oldum 
Gezdim yine bulamadõm arzumu 
Eşsiz ceylan gibi çšllerde kaldõm  
Tezdim yine bulamadõm arzumuÓ10  

demenin vaktidir. 
Fuzuli merhumun “Aşk imiş her ne var ise âlemde” dediği âlemde,  öyle 

h‰ller vardõr ki, insan çoğu kere onun sõrlarõnõ kavramaktan aciz kalõr. …lŸm 
döşeğine dŸşmŸş hastalarda, halkõn ÒšlŸm iyiliği dediği” bir hâl zuhur eder. 
Hastadan Ÿmidini kesmiş olan sevenlerinde bir Ÿmit peyda olur. Oysa hasta, 
son iyilik deminde kõsmetinin son kalõntõlarõnõ toplamaktadõr. Adõna haz‰n mõ 
dersiniz, gŸz mŸ dersiniz ya da sonbahar mõÉ? İşte bu mevsim, el etek topla-
yõp giderken bile gšnŸl gšzŸ kšrelmemişlere hayranlõk verici sahneler sunar. 
Aşkõn son saltanatõdõr bu; bŸtŸn değerliler, esaslõ bir inkõyat ile yŸksekten/dal-
lardan yere iner, taçlar başlardan çõkar ve sararan yapraklarla mŸzeyyen bu 
bahçede rŸzg‰rõn sazõndan son şarkõlar çalõnõr: 

 

Seyre daldõk gonce-i hand‰nõ bir šmŸr bitti 
    Bitmedi o bŸlbŸlŸn efg‰nõ bir šmŸr bitti 
    ‚ok tabibler ilaç verdi dil-i hasta-i aşka 
    İnledi ney gibi cân-Ÿ dil, bir šmŸr bitti11 
_____________________________  

 
1. GŸlşeni altõn varaklarla sŸsledi hazan yeli/ GŸya altõncõlar dŸkkanõ oldu gŸlistan. 
2. Şeb-i Yelda: En uzun gece, 21 Aralõk gecesi 
3. Cafer Mum: Divan Şiirinde Haz‰niye ve Bakinin Haz‰niyesi 
4. https://dergipark.org.tr/en/download/article-file/32618 
5. Bazõ haz‰niye šrnekleri ve Bak”Õnin hazaniyesi ile ilgili detaylõ bilgi için bakõnõz: Cafer 

Mum ÒDivan Şiirinde Haz‰niye ve Bakinin Haz‰niyesiÓ adlõ makale. 
6. Bâkİ: ÒNam ve nişane kalmadõ bahar mevsiminden/ DŸştŸ çimenlikte ağaç yaprağõ iti-

bardan/ Bağõn ağaçlarõ tecrid hõrkasõnõ giydiler /Hazan yeli çimenlikte el aldõ çõnardanÓ  
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         Nafiz NAYIR 
 

NEY SESİ 
Gönlümü sarmadayken göğe ağma hevesi 
Ruhuma kanat taktõ neyin dupduru sesi 
Bu efsunlu çõkõşa şahit oldu bulutlar 
Sonra yüzüme değdi meleklerin nefesi. 

 
 
 
 

      
                                    Hasan KAVRUK 
 

HİÇ 
Bitmiyor saymakla dertler yazsam olmaz yazmasam hiç 
Sšylesem de anlatõlmaz kõzsam olmaz kõzmasam hiç 
 
Yer gök ağlar söyletir dert hasretinden gönlüm inler 
Gözlerimden şebnem akmõş süzsem olmaz süzmesem hiç 
 
CŸmle ‰lem yõlmadan hep bekler olmuş vasl-õ aşkõ 
Sarmõş ağyar ordusu bak bozsam olmaz bozmasam hiç 
 
Sensiz olmaz can verir aşkõn bana can der bu gšnlŸm 
Sšzlerin altõn hem‰n-dem çizsem olmaz çizmesem hiç 
 
Her bakõş dert her sözün gam sevmeyi sevdim yine ben 
Can ipinden šzge yer yok dizsem olmaz dizmesem hiç 
 
 

 
 

 
 

       Rifat ARAZ 
  

HER  ZERREMDE, “ALLAH!..” DİYOR 
AKLIM,  İZ’ÂNIM   BENİM!.. 
Duy: ÒNe  diyor? Ó vahyin  sesi,  s‰f  fõtratõn  šzŸnde; 
Vecd  içinde ÒHakkÕõÓ sšyler  ilmim, irf‰nõm  benim!.. 
Gšr   Hab”b-i   Kibriy‰Õyõ,  bu  hak”kat  izinde; 
Dšn  o  maÕn‰  ‰leminde, dšner  devr‰nõm  benim!.. 
 
TefekkŸr   et  yeri,  gšğŸ;   inş‰Õ  eyle  sen  seni;  
Hal”l  gibi  nefsinde  bil   gevher  saklõ  madeni!.. 
ådemÕe  sor  toprak  teni;  c‰nda,  şerh  et  dŸzeni;  
Gšr  bu  seyr Ÿ sŸlžktadõr, derde  derm‰nõm  benim!.. 
 
GšnŸl;  ara, bul  sendedir  o  ilk  makam,  son  durak; 
Sana,  senden  uzak  değil,  ržh  veren  yŸce  Hall‰k!.. 
Kul  ol,  eğil, secdede  gšr, ben  miyim ÔbenÕden  uzak? 
Duy  ÔemanetÕ  yŸklŸ   c‰nõ,  c‰nda  hicr‰nõm  benim!.. 
 
Sarõl   HakkÕõn   nžr  ipine,  her  ‰yette  bul  seni; 
Gšr,  başõnda   perv‰ne  tek  devreden  değirmeni!.. 
Bu  uhrev”  aşk  yolunda,  uzlet  eyle  mahzeni; 
Yžsuf  gibi  her  nefeste,  sõzlar  vicd‰nõm  benim!.. 
 
Ehl-i   KehfÕle  gir  zamana,  duy  maÕrifet  sõrrõnõ; 
HakÕtan  šzge  kim  ne  bilsin,  gar”p  c‰nõn  seyrini?.. 
Eyyžb  ile  cehd  et,  dayan,  çek  bir  šmrŸn  kahrõnõ; 
Sõnandõkça  ÒHakkÕõÓ  ister, ÒhakÓ diyen  c‰nõm  benim!.. 

 
YaÕkžb  gibi  yol  mu  gšzler?.. Aç,  o  gšnŸl  gšzŸnŸ; 
Dosdoğru   ol,  geç  bu  yolun  yokuşunu,  dŸzŸnŸ!.. 
Gir  cezbe-i  rahm‰nda   duy,  bir  sevd‰nõn   šzŸnŸ; 
Her  zerremde  ÒAllah!..Ó diyor  aklõm,  izÕ‰nõm  benim!..  
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         Nafiz NAYIR 
 

NEY SESİ 
Gönlümü sarmadayken göğe ağma hevesi 
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                                    Hasan KAVRUK 
 

HİÇ 
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Yer gök ağlar söyletir dert hasretinden gönlüm inler 
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       Rifat ARAZ 
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Gir  cezbe-i  rahm‰nda   duy,  bir  sevd‰nõn   šzŸnŸ; 
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“SEN’İ”  İSTER, 
GÖNÜL  SEN’İ!.. 
Varlõk,  yokluk  nedir  c‰na? 
ÒSenÕiÓ  ister  gšnŸl  SenÕi!.. 
C‰n  seyrinde,  yana - yana; 
ÒSenÕiÓ  ister  gšnŸl  SenÕi!.. 
 
Sah”h   im‰n,  s‰lih   amel; 
Fõtratta   mõ   sonsuz  emel?.. 
åhir  SenÕsin,  Sen  a  Evvel; 
ÒSenÕiÓ  ister  gšnŸl  SenÕi!.. 
 
Y‰  Rab  ac”z,  gar”p  kulum; 
SenÕsiz  değil  bu  hak yolum!.. 
İnceldikçe  aşk  usžlŸm; 
ÒSenÕiÓ ister  gšnŸl  SenÕi!.. 
 
ÒBel‰!.Ó dedim, hŸkŸm SenÕin. 
GšnlŸmde  mi  sõr  mahzenin?.. 
Maksždu  var,  her  gelenin; 
ÒSenÕiÓ  ister  gšnŸl  SenÕi!.. 
 
Arzdan,  ArşÕa  ÔkulÕdur  adõm; 
Her   nefeste   artar   odum!.. 
SenÕden  gelir  bu  aşk  tadõm; 
ÒSenÕiÓ  ister  gšnŸl  SenÕi!.. 
 
ÒOkuÓ  dedin  yer,  gšk  ‰yet; 
Her  bir  aÕzam,  derin  hikmet!.. 
Duyduğum  ses,  Sana  daÕvet; 
ÒSenÕiÓ  ister  gšnŸl  SenÕi!.. 

 
 
 
 
 

 “RAHMET”  DEYİP,  
GELDİM  SANA!.. 
Y‰  Rab; ne  mal, ne  şan, şšhret; 
ÒHimmetÓ  deyip,  geldim  Sana!..  
SenÕsiz   değil   sekiz   cennet; 
ÒVahdetÓ  deyip,  geldim  Sana!.. 
 
Seyrimde  mi  dšner  Ô‰lem? 
Yol  aldõkça,  oldum  mŸphem!.. 
Her  h‰limi   yazmõş   kalem; 
ÒKõsmetÓ  deyip,  gelim  Sana!.. 
 
Ne  dŸny‰yõ   gšrŸr   gšzŸm;  
Ne   kavlinden   dšner   šzŸm; 
ÒSenÕiÓ sšyler,  her  bir  sšzŸm; 
ÒHikmetÓ  deyip,  geldim  Sana!.. 
 
Kor  yŸrekten, sšktŸm  sšzŸ; 
GŸl  eyledin,  yanan  kšzŸ!..  
Seyr  Ÿ  sŸlŸk  bildim  izi; 
ÒNusretÓ  deyip,  geldim  Sana!.. 

 
Aşkla  doldum,  dolmaz  oldum; 
ÒBuldumÓ dedim, bulmaz  oldum!.. 
…z  ÔržhumuÕ  bilmez   oldum; 
ÒHayretÓ  deyip,  geldim  Sana!..  
 
Tesb”hte  mi  bu  ten,  şu  c‰n? 
Yedi  nefsim   oldu   burhan!.. 
Kerem  eyle,  Sen   a   Rahman; 
ÒRahmetÓ  deyip,  geldim  Sana!.. 

 
 
 
 

 
 
 
 
 

    “BENİ”,  HAKK’A 
DAVET   EDER!.. 
Aşkla  çarpan  bu   kor  yürek; 
“Beni”,  Hakk’a  davet  eder!.. 
Bir  cezbede,  her  bir  felek; 
“Beni”,  Hakk’a  davet  eder!.. 
 
Vahyin   nûru,  doğdu  câna; 
Bir  cân   gerek,  bu  fermâna!.. 
Tut  elinden,  sor  zamana; 
“Beni”,  Hakk’a  davet  eder!..  
 
Gönül   oku,  her  bir  âyet; 
“Seni” söyler, sende  hikmet!.. 
Kesretteki   gizli  vahdet; 
“Beni”,  Hakk’a  davet  eder!.. 
 
Gör, ne  hâle  döndü  ömrüm? 
Cana   düştü   tahassürüm!.. 
Duy, bu  derin  tefekkürüm; 
“Beni”,  Hakk’a  davet  eder!.. 

 
Gel  bugünden   gör,  şu  dünü; 
Anla:  “Nedir?.”  hesap  günü!.. 
Dök  bu  derdi,  derin  hüznü;  
“Beni”,  Hakk’a  davet  eder!..  
 
Aşk  seyrinde,  hoştur  başõm; 
Duy: “Ne  diyor?” yol  telâşõm!.. 
Nefse  akan   şu  gözyaşõm; 
“Beni”,  Hakk’a  davet  eder!..  

 
 
 

 
 
 

 
 
UZAK  DEĞİL 
“YÂR”,  İÇİMDE!.. 
GšnŸl,  nasõl  yazmõş  kalem? 
Gšr,  ne  sõrlar  var  içimde!.. 
Pervâne  tek,  döner  âlem; 
Bir  ilâhî   nûr,  içimde!.. 
  
Aç  kulak  ver,  bu  ince  cân, 
“Cân  seyrimi” eyler  beyân!.. 
Yedi  nefsim,  bir  imtihan;  
Mahşer’i   duy,  Sûr  içimde!.. 
 
Cehd et, gözden  çek perdeyi, 
Hilkatte   gör,  ilk  secdeyi!.. 
Yol  al,  cânda  bul  zübdeyi; 
Bir  âlemi   sor,  içimde!.. 
 
Oku,  sende  Levh-i  Mahfûz. 
 Seyrinde  mi,  derin  sonsuz?.. 
Yanmõş  tene,  eyle  nüfûz; 
Küle  dönmüş  Tûr, içimde!.. 

 
Tezekkür   et  umut,  korku; 
Keşif,   ilhâm,  rü’ya,  uyku; 
“Allah”  diyor,  her  bir  doku; 
O  ÒržhÓ  denen  sõr,  içimde!.. 
 
Bak   şu   arza,  asumâna; 
Baş  eğmişler  bir  Sübhân’a!.. 
Dšrt  kapõda,  sor  bu  c‰na; 
Uzak  değil  “Yâr”,  içimde!. 
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Tuğba KAYA 
EY AŞK! 
Sen dağlarõmdaydõn ben yeryŸzŸnde  
BŸtŸn alametin avuçlarõma dškŸlmende 
Aşkõn yedi sõrrõ varsa âlemde 
Biri sensin, biri ben... 
 
Seninle soluklandõ gškyŸzŸm 
Ellerinle kõyama durdu sšzŸm 
Adanmõşsa gecem gŸndŸzŸm 
Başõ sensin, sonu ben... 
 
Benden içeri kõldõysam uzaklõğõnõ 
Şiir gibi beklediysem kavuşamazlõğõmõ 
Ağartmõşsam zŸlŸften satõrlarõmõ 
Noktasõ sensin, virgŸlŸ ben... 
 
Leylasõ Mecnunu kavuşmuyor aşkõn 
Ferhadõ Şirini konuşmuyor aşkõn 
Yazõlõyorsa yeni bir efsanesi aşkõn 
Oku sensin, yayõ ben! 
 
Efsunlanmõş isem gayrõ bu harmanda 
Beni bana koymamõşsan dargõn otağõnda 
Sõnanõyorsam mahrem gŸnlerin tufanõnda 
…ldŸren sensin, šlen ben! 
 
Sana susarõm, sšyleyemem sevdiğimi 
Sana sensiz ne sevdalar biçtiğimi 
Duyarsan bir lahza yalan dediğimi 
Akõ sensin, karasõ ben! 
 
Acziyetim geçemediğim sõrat kšprŸsŸ 
Bu kader hangi bungun aşkõn amentŸsŸ 
Ateşe varõyorsa gšzlerimdeki gŸnahõnõn ŸlkŸsŸ 
Cenneti sensin, cehennemi ben! 

 

 
                     Ozan Seyfettin ÇOBAN 

 
 
 

SARIKAMIŞ 
Billur buzda  kalem yazmaz elimde 
Kâğõdõn ŸstŸnde dšnŸp duruyor 
Yapõşõp kalõyor sšzler dilimde  
Duygular semada donup gidiyor 
 
Ruhuma işlemiş ilham duruşta 
Ne civanlar šldŸ  SarõkamõşÕta 
Duygular perişan dolaşõr arşta 
İçli yŸreklere konup gidiyor 
 
Ahmetler, Mehmetler omuz omuza 
Ser aşkõn uğrunda dšnmŸşler buza 
Bir haber salmõşlar gškte yõldõza 
Açmadan goncalar solup gidiyor 
 
Dilden dile gezer ağõtlar, sšzler 
Yõllardõr yaş dškŸp ağlõyor gšzler 
Mehmetçiğe mezar serince buzlar 
Umutlar sessizce sšnŸp gidiyor 
 
Kimisi nişanlõ, kimisi evli 
Kimi on beşinde, kimisi elli 
Muradõ şehitlik içten teselli 
Peygamber aşkõyla šlŸp gidiyor 
 
Ozan Seyfi de sšnmez gšnŸl ateşi 
Vatan aşkõdõr bu yoktur bir eşi 
Şehidin ŸstŸnde HakkÕõn  gŸneşi 
Feda eder canõ gŸlŸp gidiyor. 
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Muradõ şehitlik içten teselli 
Peygamber aşkõyla šlŸp gidiyor 
 
Ozan Seyfi de sšnmez gšnŸl ateşi 
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Tarihî sŸreç içerisinde kentin, insan hayatõ Ÿzerindeki etkilerini sõnõrlamak 

ve dar kalõplara sõğdõrmak oldukça zor gšrŸnŸyor. Kentin, sadece yapõlar top-
luluğundan ibaret olmadõğõ bilinmektedir. Tarih, derinlemesine incelendiği 
zaman, kurulduğu gŸnden itibaren Ÿzerinde yaşayan insanlarõn gizli dŸnyala-
rõnda Ÿrettikleri ve dõşa yansõttõklarõ her tŸrlŸ sosyal, ekonomik, kŸltŸrel, sa-
natsal, din” vb. ŸrŸnlerin izlerini kentte gšrmek mŸmkŸndŸr. Dolayõsõyla kent, 
insan hafõzasõdõr ayrõca kentin oluşturduğu sosyal ilişkiler ağõnõn ipek kozasõ 
gibi kendisini ve ötekisini  bir arada tutan ve Ÿlke topraklarõnõn bŸtŸnŸnde ya-
şayan insanlar arasõnda aidiyet duygusunu geliştiren bŸyŸk bir ailedir.  
İşte insan hayatõnda  bu kadar bŸyŸk šnemi haiz bir eseri konunu uzmanõ 

tarihçi Tahir Erdoğan Şahin tarafõndan 1985 yõlõnda iki cilt olarak yayõnlanan 
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Erzincan Tarihi, kõrk yõla yakõn bu yšrenin tarihi ve kŸltŸrŸ konusunda araş-
tõrma yapan bilim adamlarõ ve halkõn en sõk başvurduğu kaynağõ olarak yayõn 
tarihinde yerini almõştõr. Ancak, sšz konusu iki ciltlik Erzincan TarihiÕnin bas-
kõsõnõn uzun sŸre šnce tŸkenmiş olmasõ, derli-toplu bir tarih olarak bu çalõş-
manõn yerini tutacak yeni bir çalõşmanõn yapõlmamasõ nedeniyle bir bŸtŸn 
h‰linde yeni bir kent tarihine ihtiyaç olmuştur. Şehrin genel tarihi on yõllar 
sonrasõnda yine Tahir Erdoğan Şahin tarafõndan ele alõnõp bu kez 5 (beş) cilt 
olarak neşredildi.  

 

Şehrimiz hakkõnda çeşitli dŸzeylerde makale, kitap, sempozyumlarda su-
nulan bildiriler neşredilmiştir ve edilecektir. Kitap ya da makale olsun emek 
ŸrŸnŸ her çalõşma bu şehrin kŸltŸrel dokusuna belli oranda katkõ sunacaktõr. 
Ancak, bir bilim adamõnõn doğrudan şehrin tarihini bir bŸtŸn h‰linde ele alõp 
yazmasõ apayrõ bir šneme sahiptir. Bu nedenle Erzincan Tarihi her zaman için 
šzgŸn ve šnemli yerini koruyacak, temel başvuru kaynağõ olma niteliği sŸrekli 
olacaktõr. 

 

2019 tarihinde yayõnlanan Erzincan TarihiÕnin her cildi belli bir dšnemi 
ele almaktadõr. Buna gšre;  

 

1. Cilt: ÒBaşlangõcõndan MengŸciklilereÓ,  
2. Cilt: ÒMengŸciklerden OsmanlõlaraÓ,  
3. Cilt: Osmanlõ DevletiÕnden Cumhuriyet TŸrkiyesiÕneÓ,  
4. Cilt: ÒCumhuriyet DšnemiÓ, 
5. Cilt: 1980-2023 olarak dŸzenlenmiştir.  
 

BŸyŸk boy (16 x 24) ve yaklaşõk 2 500 sahifelik çalõşma, bu şehrin başlan-
gõcõndan bugŸne kadar geçirdiği tarihsel sŸreçleri; yaşanõlan olaylarõ, inanç-
larõ, sanat hareketlerini, bilim, edebiyat, siyaset adamlarõnõ, yaşanan sorunlarõ 
ve çšzŸm çarelerini, kõsaca şehir dendiğinde akla gelebilecek hemen her ko-
nuyu içermektedir. 

 

Erzincan TarihiÕnin bir diğer boyutu da, ile bağlõ tŸm ilçe ve kšylerin bil-
gisini kapsamaktadõr. BŸtŸn bunlar dŸşŸnŸldŸğŸnde Erzincan TarihiÕnin tŸm 
ilgililerin ve bu şehrin insanlarõnõn edinmesi gereken muhteşem bir eser oldu-
ğunu sšylemek gerekir. 

 

Şehrin temel tarihi ve kŸltŸrel gerçekliğini yansõtan 5 ciltlik Erzincan Ta-
rihiÕnin, başta kurum ve kuruluşlar olmak Ÿzere tŸm bireylerin gerekli ilgiyi 
gšstereceklerine inanõyoruz.  

 
 
 

AKRA KÜLTÜR SANAT VE EDEBİYAT 
DERGİSİ YAYIN İLKELERİ 

 

1. Akra KŸltŸr Sanat ve Edebiyat Dergisi, uluslararasõ hakemli dergidir. Dört ayda bir ya-
yõmlanõr. Yayõmlandõğõ aylar ocak, mayõs ve eylŸl aylarõdõr. Akra Kültür Sanat ve Edebiyat 
DergisiÕne makale gšndermek için zamanla ilgili bir sõnõrlama yoktur, makale her an gšnderi-
lebir. 

2. Derginin TŸrkçe kõsa adõ ÒAKRA DERGİ” İngilizce kõsa adõ ise ÒAKRA JOUR-
NALÓdõr.  

3. Dergimizde yayõmlanan yazõlarõn her tŸrlŸ (resim, şekil, grafik, düşŸnsel, ilm”, hukuk” 
vb.) sorumluluğu yazarlarõna aittir.  

4. Dergimizde her tŸrlŸ sosyal içerikli (tarih, edebiyat, felsefe, din, sanat vb.) yazõlara yer 
verilir.  

5. Dergimizdeki yazõlar iki bšlŸm h‰linde yayõmlanmaktadõr: 
a. Hakemli yazõlar  
b. KŸltŸr, sanat ve edebiyat yazõlarõ (Gerekli durumlarda kent dosyalarõ ve kitap tanõtõm 

yazõlarõ son bšlŸme eklenir.)  
Yazõ kurulundan geçen hakemsiz yazõlar ve kitap tanõtõmlarõ hakemlere gšnderilmez. Bu 

tŸr yazõlarõ yayõn kurulu değerlendirir.  
6. Gšnderilen yazõlarda yazõ sahibinin adõ-soyadõ, akademik unvanõ, açõk adresi, gšrev 

yaptõğõ kurum, çalõştõğõ kurumun telefon numarasõ, kendi cep telefon numarasõ ve elektronik 
posta adresleri bulunmalõdõr.  

7. Akra KŸltŸr Sanat ve Edebiyat DergisiÕnde yabancõ dillerde (İngilizce, Almanca, Fran-
sõzca... vb.) yazõlmõş makalelere de yer verilir. Bu tŸr makalelerde yazõldõğõ dilin šzÕŸ ve 
TŸrkçe šzÕŸ de bulunmalõdõr.  

8. KŸltŸr Sanat ve Edebiyat yazõlarõ bšlŸmŸnde (2. bšlŸmde) šz ve anahtar kelime şartõ 
aranmaz. 

9. Subjektif yönü ağõr basan ve toplumumuzun mill” ve manevi, insanlõğõn ahlaki ve tšrel 
değerlerini aşağõlayõcõ yazõlar dergimizde yayõmlanmaz.  

10. Gšnderilen yazõlarda yazõm birliğinin sağlanmasõ amacõyla TŸrk Dil Kurumu Yazõm 
Kõlavuzu esas alõnmalõdõr, ayrõca jargondan ve gereksiz teknik dilden kaçõnõlmalõdõr.  

11. Yazõlarda gšrŸlen yazõm hatalarõna yazõ kurulu tarafõndan kõsmen mŸdahale edilir an-
cak belirgin hatalarõn dŸzeltilmesi durumunda yazarõna gerekli bilgi verilir.  

12. Hakemli olarak yayõmlanmasõ istenen yazõlar,  yayõn kurulunca uygun gšrŸldŸğü tak-
dirde iki hakeme gšnderilir. İki hakemden olumlu rapor alan yazõlar yayõm listesine alõnõr. 
Raporlarõn biri olumlu, biri olumsuz olursa yazõ ŸçŸncŸ hakeme gšnderilir. Bšyle h‰llerde 
ŸçŸncŸ hakemin vereceği rapora gšre hareket edilir. 

13. Hakemlere gšnderilen yazõlarõn, hakemler tarafõndan değerlendirme sŸresi on beş gün-
dŸr. Gerekli h‰llerde bu sŸre on beş gŸn daha uzatõlabilir.  

Hakem raporlarõnda gecikme olmasõ veya hakemliğin kabul edilmemesi durumunda yeni 
hakem atanõr ve on beş günlük süre yeniden işletilir. 

14. DŸzeltme raporu alan yazõlar, raporla birlikte yazarõna gšnderilir. Rapor doğrultu-
sunda hareket edilmediği takdirde yazõlar değerlendirmeye alõnmaz. Ancak,  hakemler tarafõn-
dan dŸzeltilmesi istenen yazõlar, yazarlarõnca dŸzeltildikten sonra hakemler dŸzeltilmiş h‰lini 
tekrar gšrmek isterlerse hakemlere tekrar gšnderilir ve hakemlerin vereceği rapor doğrultu-
sunda hareket edilir. 

15. Hakemli yazõlara telif Ÿcreti šdenmez ve yazarlardan da Ÿcret talep edilmez. 
16. Resimler sõra ile numaralandõrõlmalõdõr. Gerekli gšrŸldŸğü takdirde resimlerin altõna 

gerekli açõklamalar yapõlmalõdõr.  
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17. Dergimize gšnderilen yazõlar hiçbir yerde yayõmlanmamõş olmalõdõr. Ancak bilimsel 
toplantõlara sunulmuş bildiriler yayõmlanmamõş olmak kaydõyla dergimizde yayõmlanabilir.  

 
GÖNDERİLEN YAZILARDA UYULMASI  

GEREKEN KURALLAR 
1. Gšnderilen yazõlarda ORCID numarasõ bulunmalõdõr.  
2. DOI numarasõ dergi tarafõndan verilmektedir. 
3. Gšnderilen yazõlarda (hangi dilde yazõlõrsa yazõlsõn) akademik dil kullanõlmalõdõr.   
4. Gönderilen yazõlar 11 punto ve Times New Roman karakterinde, iki yana yaslanmõş̧ ola-

rak ve tek satõr aralõğõnda dŸzenlenmelidir. 
5. BšlŸm başlõklarõ ve alt başlõklar numaralandõrõlmalõdõr.((1. Giriş, 2. BšlŸm başlõğõ, 2.1. 

Alt başlõk, gibi..). 
6. Dipnotlar Times New Roman karakterli ve 9 punto olmalõ, ya sayfa altõnda veya yazõnõn 

sonunda sõra numarasõna gšre tek satõr aralõğõnda dŸzenlenmelidir.  
7. Kaynakça, Times New Roman karakterli ve 9 punto olmalõdõr.  
8. Yazarõn adõ-soyadõ ve akademik unvanõ yazõ başlõğõnõn altõnda yer almalõ, çalõştõğõ kuru-

mun adresi yõldõz (*) karakterli dipnot olarak verilmelidir.  
9. Yazõlarõn sonunda yararlanõlan kaynaklar ÒKAYNAK‚AÓ başlõğõ altõnda verilmelidir. 

Kaynakçada yazarõn soy adõ başa gelecek şekilde alfabetik sõraya gšre verilmelidir.  
10. Kaynakçada, sadece yazõ içinde atõfta bulunan kaynaklar verilmelidir.  
11. Kaynakçada gšsterilen kitap dergi ve gazete isimleri italik; şiir ve makale isimleri ise 

tõrnak içinde gšsterilmelidir. 
12. Kaynakçada internet kaynaklarõ ayrõ başlõk altõnda verilmelidir. 
13. Gšnderilen makale hangi dilden yazõlmõşsa šz 100 kelimeden az, 250 kelimeden fazla 

olmamalõdõr. (‚evirisi yapõlan šzÕŸn kelime sayõsõ bu sayõnõn dõşõndadõr.) 
14. Anahtar kelimeler dšrt kelimeden az, on kelimeden fazla olmamalõdõr 
15. Yazõlardaki benzerlik (intihal) oranõ yŸzde otuz beşi geçmemelidir. 
 

ALINTILAMA VE KAYNAK GÖSTERİLMESİ 
 

A. PARANTEZ İÇİ SİSTEMİ İLE KAYNAK GÖSTERİLMESİ 
                         (MLA -Modern Language Association ) 
MLA sisteminde gšsterilen kaynaklar metin içinde kõsa olarak verilir, dipnot olarak veril-

mez. Atõflar mŸmkŸn olduğunca cŸmlenin sonuna getirilmeli ve nokta, yapõlan atõfõn sonuna 
konmalõdõr. 

 

Örnekler: 
 I. Yapõlan Alõntõnõn İçinde Yazar Adõnõn Geçmesi    
Metin içinde yazarõn adõ geçtiği zaman sadece parantez içinde yõl ve sayfa numarasõ gšste-

rilir. 
Ör: Tanpõnar; Cevdet Paşa, tarihten hukuka, gramerden šlçŸlere, mantõktan bel‰gata kadar 

bŸyŸk kŸçŸk bir yõğõn eserin sahibidir (2008: 161). 
II. Yapõlan Alõntõda Yazarõn Referans Olarak Gšsterilmesi  
Cevdet Paşa, tarihten hukuka, gramerden šlçŸlere, mantõktan bel‰gata kadar bŸyŸk kŸçŸk 

bir yõğõn eserin sahibidir (Tanpõnar,  2008: 161). 
Kaynakçada, her iki durumda da yazarõn soyadõ, adõ, eserin adõ, basõldõğõ kurum, kaçõncõ 

baskõ olduğu ve basõldõğõ yer belirtilir. 
Ör: Tanpõnar, Ahmet Hamdi (2008); XIX. Asõr TŸrk Edebiyatõ Tarihi, Yapõ Kredi Yayõn-

larõ, 4. bs. İstanbul. 
 

III. Bir Yõl İçinde Birden Fazla Baskõsõ Yapõlan  
Eserlerden Yapõlan Alõntõlarõn Kaynak Olarak Gšsterilmesi 
Ör: Eğer bir eserin bir yõl içinde birden fazla baskõsõ yapõlmõşsa ve bu baskõlar aynõ metin 

içinde kaynak gšsteriliyorsa (Tanpõnar,  2008a:190), (Tanpõnar  2008b: 250-251)....şeklinde 
gšsterilmelidir.  

 

IV. İki ve †ç Yazarlõ Eserlerden Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi  
İki ve Ÿç yazarõ olan eserlerden yapõlan alõntõlarda, yazarlarõn sõrayla soyadlarõ, eserin basõm 

tarihi ve sayfa numarasõ belirtilir. 
Ör: (Tosun – Yalvaç, 1975: 30). 
Kaynakçada ise ilk yazarõn soyadõ ve adõ,  ikici (varsa ŸçŸncŸ) yazarõn adõ ve soyadõ, basõm 

yõlõ, eserin adõ, eseri basan kurum, kaçõncõ baskõ olduğu ve basõm yeri belirtilir.   
Ör: Tosun, Mebrure - Kadriye Yalvaç (1975); SŸmer, Babil, Assur, Kanunlarõ ve Ammi-

Şaduqa Fermanõ, TŸrk Tarih Kurumu Yayõnlarõ, 1. bs. Ankara. 
 

V. †çten Fazla Yazarlõ Eserlerden Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Ör: Metin içinde, (Pekolcay, Eraydõn, Tahralõ, Uzun, Subaşõ 1981:  84). 
Metin içinde birden fazla kullanõlõrsa, (Pekolcay vd. 1981:  100) şeklinde kullanõ-lõr. 
Ör: Kaynakçada; Pekolcay, Necla - Selçuk Eraydõn - Mustafa Tahralõ - Mustafa Uzun- M. 

HŸsrev Subaşõ (1981); İsl‰m” TŸrk Edebiyatõ, Derg‰h Yayõnlar, 1. bs. İstanbul.  
 

VI. Kurumsal Metinlerin Kaynak Olarak Gšsterilmesi 
Ör: Metin içinde, (TŸrkiye Seyahat Acenteleri Birliği,  2009: 17-20). 
Ör: Kaynakçada; TŸrkiye Seyahat Acenteleri Birliği, (2009; 17-20), Sekiz Bin Beş YŸz Yõl-

lõk …ykŸ: İstanbul, TŸrsab Yayõnlarõ, 1. bs. İstanbul. 
Metin içinde tekrarõ h‰linde (T†RSAB,  2009: 67-80) şeklinde gšsterilir. 
 

VII. Orijinal Kaynaktan Değil de Ondan  
Yararlanan Kaynaktan Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Ör: Metin içinde,  (Adõvar,  1982: 181; aktaran Berkes 2002: 67). 
Ör: Kaynakçada;  Berkes, Niyazi (2002); TŸrkiyeÕde ‚ağdaşlaşma, (haz. Ahmet Kuyaş), 

Yapõ Kredi Yayõnlarõ, 16. bs.  İstanbul. 
 

VIII. Makalelerden Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Ör: Metin içinde,  (Orhanoğlu, 2009: 73-104). 
Ör: Kaynakçada; Orhanoğlu, Hayrettin; ÒSezai KarakoçÕun Şiirinde İmgeler”, Yeni Türk 

Edebiyatõ Araştõrmalarõ, Ocak-Haziran 2009, S. 1, İstanbul, s. 73-104. 
 

IX. Ansiklopedilerden Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Ör: Metin içinde, (Uludağ, 1999: 540). 
Ör: Kaynakçada; Uludağ, SŸleyman (1999), TDV İslam Ansiklopedisi, c. 19, TŸrkiye Di-

yanet Vakfõ İslam Araştõrmalarõ Merkezi, İstanbul.  
 

X. Tezlerden Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Ör: Metin içinde,  (†nsal,  2000: 28). 
Ör: Kaynakçada; †nsal, Veli (2000), Eski Çağ’da İspir ve ‚evresi, (Basõlmamõş doktora 

tezi) AtatŸrk †niversitesi Sosyal Bilimler EnstitŸsŸ Tarih Ana Bilim Dalõ, Erzurum. 
 

XI. Web Sayfasõndan Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Varsa yazarõn soyadõ, adõ; yoksa yazõ başlõğõ, web adresi, son gŸncelleme tarihi ve erişim 

tarihi belirtilir. 
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17. Dergimize gšnderilen yazõlar hiçbir yerde yayõmlanmamõş olmalõdõr. Ancak bilimsel 
toplantõlara sunulmuş bildiriler yayõmlanmamõş olmak kaydõyla dergimizde yayõmlanabilir.  

 
GÖNDERİLEN YAZILARDA UYULMASI  

GEREKEN KURALLAR 
1. Gšnderilen yazõlarda ORCID numarasõ bulunmalõdõr.  
2. DOI numarasõ dergi tarafõndan verilmektedir. 
3. Gšnderilen yazõlarda (hangi dilde yazõlõrsa yazõlsõn) akademik dil kullanõlmalõdõr.   
4. Gönderilen yazõlar 11 punto ve Times New Roman karakterinde, iki yana yaslanmõş̧ ola-

rak ve tek satõr aralõğõnda dŸzenlenmelidir. 
5. BšlŸm başlõklarõ ve alt başlõklar numaralandõrõlmalõdõr.((1. Giriş, 2. BšlŸm başlõğõ, 2.1. 

Alt başlõk, gibi..). 
6. Dipnotlar Times New Roman karakterli ve 9 punto olmalõ, ya sayfa altõnda veya yazõnõn 

sonunda sõra numarasõna gšre tek satõr aralõğõnda dŸzenlenmelidir.  
7. Kaynakça, Times New Roman karakterli ve 9 punto olmalõdõr.  
8. Yazarõn adõ-soyadõ ve akademik unvanõ yazõ başlõğõnõn altõnda yer almalõ, çalõştõğõ kuru-

mun adresi yõldõz (*) karakterli dipnot olarak verilmelidir.  
9. Yazõlarõn sonunda yararlanõlan kaynaklar ÒKAYNAK‚AÓ başlõğõ altõnda verilmelidir. 

Kaynakçada yazarõn soy adõ başa gelecek şekilde alfabetik sõraya gšre verilmelidir.  
10. Kaynakçada, sadece yazõ içinde atõfta bulunan kaynaklar verilmelidir.  
11. Kaynakçada gšsterilen kitap dergi ve gazete isimleri italik; şiir ve makale isimleri ise 

tõrnak içinde gšsterilmelidir. 
12. Kaynakçada internet kaynaklarõ ayrõ başlõk altõnda verilmelidir. 
13. Gšnderilen makale hangi dilden yazõlmõşsa šz 100 kelimeden az, 250 kelimeden fazla 

olmamalõdõr. (‚evirisi yapõlan šzÕŸn kelime sayõsõ bu sayõnõn dõşõndadõr.) 
14. Anahtar kelimeler dšrt kelimeden az, on kelimeden fazla olmamalõdõr 
15. Yazõlardaki benzerlik (intihal) oranõ yŸzde otuz beşi geçmemelidir. 
 

ALINTILAMA VE KAYNAK GÖSTERİLMESİ 
 

A. PARANTEZ İÇİ SİSTEMİ İLE KAYNAK GÖSTERİLMESİ 
                         (MLA -Modern Language Association ) 
MLA sisteminde gšsterilen kaynaklar metin içinde kõsa olarak verilir, dipnot olarak veril-

mez. Atõflar mŸmkŸn olduğunca cŸmlenin sonuna getirilmeli ve nokta, yapõlan atõfõn sonuna 
konmalõdõr. 

 

Örnekler: 
 I. Yapõlan Alõntõnõn İçinde Yazar Adõnõn Geçmesi    
Metin içinde yazarõn adõ geçtiği zaman sadece parantez içinde yõl ve sayfa numarasõ gšste-

rilir. 
Ör: Tanpõnar; Cevdet Paşa, tarihten hukuka, gramerden šlçŸlere, mantõktan bel‰gata kadar 

bŸyŸk kŸçŸk bir yõğõn eserin sahibidir (2008: 161). 
II. Yapõlan Alõntõda Yazarõn Referans Olarak Gšsterilmesi  
Cevdet Paşa, tarihten hukuka, gramerden šlçŸlere, mantõktan bel‰gata kadar bŸyŸk kŸçŸk 

bir yõğõn eserin sahibidir (Tanpõnar,  2008: 161). 
Kaynakçada, her iki durumda da yazarõn soyadõ, adõ, eserin adõ, basõldõğõ kurum, kaçõncõ 

baskõ olduğu ve basõldõğõ yer belirtilir. 
Ör: Tanpõnar, Ahmet Hamdi (2008); XIX. Asõr TŸrk Edebiyatõ Tarihi, Yapõ Kredi Yayõn-

larõ, 4. bs. İstanbul. 
 

III. Bir Yõl İçinde Birden Fazla Baskõsõ Yapõlan  
Eserlerden Yapõlan Alõntõlarõn Kaynak Olarak Gšsterilmesi 
Ör: Eğer bir eserin bir yõl içinde birden fazla baskõsõ yapõlmõşsa ve bu baskõlar aynõ metin 

içinde kaynak gšsteriliyorsa (Tanpõnar,  2008a:190), (Tanpõnar  2008b: 250-251)....şeklinde 
gšsterilmelidir.  

 

IV. İki ve †ç Yazarlõ Eserlerden Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi  
İki ve Ÿç yazarõ olan eserlerden yapõlan alõntõlarda, yazarlarõn sõrayla soyadlarõ, eserin basõm 

tarihi ve sayfa numarasõ belirtilir. 
Ör: (Tosun – Yalvaç, 1975: 30). 
Kaynakçada ise ilk yazarõn soyadõ ve adõ,  ikici (varsa ŸçŸncŸ) yazarõn adõ ve soyadõ, basõm 

yõlõ, eserin adõ, eseri basan kurum, kaçõncõ baskõ olduğu ve basõm yeri belirtilir.   
Ör: Tosun, Mebrure - Kadriye Yalvaç (1975); SŸmer, Babil, Assur, Kanunlarõ ve Ammi-

Şaduqa Fermanõ, TŸrk Tarih Kurumu Yayõnlarõ, 1. bs. Ankara. 
 

V. †çten Fazla Yazarlõ Eserlerden Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Ör: Metin içinde, (Pekolcay, Eraydõn, Tahralõ, Uzun, Subaşõ 1981:  84). 
Metin içinde birden fazla kullanõlõrsa, (Pekolcay vd. 1981:  100) şeklinde kullanõ-lõr. 
Ör: Kaynakçada; Pekolcay, Necla - Selçuk Eraydõn - Mustafa Tahralõ - Mustafa Uzun- M. 

HŸsrev Subaşõ (1981); İsl‰m” TŸrk Edebiyatõ, Derg‰h Yayõnlar, 1. bs. İstanbul.  
 

VI. Kurumsal Metinlerin Kaynak Olarak Gšsterilmesi 
Ör: Metin içinde, (TŸrkiye Seyahat Acenteleri Birliği,  2009: 17-20). 
Ör: Kaynakçada; TŸrkiye Seyahat Acenteleri Birliği, (2009; 17-20), Sekiz Bin Beş YŸz Yõl-

lõk …ykŸ: İstanbul, TŸrsab Yayõnlarõ, 1. bs. İstanbul. 
Metin içinde tekrarõ h‰linde (T†RSAB,  2009: 67-80) şeklinde gšsterilir. 
 

VII. Orijinal Kaynaktan Değil de Ondan  
Yararlanan Kaynaktan Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Ör: Metin içinde,  (Adõvar,  1982: 181; aktaran Berkes 2002: 67). 
Ör: Kaynakçada;  Berkes, Niyazi (2002); TŸrkiyeÕde ‚ağdaşlaşma, (haz. Ahmet Kuyaş), 

Yapõ Kredi Yayõnlarõ, 16. bs.  İstanbul. 
 

VIII. Makalelerden Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Ör: Metin içinde,  (Orhanoğlu, 2009: 73-104). 
Ör: Kaynakçada; Orhanoğlu, Hayrettin; ÒSezai KarakoçÕun Şiirinde İmgeler”, Yeni Türk 

Edebiyatõ Araştõrmalarõ, Ocak-Haziran 2009, S. 1, İstanbul, s. 73-104. 
 

IX. Ansiklopedilerden Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Ör: Metin içinde, (Uludağ, 1999: 540). 
Ör: Kaynakçada; Uludağ, SŸleyman (1999), TDV İslam Ansiklopedisi, c. 19, TŸrkiye Di-

yanet Vakfõ İslam Araştõrmalarõ Merkezi, İstanbul.  
 

X. Tezlerden Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Ör: Metin içinde,  (†nsal,  2000: 28). 
Ör: Kaynakçada; †nsal, Veli (2000), Eski Çağ’da İspir ve ‚evresi, (Basõlmamõş doktora 

tezi) AtatŸrk †niversitesi Sosyal Bilimler EnstitŸsŸ Tarih Ana Bilim Dalõ, Erzurum. 
 

XI. Web Sayfasõndan Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Varsa yazarõn soyadõ, adõ; yoksa yazõ başlõğõ, web adresi, son gŸncelleme tarihi ve erişim 

tarihi belirtilir. 
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Ör: Yiğitbaş, Maksut- Sefa Çelikörs; Prof. Dr. M. Orhan OkayÕõn Edeb” Biyografisi ve Bib-
liyografyasõ,  tyb.org.tr, SGT, (Son güncelleme tarihi): 29. 05. 2018, ET, (Erişim tarihi): 31. 12. 
2018. 

 

B. KLASİK DİPNOT SİSTEMİ İLE KAYNAK GÖSTERME 
                    (CMS-Chõcago of Manuel Style) 
 

I. Telif Kitaplardan Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Yararlanõlan kaynaklar ve gerekli açõklama notlarõ sayfa sonunda veya metnin sonunda 

toplu olarak veriliyorsa yazarõn adõ ve soyadõ, eser adõ, basõldõğõ kurum, kaçõncõ baskõ ol-
duğu, basõm yeri ve yõlõ, sayfa numarasõ şeklinde bir sõra izlenerek verilmelidir.  

Ör: Abdurrahman GŸzel; Din”-Tasavvuf” TŸrk Edebiyatõ El Kitabõ, Akçağ Yayõnlarõ, 4. bs., 
Ankara 2009, s. 101.  

Kaynakçada ise bu sõra izlenmeli ancak kaynakçada soyadõ, adõndan šnce yazõlmalõ ve kay-
nakçada sayfa numarasõ verilmemelidir. 

Ör: GŸzel, Abdurrahman; Din”-Tasavvuf” TŸrk Edebiyatõ El Kitabõ, Akçağ Yayõnlarõ, 4. bs. 
Ankara 2009. 

 

II. İki ve Üç Yazarlõ Kitaplardan Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
İki ve Ÿç yazarlõ eserlerden yapõlan alõntõlar için dipnotlarda adõ ve soyadõ, kitap adõ, basõl-

dõğõ kurum, kaçõncõ baskõ olduğu, basõm yeri ve yõlõ, sayfa numarasõ şeklinde bir sõra izlenme-
lidir. 

Ör: Mehmet Kaplan, İnci Enginün, Birol Emil; Yeni TŸrk Edebiyatõ Antolojisi II, İÜEF 
Yayõnlarõ, İstanbul 1978, s. 384. 

Kaynakçada ise aynõ sõra izlenecek ancak ilk yazarõn šnce soyadõ sonra adõ yazõlõr. Sonraki 
yazarlarõn ise šnce adlarõ sonra soyadlarõ yazõlmalõ ve sayfa numarasõ gšsterilmemeli. 

Ör: Kaplan, Mehmet- İnci Enginün- Birol Emil; Yeni TŸrk Edebiyatõ Antolojisi II, İÜEF 
Yayõnlarõ, İstanbul 1978. 

 

III. Üçten Fazla Yazarlõ Kitaplardan Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
†çten fazla yazarlõ eserlerden yapõlan alõntõlarda, iki ve Ÿç yazarlõ kitaplardan yapõlan alõn-

tõlarõn sõrasõ izlenecek ancak sadece ilk yazarõn adõ ve soyadõndan sonra vd. yazõlacaktõr. 
Ör: Soner GŸndŸzšz vd.;  KurÕanÕdan …ğŸtler, Diyanet İşleri Başkanlõğõ Yayõnlarõ, 3. bs.  

Ankara 2010, s. 232. 
Kaynakçada aynõ sõra izlenir ancak soyadõ, adõndan šnce yazõlõr ve sayfa numarasõ gšste-

rilmez. 
Ör: GŸndŸzšz, Soner, vd.; KurÕanÕdan …ğŸtler, Diyanet İşleri Başkanlõğõ Yayõnlarõ, 3. bs.  

Ankara 2010. 
NOT: vdÕnin açõlõmõ: ve devamõ; ve diğerleri.  

 

IV. Hazõrlanan Kitaplardan Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Hazõrlanan kitaplardan yapõlan alõntõlarda yazarõn adõ ve soyadõ, eserin adõ, (haz. Hazõrla-

yanõn adõ-soyadõ), yayõmlayan kurum, kaçõncõ baskõ olduğu, yayõm yeri, yayõm tarihi ve sayfa 
numarasõ belirtilir. 

Ör: Ahmet B. Ercilasun; Makaleler, (haz. Ekrem Arõkoğlu), Akçağ Yayõnlarõ, 2. bs. Ankara 
2014, s. 588. 

Kaynakçada aynõ sõra izlenir ancak soyadõ isimden šnce yazõlõ ve sayfa numarasõ gšsteril-
mez. 

Ör: Ercilasun, Ahmet B.;  Makaleler, (haz. Ekrem Arõkoğlu), Akçağ Yayõnlarõ, 2. bs. An-
kara 2014. 

 

V. Makalelerden Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Makalelerden yapõlacak alõntõlarda yazarõn adõ, soyadõ, makalenin adõ, makalenin yayõnlan-

dõğõ eser, dergini yayõnlandõğõ tarih, dergi sayõsõ, derginin basõldõğõ yer ve alõntõnõn yapõldõğõ 
sayfa numarasõ belirtilir. 

Ör: Hayrettin Orhanoğlu; Sezai Karakoç’un Şiirinde İmgeler, Yeni TŸrk Edebiyatõ Araş-
tõrmalarõ, Ocak-Haziran 2009, S. 1, İstanbul, s. 75.  

Eğer makalenin tamamõndan alõntõ yapõlõyorsa, makalenin başlangõç ve son sayfa numarasõ 
belirtilir.  

Ör: Hayrettin Orhanoğlu; Sezai Karakoç’un Şiirinde İmgeler, Yeni TŸrk Edebiyatõ Araş-
tõrmalarõ, Ocak-Haziran 2009, S. 1, İstanbul, s. 73-104. 

Kaynakçada aynõ sõra izlenir, sadece yazarõn šnce soyadõ, sonra adõ yazõlõr. 
NOT: Dergi sayõsõ bŸyŸk (S), sayfa numarasõ ise kŸçŸk (s) harfi ile gšsterilir. 
 

VI. Ansiklopedilerden Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Ansiklopedilerden yapõlan alõntõlarda yazarõn adõ ve soyadõ, yararlanõlan maddenin adõ, an-

siklopedinin adõ ve cilt sayõsõ, yayõmlayan kurum, yayõm yeri, yayõm tarihi ve sayfa numarasõ 
gšsterilir. 

Ör: Ahmet Arõ; Gönül, TŸrk DŸnyasõ Kavramlarõ ve Terimleri Ansiklopedik SšzlŸğŸ, c. 3, 
AtatŸrk KŸltŸr Merkezi Başkanlõğõ yayõnlarõ, Ankara 2004, s. 84-88. 

Kaynakçada aynõ sõra izlenir, sadece yazarõn šnce soyadõ, sonra adõ yazõlõr ve sayfa numa-
rasõ belirtilmez 

Ör: Arõ, Ahmet;  Gönül, TŸrk DŸnyasõ Kavramlarõ ve Terimleri Ansiklopedik SšzlŸğŸ, c. 
3, AtatŸrk KŸltŸr Merkezi Başkanlõğõ yayõnlarõ, Ankara 2004. 

 

VII. Tezlerden Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Tezlerden alõntõ yapõldõğõnda yazarõn adõ ve soyadõ, tezin adõ, enstitŸnŸn adõ, tezin tŸrŸ, 

yayõm yeri ve yõlõ, sayfa numarasõ belirtilir. 
Ör: Veli †nsal; Eski Çağ’da İspir ve Çevresi, AtatŸrk †niversitesi Sosyal Bilimler Ensti-

tŸsŸ Tarih Ana Bilim Dalõ, Erzurum 2000, s. 28. 
Kaynakça gšsteriminde šnce soyadõ, sonra adõ yazõlõr ve sayfa numarasõ gšsterilmez. 
Ör: †nsal, Veli; Eski Çağ’da İspir ve Çevresi, AtatŸrk †niversitesi Sosyal Bilimler Ensti-

tŸsŸ Tarih Ana Bilim Dalõ, Erzurum 2000. 
 

VII. Kongre, Konferans ve Bildirilerden  
Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Kongre, konferans ve bildirilerden alõntõ yapõldõğõ zaman yazarõn, konuşmacõnõn ve bildiriyi 

sunanõn adõ soyadõ, etkinliğin adõ, etkinliğin tarihi, yayõmlayan, yayõm yeri, yayõm yõlõ, sayfa 
aralõğõ belirtilir. 

Ör: Mehmet …zsait; İlk Çağ Tarihinde Trabzon ve Çevresi, Trabzon Tarihi Sempozyumu, 
6-8 Haziran 1998, Trabzon Belediyesi Yayõnõ, Trabzon 1999, s. 35-43. 

Kaynakçada aynõ sõra izlenir ancak yazarõn šnce soyadõ, sonra adõ yazõlõr. Sayfa numarasõ 
belirtilmez. 

Ör: …zsait, Mehmet;  İlk Çağ Tarihinde Trabzon ve Çevresi, Trabzon Tarihi Sempozyumu, 
6-8 Haziran 1998, Trabzon Belediyesi Yayõnõ, Trabzon 1999. 

 

VIII. Yazarõ Belirtilmeyen Eserlerden Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Yazarõ belirtilmeyen eserlerden yapõlan alõntõlarda eserin adõ, yayõmlayan kurum, yayõm 

yeri, yayõm yõlõ ve sayfa numarasõ belirtilir. 
 
Ör: Hatõralar, Vesikalar, Resimlerle Yakõn Tarihimiz, TŸrkpetrol, İstanbul   1962-1963, s. 

57-60.  
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Ör: Yiğitbaş, Maksut- Sefa Çelikörs; Prof. Dr. M. Orhan OkayÕõn Edeb” Biyografisi ve Bib-
liyografyasõ,  tyb.org.tr, SGT, (Son güncelleme tarihi): 29. 05. 2018, ET, (Erişim tarihi): 31. 12. 
2018. 

 

B. KLASİK DİPNOT SİSTEMİ İLE KAYNAK GÖSTERME 
                    (CMS-Chõcago of Manuel Style) 
 

I. Telif Kitaplardan Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Yararlanõlan kaynaklar ve gerekli açõklama notlarõ sayfa sonunda veya metnin sonunda 

toplu olarak veriliyorsa yazarõn adõ ve soyadõ, eser adõ, basõldõğõ kurum, kaçõncõ baskõ ol-
duğu, basõm yeri ve yõlõ, sayfa numarasõ şeklinde bir sõra izlenerek verilmelidir.  

Ör: Abdurrahman GŸzel; Din”-Tasavvuf” TŸrk Edebiyatõ El Kitabõ, Akçağ Yayõnlarõ, 4. bs., 
Ankara 2009, s. 101.  

Kaynakçada ise bu sõra izlenmeli ancak kaynakçada soyadõ, adõndan šnce yazõlmalõ ve kay-
nakçada sayfa numarasõ verilmemelidir. 

Ör: GŸzel, Abdurrahman; Din”-Tasavvuf” TŸrk Edebiyatõ El Kitabõ, Akçağ Yayõnlarõ, 4. bs. 
Ankara 2009. 

 

II. İki ve Üç Yazarlõ Kitaplardan Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
İki ve Ÿç yazarlõ eserlerden yapõlan alõntõlar için dipnotlarda adõ ve soyadõ, kitap adõ, basõl-

dõğõ kurum, kaçõncõ baskõ olduğu, basõm yeri ve yõlõ, sayfa numarasõ şeklinde bir sõra izlenme-
lidir. 

Ör: Mehmet Kaplan, İnci Enginün, Birol Emil; Yeni TŸrk Edebiyatõ Antolojisi II, İÜEF 
Yayõnlarõ, İstanbul 1978, s. 384. 

Kaynakçada ise aynõ sõra izlenecek ancak ilk yazarõn šnce soyadõ sonra adõ yazõlõr. Sonraki 
yazarlarõn ise šnce adlarõ sonra soyadlarõ yazõlmalõ ve sayfa numarasõ gšsterilmemeli. 

Ör: Kaplan, Mehmet- İnci Enginün- Birol Emil; Yeni TŸrk Edebiyatõ Antolojisi II, İÜEF 
Yayõnlarõ, İstanbul 1978. 

 

III. Üçten Fazla Yazarlõ Kitaplardan Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
†çten fazla yazarlõ eserlerden yapõlan alõntõlarda, iki ve Ÿç yazarlõ kitaplardan yapõlan alõn-

tõlarõn sõrasõ izlenecek ancak sadece ilk yazarõn adõ ve soyadõndan sonra vd. yazõlacaktõr. 
Ör: Soner GŸndŸzšz vd.;  KurÕanÕdan …ğŸtler, Diyanet İşleri Başkanlõğõ Yayõnlarõ, 3. bs.  

Ankara 2010, s. 232. 
Kaynakçada aynõ sõra izlenir ancak soyadõ, adõndan šnce yazõlõr ve sayfa numarasõ gšste-

rilmez. 
Ör: GŸndŸzšz, Soner, vd.; KurÕanÕdan …ğŸtler, Diyanet İşleri Başkanlõğõ Yayõnlarõ, 3. bs.  

Ankara 2010. 
NOT: vdÕnin açõlõmõ: ve devamõ; ve diğerleri.  

 

IV. Hazõrlanan Kitaplardan Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Hazõrlanan kitaplardan yapõlan alõntõlarda yazarõn adõ ve soyadõ, eserin adõ, (haz. Hazõrla-

yanõn adõ-soyadõ), yayõmlayan kurum, kaçõncõ baskõ olduğu, yayõm yeri, yayõm tarihi ve sayfa 
numarasõ belirtilir. 

Ör: Ahmet B. Ercilasun; Makaleler, (haz. Ekrem Arõkoğlu), Akçağ Yayõnlarõ, 2. bs. Ankara 
2014, s. 588. 

Kaynakçada aynõ sõra izlenir ancak soyadõ isimden šnce yazõlõ ve sayfa numarasõ gšsteril-
mez. 

Ör: Ercilasun, Ahmet B.;  Makaleler, (haz. Ekrem Arõkoğlu), Akçağ Yayõnlarõ, 2. bs. An-
kara 2014. 

 

V. Makalelerden Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Makalelerden yapõlacak alõntõlarda yazarõn adõ, soyadõ, makalenin adõ, makalenin yayõnlan-

dõğõ eser, dergini yayõnlandõğõ tarih, dergi sayõsõ, derginin basõldõğõ yer ve alõntõnõn yapõldõğõ 
sayfa numarasõ belirtilir. 

Ör: Hayrettin Orhanoğlu; Sezai Karakoç’un Şiirinde İmgeler, Yeni TŸrk Edebiyatõ Araş-
tõrmalarõ, Ocak-Haziran 2009, S. 1, İstanbul, s. 75.  

Eğer makalenin tamamõndan alõntõ yapõlõyorsa, makalenin başlangõç ve son sayfa numarasõ 
belirtilir.  

Ör: Hayrettin Orhanoğlu; Sezai Karakoç’un Şiirinde İmgeler, Yeni TŸrk Edebiyatõ Araş-
tõrmalarõ, Ocak-Haziran 2009, S. 1, İstanbul, s. 73-104. 

Kaynakçada aynõ sõra izlenir, sadece yazarõn šnce soyadõ, sonra adõ yazõlõr. 
NOT: Dergi sayõsõ bŸyŸk (S), sayfa numarasõ ise kŸçŸk (s) harfi ile gšsterilir. 
 

VI. Ansiklopedilerden Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Ansiklopedilerden yapõlan alõntõlarda yazarõn adõ ve soyadõ, yararlanõlan maddenin adõ, an-

siklopedinin adõ ve cilt sayõsõ, yayõmlayan kurum, yayõm yeri, yayõm tarihi ve sayfa numarasõ 
gšsterilir. 

Ör: Ahmet Arõ; Gönül, TŸrk DŸnyasõ Kavramlarõ ve Terimleri Ansiklopedik SšzlŸğŸ, c. 3, 
AtatŸrk KŸltŸr Merkezi Başkanlõğõ yayõnlarõ, Ankara 2004, s. 84-88. 

Kaynakçada aynõ sõra izlenir, sadece yazarõn šnce soyadõ, sonra adõ yazõlõr ve sayfa numa-
rasõ belirtilmez 

Ör: Arõ, Ahmet;  Gönül, TŸrk DŸnyasõ Kavramlarõ ve Terimleri Ansiklopedik SšzlŸğŸ, c. 
3, AtatŸrk KŸltŸr Merkezi Başkanlõğõ yayõnlarõ, Ankara 2004. 

 

VII. Tezlerden Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Tezlerden alõntõ yapõldõğõnda yazarõn adõ ve soyadõ, tezin adõ, enstitŸnŸn adõ, tezin tŸrŸ, 

yayõm yeri ve yõlõ, sayfa numarasõ belirtilir. 
Ör: Veli †nsal; Eski Çağ’da İspir ve Çevresi, AtatŸrk †niversitesi Sosyal Bilimler Ensti-

tŸsŸ Tarih Ana Bilim Dalõ, Erzurum 2000, s. 28. 
Kaynakça gšsteriminde šnce soyadõ, sonra adõ yazõlõr ve sayfa numarasõ gšsterilmez. 
Ör: †nsal, Veli; Eski Çağ’da İspir ve Çevresi, AtatŸrk †niversitesi Sosyal Bilimler Ensti-

tŸsŸ Tarih Ana Bilim Dalõ, Erzurum 2000. 
 

VII. Kongre, Konferans ve Bildirilerden  
Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Kongre, konferans ve bildirilerden alõntõ yapõldõğõ zaman yazarõn, konuşmacõnõn ve bildiriyi 

sunanõn adõ soyadõ, etkinliğin adõ, etkinliğin tarihi, yayõmlayan, yayõm yeri, yayõm yõlõ, sayfa 
aralõğõ belirtilir. 

Ör: Mehmet …zsait; İlk Çağ Tarihinde Trabzon ve Çevresi, Trabzon Tarihi Sempozyumu, 
6-8 Haziran 1998, Trabzon Belediyesi Yayõnõ, Trabzon 1999, s. 35-43. 

Kaynakçada aynõ sõra izlenir ancak yazarõn šnce soyadõ, sonra adõ yazõlõr. Sayfa numarasõ 
belirtilmez. 

Ör: …zsait, Mehmet;  İlk Çağ Tarihinde Trabzon ve Çevresi, Trabzon Tarihi Sempozyumu, 
6-8 Haziran 1998, Trabzon Belediyesi Yayõnõ, Trabzon 1999. 

 

VIII. Yazarõ Belirtilmeyen Eserlerden Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Yazarõ belirtilmeyen eserlerden yapõlan alõntõlarda eserin adõ, yayõmlayan kurum, yayõm 

yeri, yayõm yõlõ ve sayfa numarasõ belirtilir. 
 
Ör: Hatõralar, Vesikalar, Resimlerle Yakõn Tarihimiz, TŸrkpetrol, İstanbul   1962-1963, s. 

57-60.  
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 Kaynakçada da aynõ sõralama izlenir, sadece sayfa numarasõ belirtilmez. 
 

IX. Web Sayfasõndan Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Varsa yazarõn soyadõ, adõ, yoksa yazõ başlõğõ, web adresi, son gŸncelleme tarihi ve erişim 

tarihi belirtilir. 
…r: Yiğitbaş, Maksut- Sefa ‚elikšrs; Prof. Dr. M. Orhan OkayÕõn Edeb” Biyografisi ve Bib-

liyografyasõ,  tyb.org.tr, SGT (Son gŸncelleme tarihi): 29. 05. 2018, ET (Erişim tarihi): 31. 12. 
2018. 

 

X. Dipnotlarda Yapõlacak Kõsaltmalarõn Gšsterilmesi 
Dipnotta ikinci kez geçen kaynak için, araya başka kaynak girmişse yazarõn adõ ve soya-

dõndan sonra age. (adõ geçen eser); agm., (adõ geçen makale); agt., (adõ geçen tez) gibi kõsalt-
malar kullanõlõr. Eğer araya başka kaynak girmemişse yazar soyadõna gerek yoktur. Sadece 
age., agm., agt., kõsaltmalarõ yapõlõr. 

Metin içinde bir yazarõn aynõ eserinden birden fazla alõntõ yapõldõğõnda zaman dip notlarda 
şu şekilde gšsterilmelidir: 

a. Daha šnce kaynak gšsterildikten sonra:  …r: Halil İnalcõk, age. 
b. Araya başka kaynak girdiği zaman: …r: İnalcõk, age.  
c. Araya başka kaynak girmediği zaman: …r: age.  
 

C. Kõsaltmalar 
Kõsaltmalarda TDK Yazõm Kõlavuzu (2012) esas alõnmalõdõr.  
Gelenekleşmiş olan (T.) TŸrkiye, (T.C.) TŸrkiye Cumhuriyeti kõsaltmalarõnõn dõşõnda bŸ-

yŸk harflerle yapõlan kõsaltmalarda nokta kullanõlmaz. 
 
…r: 
Adõ geçen eser:                                    age.  
Adõ geçen makale:                               agm. 
Adõ geçen tez:                                      agt.  
Adõ geçen yayõn:          agy. 
Bakõnõz:                                                bk. 
Baskõ veya basõm:                                bs. 
Cilt:                                                      c. 
Santimetre         cm 
‚eviren veya çevirenler:                     çev. 
Dakika          dk. 
Derleyen         drl. 
Desimetre         dm 
1.Edebiyat / 2. Editšr      ed. 
Hazõrlayan veya hazõrlayanlar:            haz.  
İsaÕdan …nce:                                      İÖ  
İsaÕdan Sonra:                                     İS  
Metre          m 
Milattan …nce:                                    M…  
Milattan Sonra:                                   MS  
Sayfa:                                                  s. 
Sayõ:                                                    S.  
TercŸme eden veya edenler:    trc. 
TŸrkçe:                                                T.  
TŸrkiye Cumhuriyeti:                         T.C.  

ve başkasõ, ve başkalarõ, ve benzeri, 
ve benzerleri, ve bunun gibi:    vb. 
ve devamõ, ve diğerleri:      vd. 
vesaire:          vs. 
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 Kaynakçada da aynõ sõralama izlenir, sadece sayfa numarasõ belirtilmez. 
 

IX. Web Sayfasõndan Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Varsa yazarõn soyadõ, adõ, yoksa yazõ başlõğõ, web adresi, son gŸncelleme tarihi ve erişim 

tarihi belirtilir. 
…r: Yiğitbaş, Maksut- Sefa ‚elikšrs; Prof. Dr. M. Orhan OkayÕõn Edeb” Biyografisi ve Bib-

liyografyasõ,  tyb.org.tr, SGT (Son gŸncelleme tarihi): 29. 05. 2018, ET (Erişim tarihi): 31. 12. 
2018. 

 

X. Dipnotlarda Yapõlacak Kõsaltmalarõn Gšsterilmesi 
Dipnotta ikinci kez geçen kaynak için, araya başka kaynak girmişse yazarõn adõ ve soya-

dõndan sonra age. (adõ geçen eser); agm., (adõ geçen makale); agt., (adõ geçen tez) gibi kõsalt-
malar kullanõlõr. Eğer araya başka kaynak girmemişse yazar soyadõna gerek yoktur. Sadece 
age., agm., agt., kõsaltmalarõ yapõlõr. 

Metin içinde bir yazarõn aynõ eserinden birden fazla alõntõ yapõldõğõnda zaman dip notlarda 
şu şekilde gšsterilmelidir: 

a. Daha šnce kaynak gšsterildikten sonra:  …r: Halil İnalcõk, age. 
b. Araya başka kaynak girdiği zaman: …r: İnalcõk, age.  
c. Araya başka kaynak girmediği zaman: …r: age.  
 

C. Kõsaltmalar 
Kõsaltmalarda TDK Yazõm Kõlavuzu (2012) esas alõnmalõdõr.  
Gelenekleşmiş olan (T.) TŸrkiye, (T.C.) TŸrkiye Cumhuriyeti kõsaltmalarõnõn dõşõnda bŸ-

yŸk harflerle yapõlan kõsaltmalarda nokta kullanõlmaz. 
 
…r: 
Adõ geçen eser:                                    age.  
Adõ geçen makale:                               agm. 
Adõ geçen tez:                                      agt.  
Adõ geçen yayõn:          agy. 
Bakõnõz:                                                bk. 
Baskõ veya basõm:                                bs. 
Cilt:                                                      c. 
Santimetre         cm 
‚eviren veya çevirenler:                     çev. 
Dakika          dk. 
Derleyen         drl. 
Desimetre         dm 
1.Edebiyat / 2. Editšr      ed. 
Hazõrlayan veya hazõrlayanlar:            haz.  
İsaÕdan …nce:                                      İÖ  
İsaÕdan Sonra:                                     İS  
Metre          m 
Milattan …nce:                                    M…  
Milattan Sonra:                                   MS  
Sayfa:                                                  s. 
Sayõ:                                                    S.  
TercŸme eden veya edenler:    trc. 
TŸrkçe:                                                T.  
TŸrkiye Cumhuriyeti:                         T.C.  

ve başkasõ, ve başkalarõ, ve benzeri, 
ve benzerleri, ve bunun gibi:    vb. 
ve devamõ, ve diğerleri:      vd. 
vesaire:          vs. 
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